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Retórica i vigorosa arriba (a festa ais nostres
;arrers. Alcoi, ciutat compromesa amb la tradició i
amb la seua recreado anual, necessita de la reno-

v^ció'd'energies i iHusions que li aporta l'emotiu retroba-
ment cíclic amb les esséncies mes definidores i cabdals de
la personalitat alcoiana. Unes esséncies que la memoria
col-lectiva té dipositades en les nostres benvolgudes Pes-
tes de Sant Jordi.

La Festa es un ferm pont d'enllac amb la nostra historia
passada i un gran tresor de cultura i sentiments que tots els
alcoians i alcoianes guardem amb gelosia i responsabilitat
máxima. Tots se sentim orgullosos d'aportar, al patrimoni
cultural i antropológic global, la nostra particularitat testera.
Una particuiaritat que mantindrem viva, creativa i plena de
torca. Aquest es el compromís coHectiu deis alcoians i
alcoianes. Un compromís que tots seguirem amb fidelitat i
que es la mtllor garantía de futur de la Festa.

L'Associació de Sant Jordi, defensora i dipositária de la
tradtció testera alcoiana enriquida per I'aportado de gene-
racions i generacions d'alcoians, es traba aquest any amb
els beneficis que el nomenament com a Entitat d'Utiiitat
Pública peí Ministeri de I'Interior li reportaran. Uns beneficis
que es deixaran sentir en l'organitzactó i el funcionament
diari d'aquesta entitat, que reforjaran la seua autonomía i
que, al cap i a la fi, redundaran en la Nostra Festa que es
desenvolupará amb plenitud des d'unes bases mes solides
i termes encara.

Estimáis ciutadans i ciutadanes, congratulem-nos. La
nostra festa ha arribat per tal d'aturar el temps, apartar-nos
de la rutina diaria i obrir-nos les portes de la germanor, la
bonhomia i la creativitat desbordada. Gaudim-la amb la
intensitat i la trascendencia que mereix i reclama i compar-
tim-la amb tots aquells que s'acosten a la nostra ciutat per
tal de conéixer i d'admirar-se amb l'esclat de festa i imagi-
nado que a Alcoi es produe'íx any rere any.

Visca Sant Jordi!

JOSEP SANUS I TORMO



f J ">n un cicle perpetu de renovació, altra vegada la
I mS^1 primavera ens porta a la celebrado de la Festa

M ^emblemática del nostre poblé: la Festa de Moros i
Cristians. Enguany amb una data que sembla també
emblemática: l'any 2000. Una data que dona sensació de
canvi, de renovació, encara que siga una continuado d'un
cómput cronológic. També aquesta mateixa sensació de
canvi i de renovació es té present a la Festa, pero no amb
un sentit de trencament, sino com un sentit d'evolució, res-
pectant les mes profundes arrels de la tradició.

La Festa ha de ser gojosa i lúdica, respectuosa i serena,
emotiva i melangiosa, i es el desig manifest de la Junta
Directiva de l'Associacíó de Sant Jordi que totes les virtuts
de la Festa, tot alió que de felic, alegre i joiós té, arribe a
tots i cadascun deis festers, que ómpliga de solidaritat, de
germanor, de gojosa convivencia a tots els alcoians i
alcoianes, perqué tots son de cor fester.

La Festa ha de ser t'eclossió abrilenca del nostre poblé
Alcoi; del poblé que ha lluitat sempre per tindre una identi-
tat incontrovertible i una personalitat única que han donat a
la ciutat una fesomia inconfundible. Pero la personalitat i la
identitat d'Alcoi, es fa mes ferma en la fe i devoció al Sant
Patró: I'Insigne Mártir Sant Jordi, centre de la Festa i a qui
devern la nostra identificació en t'harmoniosa convivencia
de tots els alcoians.

LA JUNTA DIRECTIVA



e bell nou ens arriba la Pasqua cristiana amb el
primer pleniluni de primavera, un poc retardada

• íaquest any a causa al cicle lunar, pero sempre
pkroFiro d'esperanga, d'alegria i de testa. Ara mes que mai
per ser any jubilar per exceHéncía, ja que el 2000 aniversari
del naixement de Crist porta per a tota la cristiandat i per a
tot el món, un temps especial de gracia, de renovació i de
vida nova.

Aquest any ha coincidit l'aniversari del martiri de Sant
Jordi amb la festa de les festes: la Pasqua de Resurrecció. I
per aquesta especial circumstáncia, celebrarem excepcio-
nalment la nostra trilogía en la segona setmana de la ctn-
quantena pasqual.

En rnoltes ocasions hem subratllat l'encert i la sort de
celebrar la festa del nostre patró Sant Jordi en un temps
tan excepcional de l'any litúrgic cristiá; i hem repetit infinitat
de vegades que si el mártir es un testimoni de la fe en Crist
Ressuscitat, es precisament aquest temps de Resurrecció i
de Gloria el mes propici per homenatjar i festejar el nostre
Mártir i Patró.

Qué oportunament i amb quin sentit celebrem cada any,
precisament en el diurnenge de Resurrecció, el pórtic, l'a-
nunci, el pregó fester de "la Gloria"; perqué sois aleshores i
des d'eixe dia, es coherent festejar el testimoni del Ressus-
citat amb tot el sentit liíúrgic.

Així, dones, aquest any d'alegria, perqué el Sol de Justi-
cia, Jesucrist Ressuscitat, no eclipse la celebració del Már-
tir Sant Jordi per la coincidencia de dates, i perqué pugam
igualment desenvolupar tot el programa celebraíiu tradicio-
nal, des de "la Gloria" fins TAIardo", s'ha posposat la nos-
tra trilogía dues setmanes.

Que aquest any excepcional siga també excepcional-
ment any de reconciliado, d'alegria compartida per tots i
d'obertura esperanzada al món solidari i fratern que ens
proposa Jesucrist i peí qual va donar la seua vida el nostre
Sant Patró.

Visca Sant Jordi!

JESÚS RODRÍGUEZ CAMARENA



i
Ô
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Gentileza de D. Antonio García Petít
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MARCOS BERNABEU JORDÁ

/"leí Memoria d'Activitats es el
^Jrecull de totes les actuacions,
religiones, festives i culturáis que
realitza i organitza l'Associació
de Sant Jordi durant tot l'any, per
a cornplír en alió que assenyalen
els seus fins i es dona a conéixer
en la primera assemblea esta-
tutaria de l'any per a la seua
aprovació.

I. FINS DE L'ASSOCIACIÓ
a) EL CULT I DEVOCIÓ A SANT
JORDI I LA SEUA ESGLÉSIA

La primera activitat que
desenrotlla l'Associació de Sant
Jordi es la missa d'adoració al

Jesuset, que se celebra el dia 6
de gener, dia de l'Epifania, a l'es-
glésia del Patró.

En la missa del diumenge 14
de rnarc, es realitza l'acte de pro-
clamado i imposició de la insig-
nia corporativa al Fester nomenat
per al Quadre d'Honor de l'Asso-
ciació de Sant Jordi, en l'assem-
blea celebrada el 28 de gener,
Sr. José Vicent Blanes de la fría
Gusmans.

El diumenge 11 d'abril, amb la
participado deis festers infantils
de cadascuna de les fuaes, es va
celebrar a la parroquia de Santa
Maria, la missa deis Glorierets.

En la vesprada del dissabte
17 d'abril, es traslladava la imat-
ge del Xicotet des de la seua
església fins la parroquia de
Santa Maria, acompanyada per
nombrosos associats.

El solemne Tríduum a Saní
Jordi s'oficiava a la parroquia de
Santa Maria els dies 18, 19 i 20
d'abril. El retor Sr, Enrique Carbo-
nell Peidro fou l'encarregat de
dirigir la paraula ais fidels. La
Capella de la Corporación Musi-
cal Primitiva interpreta el Watt
Walí i l'H/mne a Sanf Jordi a la
cloenda de cada cuite.

La missa per a festers a la

REPRODUCCIÓ FOTOGRÁFICA
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parroquia de Santa Maria, a les
5.15 dores del dia 22 d'abril,
encetava els actes religiosos de
la trilogía festera. A les 6.00 del
matí, el Vicari de l'Associació de
Sant Jordi comencava el res de
l'Avemaria al qual s'afigiren tots
els que hi eren.

El dia 23 d'abril, festivitat del
nostre Patró, es desenrollaren
eis tradicionals actes religiosos.
Peí matí i a les 8.30 hores missa
per ais associats a l'església del
Patró, a les 11.00 hores la pro-
cessó de la Reliquia, a continua-
do solemne Missa Major conce-
lebrada per la práctica totalítat
del clergat del nosíre poblé i per
l'alcoiá i bisbe de la diócesi de
Lleó, l'Excm. í Revdm. Sr. Anto-
nio Vilaplana Molina i presididida
peí Xiquet Sant Jordiet, Jordi
González Satorre, amb els
carrees representatius de la
Festa.

[.'Orquestra Simfónica Alcoia-
na, la Coral Polifónica Aicoiana i
el grup Canfores d'Alcoi, inter-
pretaven la M'ssa a Saní Jordi del
Sr. Amando Blanquer Ponsoda,
finalitzant amb l'H/mne a Saní
Jordi del Sr. Enrique Juan Merín.

Per la vesprada la Processó
General, amb una gran participa-

12



ció tant de devots com de fes-
ters, que acompanyaven la imat-
ge eqüestre de Sant Jordi, ben
envoltada de flors a sota del
cavall, i al Relicari. A la seua clo-
enda es va donar a besar la Reli-
quia del Sant.

Després de l'Alardo del dia 24
d'abril, es traslladá a Sant Jordi,
"El Xicotet", des de la parroquia
de Santa Marta a la seua església
on s'orá en acció de grades.

La missa oficiada el dia 27,
pels associats difunts, posa el
punt i final ais actes religiosos

celebráis al mes d'abril.
El dijous 21 d'octubre, dins

deis actes del Mig Any, s'oficiava
la Missa d'Acció de Grácies en
l'església del Patró.

A banda deis actes religiosos
ja esmentats, hi ha que afegir
aquells que es realitzen durant
l'any a l'església del nostre Patró,
que son: la Santa Missa diaria,
que se celebra a las 10.30 hores,
les oficiades els dies 9, per a
impetrar la prompta beatificado
del penitent Casimiro Barello
Morello, i el darrer divendres de

cada mes, a intenció de les fua-
es.

Cada diumenge a l'església
del Sant Patró, a les 10.30 hores,
coincidint amb la celebrado de
la Missa, s'ha seguit realitzant el
cicle de concert d'órgue, el cicle
de quaresma amb 6 concerts, el
d'advent amb 4 i el de grans
organistes, també amb 4, cele-
brat de gener a abril.

Durant l'any 1999, s'han res-
taurat 3 vidrieras de la facana
principal de l'església, la que
representa a Sant Jordi, les deis
escuts de Valencia i Alcoi, també
s'han fet les 2 vidrieras que hi ha
a la facana que mira al carrer
Sant Blai.

L'església de Sant Jordi está
oberta, durant l'any, de dilluns a
divendres, de 10 a 12.00 hores i
de 18 a 20.00 hores. Dissabtes,
diumenges i festius, de 10 a
11.30 hores.

b) ORGANITZACIÓ DE LA
FESTA DE MOROS I CR1S-
TIANS

Les Pestes de Moros i Cris-
tians es realitzaren els dies 22, 23
i 24 d'abril, el seu desenrotlla-
ment i organització están perfec-
tament descrits en la crónica rea-
litzada peí Cronista de l'Associa-
ció Sr. Alfonso Jordá Carbonell,
que fou llegida i aprovada en
l'Assemblea Ordinaria del 3 de
junyde1999.

c) CASAL DE SANT JORDI

Les famílies alcoianes, i en
concret aquelles persones que
han desempenyorat un carree
fester, han seguit amb el costum
de donar els frayes que portaren
en la Festa al Museu de la Festa-
Casal de Sant Jordi.

Així, durant l'any 1999 s'ha
afegit a la col-lecció els trajes de
Jordi González Satorre (Sant Jor-
diet), José Ftguerola Jordá
{Capitá Moro), Alfonso Torres
Cardador (Capitá Crístiá), Fran-
cisco Sanchis Pardo (Alferes
Moro), Fernando Gisbert Pascual
(Alferes Cristiá), corresponents a
les Pestes de 1999, i Francisco
José Berenguer (Alferes Moro)
de la Festa de 1998. 13
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El Museu l'han visitat, durant
l'any 1999, 8.951 persones. Hi ha
una dísrninució de 42 visites, en
conseqüéncia, i després de les
variacions hagudes els darrers
anys, es pot dir que al voltant de
9.000 persones visitent anual-
ment el Museu de la Festa. Des
d'ací es vol agrair ais mitjans de
comunicado escrits la seua
col-laborado en incloure l'horari
del Museu en les seues publica-
cions.

La secretaria de l'Associació
de Sant Jordi envia mensual-
ment, a la Conselleria de Cultura,
Direcció General de Museus, el
resum de visites, del que hi ha
una copia a l'arxiu. Al mes de
desembre a l'esmentat s'ha afe-
git el resum anual que tot seguit
s'exposa:
SALA DE MÚSICA
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La difusió i recopilado de la
Música de la nostra Festa es
labor que realitza l'assesor musi-
cal de l'Associació de Sant Jordi,
sr. Vicente Ivorra Pujalte des d'a-
questa Sala de Música.

S'ha facilitat a variades Enti-
tats Musicals i Festeres material
que hi havia de les publicadons
de Música Festera i inclús altres
obres deis arxius de les nostres
Gandes de Música, la "Primiti-

va", la "Nova" i la "Unió Musi-
cal".

S'ha rebut, per al nostre arxiu,
la marxa mora "Almohades" del
compositor de Camp de Mirra,
Sr. José Javier Sanz Vila i de la
Cofradía de la Santísima y Vera
Cruz de Caravaca les obres del
compositor Sr. Ignacio Sánchez
Navarro, al mes de febrer i des-
prés de la mort del Sr. Alfonso
Selles Cabrera, la seua familia
dona a l'Associació una recopila-
ció de les partitures que el Sr.
José Carbonell García "Pepi-
quet" interpretava durant la
rnissa dominical a l'església de
sant Jordi.

BIBLIOTECA, HEMEROTECA I
ARXIU

La selecció i classificació de
les obres, així com l'assessora-
ment a les persones que investi-
guen o estudien temes adients,
son funcions que es fan en
aquesta secció, dirigida peí
Bibliotecari de l'Associació de
Sant Jordi, Sr. Jorge Linares i
Abad.

Un any mes, la Biblioteca-

Hemeroíeca i Arxiu ha vist créixer
i enriquir els seus fons. A la gran
ajuda de la Caja de Ahorros del
Mediterráneo, de la que la nostra
Biblioteca forma part com a obra
cultural i social, es té que afegir
la de les instítucions com la
Excma. Diputació Provincial d'A-
tacant, l'lnstitut de Cultura Juan
Gil Albert, l'Excm. Ajuntament i
les Fuaes, molt prodigues en
aquests moments en realitzar les
seues própies edicions, be per
tindre la representació d'un
carree fester o be peí fet d'apor-
tar a la nostra historia local
variats elements molt válids per
al nostre patrimoni cultural.

També, escriptors locáis ens
han fet arribar les seues obres i
altres persones, entre les quals
cal destacar al senyor Jordi Pei-
dro Pastor, ens han cedit part de
la seua biblioteca particular, amb
una generositat que els honra.
Els intercanvis culturáis amb el
Museu Arqueológic Camil Visedo
i amb el pobles que celebren fes-
tes de moros i cristians, també fa
créixer el nombre d'exemplars de
la nostra Hemeroteca.

La Biblioteca, es visitada cada
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setmana per persones que estu-
dien els temes que hi son ais
seus fons, Alcoi, alió que es
Alcoiá, la Festa i Sant Jordi.

Tot seguit, s'aporta un resum
de l'activitat que s'ha fet, tant en
el que respecta a l'augment deis
fons bibliográfics com ais treballs
d'interés on s'ha assessorat.

Amb motiu del seu carree en
la Festa de 1999 ens lliuraren la
revista que editaren, les Fuaes
Andalusos, Sant Jordiet, Benime-
rins i Llauradors, Capitans i,
Llana i Gusmans, Alferes.

D'autors i Entitats s'ha rebut
Pintura Alicantina, del senyor
Adrián Espí Valdés, editat per
l'Excma. Diputació Provincial
d'Alacant, El Centro Escursionis-
ta de Alcoy, una batalla
constante, del mateix Centre
Excursionista, Textos de Embaja-
das de Monforte del Cid. La Fies-
ta de Moros y Cristianos, Evolu-
ción siglos XIX y XX del Sr.
Miguel Ángel González Hernán-
dez. Edicions de la Generalitat:
Religión y Magia de la antigüe-
dad, Patrimonio de medios de
comunicación, La colección artís-
tica del Ateneo Mercantil de

Valencia i Antic Monestir de la
Valdigna. De la UNDEF, De emba-
yadas y embajadores.

Deis fons bibliográfics de l'As-
socíació de Sant Jordi de Banye-
res s'han rebut els següents
títols: Castells i viles de Banyeres
i Serrella (1249-1999), Cofraria de
Sant Jordi, Teaíro de Benificen-
cia, Testimonio socio-cultural de
una época, Banyeres, Estudi
históric-geográfic i cultural de la
vil a i Historia Comparsa de Cris-
tianos.

La Caja de Ahorros del Medi-
terráneo, com fa des de l'any
1962, ens ajuda aportant els mit-
jans necessaris per aconseguir
completar la nostra Biblioteca,
com la llista es molt nombrosa,
s'anomenen alguns: Anales de la
Cruz Roja de Alcoy del Sr. Julio
Berenguer, Miquel XXI deis Srs.
Ximo Llorens, Miguel Peidro i
Jordi Peidro i Eclecticismo y
Modernismo en Alicante. 1850-
1917, editat per la CAM i l'lnstitut
Juan Gil-Albert.

El Sr. Rafael Roma i el Sr.
Adrián Espí, ens lliuraren els lli-
bres El libro de San Jorge y su
tumba i Recuperemos abril, res-

pectívament.
l'lnstitut de Cultura Juan Gil-

Albert, ens lliurá, Opúsculos de
Roque Criabas, Teatralidad
Medieval y su supervivencia, Guia
del senderisme del Pare Natural
del Carrascar de la Font Roja,
Una mirada Mediterránea, etc..

També cal assenyalar, el tre-
ball d'informació fet per al Sr.
Rudolf H. Merita, residente en
Alemania, el qual s'nteressá peí
seu segon cognom "Merita".

Nombrases han sigut les con-
sultes i el material cedit per la
Biblioteca i l'Arxiu per a elaborar
treballs durant aquest any. El
nostre agrai'ment i reconeixement
a totes les persones que amb la
seua col-laborado han ajudat a
miilorar aquesta secció.

d) RELACIONS AMB ALTRES
ENTITATS.

L'Associacíó de Sant Jordi
manté unes relacions cordials
amb tots els pobles que fan fes-
tes de moros i cristians, i amb les
persones o entitats que ens
reclamen qualsevol tipus de
col-laboració, com es pot com-

15



provar en la correspondencia dia-
ria, que es rep i ix, que es guarda
ais arxius d'aquesta secretaria.

II. ASSOCIATS

Comencar aquesí apartaí amb
un record per tots els associats
que ens deixaren durant l'any
1999 a tots ens resultará gratifi-
caní, els quals, de segur, estaran
gaudint de la companyia de Sant
Jordi.

Durant l'any 1999, el movi-
ment d'associats fou el següent:

acabar d'actualitzar el cens,
encara hi haurá mes disminució.

Per altra banda i aprofitant l'a-
vinentesa, es recorda ais asso-
ciats que encara no han fet arri-
bar el seu DNI i la seua data de
naixement a la Secretaria de l'As-
sociació que no facen, perqué si
no teñen les seues dades actua-
litzades i de forma legal, no
podran exercitar el seus drets
d'associats.

Des de la Secretaria de l'As-
sociació de Sant Jordi es lliurará
a cadascuna de les fuaes el llis-

1998
AssociatsDevots 8.755
Assodats Devots Festers 4.361
Total d'AssociatsDevots 13.136
Associats Protectora del
Casal 4.640

1999 Diferencia
8.239 -516
4.468 +67

12.707 -429

4.727 +87

Segueix disminuint la quanti-
tat d'associats, la causa en la
majoria deis casos es per evitar

16 duplicitat, d'aquesta forma i en

tat, actualitzat, deis seus asso-
ciats i el general, al Casal de Sant
Jordi s'exposará el cens total
d'associats, perqué es puguen
fer tes comprovacions i, si cal, les
rectificacions necessaries dins
del termini que s'assenyalará i
s'anunciará.

III. FILAES
La junta directiva de l'Asso-

ciació de Sant Jordi, desitja

manifestar, en aquesta memoria,
el seu reconeixement cap a la
labor que realitzen les 28 fuaes,
les seues Juntes i els seus Pri-
mers Trons, en complir amb la
seua comesa anual, desenrot-
llant les seues funcions i
ampliant les seues activitats ais
camps cultural i esportiu.

a) DE LA SEUA SEU SOCIAL

En la primera Assemblea
Ordinaria, que se celebra et 28
de gener, s'autoritzá al Sr. Presi-
dent per a qué signara en nom
de l'Associació de Sant Jordi,
dos présteos de 50 i 45 milions
de pessetes per a la compra deis
immobles de les noves seus
socials de les Fuaes Realistes i
Muntanyesos, que s'inauguraren
ais mesos de setembre i octubre,
respectivament.

En la segona Assemblea
Ordinaria, que se celebra el 3 de
juny, s'autoritzá al Sr. Presidení
per a qué signara en nom de
l'Associació de Sant Jordi, un
préstec de fins 70 milions de
pessetes per a la compra del
immoble de la nova seu social de
la Fila Llana.

b) GOVERN I ADMINISTRACIÓ
DE LA FILA

En les assemblees que les
fuaes feren al mes de maig
hagueren els següents canvis:

Fila Chano
Cessa: Antonio Matairedona Llo-
réns
Elegit: (1)

Fila Mudéjars
Cessa: Antonio G. Pastor Blanes
Elegit: Jorge Santonja Sanz

Fila Marrakesch
Cessa: Alfredo Lloréns Largo
Elegit: Juan Picó Cortés

Fuá Cids
Cessa: José Jorge García Monta-
va
Elegit: José Luis Rico Caballero

Fila Almogávers
Cessa: Francisco Alba Socarra-
des
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Elegiti José Jorge Aura Pascual

Fila Aragoneses
Cessa: José A. Cátala Giner
Elegit: (2)

(1) En Tassemblea de maig de la
Fila Chano no s'elegí cap fester
com a Primer Tro, quedant en
funcions el fester Fidel Mestre
Moltó, segons marca el seu
Reglament de Régirn Interior. En
una posterior assemblea extraor-
dinaria celebrada el dia 2 d'octu-
bre de 1999 resulta elegit com a
Primer Tro el senyor Miquel
Richart Rufino.
(2) També a la Fila Aragoneses
no va eixir elegit un nou Primer
Tro a l'assemblea de maig, que-
dant en funcions el Consell de la
Fila, fins una assemblea extraor-
dinaria, celebrada el dia 11 de
juny, elegint-se com a Primer Tro
al senyor Francisco Rubio Nava-
rro.

Ais que han acabat, l'agráí-
ment de l'Associació de Sant
Jordi per la gran labor realitzada
durant el temps del seu coman-
dament. Per ais elegits, l'anhel
de qué encerten en la seua
comesa, que, de segur, redun-
dará en benefici de la Nostra
Festa.

IV. GOVERN I ADMINISTRACIO
DE L'ASSOCIACIÓ
a) L'ASSEMBLEA GENERAL

El día 28 de gener, es convo-
ca a 1'Assemblea, per a celebrar
la primera ordinaria, segons
marca l'Estatut, en !a qual s'a-
provaren l'acta de la segona
assemblea ordinaria, feta l'11 de
juny, els comptes de 1998, el
pressupost per a l'any 1999 i la
Memoria d'Activitats. Així mateix
es lliurá la concordia amb els
actes de la Festa de 1999, es
nomená Fester d'Honor al Sr.
José Vicent Blanes i, s'autoritzá al
Sr. President a signar la docu-
mentado pertinent per a tramitar
dos préstecs de 50 i 45 milions
de pessetes per a la compra deis
immobles de les noves seus
socials de les Fuaes Realistes i
Muntanyesos respectivament.

El 3 de juny, la junta directiva,
convoca a l'Assemblea de l'Asso-

ciació de Sant Jordi per a la
segona ordinaria, segons assen-
yala l'Estatut. Entre els punts de
l'ordre del dia s'aprovaren l'acta
corresponent a la primera Assem-
blea Ordinaria, feta el 28 de gener
i la Crónica de la Festa, es desig-
naren les Filaes de carree i es rea-
litzá el sorteig per a l'elecció del
Xiquet Sant Jordiet, afavorint la
sort al xiquet Jordi Ferrando Pon-
soda de la Fila Llauradors.

També, en aquesta Assem-
blea, es féu la votació per a la
renovació parcial de la junta

Vocals
Sr. José Miguel Blasco Pérez
Sr. Juan A. Constans Carbonell
Sr. Juan Quiñonero Pérez
Sr. Ángel Julia Olcina

D'acord amb l'Estatut de l'As-
sociació, es produ'ía el canvi en
els Vocals Prirners Trons, que per
torn els corresponia entrar ais
Srs. José Sanjuán Reig de la Fila
Benimerins i Raúl Bou Valor de la
Fila Asturians i, s'autoritzá al Sr.
President a signar la documenta-
do pertinent per a tramitar un

directiva amb el següent resultat:

President
Sr. Rafael Roma Ripoll
Vice-President 2n.
Sr. Jorge Alentado Gadea

Vice-Secretari
Sr. Jorge Nadal Blasco

Tresorer
Sr. Rafael Domínguez Lillo

préstec de fins 70 milions de pes-
setes per a la Fila Llana per a la
compra del immoble de la seua
nova seu social.

L'11 de desernbre es reaiitzá
la primera assemblea extraordi-
naria per a aprovar el Projecte
d'Estatuts, Reglament per a l'e-
lecció de Majorals i les ordenan-
ces de la Festa i del Casal de
Sant Jordi. En aquesta s'aprová
com a forma de votació la nomi- 17



nativa, els articles del Projecte
d'Estatut, que no teníen esmenes
presentadas i fins l'article número
35 deis que en tenien.

La segona sessió extraordina-
ria se celebra el 16 de desembre,
aprovant-se els articles esmenats
que hi havia al projecte, des del
36 fins el 126, i en la tercera ses-
sió, teta el 18 de desembre. S'a-
provaren els articles des del 127
fins el 240.

b) MAJORALS

Des d'ací s'agraeix la labor
que desenrotlla, el eos de Majo-
rals, en el manteniment i conser-
vació de l'església de Sant Jordi,
així com la predisposició en
col-laborar amb la junta directiva
en tot alió que significa Sant
Jordi i la Nostra Festa.

En la segona assemblea s'in-
seculá les paperetes amb els
noms deis Srs. Jorge Jordá Paya
i Jorge Reig Boronat que susti-
tu'íen en el grup 1r. ais Srs. José
Jaime Bernabeu Verdú i Alfonso
Jordá Morey i s'informá deis can-
vis que hi hagué en aquest eos,
així el dimecres 26 de maig,
segons marca l'article 183 de
l'Estatut vigent, es procedí a
cobrir la vacaní peí grup 2n,
Associats Protectora del Casal,
en finalitzar eí seu manament el

Sr. Antonio García Lloréns, resul-
tant elegit el Sr. Rafael Mora
Torregrosa. Al grup 4t, Església,
cessá el Sr. Juan Tomás Ruiz,
quedant nornenat el Sr. Jorge Sir-
vent Mira i peí grup 5é, Societats,
finalitzava el Centre Instructiu
Musical Apolo, entrant la Socíetat
El Trabajo, representada peí Sr.
Camilo Candela Reig.

Després de les eleccions
municipals de juny i constitu'ít el
nou Ajuntament d'Alcoi, els
Majorals peí grup 3r, Grups Muni-
cipals de l'Ajuntament, nomenats
son els Srs. Miguel Ignacio Peral-
ta Viñes, Lluis Torró i Gil i Fran-
cesc Valor i Sanjuan.

c) LA JUNTA DIRECTIVA
Després de la segona assem-

blea, on es van incorporar els
nous components elegits i els
vocals Primers Trons esmentats,
es constitu'íren les variades
ponéncies en les que es basa
l'organització de l'Associació de
Sant Jordi, quedant formades de
la següent forma:

Fi primer de I' Associació ÁREA
RELIGIOSA
competencia: SR. JESÚS
RODRÍGUEZ CAMARENA

Ponencia: CULT I DEVOCIÓ
Ponent: SR. SANTIAGO SAN-

JUAN GIL
Tots els Majorals

Ponencia: TEMPLE
Ponent: SR. GUILLERMO
RAMOS RECIO
Sr. Vicente Ivorra Pujalte
Tots els Majorals

ÁREA FESTERA
Fi segon de l'Associació MOROS
I CRISTIANS

Ponencia: FESTES
Ponent: SR. JOSÉ MIGUEL
BLASCO PÉREZ
Sr. Juan Constáns Carbonell
Sr. Juan Quiñonero Pérez
Sr. Juan a. Picó García
Sr. Vicente Ivorra Pujalte
Sr. Gonzalo Matarredona Llopis
Sr. Primer Tro Fila Benimerins
Sr. Primer Tro Fila Asturians

Ponencia: RÉGIM DE FILAES
Ponent: JUAN A. PICÓ GARCÍA
Sr. Francisco Coreóles Ferrándiz
Sr. Rafael Aracil López
Sr. Primer Tro Fila Benimerins
Sr. Primer Tro Fila Asturians

Fi tercer de l'Associació ÁREA
CULTURAL
Competencia: VICE-PRESIDENT

Ponencia: REVISTA



Ponent: SR. FRANCISCO PAYA
MARTÍ
Sr. Gonzalo Matarredona Llopis
Sr. Javier Morales Ferri
Sr. Vicente Ivorra Pujarle
Sr. Jorge Linares Abad
Sr. Alfonso Jordá Carbonel!

Ponencia: ACTES I FESTIVALS
Ponent: SR. ÁNGEL JULIA OLCI-
NA
Sr. Rafael Domínguez Lulo
Sr. Juan Quiñonero Pérez
Sr. Gonzalo Matarredona Llopis
Sr. Francisco Coreóles Ferrándiz
Sr. Vicente Ivorra Pujalte

Ponencia: CASAL DE SANT
JORDl
Ponent: SR. JUAN QUIÑONERO
PÉREZ
Sr. Juan A. Picó García
Sr. Francisco Coreóles Ferrándiz
Srs. Majorals del Grup de Protec-
tora del Casal (2n)
Sr. Alfonso Jordá Carbonel I
Sr. Vicente Ivorra Pujalte
Sr. Jorge Linares Abad
Sr. Gonzalo Matarredona Llopis

ÁREA ECONÓMICA
Competencia: VICE-PRESIDENT
2n.

Ponencia: ROBERÍA
Ponent: SR. RAFAEL ARACIL
LÓPEZ

Sr. Juan Quiñonero Pérez
Sr. Ángel Julia Olcina
Sr. Javier Morales Ferri
Sr. Rafael Domínguez Lilto

Ponencia: BÉNS I CADIRES
Ponent: SR. JUAN CONSTÁNS
CARBONELL
Sr. Rafael Domínguez Lillo
Sr. Javier Morales Ferri
La resta de vocals

Ponencia: ADMINISTRACIÓ I
COMPTABILITAT
Ponent : SR. JORGE ALENTADO
GADEA
Sr. Rafael Domínguez Lillo
Sr. Javier Morales Ferri

A aqüestes, s'afegeix ta Comissió
deis Estatuís, que coordinada peí
Sr. Roque Monllor Doménech,
está formada pels festers Srs.
Vicente Boronat Vercet, Pablo
Molina Prats, Rafael Sanus
Selles , Eduardo Segura Espí i
José Luis Mansanet Ribes com a
assessor.

El President, els Vice-Presi-
dents, Secretan i Vice-Secretari,
formen part de totes les Ponén-
cies.

d) PERSONAL

La junta directiva de l'Asso-
ciació de Sant Jordí vol agrair,

des d'ací, la labor que desenrot-
lla aquest grup de persones, per-
qué fidels en la seua dedícació
ens ajuden en totes les activitats
que organitza l'Associació.

V.- PROJECCIÓ DE LA VIDA
SOCIAL I CULTURAL

a) MIG ANY.

El bon oratge i el canvi d'hora,
que es fa a les acaballes del mes,
augmenta encara rnés l'assistén-
cia deis alcoians ais actes cen-
tráis de la XXXII Commemoració
del Mig Any.

Els arrels que té la Festa entre
els alcoians han quedat demos-
tráis durant la realització del Mig
Any, que com de costum s'ha fet
al mes d'octubre. Es en aquesta
celebració, quan l'Associació de
Sant Jordi exerceix tota la seua
acció cultural, organitzant actes,
concursos i festivals.

b) TEATRE

Ais mesos d'abril i octubre
hem tornat a gaudir en les repre-
sentacions que ha fet el Quadre
Artístic de l'Associació de Sant
Jordi.

Els dies 14 i 15 d'abril, es
representa t'obra ELS RENYONS
DEL MASERO, d'Armando San-

w*
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tacreu, sota la direcció del Sr.
Tomás Gisbert, accésit de! Con-
curs de Teaíre convocat per l'As-
sociació de Sant Jordi l'any
1990.

Dins deis actes del Mig Any,
els dies 20 i 21 d'octubre, es
reposa el sainet FESTER I
DIVORCIA!, de Ramón Climent,
dirigit per la Sra. Amparo Murcia,
primer premi de la Vllena. Edició
del Concurs de Teatre. Cal dir
que l'obra elegida per a repre-
sentar-se aquest dies era LES
XIQUES DEL BOATO, del mateix
autor, pero una indisposició de
Tactor Sr. José Florencio, obliga
a ferel canvi.

Es d'agrair l'esforc i el treball
que fan els components del Qua-
dre Artístic de l'Associació en
íransmetre la nostra cultura en
cadascuna de les seues repre-
sentacions. Des d'ací se'ls anima
a seguir en aquesta labor tan
important.
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c) LA REVISTA

La Revista de Pestes que
edita l'Associació de Sant Jordi,
es presenta el 31 de mar? a la
Llotja Sant Jordi i ho féu, de
forma compartida, els Srs. Fran-
cisco Paya Martí i Alfonso Jordá
Carbonell.

Des d'ací agrair la coHabora-
ció tant de les persones que
escriuen articles com de les
empreses i professionals que s'a-
nuncien, ja que sense aquesta
ajuda es faria difícil hui, l'edició
de la Revista.

d) PAGINA WEB

El dia 31 de mar? i aprofitant
la presentado de la revista, es
donava a conétxer la página web
de l'Associació de Sant Jordi,
que no comencaria a funcionar
fins el dia 4 d'abrtl en la xarxa. La
clau per a poder-la visitar es
www.associaciosantjordi.org i la
direcció per al correu electrónic
es assoc-santi o rd i@ctv. es.

La página té una mitjana de
tres visites diáries, la majoria
d'Espanya i es una bona finestra,
que s'obri al mon, on es pot
mostrar tot alió que té i represen-
ta l'Associació de Sant Jordi.

e)CONCURSOS

XLVIII CONCURS DE FOTO-
GRAFÍA "ANTONIO AURA
MARTÍNEZ"

El jurat del decá deis nostres
concursos format per la srta.
Juani Ruz Sillero i pels srs. Fran-
cisco Pérez Olcina, José Pastor
Baldó, Jordi Linares Abad i Gon-
zalo Matarredona Llopis, es va
reunir el dia 10 de setembre de
mil nou-cents noranta-nou, al
Saló d'Actes del Casal de Sant
Jordi, a les 20.00 hores i acorda-
ren per unanimitat concedir els
següents premis:

TEMA: ESTAMPES I ASPECTES
DE LA FESTA
En blanc i negre, en color (diapo-

sitíves), en color (copies)

Primera medalla a
A vore-6, de Caries Enric Ribera
Martínez

Segona medalla a
Boato til, de Juan C. Ripoll
Escarcena

Tercera medalla a
La Tropa, de Vicente Pascual
Pascual

TEMA: ASPECTES D' ALGO I
En blanc i negre, en color
(copies)

Primera medalla a
Sant Jordi Bridge, de Caries
Enric Ribera Martínez

Segona medalla a
A través d'un espill-ll, de David
Blanes Martínez

Tercera medalla a
San Francisco, de Juan Carlos
Ripoll Escarcena
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TEMA: SANT JORDIET CENTRE
DE NOSTRA FESTA. PREMI FILA
MARRAKESCH.

En color (copies)

Primera medalla a
San Jorge IV, de Gonzalo Sem-
pere Camarasa

Segona medalla a
Queda desert aquest premi.

1999, SOL DE LEVANTE, ALAJA-
REÑA, en no ajustar-se al punt
4t de les bases del concurs.

2. Seleccionar les següents
obres, sota els lemes: IZAR,
MALHIVERN, AL AFEM i LA
DANZA DEL REY, per a ser inter-
pretadas en el Festival de Música
Festera que l'Associació de Sant
Jordi organitza amb motiu del
Mig Any, segons assenyala el 7é
punt de les bases del concurs.

En la segona sesstó celebra-

El Secretari comprová que el
títol de l'obra premiada estava
inclosa en la Mista de peces gra-
vades al CD informa al Sr. Presi-
dent, els quals de primeres
acorden suspendre la resolució
del jurat i estudiar els esdeveni-
ments. S'informá a l'autor i es
convoca reunió de la Junta
Directiva per al día següent
dilluns 4 d'octubre.

En la reunió de la Junta
Directiva es presenta un informe,

22

XXXVI CONCURS DE MÚSICA
FESTERA

Aquest any la convocatoria
del Concurs de Música Festera,
corresponia a la modalitat de
MARXA MORA, Prerni "ANTONIO
PÉREZ VERDU". El jurat format
peí Sr. Amando Blanquer Ponso-
da, e¡ Sr. Luis Blanes Arques i el
Sr. Gregorio Casasempere Gis-
bert, en la seua primera sessió,
celebrada al Casal de Sant Jordi
el dia 29 d'agost de mil nou-
cents norant-nou, acorden per
unanimitat:

1. Desestimar les següents
obres, sota els lemes: OPUS

da al Teatre Calderón i després
d'haver o'rt les obres selecciona-
des, el Jurat acordá, també, per
unanimitat concedir el premi a la
obra presentada, sota el lema
MALHIVERN, de títol MARTI,
CAPITA de l'autor Ramón García
i Soler.

Pero tot no acaba ací, a l'eixi-
da de! concert el Sr. Juan Cons-
tans, componen! de la Junta
Directiva, ensenyava al Secretari
de l'Entitat un CD on ja estava
gravada la composició musical
premiada, CD que li havia sigut
llíurat rnoments abans per un
fester de la fila Almogavers, el
qual l'havia comprat.

en el que constava que l'esmen-
tat CD s'havia gravat en Albaida
els díes 26 de juny i 3 de juliol,
preseníat en acte oficial en la
Comparsa Moros Nous, d'Albai-
da, el dia 10 de setembre,
segons s'assenyala en un mitjá
de comunicació escrit el 13 del
mateix mes. El CD es posa a la
venda, tot seguit, perqué, curto-
sament, el 17 de setembre es
comprat pet Sr. President de
i'Associació de Sant Jordi amb
el preu de 2.200 pésetes.

Segons 390, la Junta Directi-
va acordá per unanimitat revocar
el premi atorgat, per incumpli-
ment de les bases 2a, 9a i 10a



del concurs i declarar desert el
concurs, segons la resolució del
jurat.

XXVI CONCURS INFANTIL DE
DIBUIX I PINTURA FESTERA

El Jurat format pels Srs.
Jorge Nadal Blasco, Alfonso
Jordá Carbonell, Jorge Linares
Abad i Gonzalo Matarredona
Llopis, acordaren concedir els
següents premis:

SECCIO 1ra.

Premi a la Técnica:
Rut Villanova Abad

Premi a l'originalitat:
Rita Picó Moya

Accésits:
Neus Borrel Egea, Ana Ma Rodes
Carbonell i Mauro Pérez Matarre-
dona

SECCIO 2na.

Premi a la Técnica:
Lidiana Paya Ferrándiz
Premi a l'originalitat:
Iñaki Gisbert Tormo
Accésits:
Laura Francés Silvestre, Mauro
Pastor Pérez i Marcos Jordá San-
tacreu

SECCIO 3ra.

Premi a la Técnica:
Carlos Grau Llorca

Premi a l'originalitat:
Miriam Berbegal Gil

Accésits:
Amparo Bonet Juan, Norma
Giner Ramón i María de Ramón
Garrido.

XV CONCURS DE PINTURA
INFANTIL A L'AIRE LLIURE

El diumenge 10 d'octubre, es
celebra al Pare de la Zona Nord
aquest concurs. El Jurat compost
pels Srs. Jorge Nadal Blasco,
Raúl Bou Valor, Ángel Julia Olcina
i Gonzalo Matarredona Llopis, es
posaren d'acord per a concedir
els següents premis:

SECCIO INFANTIL (A) 6-9 Anys
Primer Premi: Mauro Lloréns Diaz

Segon Premi: Santiago Domé-
nech Paya

SECCIO INFANTIL (B) 10-11
Anys

Primer Premi: Santiago Carbo-
nell Quesada

SECCIO BENJAMÍN
Primer Premi:
Pablo Rojano Requena

Segon Premi:
Josep Pasqual i Masiá

SECCIO ALEVÍN

Primer Premi:
Antonio Delgado Ferré

Segon Premi: Ignacio Doménech Segon Premi: Pau Muñoz i Trelis

SECCIO JUVENIL

Primer Premi: Mario Domínguez
Soler

Segon Premi: María Pérez Faio-
mir

XXI CONCURS
LITERARI INFANTIL

El Jurat format pels Srs. Alfon-
so Jordá Carbonell, Guillermo
Ramos Recio i Ángel Julia Olcina,
acordaren concedir els següents
premis:

SECCIO INFANTIL

Primer Premi:
Claudio Monllor Lloróns.

Segon Prerni:
Sonia Alonso Paya

SECCIO JUVENIL

Primer Premi:
Mariola Mota Baldó.
Segon Premi:
María Gisbert Puerto.
Accésits:
Ana Belén Rubio Espinal i Lirios
Jordá Segura 23
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XI CONCURS DE TEATRE
El Jurat compost pels Srs.

Rafael Ramis Carbonell, Francis-
co Aznar Sánchez, Ximo Llorens
Baena, Alejandro Giménez Boro-
nat i Jordi Linares Abad, acorda-
ren per majoria:

Concedir el premi a la obra
presentada sota el lema "Capitán
Mora año 2000", titulada "Modis-
íes festeres", de l'autor Jorge
Sorolla García. Ames, el Jurat
suggereix, per unanimitat, la
representado de les obres pre-
sentades sota el lema Cadernera
i Amhed Ben Begudet.

XXVII CONCURS D'OLLETA
ALCOIANA

El dissabte dia 23 d'octubre,
amb la participació de totes les
Fuaes, se celebra el popular Con-
curs d'Olleta Alcoiana en la Glo-
rieta

El Jurat cornpost pels Srs.
Fermín Pérez, Roberto Bravo,
Raúl Bou i Miguel Sancho conce-
diren el primer premi al plat pre-
sentat per la Fila Cids i el segon a
la Fila Llauradors .

CAMPIONAT DE COTOS

L'1 d'octubre comencaren les
eliminatóries d'aquest campionat
en la Socieíat d'Antics Alumnes
Salesians.

La final se celebra ef diven-
dres dia 15, del mateix mes, en la
seu de la Fila Llana.

La parella formada pels Srs.
Jorge Palmer i Vicente Palmer,
representants de la Fila Magenta,
foren els que van guanyar la pre-
sent edició, meníre que la parella
formada pels Srs. Jorge García i
Santiago Navarro, de la Fila Cids,
quedaren segons.

fl ESPORTS

L'Associació de Sant Jordi hi
ha estat en tots els actes espor-
tius, organitzats per entitats
alcotanes, que se I i ha demanaí i
ais que ha aportat trofeus, entre
els que destaquen: Centre d'Es-
ports (XXV Hores Esportives),

Trofeu Sant Jordi de la Unión
Ciclista Alcoy, Copa Sant Jordi
de Peíanca, Trofeu Sant Jordi de
Tir amb Are, Trofeu Tirada San
Jorge, II Trofeu d'escacs Festes
de Sant Jordi, etc...

g) ACTES VARIATS

d'octubre, en el Teatre Calderón,
se celebra el XXXVI Festival de
Música Festera, a carree de la
Corporació Música Nova, sota la
direcció del Sr. Pedro Lara Nava-
rrete, en el qual s'incloia les qua-
tre obres seleccionades peí Jurat
qualificador que optaven al premi
del XXXVI Concurs de Composi-

L'Associació de Sant Jordi,
col-laborá amb l'Excm. Ajunta-
ment en l'organitzacíó deis actes
de Les Pastoretes, Bándol i
Cavalcada deis Reis Mags.

Cal ressenyar que enguany
l'assaig de les Ambaixades va
tindre lloc, per primera volta, a la
seu d'Apolo, el dia 3 d'abril.

L'Assemblea General de l'As-
sociació de Sant Jordi, en corpo-
racfó, representa a aquesta Insti-
tució en la processó del Corpus
Christí.

En els actes programáis per a
commetmorar el Mig Any, el dia 3

ció, tai i com s'ha esmentat en el
punt corresponent.

El dívendres 8 d'octubre s'i-
naugurá en la Caja de Ahorros
de! Mediterráneo l'exposició def
Concurs Fotografió d'aquest any.

El diurnenge 17 d'octubre, es
realitzá la visita anual al Sanatori
de Fontilles, del que cal assenya-
lar l'éxit de participació i on es
demostré Taféete deis alcoians.

El 22 d'octubre, divendres, es
dedica a la preseníació de
carrees. Per la vesprada, al
col-legi Sant Vicent de Paul fou
presentat el xiquet Jordi Ferran-
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do Ponsoda, Sant Jordiet del
2000, al qual se l'imposá la insig-
nia acreditativa. A les 20.30 hores
i a la Llotja Sant Jordi, es presen-
taren a les Autorítats, Assemblea
General de l'Associació, Festers i
mitjans de comunicació, els
Capitana i Alteres de la Festa del
2000, carrees que ostentaran els

la Corporació Musical Primitiva
d'Alcoi i, dirigida peí Director de
la Banda en aquell temps, el
Mestre Sr. Fernando de Mora
Carbonell.

El dia 30 d'octubre, se celebra
en el Centre Cultural, el matinal
que l'Associació dedica ais esco-

CAPÍTOL DE GRÁCIES

A l'epíleg d'aquesta
Memoria d'Activitats, no
déu faltar 1'agraTment de
l'Associació de Sant Jordi
a totes les Institucions i
persones que ens ajuden i
col-laboren per a abastar
els nostres fins.

Per agó, es vol fer
públic 1'agraTment de l'En-
titat a l'Excm. Ajuntament,
Excma. Diputació Provin-
cial d'Alacant, Generalitat
Valenciana, Cossos de
Seguretat de l'Estat, Poli-
cía Municipal, Creu Roja,
ais mitjans de comunica-
ció Ciudad, Información,
La Verdad, Las Provincias,
Radio Alcoi, Onda 15 i
Canal 9 Televisió Valen-
ciana, a tots ells la sincera
gratitud d'aquesta Asso-
ciació.

Srs. José Luís Coreóles Sordera
{Capitá Moro), José Luis Sanchis
Machancoses (Capitá Cristiá),
José Francisco Camáñez Lloréns
(Alteres Moro) i Salvador Gutié-
rrez Estruch (Alteres Cristiá), ais
quals se'ls imposá les insígnies
acreditatives.

El dirnecres 28 d'octubre, es
presenta en la Caja de Ahorros
del Mediterráneo el CD ALCOY
EN FIESTAS, gravació digitalitza-
da del segon LP que s'editá de ta
música de la Festa de Moros i
Cristians d'Alcoi a l'any 1966
amb una selecció de Pas-dobles
i Manees Mores, interpretáis per

lars alcoians que han participat
ais diferents concursos que l'En-
títat organitza. Aquest acte, está
patrocinat per la Regidoría de
Joventut de l'Excm. Ajuntament
d'Alcoi i, en ell actúa el prestigios
grup de teatre El Talleret d'Alcoi,
que interpreta diverses ímprovi-
sacions d'escenes córniques. Al
vespre se celebra en el Casal de
Sant Jordi, el XVII Concert inter-
pretat pels alumnes del Conser-
vatori de Música i Dansa Joan
Cantó d'Alcoi. •

Alcoi, 31 de desembre
de 1999

Marcos Bernabeu Jordá
Secreíari
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Foto: Javi Simó-

ALFONSO JORGA CARBONELL

723 ena commemoració del
Patronat de Sant Jordi

I.- INVOCACIÓ
Alcoi esclata en goig en la pri-

mavera abrítenca des del mes
profund del seu cor, perqué un
any rnés podem honorar-te amb la
nostra festa. Festa que emplena
l'ánima deis alcoians d'emoció,
d'it-lusió i d'un sentiment de ger-
manor, que tu, Sant Patró ens ins-
pires, perqué tu est la nostra
festa, la nostra arrel mes profunda
i ferma. Fes que sempre ni naja en
els nostres esperits la intensa
devoció que ens fa tenir-te sem-
pre en el crit del nostre sentiment.

II.- LAVAN? DE LA FESTA
4 d'Abril. Les campanes de les

esglésíes han anunciat que Crist
es ressuscitat i com próleg d'un
dia íníens de vivéncies, es pro-
dueix ben de matí la processó de

l'Encontre: la processó deis Xiulí-
tets. Aquest acte tradicional, orga-
nitzat des de fa mes de cent anys
peí Cercle Católic d'Obrers, el
popular "Ciri", té com a ressó el
soroll de milers de russinyols que
l'Ajuntament lliura ais nombrosos
alcoians que no volen perdre's un
acte tan entranyable. A les 7'45, la
Mare de Déu, en una espectacular
carrera, travessa un mar de gent
que ompli el carrer Sant Nicolau
per anar a l'Encontre del seu fill i,
al parlament del rector de Sant
Maure, se sentirán els primers lla-
ors de la festa i el primer Visca
Sant Jordi.

Només uns instants de calma
viuran els carrers, perqué l'acte de
la Gloria s'albira ja proper. Poc
abans de les deu del matí, per
poder ser puntuáis van arribaní
els glorters i els seus acompan-
yants a l'Ajuntament, després
d'haver emplenat els carrers de
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Ilum, soroll, música i color amb els
seus camins des de les fuaes a la
Plaga d'Espanya,

Son les deu en punt a l'esglé-
sia de Santa Maria t, en aquest
mornent, la Unió Musical, amb les
notes de l'himne de Pestes, arran-
ca no sois la Gloria, sino també la
testa, queja es viva.

Després deis heralds, enguany
memores deis Benimerins, acom-
panyats per la ¡nterpretació de la
Unió Musical de la peca "Fonti-
nents", es el torn de moure el bán-
dol Moro. Enguany ni ha una gran
expectació, no sois per ser l'acte
que es, sino perqué representa
l'estrena del nou Sergent Moro,
Jacobo Casabuena Murcia, qui
instants abans de comengar va
rebre l'especial salutació del seu
antecessor en el carree Juan José
Mas.

Ha arribat el moment i Jacobo
Casabuena, seré, pero emocionat,
fa una espléndida arrancada ais
sons d'una composició molt
entranyable, com es "Suspiros del
Serpis" interpretada per la Socie-
tat Música Nova, enmig d'un clam
d'aplaudiment i vítols de tots els
presents, mentre es visible l'emo-
ció deis Gloriers, alguns deis
quals no poden retindre les llágri-
mes.

Ara la gent, impacient, espera
el moment de veure arrancar els
cristians. El Sergent Oistiá, Juan
Ignacio Cátala Abad té a les seues
mans !a responsabilítat de fer
vibrar una vegada mes els cors i
així, a les 10 i 23 amb el gest per-
feote i motivador, arrancará la Glo-
ria deis Cristians amb una altra
composició ja quasi mítica: "Mi
Barcelona" interpretada per la
Corporació Musical Primitiva.

La Gloria abandona la Plaga
d'Espanya i peí carrer Major, a
l'entrada del qual el cap deis
heratds caígué, encara que sense
conseqüéncies, es dirigeix pels
vells i entranyables carrers d'Alcoi,
on cada vegada es veuen mes
solars i menys cases, a fer parada
al Casa) de Sant Jordi, des d'on
després arrancará per dirigir-se a
l'església del Sant Patró, on els
Moros a les 11 i 8 minuts i els
Cristians 9 minuts després, gira-
ran la Gloria en senyal d'honor i
devoció a Sant Jordi, mentre les

campanes de l'església volten en
un matí esplendorós de primavera.

La Gloria avanga des de Sant
Jordi en direcció a l'Avinguda del
País Valencia, per a, remuntant
Sant Lloreng, Sant Francesc i Sant
Mateu, dirigir-se a l'emblemátic
Partidor. Cal fer notar que els
trornpeters hagueren de pujar el
carrer Sant Francesc a peu, donat
que els cavalls relliscaven i els hi
era impossible de pujar.

Queda l'últim tram, possíble-
ment, juntament el moment de l'a-
rrancada, el mes delitos. Els
Moros amb "Mi Barcelona" i els
Cristians amb "Un moble mes",
que tenia el recolzament deis
dolgainers Apolo - La Cordela,
baixen per Sant Nicolau entre els
aplaudiments d'una impressionant
gernació que acurmulla tot el
carrer gaudint d'un acte absoluta-
rnent esplendorós.

Els últims instants s'assabori-
ran a la Plaga d'Espanya on aca-
baran els Moros a la una i 38
minuts, fent-ho els Cristinas deu
minuts després. Ha passat el matí
com un llamp i el sentiment que
es reflecteix en tots els rostres es
de satisfacció i felicitat, han sigut
Gloriers, han sigut el pregó de la
Festa i tots portaran dintre la seua
ánima la intensa satisfacció i la
sensació irrepetible d'haver fet
Gloria.

Pero mentre al carrer se sen-
tien aqüestes especiáis vivéncies,
altres no menys especiáis es
vivien a la Residencia d'ancians
de Sant Josep i posteriorment al
Preventori, on la Gloria duia un
brot d'emoció, en merescut home-
natge ais nostres majors que un
día gaudiren al carrer de la prima-
verenca crida de la Festa.

Poc abans de les dos de la
tarda una formidable mascletada a
la Plaga d'Espanya posava un
ensordidor fermall a un dia intens i
emotiu.

També el dia de Pasqua marca
l'inici de les entradetes. Enguany
amb mes de dues setmanes, totes
les fuaes han tingut l'oportunitat
de gaudir al carrer d'unes nits
intenses, on es pot fruir d'una
gran varietat de marxes i d'unes
hores d'alegria, encara que seria
de vegades desitjable una major
solidaritat entre les mateixes fua-

es, per donar l'ocasió de que
totes puguen gaudir d'aquestes
nits especiáis. De tota mena, son
les entradetes motiu de festa,
satisfacció i participació pels
carrers d'Alcoi, com un intens i
extens próleg a la Trilogía festera,
queja ens espera.

III.- EL CICLE DE RENOVACIÓ
El diumenge 11 d'Abril era

enguany el dia destinat per a la
celebració de la Gloria infantil,
Acte que es la perpetuació cons-
tant de la Festa.

A les vuit i mitja del matí,
encapgalats pels seus sergents,
entraven els glorierets a l'església
de Santa Maria, on oficiaría la
Missa el Vicari de Sant Jordi, D.
Jesús Rodríguez. La primera lec-
tura fou realitzada peí glorieret de
la fila Domingo Miques, el salme
responsorial per l'Aragonés i la
segona lectura peí Gusmá. A ¡'ho-
milía se'ls recordará que ells son
els anunciadors del triomf de Crist
i ho fan en conjunt, perqué la vida
del cristiá es una vida de comuni-
tat. Després, en símbol de unitat,
el Sergent cristiá llegirá els precs,
mentre el Sergent moro llegirá les
paraules de presentado de les
ofrenes, portades pels glorierets,
que tindran, afegida una altra ale-
gría, fer la seua primera comunió
en un dia tan especialment assen-
yalat. Com també seria assenyalat
per al representant de la Fila
Gordo, al qui poc abans d'eixir al
carrer li naixia un gerrnanet en una
felig coincidencia.

Una vegada acabada la Missa
a tots els glorierets se'ls donará
un diploma per part de l'Associa-
ció de Sant Jordi, per a qué sem-
pre tinguen constancia del dia en
qué van ser objecte de totes les
mirades d'Alcoi.

Es arribada l'hora que tant s'ha
esperat i per la qual durant tres
dissabtes han estat assajant al
pati deis Salesians: va a arrancar
la Gloria Infantil. Son les onze i
mitja i Et Partidor es un cormull de
gent i t'expectació per veure els
qui son el futur de la Festa es
¡mmensa. Després deis heralds,
enguany de la fila Llauradors, la
Unió Musical d'Alcoi inicia els
sons de) pas-doble Chordiet i
enmig deis ensordidors aplaudi- 27





ments, el sergent infantil David
Antolí Murcia, en una espléndida
arrancada, fará avangar els Glo-
riers del bándol Moro per l'em-
blemátic carrer Sant Nicolauet,
camí d'un trajéete intens, en un
dia espléndit de sol.

Novament es repetirán els
aplaudiments i els clams quan a
les onze i 46 minuts Jorge Verdú
Vicedo, Sergent Infantil Cristiá,
arranque els glorierets del seu
bándol, enmig d'una emoció con-
tinguda ais compassos del pas-
doble Primavera, interpretat per la
Societat Música Nova d'Alcoi.

Cal destacar l'excel-lent
col-laborado de familiars i festers
que van respectar una bona
distancia a l'hora de l'arrancada
de la Gloria, permeten així que els
espectadors pogueren veure
amplament l'acte, donant tot el
protagonisme, ais qui deuen tenir-
ho: els glorierets.

Poc a poc, amb una barreja
d'inseguritat i d'emoció van bai-
xant el carrer Sant Nicolau, diri-
gint-se a la Placa d'Espanya on
arribaran els Moros a les 12 ¡ 52,
mentre els cristians ho faran a la 1
i 4 minuts portant un cert retard
que anirá eixamplant-se encara
una mica mes a l'ultim tram. Des-
prés, girat el Carrer Sant Lloren?,
faran l'últim descans abans de
completar el recorregut, aquesta
vegada amb els pas-dobles inter-
canviats, per arribar a la finalitza-
ció at Parterre a la una i quart els
Moros i un quart d'hora després,
els Cristians, fent una baixada
mo!t rápida per l'avinguda del País
Valencia, potser perqué el cansa-
ment els feia teñir ganes d'acabar.
Entre aplaudiments, somriures i
fins i tot, llágrimes, els glorierets
comencen a sentir la sensació
d'haverfet quelcom únic i irrepeti-
ble i, enmig del seu cansament,
brolla l'orgull: He sigut Glorier
Infantil!

Uns nninuts després la mascle-
tada posava la cioenda a un dia
pie de Festa í sentiment.

IV.-PERTU,SANTJORDI
La tarda del 17 d'Abril se cele-

brava la Processó del Trasllat, on
la imatge del Mostré Patró, la
imatge del Xicotet, era duta amb
solemnitat des de la seua esglé-

sia, on rep cuite tot l'any, a la
Parroquial de Santa Maria, per
poder honorar-lo amb els actes
religiosos de les nostres festes.

El temps va estar favorable i la
processó fou multitudinaria, amb
una ¡mmensa participado de fes-
ters i devots, que volen així mos-
trar la seua devoció i fidelitat al
Sant Mártir.

Pero personatge important al
mateix temps, era el Sant Jordiet,
Jordi González Satorre, encarna-
do de l'lnsigne Mártir, que feia la
seua primera aparició des de la
processó del Corpus, Serios, res-
ponsable i saludant incansable-
ment el públic que contemplava el
pas de la Processó, somreia tími-
dament corresponent el fervor de
la gent.

L'Assemblea General de l'As-
sociació de Sant Jordi i la seua
Junta Directiva tancaven l'extraor-
dinária participado festera de
devoció a Sant Jordi, que acaba a
Santa Maria amb el cant de l'Him-
ne a Sant Jordi.

Amb la irnatge del Xicotet ja a
Santa Maria, se celebraren els
dies 18, 29 i 20 d'Abril els cuites
del solemne Tríduum, iniciant-se
tots els dies amb el res de ves-
pres, per a passar després a ofi-
ciar-se la Santa Missa. Missa que
el tercer dia fou oficiada peí bisbe
alcoiá D. Rafael Sanus, amb qui
concelebraren membres del cler-
gat de la ciutat, on estava també
el Vicari Episcopal D. José Anto-
nio Várela. Els altres dies la Missa
va ser oficiada per D. Enrique Car-
bonell Peidro, capellá del Sant
Sepulcre i alcoiá de profundes
arrels, qui a mes fou el predicador
enguany, i que dedica cadascun
deis dies del Tríduum, a un dia de
la Trilogía, així et primer dia va fer
referencia a ¡'Entra, acte de frater-
nitat, concordia i comunió i que
aqueixa igualtat ha de portar-se a
la vida cristiana, nivellant les
diferencies entre pobres i ríes, uti-
litzant els diners per al desenvolu-
pament deis pobles, distribuint la
riquesa en la mesura de les nos-
tres possibilttats, ja que la solució
es compartir, com deuen de fer-ho
els deixebles de Crist i devots de
Sant Jordi.

La prédica del segon dia va
estar dedicada a la figura de Sant

Jordi i en les seues paraules, D.
Enrique va recordar que la nostra
festa no tindria sentit sense la
devoció a Sant Jordi, que es el
centre d'ella. Va recordar el vot
deis nostres avantpassats d'hono-
rar sempre a Sant Jordi el dia 23,
pero afegí que no podem quedar-
nos només en Sant Jordi, sino que
la seua figura té valor, perqué l'en-
via Déu. Continua 'homilia recor-
dant que ¡'origen de la festa es
cristiá i que deixar-ho de banda es
falsejar la seua identitat i acaba
fent un crit a l'Assemblea i Junta
Directiva de l'Associació de Sant
Jordi, per a qué en els projectats
nous Estatus, estiga com a centre
Sant Jordi, Déu i la fe cristiana,
fonament de la Festa.

L'Alardo va ser el tema del
sernnó del tercer dia. En aquest,
iguala l'Alardo amb la lluita de! be i
del mal, es a dir, contra el pecat,
matissant que el món actual es
infidel a la llei divina, perqué es
busca mes els diners que una jus-
ticia distributiva. Compara des-
prés les alabances de l'Embaixa-
dor Moro en el dia deis Trons, com
a símbol de la idea de temptació i,
que amb la penitencia, com l'arma
de Mossén Torregrossa, invocant
a Sant Jordi, podem eixir del
pecat.

Les homilies, que durant els
tres dies va fer D. Enrique Carbo-
nell, van estar un tot compacte i
coherent expressat en un estil ciar
i directe, davant els fidels que
emplenaven prácticament Santa
Maria.

Durant el Tríduum, el Grup
Cantores de Alcoy i l'Orquestra
Simfónica interpretaren el dia 18 la
1a Missa Pontifical de Perossi, el
dia 19 la 2a Pontifical, també de
Perossi, per acabar el tercer dia
amb la Missa a 3 de Jordá, a mes
d'incorporar composicions de
Haendel, Mozart, Frank, Pachel-
bel, Bizet, Verdi i Albinoni.

Els oficis religiosos acabaren
els tres dies, després de la inter-
pretado del "Walí, Walí" de Julio
Laporta, amb el cant de l'lnsigne
Mártir i un vibrant visca Sant
Jordi!, corejat per tots els fidels.

V.* LA MÚSICA TAMBÉ ES LA
FESTA

Es ta tarda del 21 d'Abril, ja es 29





té la sensació que la Festa ja ha
arribat per fi i que res no podrá
aturar-la. Hi ha un arnbient d'ex-
pectant inquietud i d'esperanga-
dora espera.

A les set, i al Carnet deis Sae-
sians, s'inicia, després d'agunes
dificultáis amb la megafonia i amb
un molest vent, l'assaig de l'himne,
on cal destacar el paper prepon-
derant de les tres bandes d'Alcoi.

Una vegada acabat l'assaig es
produí la desfilada de les bandes
amb sonors i brillants pas-dobles
des del carrer Capellá Navarro,
fins la Plaga d'Espanya. Enguany
han estat vint-i-una les bandes
que han intervengut, posant clo-
enda com es habitual les tres ban-
des alcoianes, comencant per la
Societat Música Nova, dirigida per
Pedro Lara que, ais sons de la
composició "Krouger" acompan-
yará al músic que pocs minuts
després fará esclatar d'emoció el
cor d'Alcoi, D. Andrés Pérez Gon-
zález, clarinetista de la Nova,
palentí de naixement, salesiá per
vocació i alcoiá per devoció.

Continuará la Corporació Musi-
cal Primitiva, dirigida per Gregori
Casasempere, interpretant la seua
composició "Els Xiulitets - Des-
perta't, Alcoi" i finalment tancará
La Unió Musical, dirigida per José
Miguel del Valle, que, interpretant
"La Canción del Harem", envoltará
al personatge central de la Nostra
Festa, a Jordi González Satorre,
Sant Jordiet 1999.

Deu minuts abans de les nou,
estaran ja totes les bandes en la
popular "Bandeja". La tensió aug-
menta, quan Jordi González Sato-
rre, en presencia de l'Alcalde d'Al-
coi i Diputat al Congrés En Josep
Sanus i Tormo lliura la batuta, que
moments anteriors havia rebut del
Presiden! de la Generalitat Valen-
ciana D. Eduardo Zaplana, al
director de l'Himne, a D. Andrés,
que profundament emocionat,
pujará a la tarima enmig d'ensor-
didors aplaudiments. Allí, el seu
gest unirá la música i les veus de
la interpretació mes multitudinaria
d'Alcoi: "Nostra Festa ja cridant-
nos está". Milers de persones,
omplint tot l'espai: voreres, bal-
cons, finestres, terrasses... canta-
ran en Haor de la Festa, que ja "riu
en l'esfera, la Primavera". Les

campanes de Santa Maria s'unei-
xen al clarn de la Festa, rnentre
Don Andrés, a qui envolten les
banderes de totes les bandes pre-
sents en l'acte, marca els últims
compassos, d'un moment únic
d'irrefenable sentiment.

Una vegada acabat l'himne i
després del sorollós castell de foc,
mentre s'encenen les llums de
l'enramada, D. Andrés, visible-
ment emocionat rep les saluta-
cions i felicitacions d'una inacaba-
ble cua de gent, perqué quants
alcoians no hauran passat per les
seues classes, o hauran rebut de
les seues mans el bateig, la prime-
ra comunió o la benedicció del
seu matrimoni! Perqué cal recor-
dar, que a mes, enguany es com-
plien els cinquanta anys de la
seua Ordenado Sacerdotal.

Prácticament no han desapare-
gut els ressons de l'himne, quan ja
sonen els pas-dobles. Es la nit de
l'Olla, un altre ritu secular que
convoca la gent en les fuaes, per
fer ja l'ultima entradeta. Entradeta
festiva, alegre i plena d'ánsia per-
qué les hores s'esgoten i quan la
nit acabe la Festa escíatará,
emplenant els carrers d'Alcoi.

VI.- LA FESTA DESPERTA L'AL-
BA

Llueix encara la nit i la Plaga
d'Espanya es converteix en un
imá que atrau la gent. S'espera
amb expectació el primer acte de
la Festa: La Diana. Pero abans, a
Santa Maria plena de gom a gom
de festers i devots se celebra la
Santa Missa, oficiada per Ferran
Lluch, capeiiá de l'església de
Caramantxel, qui a mes de recor-
dar el sentit cristíá de la Festa en
la seua hornilia, es permeté, en
finalitzar, el sorneguer comentari:
"He acabat be!", mentre mirava el
rellotge.

Fora, ja no queden espais, des
d'abans les cinc del matí la gent
ha anat ocupant cadires i tribunes
i es respira a l'ambient una gojosa
ansia. A les sis en punt, D. Jesús
Rodríguez Camarena, Vicari de
Sant Jordi, inicia el res de l'Ave-
maria, contestat per tots el pre-
sents. L'himne de Festa, el doblar
de les campanes de la Parroquia i
el crit de Visca Sant Jordi, donen
pas a l'eclossió primaveral de la

Diana.
Son els primers en arrancar el

Llauradors, que enguany teñen el
Capitá. Davant l'esquadra, está el
Sergent, Ignacio Juan Cátala, que
vist una indumentaria especial per
a l'ocasió i que respecta el carác-
ter del disseny deis populars
Maseras. Sonen els compassos
del tipie pas-doble "Valencia", i
quan al gest del Sergent les for-
ques van totes avant a una, les
mans es trenquen aplaudint: Ha
arrancat la Festa!

Després aniran fent la seua
arrancada la resta de les fuaes del
bándol cristíá, bastant seguides,
encara que acabaran amb un cert
retrás, donat que finalitzaran a les
set.

Tres minuts mes tard serán els
Benimerins, fila capitana, la que
obrirá el torn deis Moros. Jacobo
Casabuena, Sergent Moro, amb
una gran seguretat i una perfecta
eficacia fará la seua estrena en
una Diana, enmig deis calorosos
aplaudiments que estimulen el pas
deis Benimerins.

Continúen les altres fuaes bas-
tant seguides, encara que el retard
augmentará una mica mes, ja que
l'ultima no eixirá fins les vuit i cinc
minuts.

Enguany, a ['hora de fer l'arran-
cada s'han donat els dos extrems
oposats. Ha hagut cabos que ho
han fet molt be i altres que deixa-
ven molt que desitjar i encara que
el públic aplaudía per cortesía, se
sentien els remors de desacord i
mes especialment en alguna fila
en qué la meitat portava el pas
canviat. Caldria un esforg per part
de tots d'acurar el máxim les
arrancadas davant tota la ¡Musió
de la gent, que no mira en sacrifi-
cis per envoltar els dianers.

Els pas-dobles posaren les
seues alegres notes a l'alba del
22, amb una gran varietat de
títots, si s'exceptuen les varíes
repeticions que ni hagué de "Sus-
piros de! Serpis", pas-doble, que
per altra banda, requereix una
máxima atenció al moment de fer
I'arrancada.

Després de fer la girada a Sant
Jordi, les fuaes avancen peí seu
recorregut, omplint els carrers,
alguns d'ells bastant buits, d'un
aire festiu. 31
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El retard que anava acumulant-

se en un principi, es convertirá
prácticament en 25 minuts, quan
arranquen les esquadres al Parti-
dor, per fer l'ultim tram, baixant
Sant Nicolau.

Últirn tram que serán els pri-
mers en acabar els Llauradors,
que taran la seua entrada en la
Plaga a les 8 i set minuts i en la
esquadra deis quals, es poden
veure En Josep Sanus, Alcalde de
la ciutat i el President de l'Asso-
ciació de Sant Jordi, Adolfo Seguí
fent la popular Diana del Carbona-
to.

Finalment la Diana posará clo-
enda a la Plaga d'Espanya prácti-
cament a les deu del matí, mentre
els carrers s'acormullen d'una
gran gernació de gent, que ja es
prepara per veure les hostes cris-
tianes que han de defensar la Vila.
Es el moment d'esperar l'Entrá de
Cristians.

VIL- GUERRERS PER DÉU
Son les deu i 45.El Partidor

acormullat de festers, músics,
públic es el miracle perpetu de ta
Festa i enmig d'un immens senti-
ment desbordat d'emoció, resso-
nen les paraules carismátiques:
Per Alcoi i per Sant Jordi, avant
l'Entrá de Cristians 1999! El cla-
mor es indescriptible, el rítmic col-
peig deis timbáis que obrin l'Entrá
es superposen al so insistent deis
constants aplaudiments.

Davant tots, Ignacio Juan
Cátala, el Sergent cristiá, rebent
les primeres ovacions d'un públic
ansiós i expectant per veure com
será el Capitá deis Llauradors.

Llauradors que obriran la
seua desfilada amb una carrossa
que representa les portes de la
medieval víla d'Alcoi i que per difi-
cultats que tenien els portadors a
l'hora d'arrossegar-la, després
d'un breu recorregut va estar reti-
rada, per evitar qualsevol tipus de
perill ais espectadors, ja que a
mes la seua ampiaría era excessi-
va.

Seguidament parelles de
Maseros amb matxo donaven
escorta al portador del guió de la
fila també sobre matxo. Mes
membres de la fila portant estan-
dards amb l'ensenya valenciana
precedien a un grup d'escuderes

amb túnica blava amb flocadura
de llana blanca i case metál-lic
que realitzaven una guerrera core-
ografía, ais sons de la composició
"Ballet Cides 1997".

Una de les torres que marca-
ven la zona defensiva de l'Alcoi
medieval: la Torre de Penella, amb
un arquer damunt, es seguida peí
grup de les arqueres, que combi-
nant els blancs i els daurats, com-
pleten el seu disseny amb un case
amb plomes. Portant com arma
una ballesta, fan també les seues
evolucions sota els compassos de
"Marxeta Cristiana".

El grup d'arquers, portant com
a case un crani de carner i maqui-
lláis amb negre i plata son el pre-
cedent de una altra torre, en
aquest cas la del Castellar, també
amb un arquer al damunt. El
suport musical el posa un nom-
brós grup de timbalers i timbale-
res, que habillats en ocre i blanc
amb motxilla a l'esquena fan
sonar sorollosament els seus ins-
truments.

El seguici continua amb el grup
de les guardianes amb llanca, en
el que predominen els tons blaus i
els rnetalls daurats. Seguidament i
sense interrupció, rememorant la
unitat de la creu i l'espasa avanga
la representació d'un abat sota
pat-li i envoltat per monjos que fan
sonar les seues campanes.

Un caval! de respecte obri el
pas davant les donzelles que habi-
llades en tons salmo envolten un
xiquet que representa la figura del
rodella, amb vestit blanc i davanta!
de cuiro, porta a la má un escut
amb la figura de Sant Jordi.

Immediatament es el pas de la
figura principal en l'entrá deis
Llauradors: El Capitá, Alfonso
Torres Cardador, que va mantenir
fins l'ultim moment el secret de la
seua baixada a peu, després d'ha-
ver-se anunciat que no faria en
carrossa.

Lentament avanga Alfonso
amb un vestit inspirat en el dis-
seny de la fila en qué predomina el
color ¡vori, complementat amb un
jopetí de cuir i metall i un airós
casquet metál-lic. Pero el cornple-
ment que mes va suscitar l'admi-
ració fou una llarguíssima capa de
gairebé catorze metres de color
roig i que duia brodats en or els

escuts de les catorce fuaes cristia-
nes.

Aquesta immensa capa era
portada pels seus cavallers, pels
seus masovers, que també amb
túnica color ¡vori, porten l'escut
d'Alcoi al davant i una dalla com
arma, pero també duent a l'esque-
na un deis altres símbols de la fila:
la corbella.

Tot el conjunt estava envoltat
per jóvens amb els estandars de
('heráldica deis Llauradors.

Alfonso Torres, Capitá Crístlá
1999, saluda sense parar, pie de
goig i satisfacció, corresponent ais
aplaudiments, salutacions i crits
d'ánim deis espectadors, mentre
una rnarxa, especialment compos-
ta per a l'ocasió: "Alfonso, Alteres
i Capitá" envolta de música i
esplendor la seua entrada.

Entrada que tindrá el punt cul-
minant a les onze i mitja, quan es
produesca la seua arribada a la
Plaga d'Espanya. Allí, enmig de
les ovacions deis espectadors,
l'Alcaid, representat per Antoine
Vicedo, i acompanyat per un petit
alcodianet, li fará lliurament de les
claus de la ciutat, que penjades al
bastó de comandannent que duu
el Capitá serán ostentades per
Alfonso Torres, corresponent ais
víctors deis presents que es barre-
gen amb el so deis bronzes de
Santa María.

El seguici deis Maseros conti-
nua, i seguidament una colla d'al-
coianes, unes arnb vestit blau i
altres amb roig, pero totes amb
brusa blanca i una canya a la má
son el preludi del grup de danses
que interpretant la Jota d'Alfarb
acompanyen els carros de romería
a la Mare de Deu de la Font Roja,
a la Verge deis Lliris, la imatge de
la qual es envoltada per llaurado-
res de vestit blanc, falda adomas-
sada i forca com eina identificado-
ra. La interpretació de l'obra "El
Regall", feta per dolgaines posa
una nota típica a aquesta reme-
morado de la Patrona d'Alcoi.

Una coi-lecció d'escuts de
diversas poblacions, duts per por-
tadors obrin el camí a la següent
representació de la fila Llauradors:
un grup de xíquets amb banderes,
representaven ais xiquets de la
Beneficencia, que segons es deia,
a principi de segle, eren els enea- 33
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rregats de fer la figura del Sant
Jordiet. Figura que, representada
per un xiquet, anava dalt d'un
palanquí dempeus, rebent els
aplaudiments, pero al mateix
temps provocant en molts espec-
tadors la confusió sobre si era el
Sant Jordiet d'enguany, donat el
destacat protagonisme, que per
part de la fila se li va donar.

La marxa "Gloria" era el fons
musical de la presencia de la
representació del Sant Jordiet de
primeries de segle, que amb tot
cor feren els Llauradors.

Un grup de maseros amb
estandards acompanyen les
dames de la favorita, les masove-
res, ricament vestides en blau i
encaix blanc, molt a l'estil valen-
cia, ornades amb precios ventall.

El matxo, altre deis símbols de
la fila, precedeix el ballet, que ves-
tit amb tons marróos i ocres,
recordant formes vegetáis i tulles
seques, fa una efectista coreogra-
fía amb gestos molt rítmics ais
sons de la composició "Ambaixa-
dora, contrabandista" que acorn-
panya a Ma Julia Soler Terol, la
Dama del Capitá.

Sobre una senzilla carrossa,
arrossegada per bous i que repre-
senta un ametller florit. Ma Julia
Soler, esposa del Capitá, corres-
pon ais clams i aplaudiments deis
espectadors. El seu vestit, rica-
ment ornat d'encaix blanc amb
peces sobreposades, representa
mes la rica masera que la dona
d'un guerrer.

Ma Julia, espléndida i elegan-
tíssima, es seguida per una coreo-
grafía de bufones, vestides amb
tons daurats i antifag. Acompan-
yant la quatribarrada, un grup de
coreografía, habillades amb els
colors roig i groe de la senyera,
porten cascavells que fan sonar
constantment com a próleg de la
carrossa, que arrossegada també
per bous, porta els hereus. Allí
sota un dosell amb ¡'heráldica de
la fila, está Antonio Torres Soler, fill
del Capitá, que amb un vestit
idéntic al de son pare, está acom-
panyat per María Moiña, que porta
la mateixa indumentaria que la
Dama del Capitá.

Ais dos dona arnbient musical
la pega "Ball de dimonis de Mas-
salfasar" amb l'impactant so de

les dolgaines.
Un últim conjunt de guerreras,

també fent les seues evolucions,
amb falda blanca, davantal
metál-lic, plastró de cotamalla i
Nanga, es l'avang de la tercera de
les torres de defensa: la torre de
Cocentaina. També com totes,
amb el seu arquer al darnunt.

Darrere d'ella s'albira l'esqua-
dra oficial de la fila, que avanga
amb les notes tan seues de "Pas
ais Maseros", que tan els fa fruir,
augmentant l'emoció de l'últim
protagonisme de la seua entrada:
l'esquadra especial.

Només l'últinna de les torres, la
de Barxell, es la separació de l'es-
quadra de negres, que va precedi-
da de parelles de xiques amb un
caire guerrer habillades en blancs i
ocres.

Novament les notes de "Pas
ais Maseros", en aquest cas amb
introducció d'aires populars, pre-
senten l'esquadra, que avanza
airosa i rítmica, tenint un impac-
tant disseny amb un vestit color
ivori, una capa de pell blanca i
grisa i un plastró de cuir, ornat
amb ossos i corns.

La magnífica esquadra com-
pletava la seua indumentaria arnb
un case semblant el cap d'un ani-
mal i adornat amb plomes, junta-
ment amb una espectacular dalla
que al muscle portaven com arma.

Pero l'avang de l'esquadra
marca també el final de ('Entra
deis Llauradors en el seu any de
Capitá. Només la resta de la fila,
acompanyant el grup de xiquetes ¡
dones portant el vestit tipie d'al-
coiana, posa l'epíleg, juntament
amb la carrossa de tancament, a
la multitudinaria Entra del Maseros
que ha presentat al poblé d'Alcoi i
com a "boato" del seu capitá, les
arrels de la tradició i el caire valen-
cia de la nostra térra en un llumi-
nós matí de l'Abril primaverenc.

Seguint el seu capitá avancen
les hostes cristianes, sent els Cids
els primers en fer-ho. Després del
guió segueix l'esquadra ais sons
de la composició, normalment
habitual, "Apóstol poeta". La resta
de la fila, acompanyant esquadre-
tes infantils i també petites carros-
ses per a xiquets, donará pas a la
desfilada deis Asturians.

La fila deis Asturians, la"Creue-

ta", baixa amb la pega "El Desit-
jat", a la que des de l'any passat
se li ha afegit part musical de gai-
tes. Darrere la banda de música ni
havia un grup important d'astu-
rians que sense indumentaria
completa, no guardaven el mes
mínim ordre.

Les llampades que al sol trau la
navalla quan es roda i la música
de "Ragón Falez", ens indiquen
que es ara el torn deis Andalusos,
que baixen l'esquadra amb la
seua fatxanderia habitual: Segueix
una esquadreta infantil, on es pot
veure la presencia del xiquet Jordi
González Satorre qui a l'endemá
será la representació viva del Mos-
tré Patró. Una calessa amb dos
festers tirant clavells i un grup
d'andaluses camperes son el pre-
ludi de tota la gernació que va
vestida a la forma sevillana, i que
tan habitual es en la fila deis
"Contrabandistes".

Els Aragonesos, l'esquadra
deis quals baixa amb una nova
composició, feta especialment per
a la fila i titolada "Aragonesos 99",
porten un grup nombrós, que
maquillat amb els colors de la
seua fila, eleva els seues escuts
per formar un gran escut conjunt
amb ¡'heráldica de la fila; un grup
de dolgainers donava el suport
musical a la seua actuació.

El guió, on es veu l'escut d'Al-
coi, ens diu que ara es la desfilada
deis "Alcodians". La seua esqua-
dra, plena de simbolismes
alcoians, té com a recolzament
musical la composició "Bonus
Christianus". Destaca en la baixa-
da deis Alcodians un grup portant
estandards i varíes carrossetes
amb xiquets. La seua carrossa de
tancament dona pas a l'entrá deis
Cruzados, que rememoren a
aquells cavallers que a la Edad
Mitja anaren a lluitar per l'allibera-
ment deis Llocs Sants. La marxa
"Ais Creuats" acornpanya l'esqua-
dra que es seguida per la resta de
la fila, on hi ha un grup de percus-
sió amb cobrepit de cuir, junta-
ment arnb portadors de gábies
amb coloms, que anaven allibe-
rant-se al llarg de l'Entrá.

Novament es concita l'interés
de tots per veure alguna cosa
espectacular en el punt d'inflexió
de la baixada deis Cristians. Son 35





els Muntanyesos els qui fan la
seua aparició, enguany amb l'ho-
nor ¡ reponsabilitat de tindre Tes-
quadra del Mig. Rápidament
passa l'esquadra oficial amb la
composició "Alcoi, escata i des-
tral", per deixar el protagonisme a
l'esquadra espacial, en aquest cas
precedida per joves amb banderes
i percussió. Augmenta l'expecta-
ció per veure que mostraran els
Muntanyesos. La rítmica marciali-
tat de la marxa "Cid" anuncia l'es-
quadra, vestida amb pitrera i fal-
dellí de cuir, amb aplicación
metal- liques i una capa de peí I en
tons ocres, en la part superior de
la qual es pot veure pirogravada
l'heráldica de cadascú deis mem-
bres de l'esquadra. El conjunt
resultava encara mes esplendoras
amb un impactant case amb
metall, canyes i pell, rematat per
un gran puó i branquetes de fusta.
Una llanca amb plomes i d'original
manee era I'arma que completava
una pletórica esquadra. Una
carrossa amb xiquets vestits de la
mateixa forma que els negres de
l'esquadra ornaven el xicotet
boato deis Muntanyesos.

Seguidament baixen les Toma-
sines amb l'obra "Caballeros de
Navarra" que acompanya la seua
esquadra, que per cert va arrancar
al Partidor amb l'arma ja posada
al lloc. Segueix la fila deis Nava-
rros ais compassos de la marxa
"L'Ambaixador Cristiá", per a fru'í-
ment de l'esquadra. Un peíit
boato presentant la defensa del
castell deis ataos deis muslims fou
l'aportació deis Navarros a l'Entra
de 1999.

La desfilada deis Almogávers,
sota les notes de la pega
"Almogáver ¡ Aicoiá", es rápida i
compacta donant el pas ais
Mossárabs, que com es habitual
presenten doble esquadra i que,
com també es habitual, avanga
amb les notes de "Mozárabes y
Alfarrasi".

Compacta, cohesionada i per-
fectament uniformada amb un
perpetu exemple, avanga plena-
ment ordenada la fila deis Vascos
envoltant la seua esquadra, que
frueix, rítmica, ais sons d'"EI Con-
queridor. El pas deis Vascos es el
preludi de la presencia de ¡'última
fila. Es ta presencia deis Gus-

mans, que envolten amb la mes
completa fidelitat al guerrer que es
el lloctinent del Capitá; L'Alferes
Cristiá 1999.

Els timbalers i trompeters fan la
crida, que es preludi del guió de la
fila seguit per parelles de gusmans
amb escut i destral. Immediata-
ment darrere avanga a cavall l'Am-
baixador Cristiá, personificat per
Salomón Sanjuán Candela,
enguany amb nou disseny en qué
el case guerrer ha estat substitu'ít
per un cortesa barret. L'esquadra
oficial de la fila, amb la composi-
ció "Claus i Corretges" avanga
seguidament per deixar junt l'es-
plendor de! boato de l'Alferes, que
s'inlcia amb una carro amb que-
viures seguit per un nombrós grup
amb banderes que están recolzats
per el grup de percussió que inter-
preta "Tocata guerrera". Una
carrossa amb la creu i un conjunt
de monjos templaris son el próleg
de la presencia de Mossén Torre-
grossa, a qui dona representació
Juan Silvestre Jover, envoltat per
un grup de monjos amb botafu-
rneiro, amb el suport del cor, que
també habillat com a monjos,
interpreta la composició deis
segles XI i XII "In Taberna Quando
Su mus".

Amb posterioritat una carrossa
porta els escrivans que, habillats
en tons marrons i ploma a la má,
teñen un gran llibre obert on
escriurien els fets del seu cabdill.
Segueixen carros amb bastiments
ais que donen escorta dames amb
ropatges de color marró i ocre i
que precediexen al grup de mer-
cenaris. Aquestos, que porten
llanca, cotamalla, pitrera de cuir i
capa marró de peí, son acompan-
yats per la composició musical
"Marcha Militar".

Fa ara la seua baixada un grup
femení amb disseny on predomi-
nen els rnarrons i els blaus que,
portant vel blanc, envolten carros
amb bastiments.

Un altre carro, també envoltat
per guerreres, porta unes ampies
cintes, que recollides per part de
quatre genets, serán exteses al
galop al llarg del recorregut. L'a-
companyament musical estará a
carree de la composició "Fanfarria
AlferesGusmá1999".

Continua incansable la desfila-

da deis Gusmans, ara amb un
bél-lic grup de guerrers amb espa-
sa, cotamalla i escut seguit d'un
conjunt de dames amb vestit
blanc i sobrevestí! adomassat que
van fent una senzilla coreografía
ais compassos de la pega "Suite
de Danses".

Avanga ara una carrossa amb
les dames deis cavallers, que ves-
tides barrejant l'ocre i el daurat,
teñen com a fons musical l'obra
"Pavana la batalla".

Un carro amb timbáis, va mar-
cant el ritme del pas ais portadors
del pal-li on va, a peu, el grup de
cavallers de l'Alferes, que amb
túnica blava complementada en
cuir, original case pía i escut pen-
jat a l'esquena donen escorta a
Tarca, custodiada també per altres
cavallers, aquesta vegada a
cavall.

Els cavallers son el preludi del
personatge principal en l'entrá
deis Gusmans. Dalt, dempeus
damunt una carrossa arrossegada
per bous, está Fernando Gisbert
Pascual, Alteres Cristiá 1999.
Emocionat i sentint-se vibrar
d'il-lusió, Fernando, vestit amb
una senzilla pero efectista i gue-
rrera túnica en color blau on des-
taquen les flors de lis, va acom-
panyat per la seua cort. Allí está la
seua dama, la seua esposa Marisa
Carbonell Soler, exultant de felici-
tat amb un elegantíssim vestit ciar,
compartint la felicítat del carree.
Pero també compartint la felicitat
amb els seus filis Ferran i Marta,
que porten un disseny semblant al
deis seues pares, destacant en
Ferran un bél-lic i guerrer case.
Juntament amb ells, está el Rode-
lla, Mauro Miralles Carbonell,
completant així la presencia en la
carrossa de TAIferes, on Fernando
Gisbert, mes emocional que mai,
agraeix, profundament commogut,
els clams, els víctors i els aplaudi-
ments de tots els espectadors,
que encara que esgotats per una
llarguíssíma Entra, saben reconei-
xer el treball de l'Alferes i de la
seua fila per traure ais carrers
d'Alcoi el millor del seu esforg. La
composició "Te Deum" fará enca-
ra mes pletórica la presencia de
l'Alferes.

En seguici del seu adalid un
grup de poblé, portant forques 37
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precedeixen el ballet que en tons
grises i portant una capa i un
barret remembrant un drac, fan
una efectista coreografía, acom-
panyant un drac, símbol de la fila
Gusmans. Aquest drac, revestit en
sac, va fent evolucions un poc a
l'estil deis tradicionals dracs xine-
sos ais sons de la pega "Drac",
mentre es seguit per dones amb
país que porten el mateix símbol
en afermamement de l'heráldica
deis Gusmans.

Arriba el moment de l'últim
punt d'expecíació i que ha estat
esperant-se durant tota la desfila-
da de l'Alferes: l'esquadra de
negres. Aquesta de faldellí btanc
amb fons roig, porta una pitrera
semblant ossos amb muscleres
metáHiques. Un case amb negres
puons, la destral com arma i un
impressionant, efectista i paorós
maquillatge, complementen el dis-
seny de l'esquadra, que baixa
marcial i satisfeta amb la bél-lica
marxa "Ais Cristians".

Pero encara hi ha alguna cosa
mes en la baixada deis Gusmans:
esquadretes ¡nfantils, la resta de la
fila, carrossetes, rnés altres dos al
tancament, allargaran la cloenda
deis Gusmans i també la de
l'Entrá de Cristians, la qual cosa
afavorirá, que molts espectadors,
cansats ja d'una llarga Entra en la
que s'acumulava un ímportant
retard, abandonaren les seus cadi-
res, no deixant acabar
tranquil'lament ais Gusmans, que
havien estat esplendorosos en la
seua Alferecía.

Alferecía que posava fermall a
una multitudinaria Entra de Cris-
tians, que inciada valenciana i
alcoiana amb els Llauradors, aca-
bava austerament guerrera arnb
els Gusmans.

Ara, malgrat l'important retard
en qué acabaren efs Cristians, cal
preparar-se per assistir al desple-
gament del poder musulmá. Es
ara el torn de l'Entrá de Moros.

VIII.- EN NOM D'AL-LÁ I DEL
PROFETA

Novament es produeix el mira-
cle al Partidor, i sota i'advocació
d'Alcoi i de Sant Jordi, a les qua-
tre i mitja en punt esclata allibera-
dora l'Entrá de Moros 1999.
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Davant tots obri el Sergent

Moro, Jacobo Casabuena Murcia,
rebent els primers aplaudiments
de l'Entrá, en el any de la seua
estrena en el carree.

El guió a cavall ens duu l'herál-
dica de la fila del Capitá: la fila
Benimerins, que té la segona capi-
tanía de la seua jove historia. L'es-
tandard historie deis Benimerins
envoltat per membres de la fila a
cavall, es el precedent del grup
Asbhal, que amb túnica roja i
negra i portant banderes es acom-
panyat per un conjunt de percus-
sió, a qui segueix el grup de pal-
miteres Nat-Laj, que habillades de
color marró i casquet roig, taran
evoluciona, on juga paper impor-
tant el palmell que duen. Evolu-
cions coreográfiques que serán
recurrents al llarg de tota la desfi-
lada deis Benimerins.

Una colla de xiquets de la fila,
amb jocs infantils son l'incon-
gruent avang d'una carrossa amb
les mares, amb disseny que s'in-
clou en el boato i alguns xiquets
rnés.

Seguidament l'esquadra oficial
de la fila, cadenciosa ais sons de
l'obra musical "Benimerines", que
quedava una mica amagada per
l'excés de soroll del gong, avanca
donant pas a tot e! boato benime-
rí.

Es ara el grup Tujama, nom
d'una dinastía musulmana, com
en portaran tots els altres grups,
que amb disseny on predomina
l'ocre i el negre, destacant una
capa roja, porten grans palmells
negres per a fer les seues evolu-
cions. Evolucions que, tetes amb
un para-sol metal-lic també serán
presents en el conjunt AI-Rasid,
que amb ropatges negres envolta
un gran i totémic para-sol. El girs
que al tótem se I i fan van acom-
passats ais sons de "Fran-Sernp".

Les guerreres d'AI-Ferqan Al-
Raqsa de negre, turbant de color
carabassa i ilanga, fan el preludi al
ballet, que amb capa daurada,
vestit barrejant blau i marró i un
case metáHica amb plomes, es
fimbren en la coreografía "Rosa
del Desierto", que duu la música
de la composició "Habibi".

El conjunt Fatiat, de negre i
verd, evolucionen portant les ban-
deres grogues amb motius verds

del Capitá. Un gran pebeter marca
la distancia fins el grup Maleq,
que amb predomini deis blaus cel
i els ocres, porten cascavells i
sonalls tenint com suport musical
la marxa "El Mahdi".

Serán els grups femenins Fata-
yat i Kenitra, unes combinant el
marró 1 el blau, i altres el granat i
el rnaragda, els qui fan el pórtic a
l'eclossió del cabdill de les hostes
musulmanes: José Salvador
Figuerola Jordá, Capitá Moro
1999. Aquest, dempeus dalt la
carrossa, que assembla caps d'e-
lefant rep, amb una barreja de
satisfácelo, emoció i alegría, les
incessants aclamacíons de la
gent, que victoreja el Capitá.

José Salvador, senyorialment
vestit, amb ríes ropatges on pre-
domina el verd obscur, agraelx
incansable amb un nuc de contin-
guda emoció els aplaudiments i
clams deis presents. De franca
inspiració árab, la seua indu-
mentaria es completa amb un
case de cuir, tela i metall de pro-
funda arrel musulmana. Al seu
costat, fent mes intensa la felicitat
del Capitá Benimerí, está, amb
semblant disseny, el seu fill i rode-
lla Iván Figuerola Blanquer. La
carrossa on José Salvador Figue-
rola frueix profundament de l'enor-
me emotivitat de ser Capitá, es
seguida per la banda que interpre-
ta una senyorial i evocadora com-
posició com es "Any d'Alferes".

El grup femení AI-Mansur, ves-
tit de blau i ocre dona pas ais
Emirs. Emirs que porten túnica
ocre amb plastró de cuir amb
rernatats de metall i que duent una
Ilanga a la má, ocupen una original
carrossa circular giratoria en
seguici del seu Capitá.

Els guerrers Asahad, armats de
Nansa i case amb corns, fan Tes-
corta del ballet que interpreta la
coreografía "Jardín del Teneré".
Un ballet, que presentava per una
banda l'arena del desert i de l'altra
l'aigua i la vegetació de l'oasi. Les
ballerines de la part del desert,
vestides en color arena, es fimbra-
ven com les dunes del desert uni-
des per una gran pega de tela del
mateix color, mentre que al darre-
ra altres ballerines, amb vaporós
vestit blau cel, es movien com les
ones del mar, al mateix temps que

altres, amb verd obscur assemeja-
vent el suau fluir de les palmeres.
L'agrupació de dolcainersjnter-
pretant "Sahara" posava l'adequat
fons musical a l'original coreogra-
fía.

Les dones de la dinastía Tuja-
rna, amb túnica en beige i negre,
portant palmell negre, son l'avant-
guarda de les dames de la favori-
ta, el grup Fat. Aqüestes habilla-
des en blau i plata i portant un
rnagnífic ventall de plomes li fan
l'escorta a la Favorita del Capitá
Benimerí, la seua esposa Pilar
Blanquer Sanjosé.

Pilar, amb una espléndida túni-
ca adomassada on predomina el
color granat i case blau amb plo-
mes de pao reial, baixa felig i exul-
tant devassallant simpatía, rebent
els víctors deis presents, mentre al
darrera, la seua filia, Noemí, bellís-
sima amb túnica de tons daurats i
capa granat adomassada, expres-
sa la seua emoció amb saluta-
cions quasi musicals.

Darrere de la carrossa on va la
Favorita la banda interpreta, en un
exceHent acompanyament musi-
cal, la pega "Guardia Jalifiana".

Les guerreres del grup Omaias,
amb túnica granat, barrejada amb
verd, fan l'acompanyament ais
benimerins que porten les bande-
res, mentre al seu darrere, i amb el
recolzament de la composició "Ais
Berebers", el grup femení Haras-
Omora, fa la seua senzilla coreo-
grafía portant palmells blaus i
blancs.

També fent coreografía amb
palmells están les dones del grup
AI-Haras Al- Malaqi, vestides en la
gama del marró i el turquesa, que
son l'avang de la carrossa Azraq,
on van indolentment els Hómens
Blaus vestits de blau i beige. A
peu al seu costat i com escorta
armada de Nanga, está el grup de
guerrers Asaad de túnica blava i
negra arnb aplicacions de cuir i
metall.

Després de tots els grups que
han conformat el boato, es pre-
senta ara a l'admiració del públic
l'esperada esquadra de negres de
la fila Benimerins. Encara que no
precissament de negres es pot
qualificar l'esquadra, ja que el seu
maquíllatge no imitava el caire
áfrica, sino mes be l'aspecte 39
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rnagrebí, que al llarg de la seua
entrada han portat els Benimerins.

Amb ta túnica en ocre i blau,
colors molt repetits duran! tot el
boato, i davantal de zebra, es pre-
senten els esquadrers, que a mes
porten el pantaló granat. Damunt
la capa, també en ocre i ratllada
en negre, recordant les ratlles del
pantaló benimerí, hi ha un are,
com a cornplement de l'arma que
porta l'esquadra que es una por-
tentosa Manga. Les notes de la
gran composició "El Moro del
Sino" fan mes sumptuosa la tarda
abrilenca a l'esquadra especial
deis Benimerins, que complemen-
ta ef seu disseny amb un impac-
tant case, en qué es barreja el
blanc de la tela i l'argentat del
metal i que té el seu remat amb un
gran corn.

La rítmicament cadenciosa
esquadra de negres, posa prácti-
cament cloenda a la desfilada de
la Fila, que enguany ha ostentat la
Capitanía, donat que al darrera
d'ella, només ja quatre festers de
la fila, fan el tancament de ía seua
Entra que per sernpre será inobli-
dable per ais Benimerins.

Seguint el seu Capitá desfilen
els seus guerrees, encapgalats
pels Barbarescs. Unes parelles de
portadors d'estandards amb ana-
grames berebers precedeixen la
seua esquadra que avanca al pas
deis arranjaments fets a la compo-
sició "Lawrence de Arabia". La
resta de la fila en bon ordre, dona
pas ais Realistes, que porten la
seua esquadra, en la que figura En
Francesc Camps, Secretar! Gene-
ral d'Adrninistracions Publiques,

ais compassos de "Moros del
Riff". Jóvens amb banderins
acompanyen la resta de Realistes
on es veu un xiquet sobre cavallet
de cartró, recordant els orígens de
la Fila.

Inmediatament segueixen els
Marrakesch i es 1'exceHent i
enguany molt interpretada marxa
mora "El Moro del Sinc", la que
acompanya l'esquadra. També
porten un petit boato on hí ha una
carrossa que figura un zoco on es
venen diverses teles per part d'en-
xilabats fesíers.

Els Abencerratges, com sem-
pre, fruint exclussivament amb la
marxa "Uzul el m'selmin", que
porta un nombres acompanya-
ment de percussió. Baixen seguits
tots els Abencerratges, permeíen
l'avang deis Mudéjars, la doble
esquadra deis quals porta com a
suport musical novament "El Moro
del Sinc". Porta també la fila, com
prácticament totes les altres,
esquadretes infantils i carrossetes
amb xiquets donant protagonisme
ais mes Jóvens.

Arriba en aquest moment el
punt d'inflexió de l'Entrá deis
Moros. Es la fila del Mig. Enguany
l¡ correspon ais Ligeros, que
comencen presentant primer l'e-
quadra oficial, on la banda inter-
preta l'obra "Ais Ligeros". Segueix
la resta de la fila on hi ha una
carrosseta amb la seua heráldica,
deixant el máxim interés per a
l'espectacular esquadra del Mig.
Aquesta presentava un diseny,
que d'alguna mena repectava els
colors de la fila ¡ on destacaven
els metalls i els daurats, sobre pell
de lleopard. Un impressionant
case de metall amb un gran corn
central i dos laterals, juntament
amb la capa roja i blanca, comple-
taven la seua indumentaria. Pero
alió que fou mes crídaner va ser
un impactant rnaquillaíge imitant
un crani que donava un ferotge
aspeóte. L'esquadra, com un rnur
de metall, gaudia devanida sota
les notes d'"EI President", amb
grup femení de percussió, fent
espectacular l'entrá de la seua fila.

Darrere un palanquí amb
xiquets amb el mateix disseny de
l'esquadra, tancava el boato del
Ligeros. Seguidament Els Cordo-
neros amb la marxa "Ais Bere-
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bers", acompanyant l'esquadra,
fan una desfilada compacta, en
una Entra de Moros que está
eixint molí seguida i amb un cert
avang sobre l'horari previst.

Arriba el torn de la Magenta,
que també presenta doble esqua-
dra, on está el President de les
Corts Valencianes: Senyor Héctor
Villalba, portant com acompanya-
ment musical la "Marxa del Cente-
nari". En el seu boato destaca una
carrossa semblant una jaima amb
bedu'íns, recordant l'origen de la
fila. Seguidament avancen els
Verds, amb la marxa "Moros Ver-
des", com a signe d'identitat. Uns
palanquins amb dátils, que ana-
ven sent degustáis, juntarnent
amb el festers de la fila, donen
pas a la Fila Chano, que també
porten per a la seua esquadra una
marxa que els es molt volguda:
"Ais meus Pares". Un grup femení
ricament habillat acompanya la
banda amb instruments de per-
cussió. En el seu boato presenten
una carrossa on ni ha chanos, en
convivencia amb els cristians,
mentre a peu els acompanyen
mores amb cánters.

Una altra fila que presenta
doble esquadra es la de Domingo
Miques, sota les notes, altra vega-
da, d'"EI Moro del Sinc". Després i
molt seguida baixa la interminable
multitud de miqueros precedint la
seua carrossa de tancament.

Ja només queda una fila abans
de veure l'Alferes. Es la fila Judíos
que porta l'esquadra amb l'arran-
jament música! de la composició
"Éxodo". Dintre de la seua desfila-
da, enguany molt seguida i orga-
nitzada, porten els Judíos festers
amb estandars i un senzill pero
original palanquí amb quasi
bebés, que permet evitar el veure
en les Entraes cotxets de passejar
xiquets.

Ha arribat et moment de la
Llana. Ha arribat el moment de
I'Entra de l'Alferes i del seu boato.
Aquest s'inicia, després del guió
de la fila, amb un grup de cavalts
de doma, que magníficament por-
tats pels seus genets, arrancaren
els aplaudiments deis especta-
dors. Un grup femení de percus-
sió, totes en color negre, pero
posant els turbants una pinzellada
de color, es acompanyat per una

carrossa també amb percussió,
marcant així el ritme del seguid de
la Llana. Posteriorment i amb
ropatges negres i rojos, venen les
portadores de farols on es cremen
esséncies aromátiques com a pór-
tic de la doble esquadra de la Fila.

Les dos esquadres avancen
eufóriques al pas que marca "Lla-
nero i President", una marxa que
identifica habitualment la Llana. Al
darrera, i després de l'esquadra
infantil, s'integra al seguici un grup
femení de portadores de cánters.
Aqüestes habillades en groe i
negre, colors de la fila, envolten
un carro, que está acompanyat
per xirimiters. Dos conjunts mes
de portadores, l'un tenint els
colors verd i groe i l'altre en negre
i ocre, son el preludi del ballet.

Ballet que va fent les seues rít-
miques i harmonioses evolucions
sota les notes de la composició
"L'Entrá de la Kábila ben Kurda".
Las ballerines porten llarga túnica
en groe i negre, que son colors
presents al llarg de tot el seguici
de la la Llana, i complementen el
seu disseny amb un casquet amb
palmes, formant el tot un conjunt
on es recorda la palmera, símbol
que presideix l'heráldica de la fila.

Novament es presenta un grup
femení, també amb la unió del
groe i del negre, portant canyes
de so, que van sacsant rítmica-
ment al seu pas.

Una carrossa jaima amb
xiquets marca el pas deis cava-
llers de l'Alferes, que aquest cas
baixen sobre camell. El cavallers
que porten pantaló roig i camisa
brillant negra, donen remat al seu
disseny, amb un clássic case amb
puó i espingarda a l'esquena.

El seu espectacular pas amb
camells será el próleg de la
presencia de la carrossa on va el
últim deis personatges, l'últim deis
carrees de l'Entra d'enguany: l'Al-
feres Moro 1999, Francisco San-
chis Pardo

Senyorialment vestit de negre
amb túnica roja, Paco Sanchis
respon ais aplaudiments i clarns
deis espectadors, arribant, fins i
tot, a doblar el genoll, en senyal
d'agra'íment.

Al seu costat i amb una indu-
mentaria idéntica, que es comple-
tava amb un roig turbant de llarg

tapa-boques blanc, está el seu fill
i Rodella, Francisco Sanchis Ortiz.

Tots dos, devanits i satisfets
fan la seua baixada pletórics d'e-
moció, enmig d'auténtiques cata-
rates de paper confetti i serpenti-
nes, sobre una carrossa senzilla,
pero elegant, en qué es rememora
una gabia, on ni ha dos falconers
que donen un caire senyorial a
l'Alferes, que Paco Sanchis
accentua mes amb el seu bastó
de comandament.

La carrossa era arrossegada
per quatre parelles de bous que
van donar mes d'un ensurt ais
espectadors i mes d'un problema
ais seus conductors. La dificulta!
de la marxa de la carrossa es va
veure principalment a l'hora de
donar-li la volta a la Plaga d'Es-
panya, especialment al canto del
Pinyó i també hi hagué dificultats
al moment d'acabar a Santa Llú-
cia.

Pero aquest entrabanc no va
ser obstacle per a l'elegant baixa-
da de l'Alferes ais sons de !a gran
composició "Tarde de Abril", sens
dubte una de les millors marxes
que existeixen.

La representació d'un poblé í
mercal árab es ara la continuació
del boato. Les dones, aquesla
vegada d'ocre i blau, envollen els
carros plens de mercaderies i
d'herbes aromátiques, mentre xiri-
mites, guitarres i percussió, posen
el fons musical a la represenlació.

Queda lan sois el fermall a una
inlensa Enlrá de Moros. Es l'es-
quadra de negres: un mur de
color, on predominen les leles i els
colors roig, groe i negre. Pero la
pega mes espectacular de la seua
vestimenta es el case, impressio-
nant, portant metail i especialment
les palmes, que ens recorden una
vegada mes l'heráldica de la fila.

La sumptuosa esquadra, amb
capa roja i negra i escut a l'esque-
na, fru'ía el mágic moment seguint
els compassos de "La Marxa del
Centenar!".

La carrossa de tancament de la
Llana posa el puní i final a l'Entra
de Moros, que aproximadamenl
fallanl deu minuls per a les deu de
la nit, acabava a Santa Llúcia.

Un dia llarg i intens que ha
donat la sensació general de que
els boatos han sigut massa nom- 41
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brosos i extensos en un afany de
voler exaltar els carrees. Pero
també un día en qué s'ha gaudit
de llum, de vistositat, de color, de
música i per darnunt tot, de Festa.

IX.- DAVANT L'ALTÍSSIM, EL
MOSTRÉ ADVOCAT

Son les vuit i mitja del matí. A
l'església del Patró se celebra la
Missa dedicada al associaciats de
Sant Jordi, mentre al carrer s'or-
ganitza la segona Diana, entre els
comentaris de tot el que es va
veure el día anterior. Un acte que
está pensat especialment per al
mes menuts deis festers i al que
no totes les fuaes dediquen un
especial interés. Davant una
carrers quasi buits, que a mesura
que passa el temps aniran emple-
nant-se, van desfilant els Cristians
des del Partidor i els Moros des
de l'Avinguda del País Valencia.

Es reconfortan! veure al futur
de la Festa eixir al carrer, pero es
desitjaria una major participado,
ja que alguna fila, quasi si tenia
gent per fer una esquadra. També
es veritat que altres portaven tres,
quatre i fins cinc esquadres, algu-
nes amb festerets de dos i tres
anys, estimulant així ¡'estima per
la Festa.

El dia, que ha comengat lleig i
ventos, anirá millorant a mesura
que passa el temps, de manera
que a les onze, hora de comencar
la Processó de la Reliquia, el dia
llueix esplendores.

Ara sí, els carrers están de
gom a gom per presenciar aques-
ta processó, que es un acte
entranyable, pero especialment la
gent desitja veure el Sant Jordiet,
personatge central de la nostra
festa i encarnació viva del Mostré
Sant Patró.

Des de l'església del Sant ini-
cien la processó el Capitá Moro
José Salvador Figuerola, acom-
panyat per Jacobo Casabuena,
Sergent Moro i portant al seu
darrere els guions de totes les fua-
es del seu bándol. Li segueix I'AI-
feres Moro, Paco Sanchis envoltat
per la fila Llana, juntament amb
l'Ambaixador Francisco Marín. Es
ara el Capitá Cristiá, Alfonso
Torres, que inicia la part deis Cris-
tians, amb el seu Sergent Ignacio
Juan Cátala, portant amb ell el seu



seguici, els banderins de les fuaes
cristianes i el recolzament de la
seua fila: els Llauradors. Immedia-
tament continua Fernando Gis-
bert, Alteres Cristiá, amb la fila
Gusmans i acompanyat per Juan
Silvestre, que representa Mossén
Torregrossa i Salomón Sanjuán,
Arnbaixador Cristiá.

L'Assemblea General de l'As-
sociació de Sant Jordi, arnb la
seua Junta Directiva, que presi-
deix Adolfo Seguí, envolta a qui es
el centre de la Festa, el seu perso-
natge principal i l'objecte de tots
els ulls: Jordi González Satorre,
Sant Jordiet 1999. Aquest, tímid,
serios pero tremendament imbu'ít
del seu protagonísme com repre-
sentació del Patró per la seua
innocent infantesa, saluda incan-
sable, arnb un mig somriure a la
gran multitud que emplena les
voreres det recorregut, per acla-
mar-lo, vitorar-lo i aplaudir-lo.

Al pas de Jordi González, amb
un disseny en el que destaca la
cuirassa amb la fagana de l'esglé-
sia de Sant Jordi, un airós i impac-
tant case i una capa negra que
duu brodades les ferradures com
a símbol de la seua fila, els Anda-
lusos, es tornen incansables els
crits de Visca Sant Jordi, en fervo-
rós homenatge deis alcoians i
alcoianes. Homenatge que es fa
present en l'ofrena de milers i
milers de clavells, que en acte
organitzat pels Benimerins emple-
nen el carrer Sant Llorenc.

Darrere ei Sant Jordiet, está la
reliquia del Sant, que portada per
membres de la fila Muntanyesos,
es mostra amb ostentació al poblé
d'Alcoi. Tanquen ía processó el
clergat amb la presidencia de l'al-
coiá i bisbe de la diócesi de Lleó,
D, Antonio Vilaplana Molina i les
autoritats civils i militars presidi-
des per l'Alcalde de la ciutat En
Josep Sanus i on destaca la
presencia de D. Federico Trillo,
president del Congrés deis Dipu-
tats.

Seguidament a l'església
parroquial de Santa María se cele-
bra ta solemne Missa Major, en
honor a Sant Jordi, concelebrada
per la práctica totalitat del clergat
d'Alcoi i presidida per D. Antonio
Vilapiana, qui en la seua homilia
recordá que tot no es una liturgia

festiva, sino la celebracíó de
vivéncies personáis i históriques.
A mes afegí que tots els nostres
avantpassats, que van donar el
millor per Alcoi mereixen el nostre
respecte i el nostre agra'íment, per
aixó celebrern l'Eucaristia que es
l'acció de grácies per exceNéncia.

A l'hora de les ofrenes acom-
panyaren a Sant Jordiet els glorie-
rets deis Benimerins i Llauradors,
fuaes deis Capitans, com a símbol
d'unitat i germanor. Com també
quedava simbolitzat al moment de
donar la pau, fonent-se tots en
una emotiva abragada,

Durant la celebració, com es ja
tradició, es va interpretar per l'or-
questra simfónica d'Alcoi i els
cors de la Coral Polifónica i Can-
tores de Alcoy la Missa a Sant
Jordi del gran mestre Amando
Blanquer. Encara que enguany per
motius d'espai, estaven situats a
la part dreta del creuer i no dalt el
cor com era habitual.

Un vibrant visca Sant Jordi,
contestat pels presents que
omplien completament la parro-
quia, posava la cloenda a l'acte
religiós.

A migdia i pels carrers céntrics,
les filaes posen alegria i música en
els seues desplagaments aug-
mentant el caire festiu i desimbolt
del dia central de la Festa. Poc
després una estrepitosa rnascleta-
da será el tancament fins els actes
de la tarda.

Actes que s'inicien a les cinc i
mitja amb la Diana del Cavallet,
realitzada pels Realistes i Barba-
rescs, i que amb la seua recupera-
da cavalleria i les seues lleugeres i
sincronitzades evolucions posen
un vistos colorit peí carrer Sant
Nicolau i !a Plaga d'Espanya.

Després, a les set de la vespra-
da es desenvolupa la Processó
General, on al darrere deis devots
i festers amb cera avancen totes
les filaes, primer les mores, des-
prés les cristianes, on novament
es pot apreciar la enorme partici-
pació de les filaes, amb alguna
excepció que duu escás nombre
de festers.

Seguidament no fan les filaes
de carree, primer el Capitá amb
els Benimerins, que portaven molt
extens el boato i després l'Alferes,
que no portava abanderat, amb la

Liana, on haguera sigut desitjable,
que tots els cavallers hagueren
estat completament uniformáis. El
Capitá i Alferes Cristians, amb les
filaes de Llauradors i Gusmans,
precedeixen l'Assemblea General
de l'Associació de Sant Jordi, que
amb la Junta Directiva acompan-
yen Jordi González Satorre, el
Sant Jordiet, que altra vegada
concita en la seua infantil persona
els clams i vítols entre llágrimes
d'emoció.

Pero on els clams i aplaudi-
ments es desborden es a la
presencia de la imatge eqüestre
de Sant Jordi, arrossegada per
bous i plena de flors, que ens
recordá la nostra identitat i la nos-
tra arrel. La reliquia del Sant, que
novament es mostra portada per
festers deis Ligeros, el clergat, on
presideix el bisbe D. Rafael Sanus
i les autoritats, posen el fermall a
la Processó General.

Processó que es dirigirá a l'es-
glésia titolar, i quan la imatge del
Sant arribe al carrer Sant Tomás,
dotzenes de bengales li faran un
corredor de llum, mentre l'enllu-
menat públic s'apaga, aixó sí,
amb un cert retrás i el castell de
foc avisa a tot Alcoi, que el Patró
torna a la seua església. Allí dintre
es donará a besar la reliquia del
Sant mentre una i altra vegada es
canta l'lnsigne Mártir i es Naneen
els visques al nostre fidel protec-
tor.

Per la nit, amb un Alcoi viu i
que ompli els carrers es celebrará
l'acte de la Retreta. Acte que no
per informal es menys esperat.
Enguany ha hagut una gran parti-
cipado de filaes, donant-li un gran
reviscolament a la Retreta. En ella
han estat els Andalusos, Barba-
rescs, Asturians, Navarros, Cruza-
dos, Marrakesch, Alcodians,
Mudéjars, Almogávers i Chano,
reunint a milers de persones en
una convocatoria alegre, festiva i
divertida.

El dia del Patró, el dia 23, té el
tancament d'un impressionant i
espléndtt castell de foc, conjugant
l'espectacularitat del soroll amb
l'emotivitat de la música en un
irnaginatiu i sorprenent esclafit de
pórvora, so i color. Es tal vegada
el preparatiu de l'esclafit de la
batalla de pau que ja ens espera. 43
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X.- UINCENS DE LA PÓRVORA
S'inicia l'últim acte de la trilogía

festera amb el tradicional i festiu
contraban. Ben de matí els Con-
trabandistas s'apropen al castell,
per tal d'aconseguir entrar en la
vila mercaderías prohibides olent-
se un bon negoci. Pero el Maseras
no no permeten, produint-se un
hilarant diáleg on es posa a prava
l'ingeni i el bon humor. Aquesí
acte, conjuntament realizat pels
Andalusos i els Llauradors, goja
de la fidel presencia d'un públic
matiner i predisposat a la xauxa,
encara que seria desitjable que
fóra mes nombres, ja que es
molta la gent, incloent festers, que
reconeixen no haver anat mai al
Contraban.

Poc després se senten trons
a'i'llats pels carrers d'Alcoi. Han
comencat les "guerrilles". En
redu'íts grups o en solitari, els fes-
ters van posaní-se en situació per
preparar la batalla que se'ns espe-
ra, fent moits d'ells, les salves a
Sant Jordi.

A les deu del matí al castell
ocupat per les tropes cristianes,
es dirigeix l'estafeta moro. En arri-
bar, deixa al centinel-la el missatge
del qual es portador. La resposta
no es fa esperar. La rnissiva vola
trencada en trossos per (a furiosa
má del Capitá i l'estafeta surt al
galop del seu cavall amb una
cavalcada lleugerament lenta,
pero amb els bracos oberts i esté-
ticament ben feta.

Ais instants, peí carrer Sant
Nicolau davalía l'Ambaixador
Moro i el seu seguid. Ja a la Placa
d'Espanya, se sent la veu rotunda
i ben timbrada de Francisco
Marín, l'Ambaixador. Després del
curt diáleg amb el centineHa, es
Alfonso Torres, Capitá Cristiá, qui
li respon amb molt bona dicció ¡
interpretació. Pero será l'Ambaíxa-
dor Cristiá, Salomón Sanjuán qui
dura el pes de la negociació. Des-
prés d'un enérgic i bél-lic diáleg,
en qué ni hagué algún peíit entre-
banc en la megafonia de l'Ambai-
xador Moro, no s'aconsegueíx l'a-
cord i esclaten les armes, eixint el
Capitá i l'Alferes Cristians del cas-
tell. El Capitá pujará peí carrer
Sant Nicolau, per fer l'encaro amb
el Capitá Moro, que es produirá a
tes onze i vint a l'altura del Col-legi



Sant Vicent. Allí, José Salvador
Figuerola, obsequiará a Alfonso
Torres, arnb te, pastissos i menjar,
típicament magrebís en record de
l'origen deis Benimerins. Al mateix
temps es produeix l'encontre
entre els Alteres a la Placeta de
Mossen Josep, que agermanats
brindaran per l'éxrt de la Festa.

Pero les hostilitats es reanuden
i l'empenta victoriosa deis moros
els dura a la porta del castell, rnal-
grat l 'esforg deis cristians. La
Plaga d'Espanya s'ompli de soroll,
fum i espectacle, quan les distin-
tes fuaes, unes retrocedint i altres
avangant, l'emplenen de banda a
banda. Allí es pot veure la partici-
pado de les distintes fuaes, sent
espectacular quan una fila es
capac per sí mateixa d'omplir tota
la "Bandeja".

Els carrees mantindran l'Enca-
ro, els Capitans davant l'Ajunta-
ment i els Alferes davant del Cer-
cle Católic. L'encaro deis Capi-
tans, va estar aturat per la presen-
cia d'un cotxe de la Policía Nacio-
nal, que sense estar de servei va
interrompre l'acte. Primer a la
Placa i després dalt el castell, es
produirá la lluita a l'arma blanca
on els cristians faran l'últirn i inefi-
cag esforg, quedant en mans deis
moros la vila d'Alcoi, que faran
enejar la seua bandera tres minuts
després de la una mitja. Tanta va
ser l'oposició, que fins i tot la ban-
dera cristiana que oneja dalt de
tot, resistí durant quatre minuts la
seua substitució per la mora.

Queda la ciutat tans sois una
estona amb tranquil-litat, quan a
les quatre i mitja de la tarda T esta-
feta, en aquest cas cristiá, porta el
missatge dets seus al Capitá de la
fortalesa. Despreciat el missatge,
com un llamp pujará l'estafeta el
carrer Sant Nicolau en impetuosa,
impressionant i veloc carrera, en
mig deis aplaudiments d'una gran
multitud concentrada al llarg del
recorregut.

Será ara Salomón Sanjuán
l'Ambaixador Cristiá, qui amb
emotiu plany declame l'enyoranca
de la patria perduda. Pero primer
el Capitá Moro, fent José Salvador
Figuerola un bon paríament, i des-
prés l'Ambaixador es negaran a
tes pretensions deis cristians
esclatant novament la bél-lica

confrontació. Han estat enguany
les ambaixades molt ben realitza-
des, donant els dos Ambaixadors,
especialment, una gran demostra-
do de profesionalitat i emotiva
interpretació.

Novament els dos bándols en
batalla, tornaran a trobar-se els
Capitans a San Vicent i els Alferes
ais Salesians, no deixant de ser
curios veure avangar a l'Alferes
Moro, Paco Sanchis ais sons de
"Campanera".

Ara l'avantatge es deis cris-
tians en un ensordidor Alardo, on
es recorda que sois els carrees i
els cops teñen permés tirar a
térra, mentre la resta ho ha de fer
a Taire.

Les armes han están favora-
bles ais defensors de la creu i així
a les vuit i 9 minuts de la tarda el
castell torna a mans cristianes. El
Capitá i l'Alferes reben els aplau-
diments de tots els presents,
tenint al seu costat a Mossen
Torregossa, representació de qui
fóra adalid deis alcoians i a l'Am-
baixador i el Sergent com a repre-
sentado de tots.

Ara, encara sense descans, es
realitza la processó de tornada de
Sant Jordi el "Xicotet" des de l'es-
glésia de Santa María a la propia
del Sant, on la imatge tornará al
seu lloc, que des del dia 17 d'Abril
havia estat ocupat per una repre-
sentació del Sant obra de Perese-
jo.

Sant Jordi, a ritme de pas-
doble, está acompanyat pels
Capitans, els Alferes i les seues
fuaes i especialment peí Sant Jor-
diet, Jordi González Satorre, que
pocs instans després será l'encar-
nació viva del Sant en la seua
intercessió pels alcoians d'un
remot 23 d'Abril de 1276.

També está present TAssem-
blea General de l'Associació de
Sant Jordi i, arribáis al temple del
Patró, el seu President, Adolfo
Seguí, en l 'Acció de Grácies,
donará a l'lnsigne Mártir l'agraí-
ment per haver pogut celebrar les
Festes a el! dedicades, mentre
expressava l'esperanga de la seua
intercessió per poder continuar
celebrant-les peí seu honor i per
l'engrandiment del nostre poblé.

La Plaga d'Espanya está de
gom a gom d'una immensa multi-

tud que espera el moment tal
vegada mes curt de la Festa, pero
el mes intensament emotiu. Just a
les nou i mitja, s'apaguen les
llums i entre bengales i fum es
reviu, dalt els merlets del castell,
el miracle portentos de la devoció
i la creenga d'un poblé unit en l'a-
mor al Patró. I allí, Sant Jordiet
1999, Jordi González Satorre
Nanga les seues sagetes, que no
son de mort ni de cástig, sino
sagetes d'alegria, vida i concor-
dia, mentre al suau aire de la nit
abrilenca pugen una vegada mes
les notes de l'himne de festes. I
ara sí, davant l'Aparició de Sant
Jordi, riu en Tesfera la Primavera i
les mans aplaudeixen i les veus
canten, per donar-te esplendor.

Han passat uns instants enci-
sadors i quan les llums de l'enra-
mada tornen a encendre's hi ha un
sentiment, barreja d'enyoranca
per !a Festa ja acabada i d'espe-
ranca per la Festa que ens espera,
que envolta tots.

Queden encara els rnoments
d'unió, de conversa, d'una última
abragada amb eis amics, en una
Marga nit deis Sopareis, en qué
tots son amics. El que el dia
següent fóra diumenge, facilita
que un acte tan informal, relaxat i
lúdic arribara quasi fins les clarors
del dia.

La Festa ha passat, pero per a
un poblé que la viu constantment
en el dia a dia, no son els tres
dies, sino que la Festa es un senti-
ment, una manera de viure el
desig d'un Alcoi millor i una forma
de sentir dintre l'ánima una pas-
sió: la passió al nostre Patró Sant
Jordi, incommovible i ferma identi-
tat del nostre poblé.

Alfonso Jordá Carbonell
Cronista de l'Associació

de Sant Jordi
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Corporació Musical

Corporació Musical "Primitiva"-Alcoi
Societat Musical Nova - Alcoi

Unió Musical-Alcoy

Instructiva Musical - Alfarrasí
Societat Musical "La Paz" - Beneixama

Societat Musical Beniatjarense - Beniatjar

Agrupado Musical "La Tropical" -Benigánim
Societat Instructiva-Musical - Benigánim

Agrupado Musical "Santa Bárbara"-Bolbait

Unió Musical - L'Orxa
Unió Musical - Llutxent
Societat Musical "Mestre Orts" - Gaianes

Agrupació Musical "El Delirio" - Gorga
Agrupació Musical - Manuel

Socieíat Musical - Penáguila
Unió Musical - Robla del Duc

Societat Musical "La Lira" - Quatretonda
Societat Musical Turisense - Turis

Unió Musical - El Real de Gandía

Unió Musical Albaidense - Albaida
Societat Musical "La Alianza" - Mutxamel

Tftol

Eis X/u/ifefs. Desperfa't Alcoi
Krouger

La Canción del Harem

Krouger
Pedro y Juan Bautista
LAIcoiá

Tercio de quites

Brisas de Manola
Monóvar

Gloría al Héroe
Ais Llaneros dianers

Brisas de Mariola
EINostre

Tayo
fleina de Ffesías

LaVozdeBuñol

B Capitán
BK'SarelYeddid

Eduardo Boiras

Luchando
Ecos del Levante

Autor
Gregori Casasempere Gisbert

Camilo Pérez La porta
Camilo Pérez Laporta

Camilo Pérez Laporta
Pedro Joaquín Francés
Francisco Esteve Pastor

Rafael Talens Pello
Francisco Esleve Pastor

Miguel Villar
Martínez Segura

Rafael Mullor Grau

Francisco Esteve Pastor

José Ma Perrero
Francisco Esteve Pastor
José Ma Perrera

Manuel Carrascosa
Carrillo Pérez Laporta
Julio Laporta Hellín
Francisco Esleve Pastor

Fernando Tormo

Gonzalo Barrachina
Foto: Estudios Cyan.
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Fila Corporació Musical
Llana Unió Musical
Judíos Agrupació Musical "Santa Bárbara"
D. Miques Societat Música Nova
Chano Unió Musical Contestaría
Verds Ateneu Musical
Magenta Agrupació Musical "La Tropical"
Gordo Ateneu Musical
Ligeros Societat Musical "La Paz"
Mudéjars Societat Instructiva-Musical
Abencerratges Corporació Musical "Primitiva"
Marrakesch Unió Musical
Realistes Unió Musical Albaidense
Barbarescs Societat Musical "La Alianza"
Benimerins Agrupació Musical
Andalusos Unió Musical
Asturíans Unió Musical Belgidense
Cids Unió Musical
Llauradors Societat Musical Turisense
Gusmans Agrupació Musical "El Delirio"
Vascos Societal Musical "La Lira"
Mossárabs Instructiva Musical
Almogávers Unió Musical
Navarros Societat Musical Beniatjarense
Tomasines Societat Musical "Mestre Orts"
Muntanyesos Unió Musical
Cruzados Unió Musical
Alcodians Societat Musical
Aragoneses Primitiva

Localitat
Alcoi
Bolbait
Alcoi
Cocentaina
Rafelguaraf
Benigánim
Cocentaina
Beneixama
Benigánim
Alcoi
Muro
Albaida
Mutxamel
Manuel
Real de Gandía
Bélgida
Atzenetad'Albaida
Turis
Gorga
Quatretonda
Alfarrasí
Llutxent
Benlatjar
Gaianes
L'Orxa
Pobla del Duc
Penáguila
Palomar

Director n° places
José Miguel del Valle 70
Salvador Cisneras Esterlich 39
Pedro Lara Navarrete 71
Roberto Sanchis Richart 80
Miguel A. Grau Martínez 70
Rafael Líopis 50
José Barbera 50
Antonio Moreno Belda 50
Rafael Sanz Mayor 40
Gregori Casasempere Gisbert 80
José Pascual Vllaplana 80
Ramón García 50
Ángel Lluís Ferrando 65
Azael Tormo Muñoz 75
Ángel Rodríguez Pastor 35
Juan Pascual Tormo 38
Ramón García Ases 45
Luis Gómez Zanón 30
Rafael Liedó García 40
Emilio Alberoia 35
Rogelio Blasco Úbeda 60
Juan E. Canet Ferri 50
Jacobo Ferrer Cortell 50
José Miguef Rico 40
Joel Picornell Calafat 30
Enrique Alborch Tarrasó 40
Francisco Carchano Molió 45
Vicente Calatayud Berenguer 40
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REPERTORI MUSICAL DE LA GLORIA MAJOR

Banda
Unió Musical
(Heralds)

Socíetat Música Nova
(Moros)

Títol
Fontinents
Suspiros del Serpis
BK'SarelYeddid
Ecos del Levante
La Canción del Harem
Suspiros del Se/p/s
Penya Motinar
Krauger
Mi Barcelona

Corporació Musical "Primitiva" Mi Barcelona
(Cristians) Chortíiet

A la guerra
Un Moble Mes

Autor
Camilo Pérez Laporta
José Carbonell García
Camilo Pérez Monitor
Gonzalo Barrachina
Camilo Pérez Laporta
José Carbonell García
José Carbonell García
Camilo Pérez Laporta
Julio Laporta Hellin
Julio Laporta Hellin
Gregorio Casasempere Juan
Camilo Pérez Laporta
Julio Laporta Hellin

REPERTORI MUSICAL DE LA GLORIA INFANTIL

jto: Estudios Cyan. Banda
Unió Musical
(Moros)
Societat Música Nova
(Cristians)

Títol
Chordieí
Primavera
Primavera
Chordiet

Autor
Gregorio Casasempere Juan
Antonio Gisbert Espí
Antonio Gisbert Espí
Gregorio Casasempere Juan
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Fila

Llana
Judíos
Domingo Miques
Chano
Verds
Magenta
Cordó
Ligeros
Mudéjars
Abencerratges
Marrakesch
Real ¡síes
Barbaresca
Benimerins
And a I usos
Asturians
Cids
Liauradors
Gusmans
Vascos
Mossárabs
Almogávers
Navarros
Tomasines
Muntanyesos
Cruzados
Alcodians
Aragonesos

Títol Pas-doble
Mahomet
Primavera
Suspiros del Serpis
Bohemios del 29
Suspiros del Serpis
Un Moble Mes
Alberrí
Alteres i Capitá
Segrelles
Suspiros del Serpis
Penya el Frare
Ateneo Musical
Primavera
Jayo
Churumbelerías
Un Moble mes
El Fusteret
Valencia
El K'Sar el Yeddid
El Capitán
Miau
Segrelles
Ais Llaneros Dianers
¡Oh artista!
Muntanyesos Dianers
Primavera
Alcodianos
Brisas de Manola

Autor

Juan Cantó Francés
Antonio Gisbert Espí
José Carbonell García
José Pérez Vilaplana
José Carbonell García
Julio Laporta Hellin
José Insa Martínez
Pedro Joaquín Francés
José Pérez Vilaplana
José Carbonell García
Francisco Esteve Pastor
Mariano Puig
Antonio Gísbert Espí
Francisco Esteve Pastor
E. Cebrián Ruiz
Julio Laporta Hellin
Manuel Boscá
José Padilla Sánchez
Camilo Pérez Monllor
Camilo Pérez Laporta
José Ma Valls Satorres
José Pérez Vilaplana
Rafael Mullor Grau
R. Caldeíra
Vicente Sano güera Rubio
Antonio Gísbert Espí
Rafael Giner Estruch
Francisco Esleve Pastor 47
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Foto: J, Carlos Ripoll Escarcena.

Fila Títol Composicio
Andalusos fíagón Falez
Asturians El Desitjat
Cids Apóstol Poeta
Llauradors Pas ais Maseras
Gusmans Claus i Corretges
Vascos B Conqueridor
Mossárabs Mozárabes y Atfarrasi
Almogávers Almogá ver i Aleóla
Navarros L'Ambaixador Crístiá
Tomasines Caballeros de Navarra
Muntanyesos Alcoí, escata i destral
Cruzados Ais Creuats
Alcodians Bonus Chrístianus
Aragoneses Aragoneses 99

Autor
Emilio Cebrián Ruiz
Edelmiro Bernabeu
José Ma Perrero Pastor
José Ma Valls Satorres
A. Esteve / V. Sanoguera
José Ma Valls Satorres
José Ma Valls Satorres
José Ma Valls Satorres
Rafael MullorGrau
Pedro Joaquín Francés
Rafael MullorGrau
Joan Enric Canet Todolí
José Ma Ferrero Pastor
Daniel Ferrero

R E P E R T Q R I i ü S I C f l L DE L'EITIHDI DE HITO
Fila
Llana
Judíos
D.Miques
Chano
Verds
Magenta
Gordo
Ligeros
Mudéjars
Abencerratges
Marra kesch
Realistes
Barbarescs
Benimerins

Títol Composíció
Llanero i President
Éxodo
E! Moro del Sinc
Ais meus pares
Moros Verdes
Marxa del Centenar!
Ais Berebers
Ats Ligeros
El Moro del Sinc
L'Entrá deis Moros
E! Moro del Sinc
Moros del Riff
Lawrence de Arabia
Benimerines

Autor
José Albero Francés
Ernest Gold
Rafael Giner Estruch
José Pérez Vilaplana
Manuel Sagi Echevarría
Amando Blanquer Ponsoda
José Pérez Vilaplana
Pedro Joaquín Francés
Rafael Giner Estruch
Camilo Pérez Monllor
Rafael Giner Estruch
Rafael Alcaraz
Maurice Jarre
Francisco Este ve Pastor
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Fila Corporació Musical
Llauradors Unió Muscal de Muro - La Xafigá
MuntanyesosSocietat Música Nova. Alcoi
Gusmans Corporació Musical "Primitiva". Alcoi
Benimerins Unió Musical "El Trabajo". Xixona
Ligeros Agrupació Musical. Ontinyent
Llana Slat. Unió Artística -Musical. Ontinyent

Títol Composicio
Pas ate Maseras
Cid
Ais Cristians
El Moro del Sinc
El President
Marxa del Centenar!

Autor
José Ma Valls Satorres
Pedro Joaquín Francés
José M" Valls Satorres
Rafael Giner Estruch
Miguel Picó Biosca
Amando Blanquer

Fila
Líauradors

Gusmans

Benimerins

R E P E R T D R I I D D S I C R L D E B D R T D S I f l C D R l P D H H I R E R T S
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Llana

Corporació Musical
Grup Dolcaines L'AIjub, Bocaírent
Grup Dolcaines La Degollá. Alcoi
Grup Dolcaines La Degollá. Alcoi
Grup Dolcaines La Degollá. Alcoi
Societat Musical. Planes
Grup Dolcaines "El Marell". Alquería d'Asnar
Societat Musical "La Paz". Beneixama
Unió Musical. Aielo de Malferit
Grup Percussió Morisc
Coral Polifónica Alcoiana
Ateneu Musical. Rafelguaraf
Societat Musical. Alzira
Grup Desaines "La Xafigá". Muro
Unió Musical. Tárbena
Unió Musical Contestana. Cocentaina
Agrupació Musical. Planes
Societat Musical "La Lira". Quatretonda
Societat Musical. Alcoleja
Societat Musical. Benicolet
Associació Musical "L'Avans". El Campello
Grup Dolcaines "El Sogall". Castalia
Societat Musical "La Magdalena". Tibí
Unió Musical. Planes
Unió Musical. Xixona
Associació Musical "L'Avanc". El Campello

Títol Composicio
Ballet Cides 1997
Marxeta Cristiana
Alfonso, Alteres i Capitá
Batí de Dimonis de Massalfassar
Jota d'Alfarb
El Regall
Gloria
Ambaixadora Contrabandista
Tocata guerrera
In Taberna quando sumus
Marcha Militar
Fanfarria Alferes Gusmá 1999
Suite de danses
Pavana la Batalla
Te Deum
Drac
Fran Semp
Habibi
El Mahdí
Any d'Alferis
Sahara
Guardia Jalifiana
Ais Berebers
L'Entrá de la Kábila ben Kurda
Tarde de Abril

Autor
Juan J. Barbera
Julio Mico
Jordi Ribera
XimoCafarena

Enric Girones
Pedro Joaquín Francés
Miguel Ángel Sarrio
José Ma Valls Satorres
Anónim. S. XI -XII
José Ma Valls Satorres
José Ma Valls Satorres
Tylman Susato
Monteverdi - Susato
Pedro Joaquín Francés
José Ma Valis Satorres
Miguel Picó Biosca
A. Anduix
José Pérez Vilaplana
Amando Blanquer Ponsoda
Francisco Pérez
José Pérez Vilaplana
José Pérez Vilaplana
Camilo Pérez Monllor
Amando Bianquer Ponsoda

4W
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Fila
Llana
Judíos
Domingo Migues
Chano
Verds
Magenta
Gordo
Ligeros
Mudéjars
Abencerratges
Marrakesch
Realistes
Barbaresca
Benimerins

Andalusos
Asturians
Cids
Llauradors
Gusmans
Vascos
Mossárabs
Almogávers
Navarros
Tomasines
Muntanyesos
Cruzados
Alcodians
Aragoneses

Primera Diana
Ramón Juan Sanchis
José Luis Grau Faus
Juan Julia Cortés
Rigoberto Blanquer Cloquel!
José Luis Richarte Barbera
Rafael Mora Torregrosa
Juan Manuel Álvarez Álvarez
Pedro Luis Riaza Linares
Juan Valts Nadal
Elíseo Calabuig
Javier Lunares Marco
Gilberto Vicedo "Fodolí
Pablo Fernández Mayor
(Sergent) Jacobo Casabuena Murcia

Vicente Cortés López
Ernesto Botella
José Copel Margarit
(Sergent) Ignacio Juan Catata Abad
Miguel Mico Martínez
Camilo Reig Jordá
Javier Coderch Carbonell
Pedro Óscar Rodríguez
Jordi Sempere Gisbert
José Luis Esteve Ponsoda
Jorge Llopis Abelló
Salvador Pérez Lucas
Jorge Abad Carbonell
Raúl Martí Ferri

Esquadra de ('Entrada
Jorge Juan Sanchis / Vicente Blanes Llopis
Santiago Peidro Tornas
Vicente Mallol Botella / Enrique Ángel Matai Ruiz
Rigoberto Blanquer Cloquell
Jaime Rico Botella
Javier Barbera Vanó / Raúl Carcelén Jarrín
Rafael Valor Blanes
Guzmán Egea Beneito
Antonio Olcina Oleína / José F. Peidro Paya
Indalecio Carbonell Pastor
Francisco Mira Mira
Santiago Pericas Jordá
León Grau Mullor
Nicolás Cots Tortosa

Jorge Verdú Soler
Jordi Bou Arévalo
José Luis Palasí Martínez
Eugenio Pascual Santacreu
Jorge Cantó Pastor
Julián Jorge Coloma Montava
Javier Matarredona Raduán / José Vidal Mazón
Jorge Fernández Pérez
Jorge Ortiz Fenollar
Enrique Moltó Fernández
Gonzalo Bou Casado
Javier Pérez Valls
Julio Iváñez Seguí
Gonzalo Pascual Orozco

Foto: Mansa Arques ¡ Vanó.
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Fila
Benimerins (Capitá)

Ligeros (Mig)
Llana (Alteres)

Cap Escuadra
Javier Ripoll Pérez

Benito Sáez Auñón
Vicente Blanes Julia

Llauradors (Capitá) Juan Ramón Bataller Santamaría

Muntanyesos (Mig)
Gusrnans (Alteres)

Alvaro Pérez Monllor
Jorge Casasempere Miralles

G L D R I E f l S

Cap Batedor
Jorge Pascual Ferrer (Esquadra especial)
Manuel Canús Méndez (Esquadra oficial)
Vicente Cebrián González
Javier Pascual Bernabeu {Esquadra especial)
Francisco Francés Matarredona (Esquadra oficial)
Amando Rovira Vilaplana (Esquadra especial)
Filiberto Bou Calatayud (Esquadra oficial)
Jordi R. Pérez
Miguel Alós Gisbert (Esquadra especial)
Rafael Doménech (Esquadra oficial)

Fila
Llana
Judíos
Domingo Míques
Chano
Verds
Magenta
Gordo
Ligeros
Mudéjars
Abencerratges
Marrakesch
Realistes
Barbarescs
Benimerins

Andalusos
Asturiana
Clds
Llauradors
Gusmans
Vascos
Mossárabs
Almogávers
Navarros
Tomasínes
Muntanyesos
Cruzados
Alcodlans
Aragoneses

Gloria Major
Vicente Blanes Julia
Ovidio Oleína Paya
Julio Perales Vitoria
Antonio Doménech Pastor
Miguel Peidro Berenguer
Vicente Carcelén Ferré
David Ponsoda Pía
Leonardo Masía Baldó
Jorge Santonja Sanz
Rafael Andrés Cortell
Manuel Moreno Gabanes
Francisco Romeu Santonja
José Pérez Vidal
Emilio Santacatalina Re ve I les

Alberto Belda Silvestre
Manuel Montilla Duran
José Jorge García Montava
Luis Gultart Martínez
José Luis Sanchls Machancoses
Vicente Jordá Olcina
Javier Andreu Cano
Tomás Santonja Alemany
Roberto Pérez Navas
Juan Ant. Malti Llopls
David Calatayud Mira
Miguel Botella Satorre
César Puig Peretó
Gervasio Herrera Santamaría

Gloría Preventori
Miguel Peralta Cano
Enrique Valls Vanó
Antonio Mora Belda
Feo. Julián García Pastor
Feo, Javier Ivorra Martínez
Camilo Aracil Domínguez
Javier Cortés Cortés
Carlos Gabanes Vllanova
José L. Lloret Ibáñez
Rafael Roma Ripoll
José Pérez Jordá
Jorge Linares Abad
Vicente Company Botella
Jaime Gil Girones

Benjamín Pérez Carmona
José A. Montilla Gallardo
Jorge Pérez Olaya
Vicente Nácher Pérez
Francisco Albert Tortosa
Joaquín Benavent Segura
José Ramón Revert Sempere
Jorge Gisbert Doménech
Carlos Sempere Agüir
Juan Miró Alcaraz
José Gabanes Vilanova
Rafael Reig Tormo
Francisco Serra Llopis
Francisco Rodríguez Ríos

Gloria Infantil
Rafael Sanchis Pérez
Feo. Gabriel Masía Rorná
Marcos Jordi Pérez Rosas
Pablo Muñoz Lara
Julián David Lerma Cantó
Óscar Clirnent Llácer
Antonio Aracll García
Pablo Seguó González-Mohíno
Pau Giménez Miralles
Jorge Andrés Guillem
ñakl Verdú Jaén
Jordi Sanjorge Carbonell
Rubén Colomer Aracil
Carlos Tarrazó Galbis

Daniel Gómez Gallego
Rafael G. Blanco Montero
Manuel Molió Valls
Pablo Aura Cantó
Kilian Maldonado Selles
Jordi Bernabeu Jordá
Luis Sanjosé Jover
Jorge José Picurelli Camón
Eder Gallego Calatayud
Alberto Miralles Paya
Luis Palomera Pérez
Jorge Bordera Abad
Hugo Pastor Balart
Jordi Cátala Molina

P E H 5 0 H H T G E 5 F E S T E H S

, Jorge González Satorre

., Juan Silvestre Jover
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SantJordiet
(Fila Andaí usos)
Mossén Torregrossa.
(Fuá Gusmans))

BándolCf istia
Capitá Alfonso Torres Cardador
(Fila Llauradors)
Alferes Fernando Gisbert Pascual
(Fila Gusmans))
Sergent Major Ignacio Juan Cátala Abad
Ambaixador Salomón Sanjüán Candela
Sergent infantil Jorge Verdú Vicedo
Dama Capitá Ma Julia Soler Tero!
Dama Alferes Marisa Carbonell Soler
Fiodella Capitá Antonio Torres Soler
Rodelta Alferes Mauro Miralles Carbonel!
Alcaíd Antoine Vicedo Fierro
CentineHa Ignacio Juan Cátala Abad

Bándol Moro
Capitá José Salvador Figuerola Jordá
(FiláBenimen'ns)
Alteres Francisco Sanchis Pardo
(Fila Uaná)
Sergent Major Jacobo Casabuena Murcia
Ambaixador Francisco Marín Quiles
Sergent Infantil David Antoli Murcia
Favorita Capitá M* del Pilar Blanquer Sanjosé
Rodella Capitá Iván Figuerola Blanquer
Rodella Alferes Francisco Sanchis Ortiz
Centinel-la José Antonio Bravo Martínez

Contraban
Fila Andalusos José Ma Cuenca Salido
Fila Uauradors Francisco Brotóns Santonja

Estafeta
DelMaíí Manuel Camús Méndez
(Fila Benimerins)

De la Vespracta Amando Rovira Vilaplana
(FíláUauradors)

Heralds Ajuntament
Gloria Major Francisco Berenguer Sanchis
(FiláBenimerins) Enrique Uoret Cubero

Eduardo Pascual Torregrosa
Daniel Joaquín Martínez Porras

Isaac Rovira Jiménez (Cap)

Gloria Infantil Francisco Olcina Jordá
(Fila Llauradors] José Luis Gíner Bellver

Carlos Alberola Serra
Rafael Feo. Sempere Verdú

Amando Rovira Vilaplana (Cap)



P L R S T I C f l 1 B E L L E S HRT5

Cartell anunciador Sentó Masía

Director Himne Andrés Pérez González S.D.B,

Dissenys
SantJordiet Jordi Selles
Capitá Cristiá José Moiña
Alferes Cristiá Fernando Gisbert Pascual
Capitá Moro Alejandro Soler
Alferes Moro José Miguel Román Francés

Dissenys esquadres especiáis
Llauradors José Moiña
Gismans Pablo Miró Belenguer
Muntanyesos (Mig) Roberto Pérez
Benimerins Alejandro Soler
Uaná Luis Sanus Pastor
Ligeras (Mig) Alejandro Soler

Creado Boatos
Capitá Cristiá José Moiña
Alferes Cristiá David Uorens / Alfredo Mullor
Capitá Moro Alejandro Soler /Luis Sanus
Alferes Mora .. ... Luis Sanus

Coreógrafos
Capitá Cristiá Carmina Nadal
Capitá Moro Virginia Bolufer/ Inma Cortés
Alferes Moro Marina Espí

Altres realrtzacions
Flors Temple Sant Jordi,
Santa Maria i imatges Floristería Vert
IHuminació carrers Ajuntament d'Alcoi

.. Ximénez. Alacant

Foto: Ramón A. Requería Arjona.
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1a Medalla. Estampas y Aspectos de la Fiesta
Foto: Caries E. Ribera Martínez
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1a Medalla. Aspectos de Afcoy
58 Foto: Caries E. Ribera Martínez



2a Medalla. Estampas y Aspectos de la Fiesta
Foto: Juan Carlos Ripotl Escarcena

2a Medalla. Aspectos de Alcoy
Foto: David Blanes Martínez 59



3a Medalla. Estampas y Aspectos de la Fiesta
Foto Vicente Pascual Pascual

60
3a Medalla. Aspectos de Alcoy
Foto: Juan Carlos Ripoll Escarcena
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1a Medalla. Foto: Gonzalo Sempere Camarasa. 61
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TÉCNICA
Ruth Villanova Abad

7 anys

62

ORIGINALIDAD
Rita Picó Moya

6 anys
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TÉCNICA
Lidiana Paya Ferrándiz (11 anys)

ORIGINALIDAD
Iñaki Gisbert Tormo (10 anys) 63
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TÉCNICA
Carlos Grau Llorca (2a E.S.O.)

64
ORIGINALIDAD

Miriam Berbegal Gil (12 anys)
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Mauro Lloréns Díaz
(7anys)

Santi Carbonell
Quesada

Mario Domínguez
Soler ( 13 anys}

65
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Categoría Benjamín:
Primer Premio: Pablo ftojano Pequeña. 8 años. Colegio Santa Ana

EL Hiño EHIGEHTE

Esto era una vez un niño que era muy exigente y quería salir en ios
cristianos y en los moros.
Y una noche se apareció un cometa y pidió un deseo. El deseo era

salir en fiestas.
El niño estaba impaciente porque pase un año. Pasó un año y vino el

capitán moro y le dijo:
¿Quieres salir en fiestas? Le preguntó.
El niño dijo que sí. Llegó el día veintidós y el niño fue a la entrada.
Allí le esperaba el Capitán moro.
El niño salió y sin querer te quemaron el vestido. El niño no pudo salir,

eso le sirvió de lección.
Pasó otro año y fue el Capitán Cristiano a su casa y le dijo lo mismo

que el moro. El niño dijo que sí y fue a la entrada.
Los moros se enteraron y empezaron a luchar. Y entonces a los cris-

tianos se les apareció San Jorge. La sorpresa fue que era el niño.
De esta manera puso paz entre los dos bandos.H

Categoría Alevín
Primer Premio: Antonio Delgado Ferrer. W años. Colegio Salesiano San
Vicente Ferrer.

SRIl JORGE, HÉROE DE LEYEÜDfl

S
egún unos historiadores, San Jorge, nació el año 284 en Mitilene
(Capadocia). Era hijo de unos labradores acomodados. Cuando llego
a la edad adecuada, Jorge escogió las armas. Se alistó en el ejército

romano y pronto fue admirado por sus decuriones y centuriones, por su
valentía y compañerismo. Un día de aquellos tiempos el emperador Dio-
cleciano prendió fuego al palacio imperial y culpó a los cristianos.

Jorge lleno de dolor por la injusticia decidió defender a los cristianos
y liberar los pocos que tenía, y Jorge se declaró cristiano. El emperador
Diocleciano sorprendido por la reacción de Jorge le hizo llamar y el
emperador Diocleciano le dijo; -"Piensa joven lo que dices y mira por tu
porvenir". El emperador Diocleciano le habló de los espantosos castigos,
y por el contrario Jorge no hizo caso de los cargos y dignidades que le
ofrecía el emperador Diocleciano. A todo esto Jorge respondió: -"Ten
bien entendido, oh! Diocleciano, que el Dios que yo sirvo me dará la vic-
toria. Me sobran tus ruegos y amenazas".

El emperador Diocleciano enfurecido mandó encarcelar a Jorge. Pero
así y todo Jorge no se arrepintió de las palabras que le dijo al emperador
Diocleciano. Queriendo eí emperador matar al indomable soldado, el
emperador dictó sentencia de muerte para Jorge. El lugar de su muerte
no está claro no se sabe si fue en Nicomedia, Mitilene o en Díoscópolís.
La fecha de la muerte de Jorge, fue un día del mes de Abril del año
303. •



Categoría Infantil
Primer Premio: Claudia Monitor Llorens. 11 años. Colegio Salesiano San
Vicente Ferrer.

HHCE CHSI mil HfiOS

Hace casi mil años, cuando los musulmanes invadieron España, pasó
un hecho histórico al que los Alcoyanos dan gracias celebrando sus
fiestas de "San Jorge". En esa época los musulmanes invadieron la

Comunidad Valenciana y el resto de España. Los cristianos estaban
esclavizados. Entonces decidieron luchar contra los Moros y recuperar
todo lo que era suyo: Un día, cuando estaban luchando, se les apareció
un valiente caballero que con su espada y escudo, les salvó de los
malignos Moros. ¡El valiente caballero era San Jorge! Todos muy con-
tentos, decidieron hacer unas fiestas en honor a él:

Por esa leyenda, nosotros celebramos las fiestas de "San Jorge". Las
fiestas consisten en 14 fuaes Cristianas y otras 14 Moras. La Fiestas
representan a tos dos bandos, que se enfrentan en el castillo y al final,
todos se quedan alucinados cuando sale el "Sant Jordiet" y tira las fle-
chas simbólicas desde to alto del castillo. Antes de que eso ocurra, hay
una especie de desfile llamado "Entrada", donde todas las fuaes desfilan
con sus trajes luminosos y muy bonitos. Todos se lo pasan muy bien en
estas fiestas. •

Categoría Juvenil
Primer Premio: Mario/a Mota Baldó. 13 años. Colegio San Roque

Lfl PDLVDRR £H FIE5TR5

E l día 31 de Marzo de este año comencé a dar alegría al pueblo de Alcoy tras el acto del descubrimiento del
Cartel de Fiestas. Adquirí la forma de ruedas y cohetes lanzados al cielo en mil colores, desde la Plaza de
España.
Se me podía ver transformarme en palmeras en todo el cielo de Alcoy, rojos, verdes, violetas, oro, blancos...
El día 4 de Abril desperté, estruendosamente, a las seis y media de la mañana, como el gallo que anuncia la

puesta de sol, a toda la gente, indicando que la Fiesta la llamaba, para ello esa vez lo hice desde el puente de
San Jorge. No contenta con el poco ruido que hice, volví a alegrar ese mismo día a los alcoyanos con otra
explosión de sonido y olor sobre las dos de la tarde. Manifestándome en forma de estruendosa "mascletá".

Una semana después, otro domingo ha pasado y yo puntual a la misma hora, esta vez tras la Gloria infantil,
quise manifestarme con todo el poderío de mi sonido, los cristales vibraban como no queriendo resistir mi
bravo empuje. Envolví el corazón de la ciudad bajo una densa nube de humo y a todos aquellos que de cerca
me contemplaban con mis perfumes tan característicos.

Al caer la tarde del 21 de Abril y tras el himno de fiestas, volví a manifestarme en forma de "mascletá",
dando a mis alcoyanos todo lo que de mí podían esperar,

En el día de San Jorge acompaño al Patrón, en forma de bengalas y cohetes multicolores, pero es a la una
de la madrugada del día 24 cuando tomo mi mayor esplendor de luz, sonido, colores y formas, todo el pueblo
me contempla como ilumino desde el puente de San Jorge el oscuro cielo.

Es durante la mañana y la tarde del último día, en lo que los alcoyanos llaman el alardo, cuando me mani-
fiesto con más estruendo ya que me meten en máquinas diabólicas llamadas trabucos y una y otra vez lanzo
mis bramidos, que alegran a muchos y a la vez encogen a otros.

Pero no me gusta despedirme de los alcoyanos hasta última hora, y en el castillo envuelvo con nubes la
figura de San Jorge en el último acto oficial, no soy ya ruidosa, pero a través de bengalas creo nubes que rode-
an a San Jorge en una atmósfera de misterio y gracia.M e?
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INustríssim Senyor Alcalde d'Alcoi, Sr. President
de l'Associació de Sant Jordi, lltm. Sr. Jutge,
Corporació Municipal, Assemblea General de

l'Associació de Sant Jordi, Carrees de la Festa de
1999, senyores, senyors, bona nit a tothom.

Quan els alcoians arranquen la fulla del calendari de marg, no poden amagar el sospir que els provoca el lle-
gir la paraula "abril", i de sobte la mirada queda bloquetjada en tres dates mágiques : La Trilogía.

Res queda per a qué Atcoi comencé a transformar la seua imatge urbana. Des deis escaparates deis
comergos ornant-los de vestigis de festa a l'engalanament deis carrers que, en forma de pal-lis, sembla ser un
núvol de corones per on la festa transcorre, i per altra banda, veíem les faganes de les cases mudant-se de
diumenge amb els balcons vesíits de blanc amb creus verrneíles que semblen ser bracos oberts.

I es que la festa, nostra fesía que ja la tenim ahí, ens convoca un altre any mes a viure i reviure amb germa-
nor el nostre passat historie.

i Per Alcoi i per Sant Jordi!: Consigna...?, Crida...?.
Ben deveres es, que aquesta frase aglutina en bloc a un gran nombre de cors, bracos, volers, ¡Husions i

somnis, que posen ais peus d'un poblé el milíor de la seua inspiració i de .treball coHectiu, per a qué aquest
poblé gaudixca de ['esplendor de la seua Festa, al voltant del seu eix principal: El nostre Patró Sant Jordi.

Al capdamunt de nosaltres, molts alcoians esperen ansiosos el descobriment del primer crit de la festa: El
cartelf.

I ací baix, a la Llotja de Sant Jordi, es presenta la 59 ena. edició de la REVISTA DE FESTES de 1999, minu-
ciosamente elaborada, i editada amb els mitjans rnés moderns que es pot demanar a les Arts Gráfiques, i es un
deure reconéixer que Gráfiques Alcoi ha fet un treball exquisit.

La Revista, un any mes, evoca el que van ser les festes de 1998, incloent ames un extens nombre de
col-laboradons literáries, poétiques, históriques i d'investigació que el nom d'Alcoi, la seua festa, i sobre íot, el
seu Patró Sant Jordi inspiren sense desgastar-se.

Com ja hi sonn a la era de la cibernética, ens complau anunciar a vostés i arreu del món, que una sel-lecció
prou important de la nostra REVISTA eixirá per INTERNET des de hui mateix, grácies a I'inestimable coHabora-
ció de I'Escola Politécnica d'Alcoi que ha preparat la página web, i que es podrá localitzar baix el tftol:

www: associaciosantjordi.org
Del seu contingut, es donará cumplida exposició íot seguit el Cronista Oficial de l'Associació de Sant Jordi,

Alfonso Jordá Carbonell. Moltes grácies.

Paco Paya i Martí
Ponen? de Revista
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REVISTA
UE FIESTAS

1999
M

S
r. Alcalde d'Alcoi, Sr. President de
l'Associació de Sant Jordi, Sr.
Jutge, Corporació Municipal,

Assemblea Genera! de l'Associació de
Sant Jordi, autoritats, Sant Jordiet,
carrees 1999, senyores i senyors:

Com s'ha dit els mes recents
avan?os en les arts de la impressió
han estat posáis al servei de la Revis-
ta, enguany amb una molta major res-
solució gráfica que fa que el treball
final tinga una altíssima qualitat.

Aquesta qualitat pot veure's en el
treball de la portada, que enguany ha
estat obra d'un pintor que sent, inten-
sament, molí dintre d'ell la festa, com
es Miquel Peidro Berenguer, nascut a
Alcoi al 1950, l'obra del qual ha estat
exposada a les millors sales d'Espan-
ya i fins i tot, a indrets tan llunyans
com puga ser Osaka, al Japó. Pintor
en moltes ocasions de temes festers
amb cura del detall, de l'enquadre
oportú i, especialment, d'un elaborat
cromatisme, presenta en la portada
l'avanc de la reliquia del Sant pels
carrers d'Alcoi, damunt un tapís de
ctavells, fent referencia al centre de la
nostra festa en un any en qué la res-
taurado del reticari permeté veure'l en
tot el seu esplendor.

Aquesta portada es l'anunci de tot
un intens trebatl per a oferir alió millor
a tot el poblé d'Alcoi.

Dintre, i presentant el eos de la
Revista com si fos un llibre enquader-
nat en cuir, el dibuix del qual forma el
fons de les pagines, es desenrollen
les diverses seccións, comencant per
les salutacions de l'Alcaldia, de la
Junta Directiva i la Vicaria de Sant
Jordi, amb els mes grans desitjos de
felicitat en la nova Festa que ens
espera.

Immediatament es el recordatori
de tot e! que fou el treball i la Festa de
l'any anterior. Aixl, dones, trobem la
memoria d'activitats de l'Associació,
que permet reconéixer el seu constant
treball, abarcant tota la vida alcoiana i
també la crónica de la Festa, que ens
torna a fer reviure els moments d'in-
tensa emoció i esclat de joia d'uns
dies que per a molts serán per sempre
inoblidables, juntament amb tota la
informado gráfica i estadística que
acompleta la remembranga. Mostra
també els guanyadors deis diversos
concursos promoguts per l'Associa-
ció, al mateix temps que queda el trist
recordatori d'aquells membres de l'As-
semblea que ja no están amb nosal-
tres.

Sant Jordi, el nostre Patró, está
present, no sois de forma gráfica, sino
també en els articles d'investigado o
poemes que a ell dedicáis marquen el
seu perpetu recordatori.

Pero tenint present que la Revista,
es revista de la Festa, té una gran
importancia l'aspecte dedicat a la
seua evocació i protagonisme. Des de
la investigació o la rememoració, la
Festa está present en la seua Historia,
en la seua música o en les seues fua-
es i festers.

Avui en día la Revista es també
una font d'informació, de treball i de
recerca histórica, on podem aprendre
del nostre passat i conéixer millor, per
exemple, qu¡ era Roger de Llúria, o
una visió deis fets de 1276, passant
peí Petroli de 1873, les partides rurals
o alcoians ilustres, institucions cientí-
fiques o expressions de l'art que el
nostre poblé conté. Estudis tots, que
ens ajuden a compendre millor el pre-
sent d'Alcoi.

La creació literaria está també
present, tenint com centre la Festa i
Alcoi, on els autors i autores vessent
alió millor del seu sentiment en l'ex-
pressió de la bellesa.

Tot el que es Festa té ressó a la
Revista, i enguany l'aportació de les
fuaes ha estat mes nombrosa,
demostrant la inquietud de cadascu-
na d'elles en extendre's i participar en
una major mesura, donant a conéixer
les seues activitats i enyorances.

(.'última part es un record, un
melangiós record, per a tots aquells
festers que ja están amb Sant Jordi i
que al cel portaran dintre d'ells l'eter-
na i perpetua Festa.

La Revista, que enguany es pre-
senta, a mes d'un important augment
del material gráfic i literari, compta
amb la participado de grans il.lustra-
dors de prestigí ja reconegut, pero
també deis jóvens valors de l'Escola
d'Art d'Alcoi, amb un magnífic treball
creatiu i original. Com també ha estat
creativa la idea, deguda a l'assessor
artístic de l'Assodació de Sant Jordi,
de posar al peu de les pagines el fris
que a l'esglésta de Sant Jordi, está ais
peus del Sant.

No pot acabar-se la presentado
sense donar l'agraíment mes sincer a
col.laboradors, institucions, fuaes,
empreses i a tots els qui han fet pos-
sible que avui l'Associació de Sant
Jordi presente i entregue al seu Presi-
dent, la Revista de la Festa 1999 com
a llavor per a l'engrandiment de la
Nostra Festa, del Nostre Poblé i del
Nostre Patró. Moltes Grácies

Alfonso Jordá Carbonell
Cronista Oficial de L'Associació de

Sant Jordi 69
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JUNTA DIRECTIVA

PRESIDEN!
VICEPRESIDENTE
VICEPRESIDENT 2n

RER AJUNTAMENT
VICARISANT JORDI
SECRETARI
V/CESECRETARI
TRESORER
COMPTADOR
VOCAL
VOCAL
VOCAL
VOCAL
VOCAL
VOCAL
VOCAL
VOCAL

Sr. Rafael Roma RJpoll,
Sr. Jorge Linares Sempere.
Sr. Jorge Alentado Gadea.

Sr. Amando Vilaplana Girones.
Sr. Jesús Rodríguez Camarería.

Sr. Marcos Bernabeu Jordá.
Sr. Jorge Nadal Blasco.

Sr. Rafael Domínguez üllo.
Sr. Javier Morales Ferri.
Sr. Rafael Aracil López.

Sr, Francisco Coreóles Ferrándiz.
Sr, Francisco Paya Martí,

Sr. Juan Antonio Picó García.
Sr, Juan Constans Carbonell.

Sr. Juan Quiñonero Pérez.
Sr. José Miguel Blasco Pérez.

Sr. Ángel Julia Oleína.
VOCAL P. TRO BENIMERINS
VOCAL R TRO ASTURIANS
VOCAL MAJORAL
VOCAL MAJORAL
CRONISTA
BIBLIOTECARI
ASSESSORARTISTIC
ASSESSOR MUSICAL

Sr. José Sanjuán Reig.
Sr. Raúl Bou Valor.

Sr. Santiago Sanjuán Gil.
Sr. Jorge Jordá Paya.

Sr. Alfonso Jordá Carbonell.
Sr. Jorge Linares Abad.

Sr. Gonzalo Matarredona Llopis.
Sr. Vicente Ivorra Pujarte.

PRIMERSTRONS

FILA LLANA
FILA JUDÍOS
FILA DOMINGO MIQUES
FILA CHANO
FILA VEROS
FILA MAGENTA
FILA GORDO

Sr. Francisco Moya Espí.
Sr. Mario Botí Cuevas,
Sr. Adolfo Malaix Ruiz.

Sr. Miquet Richart i Rufino.
Sr. Antonio Carbonell Llopis.
Sr. Camilo Aracil Domínguez.

Sr. Miguel Cantó Riera.
FILA LIGEROS Sr. José Antonio Pastor Climent,
FILA MUDÉJARS Sr. Antonio Gilberto Pastor Blanes.
FILA ABENCERRATGES Sr. Miguel Ballbé Calatayud.
FILA MARRAKESCH Sr. Juan Picó Cortés.
FILA REALISTES Sr. Santiago Pericas Jordá.
FILA BARBARESCS Sr. Alvaro Poveda Bardisa.
FILA BENIMERINS Sr. José Sanjuán Reig.
FILA ANDALUSOS Sr. Aurelio Castro Higuera.
FILA ASTURIANS Sr. Raúl Bou Valor.
FILA CIDS Sr. José Luis Rico Caballero.
FILA LLAURADORS Sr. Francisco Oleína Jordá.
FILA GUSMANS Sr. Santiago Vicent Cornpany.
FILA VASCOS Sr. Antonio Cortés Giménez.
FILA MOSSÁRABS Sr. José María Vidal Pastor.

70 FILA ALMOGÁVERS Sr. José Jorge Aura Pascual.
FILA NAVARROS Sr. Javier Bañó Armiñana.
FILA TOMASINES Sr. Juan Escrivá Gozalbo.
FILA MUNTANYESOS Sr. José Ramón Montava Rico.
FILA CRUZADOS Sr. Francisco Colomina Giner.
FILA ALCODIANS Sr. Adolfo Laliga Calbo.
FILA ARAGONESOS Sr. Francisco Rubio Navarro.

MAJORALS
ASSOCIATS: Sr. Víctor García Terol, Sr. Ignacio Doménech
Roma, Sr. Jorge Ponsoda Nadal, Sr. Santiago Sanjuán Gil,
Sr. Jorge Jordá Paya, Sr. Jorge Reig Boronat.
PROTECTORS: Sr. Guillermo Ramos Recio, Sr. Rafael Mora
i Torregrossa.
AJUNTAMENT: Sr. Miguel Peralta Viñes, Sr. Francesa Valor i
Sanjuán, Sr. Lluís Torró i Gil.
ESGLÉSIA: Sr. Andrés Tárrega Tárrega, Sr. Jorge Sirvent
Mira.
SOCIETATS: Círculo Industrial, Sr. Francisco Javier Gimeno,
Sociedad "El Trabajo", Sr. Camilo Candela Reig.
ENTITAT CULTURAL: En Jordi Botella Miró.

CUADRE D'HONOR
PRESIDE NT: Sr. Jorge Silvestre Andrés, Sr. Enrique Luis
Sanus Abad.
ASSOCIATS: Monte de Piedad y Caja de Ahorros de A/coy,
Excmo. Sr. Antonio Calvo-Flores Navarrete, Asociación Ami-
gos y Damas de los RR.MM., Sr. Jorge Trelis Blanes, Sr.
José Gonzalvo Vives, Sr. Federico Trillo-Figueroa Martínez-
Conde.
MAJORALS: Excmo. y Rvdmo. Sr. Antonio Vilaplana Molina,
Sr. Amando Blanquer Ponsoda, Sr. Ramón Castañer Segu-
ra, Excmo. y Rvdmo. Sr, Rafael Sanus Abad, Sr. Adrián Miró
García, Sr. Juan Tomás Ruiz.
CONSELLERS: Sr. Rafael Terol Aznar, Sr. Francisco Miró
Sanfrancisco, Sr. Rafael Ramis Carbonell, Sr. Roque Espí
Sirvent, Sr, Rafael Bou Aparicio, Sr. Jorge Peídro Pastor, Sr.
Javier Vilaplana Lloréns, Sr. Juan Jover Pascual, Sr. Antonio
Aura Martínez (|), Sr. Francisco Aznar Sánchez, Sr. Rafael
Guarinos Blanes, Sr. José Luis Coreóles Sordera, Sr. Ricar-
do Ferrándiz Carbonell, Sr. José Luis Mansanet Ribes.
FESTERS D'HONOR: Sr. Lucas Guerrero Tortosa, José Bla-
nes Fadraque, Sr. Ismael Peidro Pastor, Sr. Ángel Soler
Rodes, Sr. Rafael Carbonell Carbonell, Sr. José Albero Mar-
tínez, Sr. Antonio García Petit(t), Sr. José Sempere Aura, Sr.
Eduardo Pastor Muntó, Sr. Jorge Seguí Ripoll, Sr. Jorge Bel-
trán Mataix (t), Sr. Miguel Sempere Pastor, Sr. Miguel Peris
Cátala, Sr. Fernando Fernández Giménez (t), Sr. Carlos
Coderch Santonja, Sr. Agustín Abad Pascual, Sr. Mario Val-
dés Pérez, Sr. Juan Sordera Lloréns (t), Sr. Luis Pérez
Jordá, Sr. Miguel Sancho Jordá, Sr. Salvador Selles Cabre-
ra, Sr. Rafael Doménech Bernabeu, Sr. Salvador Balaguer
Perotín, Sr. Santiago Pastor Verdú, Sr. José Vicent Blanes.

Al cierre de la edición de esta revista comunicamos el fallecimiento de (7-3-
2000) de Don Antonio García Petit, Fester d'Honor y miembro supernumera-

rio de la fila mozárabes, (D.E.P.)

PERSONATGES FESTERS

XIQUET SANT JORDIET: Sr. Jorge Ferrando Ponsoda.
TUTOR SANT JORDIET: Sr. Jorge Antonio Ferrando Martínez.
CARTA MORO: Sr. José Luis Coreóles Sordera.
CAPITÁ CRISTIÁ: Sr. José Luis Sanchis Machancoses.
ALFERES MORO: Sr. José Francisco Camañez Lloréns.
ALFERES CRISTIÁ: Sr. Salvador Gutiérrez Estruch,
MOSSÉN TORREGROSSA: Sr. José Mora Nadal.
AMBAIXADOR MORO: Sr. Francisco Marín Quiles.
AMBAIXADOR CRISTIÁ: Sr. Salomón Sanjuán Candela.
SERGENT MORO: Sr. Jacobo Casabuena Murcia.
SERGENT CRISTIÁ: Sr, Ignacio Juan Cátala Abad.
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ÁREA RELIGIOSA
F¡ primer de I' Associació

Competencia: Sr. Jesús Rodríguez Camarera
Ponencia: CULT I DEVOCIÓ
Ponent: Sr. Santiago Sanjuan Gil

Tots els Majorals
Ponencia: TEMPLE
Ponent Sr. Jorge Jordá Paya

Sr. Vicente Ivorra Pujalte, Tots els Majorals

ÁREA FESTERA
Fi segon de l'Associació MOROS I CRISTIANS

Ponencia: PESTES
Ponent Sr. José Miguel Blasco Pérez

Sr. Juan Constáns Carbonell, Sr. Juan Quiñonero Pérez,
Sr. Juan A. Picó García, Sr. Vicente Ivorra Pujalte, Sr. Gon-
zalo Matarredona LJopis, Sr. Primer Tro Fila Benimerins,
Sr. Primer Tro Fila Asturiana

Ponencia: RÉGIM DE FILAES
Ponent Juan A. Picó García

Sr. Francisco Coreóles Ferrándiz, Sr. Rafael Aracil López,
Sr. Primer Tro Fila Benimerins, Sr. Primer Tro Fila Asturians

ÁREA CULTURAL
Fi tercer de l'Associació

Competencia: VICE-PRES1DENT 1r.
Ponencia: REVISTA
Ponent: Sr. Francisco Paya Martí

Sr. Gonzalo Matarredona Llopis, Sr. Javier Morales Ferri,
Sr. Vicente ivorra Pujalte, Sr. Jorge Linares Abad, Sr.
Allonso Jordá Carboneli

Ponencia: ACTES I FESTIVALS
Ponent: Sr. Ángel Julia Olcina

Sr. Rafael Domínguez Lillo, Sr. Juan Quiñonero Pérez, Sr.
Gonzalo Matarredona Llopis, Sr. Francisco Coreóles
Ferrándiz, Sr. Vicente Ivorra Pujalte

Ponencia: CASAL DE SANT JORDI
Ponent Sr. Juan Quiñonero Pérez

Sr. Juan A. Picó García, Sr. Francisco Coreóles Ferrándiz,
Srs. Majorals del Grup de Protectors del Casal (2n), Sr.
Alfonso Jordá Carbonell, Sr. Vicente Ivorra Pujalte, Sr.
Jorge Linares Abad, Sr. Gonzalo Matarredona Llopis

ÁREA ECONÓMICA
Competencia: VICE-PRESIDENT 2n.
Ponencia: ROBERÍA
Ponent: Sr. Rafael Aracil López

Sr. Juan Quiñonero Pérez, Sr. Ángel Julia Oleína, Sr. Javier
Morales Ferri, Sr, Rafael Domínguez Lillo

Ponencia: BÉNS1 CADIRES
Ponent: Sr. Juan Constáns Carbonell

Sr, Rafael Domínguez Lillo, Sr. Javier Morales Ferri, La
resta de vocals

Ponencia: ADMINISTRAC1Ó I COMPTABILITAT
Ponent: Sr, Jorge Alentado Gadea

Sr. Rafael Domínguez Lillo, Sr. Javier Morales Ferri

A aqüestes, s'afegeix la Comissió deis Estatuís, que coordi-
nada peí Sr. Roque Monllor Doménech, está formada
pels festers Srs. Vicente Boronat Vercet, Pablo Molina
Prats, Rafael Sanus Selles , Eduardo Segura Espí i José
Luis Mansanet Ribes com a assesor.

71

El President, els Vice-Presidents, Secretan
formen part de totes les Ponéncies.

Vice-Secretari,



SUBLIME E1ICUEIITRD

He visto tu corcel, el firmamento
con luminosos dardos, y, extasiado,
me cubrí con tu palio aureolado

para poder vencer mi desaliento.

Recibiste de Alcoy el juramento
de gratitud, de estar siempre abrazado
a tu imagen, viviendo consagrado
al recuerdo de aquel advenimiento.

Y los montes han sido candeleras
de tu altar, nuestro esfuerzo, los latidos
que ascienden a tus plantas confundidos.

entre llamas de incienso, los linderos
que salvan nuestra fe si los rugidos
nublan la claridad de tus senderos.

En la noche serena, los diamantes
se engarzan en tu palma, y un torrente
de antorchas y bengalas, reverente,
proclama tus favores incesantes.

El ensueño de yelmos y turbantes
evoca tu prodigio, como fuente
que difunde en las almas la ferviente
esperanza en tus recios arbotantes.

Los mirtos y guirnaldas de la escena,
las tunicelas pardas, el granate
y las lunas, la música impetuosa

los visos de las sedas, el combate
fingido de las pólvoras, la almena,
son ecos de tu página gloriosa.

JULIO BERENGUER BARCELÓ



JDHDIET 1999
FILH ÍH1DHLUCES



76 DOS DECRETOS SOBRE LA CELEBRACIÓN DE LA
FESTIVIDAD DE SAN JORGE.
José M* Soriano Bellver.

78 ¡INGLATERRA POR SAN JORGE!
José Jorge Montava Seguí.

80 UNA "BREVE RESEÑA SOBRE LA VIDA DE
SAN JORGE".
F. Jordi Pérez i Dura.

82 MI DEVOCIÓN A SAN JORGE.
Ismael Peidro Pastor.

S4 LA "NACIONALIZACIÓN" DE LA FIGURA DE
SAN JORGE.
José Luis Mansanet Rlbes.

87 SAN JORGE Y LA CIUDAD DE LJDA.
Adolfo Mulior.
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76

«finales del año pasado deposi-
té en el Archivo de la Asocia-
ción de San Jorge dos docu-

mentos, ambos copias originales,
uno mecanografiado y el otro
manuscrito. Estos documentos,
escritos en latín, emanan de la
Curia Romana y son la respuesta
afirmativa a dos peticiones distin-
tas y de distintos años, que a tra-
vés del párroco de Santa María y
del Arzobispado de Valencia, hizo
el alcaide de Alcoi, sobre la cele-
bración de la festividad de San
Jorge, principal patrono de la ciu-
dad.

Ef primer documento, que es
de la Sagrada Congregación de
Ritos, está firmado en Roma, el
uno de abril de 1905. Casualmen-
te responde al mismo problema
que se ha planteado este año,
puesto que es la respuesta a
cuándo debe celebrarse la festivi-
dad de San Jorge si el 23 de Abril
coincide con la Semana Santa o la
Octava de Resurrección.

En este caso se establece una
fecha fi¡a: la festividad de San
Jorge se celebrará el martes (feria
tercera) después del segundo
domingo de Pascua (Dominica in
Albis); es decir, el día siguiente a
la fiesta de San Vicente Ferrer
(feria segunda después de la
Dominica in Albis). De esta mane-
ra se aceptaba la petición hecha
por iniciativa del alcalde de Alcoi,
D. Vicente Juan Pascual Pastor,
que es aprobada en este docu-
mento:

"Con el fin de que no se dé
más el caso de que la fiesta de
San Jorge Mártir, elegido en el
siglo XIII, según la tradición,
Patrono de ¡a Ciudad de Alcoi,
situada dentro de la demarca-
ción de la Archidiocesis de
Valencia, se tenga que trasla-
dar en aquellos años en los
que coincida con la Semana
Santa, o con el Domingo de
Pascua. O con ¡a Octava de la
Resurrección del Señor: el
actual Párroco de la Iglesia de
Santa María de esta misma
Ciudad solicitó humildemente

al Santísimo Señor Nuestro
Pío Papa X el privilegio por el
que, si se daba tal concurren-
cia, pudiese ser puesta, para
siempre, la mencionada fiesta
patronal, el martes siguiente al
segundo domingo de Pascua.
Así pues, la Sagrada Congre-
gación de Ritos usando las
facultades que le han sido atri-
buidas especialmente por el
mismo Santísimo Señor Nues-
tro, atendiendo al escrito de
recomendación del Rmo. Sor.
Ordinario de la Diócesis de
Valencia, concedió de buen
grado que dándose la expre-
sada concurrencia con alguna
de las fiestas variables enun-
ciadas, excepto si es la Octa-
va, la fiesta de San Jorge Már-
tir se celebre en dicha Ciudad,
como día propio, el martes
después del segundo domingo
de Pascua: se han guardado
las rúbricas. No consta ningún
impedimento. Día I de Abril
1905"

El segundo documento res-
ponde también a otra petición que
se cursó a Roma, siendo alcalde
de Alcoi, el mismo D. Vicente Juan
Pascual, Pero en esta ocasión ei
problema era distinto.

De acuerdo con la normativa
promulgada en 1911 por el Papa
Pío X, en el Motu propio Supremi
Disciplinae y en el De Diebus Fes-
tis (2 y 24 de Julio respectivamen-
te), no sólo se vio reducido el
número de fiestas que celebraba
la Iglesia, sino que además, a par-
tir de ese momento, las fiestas de
los patronos de los pueblos -
entre ellas la del patrono de Alcoi
- habían dejado de ser precepto.
Por tanto, si se quería celebrar la
festividad de los patronos con
toda solemnidad, se tenía que
pasar la celebración del santo al
domingo siguiente. Para esto,
bastaba con la autorización de los
Ordinarios del lugar.

Las razones que aconsejaron
tales cambios, según opinaba
pocos años después el R FERRE-
RES, fueron:

"a) El uniformar en lo posible la
disciplina de la Iglesia en este
punto, ya que hoy es tan fre-
cuente la comunicación de
unos países con otros, aún
con tos más remotos;
b) El favorecer la industria y el
comercio, que con las inte-
rrupciones de ¡as fiestas pue-
den sufrir algún daño,
c) y ademas el no perjudicar a
los pobres, que tienen que
ganarse el sustento con el tra-
bajo de sus manos y pierden
su ¡orna! en los días de fiesta,
el cual, por haberse encareci-
do las cosas tanto, necesitan
para vivir." (1)

A pesar de estas razones,
generalizadas ya entonces y no
exentas de sensibilidad social
corno se puede apreciar; y que
también nos recuerdan argumen-
tos que han sido usados hace
poco, los alcoyanos se empeña-
ron en celebrar la festividad de
San Jorge el mismo día 23 de
abril, y además, que este día
fuese precepto. Ambos concep-
tos: día 23 de abril y fiesta de pre-
cepto, parecían en ese momento
inseparables para celebrar la efe-
mérides de San Jorge. Tal era el
sentido de la petición que, a tra-
vés de sus representantes había
hecho la Ciudad de Alcoi.

Por eso, este segundo decreto
que estamos comentando, de
fecha 13 de abril de 1912, y expe-
dido por la Sagrada Congregación
del Concilio, competente en ei
asunto de las fiestas de guardar,
aprobó que la ciudad de Alcoi
podía celebrar la festividad de San
Jorge el 23 de abril y que ese día
sería "fiesta doble", es decir, día
de precepto como si fuese domin-
go (2), sin necesidad de que el día
de San Jorge se trasladase al
domingo siguiente al 23 de abril.

El decreto dice literalmente:

"El Arzobispo de Valencia
implora a favor de la Ciudad
de Alcoi que la fiesta de San
Jorge Mártir se celebre como
doble precepto, precisamente
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porque San Jorge, cuya fiesta
se celebra el día 23 de abril, es
el principal Patrono de la cita-
da ciudad, y la voluntad de la
ciudad y de la Autoridad
Comunal reclama la reposición
de la fiesta; y no se puede
trasladar del día 23 a! domingo
siguiente, porque se opone a
la tradición histórica de cele-
brar el triunfo obtenido sobre
los Moros bajo la intercesión
de San Jorge, en el siglo XIII,
desde el cual se celebra allí la
fiesta con solemnes festejos y
la ciudad no soportaría con
gusto la derogación de esta
piadosa tradición y costumbre.
Día 13 de abril de 1912. La
Sagrada Congregación del
Concilio con la autoridad del
limo. S. N. Pío Papa X, en
atención a lo expuesto, bené-
volamente ha concedido la
gracia justamente pedida, con
tal de que conste con certeza
que el precepto ha de ser
observado de acuerdo con la
tradición".

JOSÉ Ma SORIANO BELLVER

1. FERRERES, P. JUAN B,, S.J.
Instituciones Canónicas, Tomo
II, pg. 63. Barcelona, 1917

2. En una carta enviada por el
Pbro. D. Rafael Sanus a su
amigo el vicario de Santa María
D. Manuel Gadea, fechada el
18 de Marzo de 1918, además
de recordarle la existencia de
estos Decretos, le hace saber
que en la fiesta de San Jorge,
"... el Clero de Alcoy puede
rezar el Oficio propio de San
Jorge como fue concedido
para la Diócesis de Tarragona".
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Este era el grito de guerra que
las tropas inglesas del rey
Eduardo III adoptaron desde el

siglo XIV para entrar en combate.
Pero la devoción y el culto no son
de esta época sino muy anterior.

La veneración a San Jorge
llegó a las Islas Británicas y en
especial a Inglaterra, con los
misioneros cristianos encabeza-
dos por el obispo Agustín, envia-
dos en el año 597 por el Papa
Gregorio I Magno, gozando ya en
el siglo IX de culto propio al santo
caballero. No obstante, no es
hasta finales del siglo XII cuando
el rey Ricardo I impulsa su culto y
pone a su ejército bajo su patro-
nazgo.

El rey Ricardo lo invocó en
diferentes ocasiones y con éxito
en diferentes batallas de la Terce-
ra Cruzada. Cuando Corazón de
León se enfrentaba en Chipre a
los sarracenos o cuando ío hizo
en Palestina, cerca de Cesárea,
contra su eterno rival Saladino, el
santo protegió a sus ejércitos en
la victoria. Cuentan las crónicas
que lo vio por tercera vez en el
asedio de la fortaleza de Akko en
San Juan de Acre, el 12 de Julio
de 1191, donde consiguió una
sonada victoria.

Más tarde este rey cruzado
conquistó la ciudad de Jaffa y la
vecina pobfación de Lydda,
donde posiblemente murió el
Mártir y, como agradecimiento a
él, reconstruyó la iglesia donde
reposaban sus restos.

Con el reinado de Enrique III,
en 1220, San Jorge es proclama-
do Patrón de Inglaterra, pocos
años después que lo hiciese
Cataluña. Transcurridos cuatro
años, en 1224, el "National Coun-
cil of Oxford" decreta que el día
23 de Abril sea festivo, siendo
muy celebrado desde entonces;
alcanzando la festividad su máxi-
mo apogeo al final del siglo XIV, en
tiempos de Enrique IV, en que era
casi comparable con la Navidad o
la Pascua.

La orden militar de San Jorge,
más conocida por orden de la
Jarretera, fue creada por Eduardo

III sobre 1350. Tomó este nombre
por el distintivo que los caballeros
lucen en color azul y letras dora-
das debajo de su rodilla izquierda.
También ostentan en el mismo
lado de su pecho una estrella de
ocho puntas en plata con la cruz
de gules de San Jorge rodeada de
la jarretera. Tienen además, un
collar de oro de veintiséis piezas
esmaltadas de azur, del que cuel-

lleros de la Tabla Redonda que,
según la tradición, tenían a San
Jorge por protector.

Los citados caballeros tomaron
como lugar de reunión el castillo
de Windsor, lugar donde nació el
rey fundador y que posee la mag-
nífica capilla de San Jorge, uno de
los mejores modelos del gótico
decadente, que rivaliza con la
abadía de Westminster como pan-

-THE GREAT GEORGE, insignia de pedrería de la Orden de la Jarretera. Real Librería
de Windsor.

ga una imagen del Santo abatien-
do al dragón; completan sus galas
con una cinta azul oscuro terciada
al hombro derecho del que cuelga
otra imagen del Patrón en oro,
rodeada de ta divisa de la Orden.

En un principio esta institución
la integraban el soberano y veinti-
cinco cabalteros, a los que se les
premiaban sus méritos de guerra
con la ordenación, queriendo
rememorar el acervo de los caba-

teón real, ya que en ella descan-
san los restos mortales de varios
monarcas.

A la reina consorte, viudas e
hijas de caballeros de la Orden y a
algunas damas de alta alcurnia se
les daba el título de Damas de la
Fraternidad de San Jorge.

La boda de la hija menor de
Ricardo II, en la segunda mitad del
siglo XIV, con el príncipe Felipe,
hijo de Juan II de Portugal, propi-



cia la devoción a San Jorge en
este reino, del que llegará también
a ser Patrón.

Desde 1386, reinando este
mismo monarca, los ejércitos lle-
varon la divisa del Santo: la cruz
encarnada abarcando la totalidad
del albo campo; divisa que se
convertiría en la bandera de la
nación.

Con la reforma protestante del
siglo XVI, la Iglesia de Inglaterra
suprimió muchas fiestas de san-
tos, pero la del Patrón siguió cele-
brándose, aunque viendo men-
guada su solemnidad. No obstan-
te, el obispado de Londres segui-
ría llevando el título del Santo.

William Shakespeare, que
nació el 23 de Abril de 1564 y
murió, como Miguel de Cervan-
tes, el 23 de Abril de 1616; en e!
quinto acto, escena tercera de su
obra "Richard III", pone en boca
de su héroe una frase que resu-
me la fe que siempre les ha inspi-
rado el Santo en el combate:

"Miles de corazones se agran-
dan en mi pecho.

¡Avanzad nuestros estandar-
tes! ¡Doblegad al enemigo!

Que nuestro viejo grito de
guerra, justo San Jorge,

Nos inspire con el furor de
ígneos dragones.

¡A ellos! La victoria se asienta
en nuestros yelmos."

El " Victoria and Albert
Museum" londinense adquirió a
finales del siglo XIX, el famoso y
hermoso retablo gótico, atribuido
a Margal de Sax, que plasma la
vida, aparición y leyenda del
Santo. Esta bella joya salió de
Valencia al ser derribada la iglesia
de San Jorge. Ahora, hace esca-
sos meses, ha sido reubicada en
una de sus principales salas para
su mejor contemplación.

Lord Baden-PoweH fundó en
1907 el movimiento juvenil de
escuitismo bajo su protección; sin
duda, por la juventud, genio y
nobleza que inspira el Célico Tri-
buno.

Alrededor de doscientas igle-
sias lo veneran en toda Inglaterra
y se contabitizan más de noventa
pinturas en sus muros con su ima-
gen debeladora del dragón, con
toda seguridad la más conocida

por los ingleses.
Muchas calles de Londres lle-

van su nombre y es titular de dos
iglesias de esta capital: "St. Geor-
ge's Bloomsbury" y "St. George in
the East".

La cruz de San Jorge, como ya
se ha dicho, es la propia bandera
de la nación y de su capital; tam-
bién lo es de la vecina Irlanda del
Norte. Esa misma cruz integra la
bandera del Reino Unido y la de la
Real Armada Británica.

El rey Jorge VI instituyó en los
años cuarenta la condecoración

Banner of Saint George" - La Ban-
dera de San Jorge - que en un
fragmento de su epílogo dice:

¡Viene de épocas nebulosas,
el poder del estandarte de

Inglaterra,
la roja cruz de sangre del bravo

San Jorge,
que arde sobre un campo blan-

co!
¡Habla de héroes inmortales,
inscritos en páginas de brillan-

te fama,
y proclama las viejas hazañas

que Inglaterra nunca olvida!

- Monumento a los soldados de la población de
Sandwich en el condado de Kenl, caídos en la
Primera Guerra Mundial.

civil y militar denominada "Cruz de
San Jorge", para recompensar los
actos del más alto heroísmo.

San Jorge es, sin duda, el
santo de Inglaterra; a él se han
aclamado los ingleses desde sus
inicios como nación.

Sir Edward Elgar, quien en su
juventud fue organista de la iglesia
de San Jorge en Worcester, com-
puso y estrenó en 1897 la compo-
sición para orquesta y coro "The

JOSÉ JORGE MONTAVA SEGUÍ

Bibliografía:
Bofill Jason Saw, Francesc:
"Sant Jordi estendard d'Euro-
pa". Sarna 1996
Editions Noveaux Loisires:
"Londres". París 1993
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Hegirant la paperassa que del

meu viatge a l'Argentina vaig
portar l'any passat, he trobat

el fullet que la "Comisión Filantró-
pica de la Catedral de San Jorge",
radicada en la propia Capital
Federal1, té publicat i facilita ais
devots per tal que coneguen la
vida del sant i s'assabenten deis
turments que paíí. He d'afegir tot
d'una que les dues pagines de
qué consta l'esmentat fullet han
estat manllevades a una publica-
do xilena, taf com es Ilíg al final de
la segona página2; potser només
ens restaría per advertir, abans de
donar-les a conéixer, que les
dades que s'hi contenen son forca
conegudes pels estudiosos de la
figura de s. Jordi -que a Alcoi n'hi
ha hagut i n'hi ha molts ¡ endemés
excel.lents- i que evídentment,
son línies que teñen com a finalitat
la divulgació o informació tan sois,
res d'erudíció.

Aixó no obstant i pensant que
qualsevol noticia que tinga a veure
amb el nostre patró -en aquest
cas, amb la seua biografía i infor-
tunis- atrau l'atenció del gran
públic o de bona parí de la gent,
m'he decidit a palesar-les. Per la
meua banda, indicaré a les notes
pertinents aquells extrems que al
meu entendre puguen facilitar f'a-
clariment de determináis punts,
indrets, passatges, etc., i quan
escaiga, aportaré el que n'han
escrií els estudiosos locáis. Per
últim, he de dir que per raons d'e-
conomia d'espai, inclouré només
les dades mes rellevants. Passem
ja, dones, a veure qué ens dtu
sobre s. Jordi.

I com es lógic, enceta ta conta-
lla amb el seu naixemení; diu així:
"San Jorge nació en el siglo III, en

Asia Menor (se suelen dar como
lugares de su nacimiento Capado-
cia o Lydda, Palestina). Pertenecía
a una familia de noble estirpe...";
es a dir, el que toíhom sap. Els
¡nvestigadors alcoians -el cap deis
quals i referencia inexcusable ha
d'ésser el Dr. Espí i Valdés- s'inclr-
nen mes be per Capadócia com a
lloc de naixenca de s. Jordi, rnen-
tre que entre els de fora les opi-
nions al respecte no en son coin-
cidents, inclinant-se cadascun
vers l'indret que, al seu entendre,
mes rigorositat histórica té3. L'anti-
ga Cappadocia romana era la
regió central d'Ásia Menor que
limitava amb les també províncies
Armenia, Cilícia, Frigia i Galácia, i
esmentada per Cicero, Columela,
etc.; peí que fa a Lydda es Tactual
Lod israeliana, al sud-est de Tel-
Avid, la qual en época romana
pertanyia a la provincia de Palaes-
tina i a la qua! Plini el Vell (V 70}
esmenta com una de les deu luda-
eae toparchiae, ciutat que sota el
regnat de Ñero fou incendiada i
que mes tard prengué el nom de
D/ospo//sJ.

A continuació llegim: "Siendo
niño aún, perdió a su padre, marti-
rizado por confesar a CRISTO.
Después Jorge y su madre se radi-
caron en Palestina, donde ella
poseía bienes...". Peí que fa a l'a-
rribada del sant i de sa mare a
Palestina, cap investigador no ho
dubta, fins i tot aporten l'edat
aproximada que tindria Jordi: uns
vint anys; ara be, quant al motiu
del traspás del seu pare ("martirit-
zat per,.."}, no es una dada que
apareix en les biografíes del sant a
l'abast, o almenys, no l'hern llegi-
da.

Ben aviat morí sa mare, per la

qual l'adolescení Jordi "debió
sufrir" (sic ), i com que en arribar a
l'edat adulta j'a havia donat proves
de qualitats tan esfimades com
"valentía, vigor, fuerza y belleza"
(s/c }, no es gens estrany que anés
ascendint dins del cursus hono-
rum {-"carrera política") i que en
rao d'aquests mérits l'emperador
Diocleciá el premies amb un alt
grau, incorporant-lo tot d'una al
seu seguici personal5.

La vida de Jordi canviá brusca-
ment quan Diocleciá decidí la per-
secució deis crístians6, fet que
succintament resumiré: el dia
següent de la destrucció de l'es-
glésia cristiana de Nicomédia -
capital de la Bitínia, país i provin-
cia romana del nord-oest de I'Asía
Menor- (23-11-303) l'emperador
publica el primer deis quatre edic-
tes successius (anys 303-304)
ordenant la persecució sistemáti-
ca i general deis cristians, perse-
cució que a l'Orient fou mes viru-
lenta causant gran nombre de
rnártirs, i que a! capdavall, no
aconseguí altra cosa mes que
enfurtir l'església. Adriá Espí es
l'únic investigador que dedica un
capítol ais edictes de Diocleciá i a
la mort de Jordi a la seua obra ja
esrnentada, pagines 15 ss.

I com que ('emperador Diocle-
ciá demaná -o exigí, millor,- els
seus oficiáis i soldáis de fer "un
sacrificio pagano como prueba de
su lealtad" (sic ) i el nostre biogra-
fiat no només refusa a fer-lo ans
"censuró af emperador delante de
su corte" (s/c }, hagué de suportar
una serie de turments fins morir.

Si fins ací el fullet resumeix la
vida de Jordi -la qual, per altra
banda, no es mes que un com-
pendi de les "Vides deis Sants"

1. Qui vulga mes detallsquant a l'esmentada Catedral, veg. el meu artide de l'any passat en aquesta mateixa Revista, pp. 74-75.
2. On diu: "Agradecemos profundamente a ¡a revista JERUSALEM, publicación del Arzobispado Católico Apostólico Ortodoxo de Chile",
3. Veg. A. Espí i Valtfés, ¡Sant Jordi Flram Firam! (Valencia, Vives Mora, 1962), pp. 13 ss, amb bibliografía; R. Coloma, Libro de la Fiesta de Moros y Cristianos

(Alicante, tmp. Moderna, 1962). pág. 127; Ll. Riber, "Sant Jordi i Catalunya": R. d'Alós-Moner, "La vida i la llegenda de Sant Jordi", tote dos treballs en M.
Dole, Llibre de Sant Jordi (BareelOfia, Selecta, 1952). pp. 48 i 57 respectivament, amb bibliografía; M. Forster. El libro de Jorge. Trad. casteliana (Barcelona,
Ed. Elfos, 1986), pp. 12 ss.

4. I que no cal confondre amb l'antiga Diospoiis, primera denominado que reté Laodicea. celebérrima ciutat de la Frigia romana i que també Plini el Vell (V
¡05) recorda, la local¡tzació actual de laquai divldeix els geógrafs.

5. De les biografíes del sant a l'abast, només A Espí, ¡Sant Jordi.,.cit., pág. 15 concreta el canee amb qué l'emperador recompensa a Jordi: "tribuno"
6 . Ais esmentats edictes es prescrivien, entre d'altres. les següents mesures: pérdua deis drets civils i dignitats; eis funcionaría imperials foren reduíts a l'es-

davitud; s'arrasaren les esglesíes; els clergues foren obligáis a fer sacrificis ais déus ¡mperials..., i af quart edicte, s'estenia ta pena de mort a tots els cris-
tians si no abjuraven de llur religió. Al 311 el cesar Galeri permití eis crtistians el lliure exercici de llur cuite. Un bon nombre d'escriptors llatins (A. Marcel.lí;

80 A. Víctor; Eutropi; R. Festus; Orosi...) inclouen aqüestes qüestions en llurs obres.
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(=Flos sanctorutn ), idéntica a la
que insereix la "Llegenda daura-
da"7-, a partir d'ara enumera l'ano-
menada martyris passio "no
menys llegendária, pero molt mes
antiga, de la vida...que sobrepas-
sa ja tots els límits de la versem-
blanc.a. Es tracta d'una Passio de
tipus fabulós...", com molt be diu
d'Alós-Moner".

Entre el devessall de suplicis,
la publicació argentina en recor-
da: "...las lanzas, ias cuales al
tocarle... no lo dañaban; ...en pri-
sión... extendido en el suelo ros-
tro arriba, le fue colocada una
enorme y pesada piedra sobre su
pecho... ;... fue ordenado que se
le aplastara con una rueda, bajo
la que habían colocado puntas de
hierro... Nuestro santo... fue
sanado maravillosamente". Mes
endavant, llegim: "..fue puesto en
una fosa y cubierto de cal... el
cuerpo de aquel estaba intacto;
se le sometió... a calzar zapatos
de hierro con clavos ardientes y
caminar... al día siguiente sus
pies... no tenían llagas". Després i
ates que fins llavors els diversos
turments res no havien aconse-
guit, l'emperador maná "darle
latigazos hasta que su sangre y
su carne se pegaran a ta tierra.
Como la tortura tampoco tuvo el
efecto esperado y el rostro del
mártir se llenara de alegría...le dio
una bebida con un veneno mor-
tal...Después de bebería Jorge
permaneció ileso y rióse del
demonio". Al capdavall, i en no
renegar de Déu, "...fue decapitado
en Nicomedia, Asía Menor, cerca
del año 303 d. C.". Mutatis mutan-
dis aquests -i d'altres- suplicis son
arreplegats també pels erudits
que han biografiat el nostre patró.

Tanmateix el que mes ens ha
colpit del fullet es l'abséncia de la
"llegenda del drac" que bona part
deis estudiosos recullen en llurs

publicacions, encara que no tots
havent-hi fins i tot qui no hi creu9.
Un cop decapitat Jordi a Nicomé-
dia, les seues despulles "fueron
trasladados a Ramlé" (síc ), balda-
ment l'emperador Constantí (306-
337) ordena aíxecar una església
espléndida en honor del mátir a
Lydda10, sobre el qual fet sembla
no haver-hi massa discrepancia
entre els estudiosos del mártir.

paganismo", al prototip que la
seua figura encarna, "uno de los
Hijos de la luz que siempre lucha
contra el dragón de la oscuridad.
El dragón que se muestra en los
¡conos de san Jorge es un símbo-
lo del Demonio...", darrerament, a
la fortalesa i absoluta lleialtat que
traspua, trets que "han inspirado a
generaciones de cristianos...y le
han honrado como uno de los

Els últims quatre paragráfs del
fuilet son dedicáis a l'anomenada
i miracles , els quals "se difundie-
ron por todo el Este, y las Cruza-
das llevaron su devoción a Europa
en el s. XV, llegando a ser patrono
de Inglaterra...", a les llegendes
que les seues gestes n'han fornit,
mercés a les quals sant Jordi "ha
llegado a ser un símbolo de la
lucha de la cristiandad contra el

Foto: Estudios Cyan.

más grandes Santos Cristianos".
Amb aqüestes paraules con-

clou ta "Breve reseña sobre la vida
de san Jorge", No sé si algún punt
deis que n'he addu'ít potser enca-
ra -encara!- servisca de reflexió a
algú; si es així, ern donaré per ben
satisfet.

F. JORDI PÉREZ i DURA

7. Veg. al respecte la bibliografía que cita A. Espí a la seua obra mantés vegadas sementada, pp. 85 ss.
8. Veg. "U vida..." cit. pp. 60-61.
9. Per exemple, A. Espí qui diu categóricament a la página 18 de la seua obra ja esmerilada: "He aquí, pues, afuera dragones fabulosos e infantiles que noso-

tras negamos rotundamente, ia verdad histórica—", ¡ especial ment pp. 24 ss. Quant a (a "llegenda del drac", com que es massa coneguda, m'estalviaré de
resumir-la, tot I afegint-hl que la localltzació de ta contalla es diferent segons les fonts: per a alguns esdevingué a Dióspolls, a Beirut segons d'attres, a Si le-
ne en opinió d' alguns, al i i alia.

10. Per a Lydda, veg mes amunt, i quant a Ramlé es Tactual Ramla (o Ramle, sense accent), veina de Lod, capital ¡sraeliana del distrlcte Central. 81



mi DEVocion u 5 u n JORGE
He entrado en la década de los

ochenta, ese "invierno sin
retorno" en el que "el yo sigue

siendo el eje de la vida a despe-
cho del decrépito cuerpo", como
afirma Ramón y Cajal. Desde ese
eje voy a explicar cómo he logra-
do mantener mi devoción. "Devo-
ción probada", según expresan
los diplomas que me entregó la
Asociación de San Jorge al nom-
brarme "Fester d'Honor" y "Vete-
rano Vasco", que siempre he
basado en mí fe cristiana.

La fe es don de Dios, y por eso
es una virtud teologal. Se mani-
fiesta en un sentimiento espiritual
interno que registra nuestra alma,
a veces con tal fuerza que resiste
todo ataque racional. He conocido
personas llenas de fe, cuya buena
voluntad hacia Dios y el prójimo
irradiaban todos sus actos. He
conocido también personas que
lamentaban no tener fe, y acusa-
ban a Dios de no habérsela con-
cedido. A éstas les he pregunta-
do: ¿estaba Vd. preparado para
recibirla? No han sabido respon-
derme. Y les he recordado la pará-
bola evangélica del Sembrador
donde se observa que la semilla
que cae en tierra estéril ni arraiga
ni crece. Esa preparación ha de
ser acorde con la capacidad inte-
lectual y la cultura de una perso-
na.

De joven seguí el consejo del
Papa PIÓ XI a los universitarios:
procurad que no exista desnivel
entre vuestros amplios conoci-
mientos profanos y los simples
conocimientos infantiles de la
Religión, porque ello es motivo
frecuente de pérdida de fe. Esta
consiste en aceptar voluntaria-
mente Verdades reveladas que la
razón no comprende, y aceptar
los escasos datos sobre lo que es
la vida eterna. Dos actos de
humildad que Dios valora mucho,
porque no hay amor sin humildad,
según enseñan los místicos, y
Dios es Amor. Por eso comprendo
a Unamuno cuando aconseja
interpretar sus Mandamientos
como indicadores de amor y no

82 como prohibiciones de conducta.

Lo primero que debe plantear-
se un intelectual católico para no
caer en el citado desnivel es el
estudio de la doctrina de Cristo,
Hombre-Dios. Lo hice a través de
la obra histórico-crítica de Gius-
seppe Ricciotti. Hice oíros estu-
dios convergentes. Leí biografías
de personajes de nuestro siglo
que se convirtieron a la fe católi-
ca, como Maritain y Pappini. Me
ha gustado leer diarios espiritua-
les como el del Papa Juan XXIII.
Me ha ayudado la lectura de
revistas especializadas como
"Razón y Fe", o la de documen-
tos pontificios publicados sobre
la interpretación de la Biblia. He
seguido también cursos sobre
Teología y Moral. He leído autores
que tratan de su experiencia mís-
tica en la unión con Dios. Me inte-
resó muchísimo estudiar las
fichas recogidas en un famoso
libro del Dr. Raymond Moody
sobre la experiencia de aquéllos
que fueron declarados "muertos
clínicos" y luego volvieron a la
vida, contando cómo es el paso
hacia la vida que nos espera. He
ido recogiendo frases de perso-
najes célebres de nuestro siglo,
como la de Einstein que en Lon-
dres declaró: "Dios no juega a los
dados con el Universo"; o la de
Teresa de Calcuta a un periodista
cuando éste le dijo que él no haría
lo que la santa mujer hacía "ni por
todo el oro del mundo", contes-
tándole ella: "¡Ni yo tampoco!".

Vivir la espiritualidad cristiana
no ha estado de moda porque se
consideraba cosa de débiles men-
tales (Nietzche). Por eso la mayor
parte de los intelectuales se
declaraban ateos o agnósticos, y
se conformaban con una explica-
ción materialista del origen del
Universo y de la vida humana. La
teoría de la Evolución de las espe-
cies les permitía admitir esa expli-
cación. Descubrimientos posterio-
res permitieron otra interpretación.
Tal la que nos ofrece Teilhard de
Chardin. Según él siempre se han
dado estas constantes: concen-
tración celular cada vez más com-
pleja; mayor perfección del ser

Foto: Estudios Cyan.

evolucionado respecto de su ante-
cesor; y mayor improbabilidad
científica de que esto se diera.
Lógicamente, esas tres constan-
tes exigen una Mente Creadora y
Directora, afirma Teilhard, cosa
que Bergson intuyó a comienzos
de siglo.

El racionalismo materialista y
su metodología no han podido
explicar toda la realidad captable.
Habermas confiesa que ha sido
"un proyecto humano inacabado".
Inacabado, e insuficiente por defi-
ciencia del método positivista
(Comte), fruto de lo que Zubiri
denomina "Inteligencia concipien-
te". Es más completo el resultado
de lo que nuestro filósofo denomi-
na "Inteligencia sentiente", que a
la razón une la intuición y el senti-
miento. El propio "Postmodernis-
mo" aboga por la vía cognoscitiva
del corazón (Lyotard), recogiendo



la doctrina de Pascal, pues "el
corazón tiene razones que la
razón no comprende".

A través de la "Inteligencia
sentiente" Zubirí nos descubre las
notas esenciales del ser humano,
y su espiritualidad como ser com-
puesto de cuerpo y alma. Entre las
notas esenciales destaca la mora-
lidad. El hombre es un ser moral, y
su existencia transcurre en un
continuo decidirse por una u otra
conducta según un patrón moral
elegido, de modo que nuestra vida
consiste en un ir forjando nuestra
personalidad hasta que llega la
muerte. Por eso nos califica a los
humanos de "viatores", es decir,
peregrinos.

Los racionalistas desconocen
esa nota esencial de la persona
humana. Con la excusa de que
morales hay muchas y a veces
son contradictorias renuncian a
plantearse el problema de la
moralidad, y se limitan a afirmar
que las decisiones dependen de
las circunstancias y de la concien-
cia de cada uno; pero si existen
deberes morales universales que
afectan a toda persona, el proble-
ma debe replantearse. Kant ya
enunció el deber moral de la vera-
cidad, sin el cual no es posible
ningún procedimiento judicial. Teil-
hard determina otros dos: desa-
rrollar al máximo nuestras faculta-
des; y coadyuvar con los demás
en toda convivencia. Precisamen-
te la determinación de esos debe-
res universales del hombre ha sido
el objetivo de tres Congresos
Internacionales celebrados en
Valencia durante 1998, bajo la
presidencia de Mr. J. Goodstone,
cuyas conclusiones fueron pre-
sentadas en la O.N.U. en Diciem-
bre del propio año.

Esos deberes y otros muchos
se contienen en la Moral Cristiana,
la más perfecta, porque se basa
en la hermandad universal de los
hombres y mujeres como hijos de
Dios, e intenta construir una civili-
zación fundada en la vida y en el
amor en un mundo plagado de
violencia, odio, envidia y crimen.

Por todo lo expuesto me he ido
reafirmando a lo largo de mi vida
en la fe cristiana. Como cristiano
no sólo creo en los dogmas y en
la moral, sino también en los mila-

gros, hechos extraordinarios que
la Providencia de Dios realiza
según su Voluntad con la condi-
ción de que se pidan con fe, como
nos enseña el Evangelio. De ahí
las palabras de Jesucristo cuando
concedía alguno: "Tu fe te ha sal-
vado".

Los racionalistas niegan su
posibilidad, porque son hechos
que exceden de su metodología; y
aunque los tengan ante sus ojos
se limitan a contestar que "aque-
llo" no saben a qué causas obe-
dece. Por ejemplo, el cuadro de I
Virgen de Guadalupe de Méjico.
Científicamente se ha comproba-
do que no es pintura humana. Es
más, científicos de la N.A.S.A. con
sus poderosos medios microscó-
picos han descubierto en el ojo
izquierdo de la imagen, reflejados
en su pupila, los personajes a
quienes el indio Juan Diego expli-
caba la aparición de la Señora y
su mensaje dirigido al Obispo de
Méjico. ¿No es esto un auténtico
milagro?

Así pues, creo en San Jorge,
mártir de Cristo del siglo III de
nuestra Era, venerado por las Igle-
sias Católica, Ortodoxa, Anglicana
y Copta; y creo en su aparición en
Alcoy en Abril de 1273. Admiro la
fe de nuestros antepasados al
invocarle ante el peligro del asalto
de AI-Azdrach. Ellos oían misa en
la madrugada de ese día oficiada
por Mossen Torregrosa, que tuvo
que interrumpirse por el inminente
asalto de las fuerzas morunas
(250 caballeros más las fuerzas de
a pie) muy superiores. Fueron a
las murallas, y allí quedaron exta-
siados ante la figura de un Caba-
llero Celestial, con su Cruz Berme-
ja al pecho, que parecía pasearse
sobre las almenas, cerca de la
Torre de San Marcos. Lo vieron
también los asaltantes, que llenos
de pavor huyeron a la desbanda-
da. Envalentonados los nuestros,
salieron en su persecución y fue-
ron derrotados en el Barranco de
la Batalla; pero nunca más inten-
taron asaltar nuestra villa. El nota-
rio levantó acta del milagro y del
voto de nuestro pueblo de erigir
una capilla en honor de San Jorge
en el mismo sitio de su aparición,
así como de conmemorar anual-
mente el portentoso hecho. Se lla-

maba Bernardo Carreres, y aun-
que su Acta se ha perdido, un
notario posterior, Cristóbal Mataix
(siglo XVII), dio fe pública de
haberla tenido en sus manos y del
contenido de la misma. La tradi-
ción oral secular de los alcoyanos
y el dato de la existencia de la
capilla a comienzos del siglo XIV,
creo son motivos de credibilidad
suficientes. ¿Vamos a suponer
que nuestros paisanos del siglo
XIII eran incapaces de distinguir
un milagro de una superchería?

Termino con estos ruegos a
nuestro Patrono: Haz que no fal-
ten nunca la fe y la devoción a ti;
haz que el amor a la Fiesta se
sobreponga a toda disparidad de
criterios; finalmente, haz que al
terminar nuestro peregrinaje en la
tierra, sea verdad para todos los
festers lo que decimos cuando
uno de ellos ha fallecido y nos
preguntan por él: "¡Está con San
Jorge!".

ISMAEL PEIDRO PASTOR



n f l c i o n ñ L i z f l c i o n D E m
F I G U R f l D E S f l D J O R G E

Ia transformación de santos
mártires, incluso anacoretas
como San Miilán de la Cogo-

lla, en santos "milites" es muy
propia no solo de la iconografía
bizantina, sino de la de cualquier
lugar. San Jorge no es un caso
aislado y era muy apto para
refundir con su leyenda, la mitolo-
gía de todos los tiempos de la
lucha del bien contra el mal. Esa
mutación era propiciada en la
edad media porque había una
conciencia colectiva de que en la
lucha contra los infieles, era
necesario impetrar ayuda celes-
tial.

Por eso su culto se ha difundi-
do, a pesar de las críticas del
Concilio de Nicea (s. V) y del de
Trento (s. XVI), y de que haya lle-
gado hasta nosotros un relato de
su vida considerado como apó-
crifo por el Deere tum Ge/as/ano
del 406.

"La auténtica historia del culto
tributado a San Jorge - dice Anto-
nio Vilaplana, Obispo de León -,
solamente puede elaborarse la
base de los monumentos arqueo-
lógicos, literarios, iconografía,
toponimia y folklore..."." La ampli-
tud del culto tributado a San Jorge
Mártir, tanto en el Oriente como en
el Occidente, es una realidad
siempre actual. A los críticos
corresponde trazar la frontera
entre la historia y la leyenda"'.

La iconografía del dragón se
unlversaliza en la Edad Media, y
luego se hacen esfuerzos por la
crítica para justificar esa y otras
leyendas, como la que realiza
Francisco Pacheco, pintor, trata-
dista y censor de la Inquisición,
para quien, una salida airosa es
"atribuir esas invenciones a los
herejes que procuran oscurecer
con ellas las vidas de los santos, y
por otro lado - dice -, esa leyenda

San Jorge. Ayuntamiento de Barcelona.

explica como una virtuosa alego-
ría de las muchas con que la Cris-
tiandad ha bautizado los mitos
paganos£.

Y continúa diciendo Julián
Gallego que, "El culto de nuestro
Santo Caballero recibe un rudo
golpe con la reforma protestante
(aunque el Anglicanismo lo respe-
te), tanto por la desaparición de
imágenes de los santos de sus
templos, como por la corriente
bolandista salida del Concilio de
Trento (asociación formada para
publicar y depurar críticamente los
textos originales de la vida de los
santos). Pierde fuerza también
cuando se inicia el empleo de la
pólvora en los combates que
transforma el tipo de guerrero. Ya
Don Quijote se lamentaba que la
artillería acababa con la "Caballe-
ría Andante"3.

Ese ideal caballeresco, sin
embargo, es propio de la condi-
ción humana y de todos los tiem-
pos, y la prueba es que ahora revi-
ve con los "héroes" de los

"cómics" infantiles.
Conforme las guerras de reli-

gión van perdiendo garra en los
siglos XVIII y XIX, la alegoría de
San Jorge y el dragón, que conti-
nuaba siendo popular, se va
secularizando produciéndose una
última transformación.

Ya la tradición bizantina había
reconducído la leyenda del dra-
gón a un simbolismo cristiano:
San Jorge, la princesa y el dra-
gón, no son mas que San Jorge
liberando a Capadocia del mons-
truo de la idolatría. De ahí, su
transplante a lo político era ya
fácil: La princesa era la libertad
cautiva, el dragón el monstruo de
la opresión, y se produce en algu-
nos lugares una especie de
"nacionalización" del santo.

Suecia es uno de esos casos.
Ya lo había realizado en 1471,

cuando los suecos cantando la
balada de San Jorge al que invo-
caron en su lucha, y capitaneados
por Stan Sture el Viejo que había
prometido hacerle una capilla,
vencieron en la decisiva batalla de
Brunkeberg contra los daneses
consiguiendo la independencia.

La capilla fue construida en la
Iglesia de San Nicolás de Estocol-
mo, y el grupo de San Jorge, el
dragón y la princesa, fueron talla-
dos en nogal por Bermt Notken en
1494, grupo considerado como
uno de los mejores monumentos
medievales, el monumento se
repite en una plaza de la ciudad
antigua, pero lo curioso es que
San Jorge corona, además, el
moderno Ayuntamiento de Esto-
colmo y sus salones, como si
fuera una catedral. Para los sue-
cos el culto que se le rinde a San
Jorge es cívico - político - y no
religioso. San Jorge es su paladín,
su defensor, y la princesa es Sue-
cia prisionera del despotismo
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1. Antonio Vilaplana. Obispo de León. Art. en ABC.20 abril 1991.
2. Francisco Pacheco. "Arte en la pintura" 1649. Citado por Julián Gallego. "Santa Isabel y San Jorge" 1958, pag,20.
3. Julián Gallego. Obra citada, pag.22.
4. Josep M Ainaud de Lasarte. "Símbolos de Catalunya" Art. en Rev. Nadal 1978. Fund. Jaime I, pag. 53.



danés representado por el dragón.
Cataluña ha acogido una ale-

goría semejante. Entre los símbo-
los constitutivos de Cataluña,
Josep M.Airnaud de Lasarte4,
menciona por este orden varios:
Les quatre barres, Sant Jordi,
Montserrat, etc... Y al hablar de
"Sanf Jordi simbol catalanista",
dice, "Especialment al segte pas-
sat, la Ituita de Sant Jordi amb el
drac prengué una significado de
¡a Ituita per assolir la seva tlibertat
Sovint el sant desliiura una donze-
lia que simbolitza Catalunya pres-
sonera del drac del centraüsme".

La "Renaixenga" le acoge en
todas sus manifestaciones: Litera-
rias, pintura, escultura, arquitectu-
ra, etc... hasta llegar a que se
declarara el 23 de Abril "diada
cívica", que Barcelona celebra
con el llibre i la rosa "simbols de la
cultura i la gentilesa". Y en poesía
se llega aun más allá, a pedirle
protección a la lengua, como en
estos versos de Salvador Espriu:
"Ajudans a mereixer / la pau / i
salva la parla / de la gent catalana
/ amen"s.

Algo similar llevaba camino de
ocurrir en Alcoy, donde la devo-
ción al santo estaba enraizada
con una tradición de siglos con
base en un pasado histórico.

No se ha roto todavía la barrera
espiritual y sentimental popular de
que el Santo Matamoros, simboli-
zando la lucha del Bien contra el
Mal, aglutinó un día lejano a los
alcoyanos - en un momento epo-
péyico - y los aglutina aun hoy, y
de que forma parte de la alcoya-
nidad y es uno de sus elementos
integradores.

Por eso, cuando lo religioso
anduvo proscrito en los años
treinta -los de la II República-
como tampoco se podía romper
esa barrera ni tampoco hubiera
sido popular prescindir del Santo,
"fue municipalmente seculariza-
do", y las fiestas se hicieron al
"Caballero Jorge" con canciones
alusivas sabrosísimas - dice
Rafael Coloma Paya 6 - y una
manifestación procesional cívica

Estocolmo (Ayuntamiento), Panel Lateral del
Salón. Batalla de1471

presidida por los regidores, toca-
dos con sombreros y fumando
puro. Hasta ahí llegó, por haberla
emprendido los disputantes de la
época, sobre si era galgo o
podenco el Mártir", Y en el pro-
grama de actos no se pudo pres-
cindir del "emocionante acto de la
Aparición", eso sí, sin decir quien
es el que se aparecía en el casti-
llo.

La iconografía de los santos
con altas cotas de popularidad y
biografía legendaria, sufren trans-
formaciones en un afán de los
pueblos por hacerlas "suyas", de
apropiárselas, digamos que de

El monumento medieval más notable de
Storkyrkan es el grupo escultórico de "San
Jorge y el dragón", que data de 1489. Es una
obra de Bemt Notke, de Lübeck.

nacionalizarlos de alguna forma,
a lo que contribuyen en gran
manera el arte y los artistas loca-
les y nacionales, y que se mani-
fiesta muchas veces en le indu-
mentaria con que cada pueblo
los representa y con los atributos
propios que exhiben.

Con esos antecedentes y los
de Santiago Matamoros y San
Millán de la Cogolla, no es extra-
ño que Alcoy, aunque tardíamen-
te llegara a su propia iconografía
de San Jorge, el Matamoros. La
transformación del Sant Jordi
tradicional en Matamoros, afirma
Antoni Ariño 7, "es un itinerari en
espiral, peí qual un fet historie es
transcended en ¡legenda i la lie-
genda es materialitza en la icono-
grafía. Al seu torn, la iconografía
cobra vida en el ritual i el ritual
concentra la imatge que d'ella

mateixa vol donar una comunitat".
Ya en 1782 los Electos de la

Junta de Devotos habían solicita-
do al Ayuntamiento autorización
para "hazer una imagen del Señor
San Jorge montado en un caballo
blanco, a imitación del que en su
gloriosa aparición se vio en sima
de los muros de la villa" 9, que
aunque no llegó a realizarse, la
¡dea continuaría latente.

Por eso no sorprende tanto
que Miguel Girones, molinero de
profesión, entusiasta festero y uno
de los Directores de la Fiesta,
soñara con tener una imagen del
Santo que representara el
momento de su aparición, según
la tradición alcoyana, y se encar-
gara para sí en 1810 al escultor
José Pérez Broquer de Valencia.
La imagen encargada por Giro-
nes, un San Jorge a caballo, ves-
tido de militar romano, con un
moro asaeteado a sus pies (ni
dragón; ni lanza ni espada, saeta
es lo que sale de su mano dere-
cha) causó gran impresión entre
el pueblo. Girones la ofreció a la
Fiesta en 1811, y poco después
era la imagen que se procesiona-
ba, conservándola primero en su
casa, a donde la trasladaba la
Fila Llana, y acabó por ser con-

5. Citado por Francisco Bofill. "El cavaller Sant Jordi", 1991. Nota 10, pag. 42.
6. Rafael Coloma Paya, "San Jorge Patrón de Alcoy", 1988, pag. 51
7. Antoni Ariño Villarroya."Pestes, rituals i creencies". 1988. pag. 49.
8. Archivo Municipal Alcoy. Carpeta 32. 85



servada en el Templo del Patrón.
Alcoy también tenía otra ima-

gen georgina propia. Una imagen
de a pie, infante, con la palma del
martirio y una bandera blanca con
la cruz roja de brazos iguales en la
otra, que era la de la Orden de
San Jorge de Alfama, llamado
cariñosamente "Sant Chordi el
Chicotet". El martirio es lo que se
simboliza. A los santos mártires
normalmente se les representa de
pie con la palma en la mano.

Ambas imágenes fueron
devastadas durante la guerra civil
y, finalizada la contienda, fueran

1895 que coronaba la fuente exis-
tente junto a la antigua ermita de
San Jorge.

En el monumento a San Jorge
que preside la plaza de la Consti-
tución, obra de 1983 del escultor
José Gonzalvo Vives, aparece de
pie, indumentaria romana, pero
con la mano derecha levantada,
sin saeta, en símbolo de concor-
dia exenta de triunfalismos, y en la
mano izquierda la bandera con la
cruz, con dos figuras airosas a sus
pies, un moro y un cristiano, con
igual dignidad y de pie, lo que en
realidad le convierte en un monu-

Suecia - Estocolmo - San Jorge.

reproducidas con características
similares por E, Galarza del taller
de J. Rabasa de Valencia, y son
las que ahora presiden el templo
de San Jorge.

La representación iconográfica
del Patrón es muy variada entre
los artistas alcoyanos, pintores y
escultores, aunque sin perder de
vista la temática de los moros y la
saeta. Sin embargo, tiene caracte-
rísticas especiales la columna
levantada en ta plaza de España
para la celebración del VI Cente-
nario en 1876, coronada por un
San Jorge a caballo, sin moros ni
dragón, aunque con saeta en la
mano. Lo mismo ocurría con la
pequeña imagen en bronce de

mentó a la Fiesta, más que un
monumento al Patrón.

En esos monumentos y en la
plástica alcoyana de los últimos
tiempos, la iconografía del Santo
está sufriendo una honda transfor-
mación, como se puso de mani-
fiesto en ia "Exposición iconográ-
fica de San Jorge. XVII Centena-
rio de su martirologio", celebrada
en 1990, con la aportación espe-
cial de 7 artistas locales a quienes
se tes había encargado una obra
para tal muestra.

Como señalaba Adrián Espí
Valdés 9 sobre esa exposición, en
su art, "San Jorge Caballero, sin
princesa y sin dragón", "El Patrón
de los alcoyanos muestra una

serie de mutaciones importantes,
como si se hubiera operado en él
una metamorfosis formidable. No
hay moros a sus pies, sino que ni
siquiera aparece a caballo o ataca
al dragón. Es desde luego, un San
Jorge postconciliar y conciliador.
Enarbola la bandera de la paz..."

Ya en 1988 clamaba Rafael
Coloma Paya "> contra los que
"postulan una nueva representa-
ción iconográfica del patrón de
Alcoy, distinta de la que nos es
familiar... con todo lo que de alco-
yanidad comporta, esto es, con su
caballo, saeta y moros".

Entendemos que la idea cris-
tiana que se tiene de San Jorge
desde hace milenio y medio, es la
de un santo milite, en el que pre-
domina la acción, la lucha ideali-
zada contra lo injusto - el mal -,
por lo que, si se le quita el caballo
y se le despoja de su gesto de
acción - la saeta -, se le ha des-
nudado de contenido.

La simbología de su martirio
-la palma- para sustituir a la
saeta, necesita todavía de una
muy profunda y gran transforma-
ción en la conciencia colectiva y
social alcoyana, al menos, mien-
tras perdure en su actual estructu-
ra la Fiesta de Moros y Cristianos,
porque en el fondo de la concien-
cia social colectiva, la Fiesta y la
actual iconografía del Patrón, for-
man parte de la alcoyanidad, y de
los factores que configuran Alcoy
como pueblo.

La representación del mal a los
pies del caballo puede evolucio-
nar, en un milenio ha evoluciona-
do, pero si se ha de salvar la iden-
tidad del Santo, se ha de conser-
var fas dos facetas esenciales, tra-
dicionales y universales en su ico-
nografía: La acción de un caballe-
ro que lucha, y que lo hace contra
lo injusto. Su símbolo de pacifica-
dor no encaja todavía en la con-
ciencia alcoyana, ni con su histo-
ria.

JOSÉ L. MANSANET RIBES.

9. Adrián Espí Valdés. "San Jorge, Caballero...". Información de Alicante. Art. 25.Oct.1990.
B6 1 o, Rafael Cotorra Paya Obra citada en rata 6. pag. 53 y siguientes.
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ida o Lod se encuentra situada en
el centro de Israel. El nombre deri-
va del radical LNT que, según la

vibración del grupo semítico que lo
pronuncie se realiza en o/u —LoNT,
LuDD, Lud, LoD, su nombre judío—, o
en i/y — LiNT LyDDa, LyDa, LiDa, su
nombre árabe. Este último nombre ha
prevalecido a lo largo del tiempo con
diversas grafías hasta la creación del
estado de Israel que recuperó el nom-
bre de LOD, como actualmente se
conoce a esta ciudad.

Lod o Lud era conocida ya en el
Antiguo Testamento. En el libro de las
Crónicas (8, 11) se dice que fue cons-
truida por Elpaal, uno de los descen-
dientes de la tribu de Benjamín, pero
las excavaciones arqueológicas
recientes dejan entrever su origen
egipcio: de hecho en el siglo XV a. C.
ya aparece en la Lista de Ciudades de
Tutmosis III. En su comarca se
encuentra el aeropuerto que recibe los
viajeros que visitan Tel-Aviv y Jerusa-
lén. Geográficamente pertenece a la
parte sur de la llanura de Barón en la
costera marítima frente al dilatado
valle de Ayalón. Es tierra de cereales,
melones, jardines, naranjos, palmera-
les, con franjas de hierba gruesa y
arena, moteada de pueblecitos sobre
montículos. Su población sobrepasa
hoy los 50000 habitantes y crece dia a
día por la inmigración judía. Los cris-
tianos son muy pocos, un 4%, de los
que el 1% son católicos y protestan-
tes; un 30% son musulmanes y, el
66%, judíos. En la ciudad hay algunos
monumentos de interés para el visitan-
te, como la plaza de los Mamelucos, la
antigua hospedería, los restos de anti-
guas almazaras, el puente sobre el río
Nájer, la Mezquita y el Templo consa-
grado a san Jorge.

Para nosotros, el interés principal
recae en el templo de san Jorge. El
edificio ha sufrido a lo largo de su his-
toria una serie de cambios, debidos a
los invasores de la zona o a retoques
de la misma comunidad cristiana. El
templo actual mide 20 m. de largo, 17
de ancho y 15-17 de alto. Presenta
elementos arquitectónicos y decorati-
vos pertenecientes a diversas épocas.
De sus tres naves, hoy sólo permane-
cen dos: la principal, dedicada a san
Jorge y, a la derecha, la de los Episo-
dios de la Theotókos o Madre de Dios.
La nave de la izquierda, dedicada a
san Juan el Teólogo, fue ocupada y
destruida por los Musulmanes y su
espacio aún hoy es utilizado como jar-
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din de la Mezquita que se construyó
adosada al templo cristiano. La iglesia
de san Jorge es la única capilla que
perdura de las muchas que durante el
período bizantino se encontraban den-
tro del perímetro del monasterio. En la
cripta se encuentra la sepultura mar-
mórea del Santo.

La historia de Lida prácticamente
empieza en el siglo II a. C., con la
organización territorial de Demetrio
Nicátor, rey de Siria, cuando es incor-
porada de Samaría a la región de
Judea. En la segunda mitad del siglo I
a. C., por no pagar los fuertes impues-
tos exigidos, sus habitantes fueron
vendidos corno esclavos, por mandato
de Cayo Casio Longino, uno de los
conjurados contra César que, tras la
muerte de éste, fue nombrado gober-
nador de Siria entre 44-42 a. C. Un
año después de su suicidio (a. 42 a.
C.), el decreto de Marco Antonio puso
fin al estado de esclavitud de los liden-
ses.

Después de Cristo recibió muy
pronto el mensaje cristiano. En los
Hechos de los Apóstoles, San Lucas
sitúa en Lida el milagro realizado por
San Pedro en ta persona de Eneas
(Hechos 9, 32-35). Más tarde, en la
segunda mitad del siglo I, sufre la pri-
mera de las muchas destrucciones
que padeció. El procónsul Cayo Cestio
Galo, gobernador de Siria entre los
años ¿63?-66, intentó acabar con la
revuelta judía del 66 d. C. a sangre y
fuego. En su camino hacia Jerusalén
destruyó las ciudades por donde
pasaba, entre ellas Lida. Sólo se le
resistió la Ciudad Santa, que sería

saqueada más tarde y en parte des-
truida por Tito, hijo del emperador
Vespasiano. Más tarde, hacia el año
132 d. C., Adriano la arrasó completa-
mente, dejando tan sólo en pie parte
del Muro Occidental o de Las Lamen-
taciones. El emperador transformó
Jerusalén en una ciudad totalmente
romana, incluso le cambió el nombre
por Aelia Capitolina. Teniendo en
cuenta que muchos líderes del judais-
mo se habían refugiado en Lida, no es
improbable que a esta ciudad se le
diera también el nombre de un dios
olímpico, en este caso, Dióspolis, Ciu-
dad de Zeus, Sin embargo, los más
antiguos testimonios de este nombre
pertenecen a los años 208-209, en el
reinado de Septimio Severo.

La ciudad de Lida fue de nuevo
rebautizada en el siglo IV. Esta vez con
el nombre de Georgiópolis, es decir,
Ciudad de Jorge, seguramente a ins-
tancias de santa Elena, madre del
emperador Constantino. En efecto, a
partir del Concilio de Nicea (a. 325) se
inicia una labor de desmantelamiento
de templos paganos y su utilización
para el culto cristiano, y de construc-
ción de templos genuinamente cristia-
nos, entre ellos el de San Jorge en
Lida sobre la tumba del mártir. Con
toda probabilidad se le cambiaría el
nombre a la ciudad en la época en que
Elena visitó Palestina para restaurar
los lugares sagrados de Jesucristo
profanados por Adriano al haber man-
dado construir sobre ellos templos
dedicados a divinidades paganas.

En Lida se celebró un sínodo en
415 donde se condenaron las tesis
pelagianas. El sínodo, presidido por
Eulogio, arzobispo de la que hoy lla-
mamos Cesárea Marítima, fue muy
reducido, ya que estaba compuesto
por catorce obispos. La herejía pela-
giana fue condenada definitivamente
en el gran concilio de Cartago del año
418, aunque todavía perduraron las
controversias durante muchos años;
San Agustín combatió este herejía
durante treinta y cinco años hasta su
muerte, acaecida en el año 430.

En 614 el templo de San Jorge, por
motivos de estrategia militar, fue des-
truido en parte por Cosroes II, rey de
Persia, abriéndose camino hacia Jeru-
salén.

Hago un alto en el camino y descu-
bro el motivo de este artículo. Fue a
raíz de la traducción de un opúsculo,
escrito en griego, de Ananías REBE-
LAKE titulado "Historia de San Jorge y
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de ¡a ciudad de Lida". Porque, en el
punto en que el autor inicia la época
musulmana, afirma lo siguiente: "En
e! siglo VIH, durante la dominación
musulmana, Soleimán, hijo del Califa
Abd al-Malik, destruyó Lida pero dejó
intacto el templo de san Jorge,
"epeidé hoi Moamethanoi sébontai
ton Hághio(n) kai toü ékhoun dóseifn)
tó ónoma Khanter (HADER), poú
semaínei prásinos." (= porque los
musulmanes veneran al Santo, y le
darían el nombre de Khanter
(HADER), que significa "el de color
verde")

REBELAKE, un archimandrita cris-
tiano, lector y escrutador de las Santas
Escrituras, emplea sébontai ton Hág-
hio(n), es decir, el verbo sébein/sébest-
hai en voz media. Esto es muy impor-
tante porque en el Nuevo Testamento
la voz media de sebo se refiere siem-
pre a Dios o a una Deidad. El adorado
o venerado va en acusativo lo mismo
que en el caso que nos atañe. Incluso
con el adjetivo derivado de este verbo
—setoastás e, ón~ el Nuevo Testa-
mento traduce el título Augustas que
se aplicaba al emperador romano y a
todo lo que le concernía, título que
unía lo religioso y lo político. Por tanto,
no emplea un verbo ni una voz al azar
para indicar la veneración que los
moros guardan a san Jorge, sino un
verbo muy fuerte que está vinculado
íntimamente a lo religioso, a lo divino.

Por otra parte, los musulmanes
tienen en gran veneración a los ánge-
les —especialmente Gabriel—, a la Vir-
gen María y a Jesús, que lo conside-
ran como un gran profeta. Del Antiguo
Testamento tienen en gran estima
sobre todo al patriarca Abrahán, y a
los grandes profetas Moisés y Elias. La
vinculación de los musulmanes con el
profeta Elias tiene mucho que ver con
lo que REBELAKE afirma sobre el
sobrenombre Khanter (HADER), apli-
cado a san Jorge, "que significa prási-
nos" (- de color verde).

Elias es un personaje muy famoso
y querido en la tradición judía. Figura
páleotestamentaria del Mesías, Elias
según los judíos, tenía que volver de
nuevo (MI 3, 23-24), pues había desa-
parecido de la tierra misteriosamente
(2 Re 2, 1-11; Sir 48 1-12). Por esta
razón, lo llegan a identificar en tiempos
de Jesús con el mismo Cristo o con
Juan el Bautista (Le 1, 17; Mt 16, 14;
17, 10; Jn 1, 20ss). En una obrajudeo-
cristiana de fecha incierta (ss. I-IV d.
C.), el apócrifo Apocalipsis de Elias, se
describe la vuelta de Elias y Enoc (Gn
5, 24) a quienes primero mata el Anti-
cristo, pero finalmente resucitan y per-
siguen al hijo de la iniquidad hasta
matarlo.

Vista oriental de la Iglesia de San Jorge.

Por otra parte, los musulmanes
cuando entraron en Lida observaron
que, en un bajorrelieve del templo
dedicado al Santo, se describía la
lucha de san Jorge y el Dragón. Para
ellos la palabra que da nombre al Anti-
cristo es "Dajjal" y sus tradiciones
apuntan a que Jesús, el "nuevo" Elias,
matará al Anticristo a las puertas de
Lida. Quizás confundiendo Dajjal por
Dagon (nombre de un dios filisteo y de
una de las puertas de Lida) identifica-
ron a san Jorge con el profeta Elias a
quien llamaban al-Khadir o al-Khidir o
al-Khanter o al-Hader (="de puerro",
"del color del puerro", "de color
verde", "el siempre-verde" o "el siem-
pre-joven"), una figura simbólica de la
mitología pagana, personificación de
la fuerza de la naturaleza y que noso-
tros los cristianos traduciríamos por
"El Víviente-para-siempre", "El Resuci-
tado". De este modo, al identificar con
Elias a san Jorge transfirieron a éste el
mismo sobrenombre de aquél, es
decir, "AI-KHADIR".

Sigamos la historia con la destruc-
ción del templo de san Jorge durante
la persecución desalada contra los
cristianos y judíos por el califa Hakim
en el año 1010. El templo fue recons-
truido antes de la venida de los Cruza-
dos, según algunos, por Constantino
el Gladiador o por los mismos ciuda-
danos con la ayuda de los Bizantinos
y, según otros, por Esteban de Hun-
gría. El autor menciona otra hipotética
destrucción del templo después de la
restauración y antes de la venida de
los Cruzados, pero la desmíente a ren-
glón seguido afirmando que los Cruza-
dos, tras la victoria en la batalla de
Antioquía (a. 1098), fueron a Lida para
venerar y dar gracias al Santo. En esta
ocasión dotaron el templo de gran

Cadenas de San Jorge.

magnificencia. Lida permaneció bajo
el dominio cruzado hasta 1291.

El relato de un peregrino de fines
del siglo XII describe el templo de san
Jorge. Afirma que la tumba del Santo
se encontraba debajo del altar mayor
y podía verse a través de un agujero
practicado en el suelo de mármol.
Cuenta una anécdota sobre dos pere-
grinos que intentaron levantar la losa
de mármol y salieron mal parados.

Tras la batalla de Hattín {a. 1187)
casi todo el reino cruzado quedó en
poder de Saladino, que destruyó el
templo de san Jorge el mismo año que
Ricardo Corazón de León reconquista-
ba Lida. Éste, aunque en este punto
los historiadores no se ponen de
acuerdo, reconstruyó el templo y
negoció un tratado con Saladino. En
1291 volvieron los sarracenos a des-
truir el templo, que permaneció en rui-
nas hasta 1349. Ahora es Juan VI Can-
tacuceno, emperador de Constantino-
pía, quien lo reconstruye tras un
acuerdo con el sultán de Egipto, para
restablecer los lugares sagrados de
culto de Palestina y reconstruirlos.

En 1442, el sultán de Egipto, Alí
Maleku Nájer Sakmak, desató una per-
secución contra los cristianos de
Palestina y destruyó del templo de san
Jorge la nave dedicada a san Juan el
Teólogo, habilitó dicha ala para jardín
de la Mezquita y las piedras restantes
fueron utilizadas para construir el
puente sobre el Nájer, que lleva uno de
sus nombres. Aún permanecen en el
interior de la Mezquita, que se encuen-
tra adosada al templo de san Jorge,
dos columnas del templo cristiano, en
una de las cuales hay una inscripción
griega de peregrinos probablemente
presbíteros que cuentan su experien-
cia de fe al visitar el templo de san
Jorge.

Después de 1517, durante el sulta-
nato del otomano Selim I que conce-
dió libertad de culto a los cristianos, el
templo fue reconstruido en parte. La
última destrucción del templo se atri-
buye o bien a los jenízaros, que pertur-
baron la zona cristiana a principios del
XIX, o bien al terremoto de 1837.
Desde su posterior reconstrucción en
1871 por Cirilo II, Patriarca de Jerusa-
lén, ha habido pocos cambios en el
templo y en la tumba.

El templo, además de la tumba, las
cadenas del martirio y otras reliquias
de san Jorge, guarda hoy también las
reliquias de san Procopio y de san
Juan el Calibita; por otra parte, está
dotado de dos iconostasios —el de
san Jorge y eí de los Episodios déla
Madre de Dios—, y de una lámpara
votiva hermosísima con innumerables
luces.

m%



REBELAKE nos ¡lustra con su ver-
sión sobre la historia de san Jorge.
Empieza haciendo un reproche sutil a
la Iglesia Católica Occidental por no
venerar en la actualidad a san Jorge
con el empeño con que lo hacía anta-
ño. Sin embargo, el Santo continúa
siendo muy estimado entre los Angli-
canos y la Iglesia Ortodoxa Oriental,
católica y no católica. En Oriente, las
fechas que sobresalen en el culto a
san Jorge son el 3 de noviembre —día
del traslado de sus reliquias—, y el 23
de abril —Memoria de su martirio.

Nos habla de la procedencia de
sus padres: su padre, cuyo nombre no
menciona, fue capadocio; su madre,
santa Policronía, era oriunda de Lida
de Palestina. Jorge nace en Capado-
cia entre los años 280-290. Su madre
se lo llevó muy pequeño a Palestina a
causa de la prematura muerte de su
padre, prestigioso militar del ejército
romano. Jorge se enroló en el ejército
romano adquiriendo un gran renombre
hasta el punto que formaba parte de
los consultores del emperador Diocle-
ciano.

Jorge cae en desgracia cuando el
emperador desata la persecución con-
tra los cristianos. En una de las reunio-
nes se confiesa cristiano ante el
emperador. Diocleciano intenta con
adulaciones y promesas persuadirlo
de que renuncie a su fe. Jorge se
niega una y otra vez y empieza el cal-
vario de las torturas: lo cuelgan de los
pies con una pesa en el pecho, lo
sujetan a una rueda para hacerlo girar
sobre una mesa de cuchillos cortan-
tes, lo arrojan a una balsa de cal viva,
lo hacen caminar por una parrilla
ardiente, el mago Atanasio intenta con
una pócima obligarle a obedecer las
órdenes del emperador o matarlo con
un veneno. San Jorge siempre sale
ileso e incluso confortado con voces
celestes en los momentos de dolor.
Aparecen también conversiones súbi-
tas, como la del mago Atanasio o la de
Alejandra, esposa del emperador o la
de los mismos soldados. Finalmente,
la consabida entrada en el templo de
Apolo y, tras una conversación entre
Jorge y el ídolo del dios, lo decapitan
ante el furor de los paganos que ven
cómo caen los ídolos de su templo. La
noche anterior a su muerte, Jorge ha
tenido una visión de Jesucristo que le
anima a prepararse para morir. Enton-
ces, a uno de sus criados que ha
hecho venir a la mazmorra, le pide
trasladar sus despojos a Lida después
de su muerte

Como vemos, esta síntesis del
martirio de san Jorge es muy similar a
la de otras narraciones. Las variantes
se producen al explicar el desarrollo

Tumba de San Jorge

de los tormentos ya que se introducen
pormenores de tiempo y lugar, prue-
bas y castigos distintos, hay a veces
algún episodio nuevo que distingue
una versión de otra, incluso se confun-
de a Diocleciano con Daciano, un
subalterno suyo. El autor nos aporta el
dato de la doble pócima — con la que
se intenta que obedezca y con la que
procuran matarlo. Pero en el fondo,
casi todos afirman que la muerte del
Santo se produce por decapitación. Es
natural que coincidan bastante todos
los relatos, porque todos beben en las
mismas fuentes: primero, en la "Passio
Sancti Georgii" (las "passiones" son
relatos muy posteriores al martirio de
un santo, plagados de inexactitudes,
plagios e invenciones) de principios
del siglo V, declarada apócrifa por el
Decreto Gelasiano del año 496 y,
luego, en todas las "passrónes" que
derivaron de aquélla y que se multipli-
caron hasta bien entrada la Edad
Media. El glosario de las "passiones"
se vio aumentado con la encantadora
leyenda de la doncella y el dragón.

Parece ser que la conexión de
Jorge y el Dragón nació de la combi-
nación de varios elementos. En primer
lugar, tenemos la imagen que el empe-
rador Constantino mandó hacerse en
Constantínopla, descrita por Eusebio:
"salutare signum capiti suo superposi-
tum imperator draconem (inimicum
generís humani) telis per médium ven-
trís confixum sub suis pedibus...
depingi voíuit" (= el emperador quiso
que se representara una cruz sobre su
cabeza y a sus pies un dragón —ene-
migo del hombre— con el vientre alan-
ceado). El dragón era símbolo de la
serpiente primordial y del paganismo
vencido. En segundo lugar, las peregri-
naciones a la tumba del mártir en Lida,
cruce de caminos hacia Jerusalén,
acrecentaron cada vez más su fama y
sirvió para que se edificaran muchos
otros templos en Oriente y Occidente
dedicados al Santo. Finalmente, el

traspaso a san Jorge, en el siglo VI, de
la leyenda de Perseo y Andrómeda,
que la mitología sitúa cerca de Lida —
en Jafa o en la antigua Apolonia o
incluso en Suca—: Perseo salva a la
doncella Andrómeda de las fauces de
un monstruo marino, que se transfor-
ma en piedra al mostrarle el héroe la
cabeza que había cortado a la gorgo-
na Medusa. Hay que tener en cuenta
que no pocos santos han heredado en
sus respectivos territorios de culto las
hazañas de los héroes míticos que
legendariamente les precedieron en el
lugar. Si añadimos los sermones de
santos y oradores, como el XVII pane-
gírico de san Andrés de Creta (+ 767)
sobre san Jorge que cita el Salmo 123,
6: "Bendito el Señor, que no nos entre-
gó como presa de sus dientes", llega-
mos a la conclusión de que todos
estos elementos fueron tomando
forma a partir del siglo VI y el relato ya
se presenta muy elaborado en tiempos
de los Cruzados. Una versión muy
conocida de la leyenda la recoge el
dominico genovés Santiago de la
Vorágine o de Varazze, en La Leyenda
Dorada, escrita hacia 1264.

En el libro se narran tres milagros
de san Jorge: la columna de Ramleh
—actual Ramla, cerca de Lida— que
llega por mar hasta Jafa; un hecho
acaecido en la iglesia de santa Sofía
de Kiev donde el ¡cono de san Jorge y
el resto de iconos del templo súbita-
mente cambiaron de aspecto en 1923,
y el milagro, en traslado, durante el rei-
nado de León El Sabio (886-912), de
un icono de san Jorge desde el
monasterio de Penuel —en Jordania—
a otro monasterio cerca de Acre fun-
dado por tres hermanos, que no sabí-
an a qué santo dedicarlo, pues no se
ponían de acuerdo.

Para terminar, este es el simbolis-
mo de un icono de san Jorge-Dragón
interpretado por REBELAKE: Dragón =
la idolatría; Llamas o luz de la boca =
el castigo o remordimientos de la con-
ciencia; Lanza o Espada = la fe; Hom-
bres dentro de las murallas = los reyes
idólatras; Ciudad = el mundo; Agua =
la vida en Cristo; Caballo montado por
Jorge = los cristianos que fortalecen
su fe con los milagros de los santos.

ADOLFO MULLOR BORRELL

Párroco de "San Roque
y San Sebastián"
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L a música testera no tiene que ser necesa-
riamente innovadora sino efectiva. Camilo
Pérez Laporta (1852-1917), es uno de

nuestros músicos de música testera más sig-
nificativos, no únicamente por su gran crea-
ción, sino por el carácter y efectividad de su t.l
música.

A partir de una singular inventiva creó una
música construida con la precisión de un arte-
sano, asimismo toda su obra constituye uno
de los más importantes aciertos de la música
testera alcoyana, cuya formula ha dado frutos
abundantes en Alcoy y otras latitudes.

B año de 1900 es de gran actividad creati-
va para Camilo Pérez Laporta, según el "Dic-
cionario alcoyano de música y músicos" de
Ernesto Valor, realiza cinco composiciones
para la fiesta: "Hipolited", "Pare i fill" -en cola-
boración con su hijo Camilo Pérez Monllor-, "Andalucía",
ger".

"Krouger" se compuso como ya se ha dicho en 1900 y editado posteriormente
por la casa Dotesio. Es una página de gran inspiración testera que despierta emo-
ción y entusiasmo, los temas, son muy atractivos, magníficamente encajados e
indican una extraordinaria disposición para ia evocación, una de las cualidades
más significativas de la música del maestro.

Ernesto Vaíor en el single "Música del Aicoy testero" dice: "Este característico e
inspirado pasodoble goza de gran popularidad por el brío, majestuosidad y brillan-
tez con que el autor presenta sus temas, plenos de arrolladora vitalidad musical.

La contienda anglo-boer, de finales de siglo, inspiró ai músico alcoyano dos
pasodobles que marcaron hito en ¡a fiesta: "El Transvaal" (1900) y "Krouger"
(1900), título este último que, no sabemos por qué, deformó su autor el apellido def héroe Krüger".

El planteamiento formal está estructurado en torno a la forma ternaria o de tres secciones. Su iniciación con-
siste en una larga introducción basada en un eiemento melódico de tercera menor, -curiosamente este elemento
ha sido motivo de inspiración de algunas composiciones como "Pare i ful", "El poema del Sultán" y "La canción
del Harem", todas del propio compositor; "El canto del moro", de José Espí; "Tristezas y alegrías" y "Genna al
Ariff", de Evaristo Pérez Monllor; "San Jorge" y "Un moble mes", de Julio Laporta; "Mossén Torregrossa", de
Alfonso Selles; "El Somni" y "Elda", tercera mayor, de Amando Bfanquer; "Per a la Nova" y "25 Anys", de José
Ma Valls; y algunas más que se escapa a la memoria-, en imitación a la octava inferior, es claro protagonista de
esta introducción en la tonalidad de re menor, pasando en progresión ascendente por varias tonalidades.

'El Transvaal" y "Krou-
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El primer tema, también en la tonalidad de re menor, se apoya en un ambiente de gracia y sensibilidad, que
insinúa la fragancia de la primavera:

El segundo tema en fa mayor, aparece majestuoso y triunfante y luego regresa al motivo de la introducción
con el que termina la primera sección:

SE*

En contraste en esta segunda sección aparece el "trío" en la tonalidad de si bemol mayor, que se caracteriza
por su sensibilidad y calado. Todo este período se ve acompañado por un elemento de cuatro notas tocado por
los instrumentos graves que está siempre presente.

Una transición armónica modulante en estilo fanfarria, sirve de transición al final de alegría derrochada:

Con la indicación D.C. -Dacapc—, significa que debe repetirse la pieza desde el principio hasta llegar a la
palabra "Fin", donde concluye la tercera sección. Esta terminación es infrecuente.

JOSÉ Ma VALLS SATORRES
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H l llarg de la historia de la músi-
ca -i en les mes variadas com-
posicions- s'ha recurrit en bas-

tants ocasions a fer una referencia
sonora d'un país, estat o d'una
ciutat mitjangant la utilització del
seu himne o de qualsevol frag-
ment musical que la identifique
com a poblé, encara que a vega-
des sois políticament

Aquest recurs compositiu -la
inclusió d'aquesta música institu-
cional podriern dir- , es utilitzat a
vegades pels nostres compositors
en peces relacionades arnb la
testa de Moros i Cristians. Aquest
es el cas d'obres com la Mr'sa a
SantJordi (1981-1982) o" Amando
Blanquer -on al llarg de la compo-
sició es cita l'inici de l'Himne de
Pestes- o el poema símfónic de
José Carbonell La víspera de San
Jorge (1957) on es recrea l'am-
bient de la diana -amb les prime-
res notes de l'Himne Nacíonal-
entre d'altres composicions. No
obstant, rarament está present en
la música testera funcional, es a
dir, la pensada per desfilar.

Un cas ben diferent, just a l'tn-
revés, es la génesi del propi
Himne de Pestes d'Alcoi del que

Julio Laporta Hellin.

parlavem abans. Ací es precisa-
ment una marxa mora anomenada
S/fif de Gonzalo Barrachina Selles,
la que va ser declarada himne ofi-
cial de festes -amb Metra d' Euge-
nio Molto Botella- un any després
de la mort del compositor (1917).
De totes maneres, aquest no es
un cas a'íllat. Molts deis hirnnes
oficiáis arreu del món, van ser en
el seu origen marxes de caire mili-
tar, que com tots sabem, teñen
molt a veure amb el fenómen ban-
dístic i la música festera.

En aquest sentit, el cas del
pasdoble de Julio Laporta Hellín
(1870-1928) Valencia-Alcoy (1918)
es dones, si mes no, al menys
curios. La utilització quasi literal
de la Marxa de la ciutat de Valen-
cia al seu inici, fan d'aquest pas-
doble, una pega atípica i quasi
única dintre del corpus de la músi-
ca festera funcional. L'esmentada
marxa - per a clarins i timbals-
s'interpreta ais actes oficiáis de la
ciutat de Valencia des de fináis del
segle XVIII, data que es considera
tradicionalmení com la de la seua
composició, encara que no hi ha
cap documentació al respecte.

Deixant de banda la introduc-
ció, la composició de Laporta es
manté dins d'un esquema formal
d'alló mes clássíc. Es tracta d'un
vertader treball compositiu que
barreja -i alhora transforma-
motius temátics tradicionals de
tot el País Valencia -especialment
de l'horta valenciana i del nostre
poblé- amb altres de creació pro-
pia. La música de les dos ciutats
es dones el nexe d'unió, conver-
íint-se en una mena de pont musi-
cal que -a mes de l'homenatge
evident- les apropava encara mes.

MARCHA PE LA CIUPAP PE VALENOA
vises Teoso-



El pasdoble s'inicia amb una fanfarria de metalls que ens presenten una cita quasi textual -amb unes petites
variacions- de l'anomenada marxa (elernent A).
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Després de la breu introducció, el primer tema es construeix a partir d'unes variacions de les conegudes
Albaes, tradicionals de l'horta valenciana (element B) a carree deis clarinets en el seu registre mig, amb els
saxos, trompeta i oboe. Les maderes agudes acompanyen aquest primer tema amb un delicat contracant,
basat en el propi tema principal.

El primer fort de l'obra esclata súbitament amb un tuttí amb la presentació del segón element temátic, basat
en el tradicional Bal! de Velles (element C). S'estructura en dos frases repetidas, la segona molt contrastada
dinámicament amb la primera, realitzant una variació del tema. Apareix un nou element contrapuntístic a les
maderes agudes -relacionat rítmica i temáticament amb el primer contracant- que está confeccionat amb ele-
ments melódics clássics de la nostra música.

áI t - t J I I - ' l Irl! 3=g=-
J

Aquesta secció del pasdoble es tanca amb un unisón en fort basat en l'inici del tema i el final de la marxa
(element D). Es dones un replegament de la propia música, ja que amb gran habilitat per part del
compositor,dona fí ais dos temes utilitzats creant un cercle temátic.

7
La segona secció (trío) s'inicia amb material temátic original i que no presenta cap relació amb el tradicional

-exposat i transformat- fins ara (element E). A partit d'aquest moment el pasdoble no presenta cap novetat i
s'adapta perféctament a resquema modél. Aquest tema -alegre i despreocupat, com d'un plácid viatge- ens
porta sense cap transido al fort final amb idéntic material temátic, pero corn es habitual, amb major instrurnen-
tació.

Es el final clássic d'un pasdoble d'aquesta época, pero amb uns toes de frescor i vitalitat, que fan de Ua/en-
cia-Alcoy una pega de singular atractiu.

ÁNGEL LLUÍS FERRANDO MORALES
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En Abril de 1.900, hace cien

años, el cargo de Embajador
Moro fue desempeñado por

José Carbonell Monerris, tal y
como se describe en el acta de la
Junta Directiva de la Asociación
de San Jorge Mártir, de fecha 25
de Enero de 1.901. En ella se dice
literalmente:

"... se delega en el Vice-Presi-
dente y Secretario de la Asocia-
ción para que dieran, en nombre
de la Junta, tas gracias a D. José
Carbonell Monerris, que en el año
anterior desempeñó gratuitamente
e! cargo de embajador de Moros,
y que en atención a este acto de
galantería se le consultase si
desea desempeñar también en el
año presente, antes de designar a
ningún otro y en caso negativo
que se proponga para el referido
cargo a D. José Aznar."

José Carbonell Monerris, acep-
tó el encargo al que se refiere el
acta de la Junta Directiva de 22 de
Marzo de 1.901 y desempeñó el
cargo de embajador de Moros por
segundo año consecutivo, es
decir, también en 1901.

José Carbonell Monerris, fue
todo un personaje de la época.
Muy aficionado a la música, a la
declamación y al teatro. De sus
muchas actividades tenemos noti-
cia por las citas en varios libros.

Fue junto con varios amigos,
músicos de la Banda Primitiva y
socios del Centro Instructivo
Musical Apolo, fundador en 1902
de la Fila " Abencerrajes " y vistió
su traje en la primera escuadra en
las fiestas de Abril de 1.904, for-
mando parte de esta recién crea-
da Fila hasta el final de sus días.

Asimismo el 4 de Octubre de
1915 actúa en el primer concierto
de "La Infantil", dada su afición a
"tocar la guitarra de oído", y con
mucho acierto hizo que, junto con
otros compañeros, se dedicasen a
ejecutar serenatas. El 27 de Julio
de 1.917 se constituye ía primera
Junta Directiva de "La Infantil", y
se nombra oficialmente Presidente
a José Carbonell Monerris. Como
secretario, estaba nada menos

96 que D. Gonzalo Blanes Coíomer,

constituyendo su primer acto
directivo el designar y nombrar
oficialmente y en documento
público, Director de "La Infantil"
al maestro D. Julio Laporta Hellín.
Dicho documento original, que no
tiene desperdicio, se conserva en
la sede de la Armónica Alcoyana
y en él se observan las firmas del
secretario, el cronista, cabiendo
destacar que, en lugar del presi-
dente figura "EL CACIQUE" con
la firma de José Carbonell Mone-
rris, nombre con el que sus ami-
gos lo apodaban cariñosamente.

En Agosto de 1.918, esta
agrupación evoluciona y lo que
hacía tres años empezó con "gra-
cia y burla", se había vuelto en
seriedad artística y por el buen
nombre de la entidad se llega a
un importantísimo acuerdo que
transcribo literalmente del cronis-
ta:

"A primeros de Agosto, por
tener pendientes de arreglo algu-
nas salidas a tos pueblos inmedia-
tos y no ser el título de "La Infantil"
muy apropiado, pensamos en
cambiarlo y entre los muchos que
se discutieron prevaleció el pro-
puesto por el Kacique - digamos
nosotros el Presidente José Car-
bonell Monerris -, el cual dijo que
teniendo en cuenta que los instru-
mentos que se tocan son armóni-
cos, debía titularse "ARMÓNICA
ALCOYANA" , cuyo titulo quedó
aprobado por unanimidad, para
usarlo en ios actos oficiales, pero
siguiendo el ya célebre título de
"La Infantil" para todo lo privado".

Como miembro de la Fila
Abencerrajes y socio del Apolo,
fue nombrado Presidente de la
entonces denominada " SOCIE-
DAD ARTÍSTICO RECREATIVA
APOLO "en el año 1920.

Iniciador de toda una saga
familiar de festeros y alcoyanos
que parte de su padre Indalecio
Carbonell Matarredona, y su her-
mana Carmen Carbonell Monerris
que contrajo matrimonio con
D.Camilo Badía Carbonell, que fue
Presidente de la Asociación de
San Jorge entre los años 1926 -
1934. Su hijo Indalecio Carbonell

Pastor, fue miembro de la Junta
Directiva de la Asociación de San
Jorge entre los años 1926-1934, y
Primer Tro de la Fila Abencerrajes
entre 1940-1948 año en el que le
sobrevino la muerte siendo primer
tro en activo; su nieto Indalecio
Carbonell Llopis ha sido Presiden-
te del Centro Instructivo Musical
Apolo durante los años 1978-
1984, y mayoral de la Asociación
de San Jorge entre los años 1978-
1981, y una larga lista de bisnietos
entre los que se encuentra el fir-
mante de este breve artículo, y
por supuesto de tataranietos que,
no cabe duda, sabrán seguir las
huellas de su antepasado, y con
alegría, devoción a San Jorge y
alcoyanía, transmitir a sus des-
cendientes lo que se vive en Alcoy
año tras año.

INDALECIO CARBONELL PASTOR

Bisnieto

Documenta don:
Pau Gómez i Navas:
Actas de la Junta Directiva de la Aso-
ciación de San Jorge de fechas,
- 25 de Enero de 1901.
-22 de Marzo de 1901.
- 18 de Marzo de 1902.
De " La Infantil" a la " Armónica Alco-
yana" -75 aniversario-. Ernesto Valor
Calatayud Alcoy-1990-



. DIVHBHCIIHES V HESBHIII1CIHS
E

stamos -en esta época y siem-
pre- buscando identidades e
individualidades, tanto los gru-

pos, los pueblos como individuos.
Tratamos de sentirnos nosotros
mismos y de perfilarnos de los
demás y hasta contra los demás.

Vivimos tiempos -no solo hoy-
de autoafirmaciones personales y
de creación de grupos, o grupús-
culos, que nos ayuden a encon-
trarnos más densos y más prote-
gidos. Esto ocurre en las afirma-
ciones nacionales, opciones políti-
cas, filiaciones deportivas o extra-
vagancias personales.

Y, tal vez, no somos conscien-
tes de lo que esta actitud supone
como aisladora y reductora de
nuestra área vital, tanto en un
corte longitudinal (área del presen-
te) como en la escasa proyección
extrapersonal (impulso hacia el
futuro). Porque la vida -sin gran-
des, pequeños, cercanos o leja-
nos objetivos- carece de valor.

Considerando Aicoy y su Fies-
ta bajo estos parámetros, encon-
tramos que lo que -de modo apa-
rente pudiera parecer una mani-
festación exctuyente para los
demás y para los demás- tiene un
valor amplio y centrífugo evidente:

Alcoy "se viste", cambia su
atuendo diario. Pero "se viste"
solamente una parte de Alcoy;
esto -a una observación superfi-
cial- resulta restrictivo; podríamos
pensar que hay una gran masa de
población ajena a la Fiesta; pera
bien pronto nos convencemos que
lo que allí ocurre es la representa-
ción de un drama histórico y que
cada Alcoyano tiene asignado su
papel y lo vive todo el año y todos
los años, y además, invita a vivirlo
a forasteros que no tardan en sen-
tirse enganchados en este gigan-
tesco auto lúdico-histórico.

El vestido-hábito del festero no
separa sino que hermana y com-
plementa Moros y Cristianos,
actores y espectadores, alcoya-
nos y forasteros y es, a la vez, un
elemento o símbolo del grupo.

En la Fiesta, como en la vida,
hay una cadena de objetivos, a
plazo más o menos lejano, y ellos

son rabiosamente necesarios para
ver fluir nuestras vidas y darle sig-
nificado.

El niño abre los ojos ante el
espectáculo de los desfiles, músi-
cas y procesiones: se ve imagina-
tivamente encuadrado en la "fila"
o tal vez representando gozosa-
mente a San Jorge. La imagen del
capitán cruza por la mente del
festero como una esplendorosa
posibilidad de futuro. El viejo que
vivió todo aquello lo recuerda, lo
revive y lo considera como una
marcha ininterrumpida hacia e!
mañana, porque la vida, como la
Fiesta, es una cerrera de relevos y
tiene la seguridad que mañana
siempre habrá quien recoja la
antorcha.

Terminaron los tres grandes
días pero la Fiesta continúa. El
local de las comparsas sigue vital:
los proyectos ya están en marcha,
la imaginación del festero sigue
alerta. El 26 de Abril ya es día de
pensar en el año siguiente y pre-
parar lo que ya está a tiro de pie-
dra. Hasta lo que podría parecer
un acto prosaico "la creuá" man-

Foto: Vicente Albero Mauro

tiene vínculos, crea otros nuevos y
tiene una dimensión social encan-
tadora.

Así la Fiesta contribuye con
otros factores, mucho más de lo
que podría parecer, a hacer del
alcoyano un hombre de personali-
dad densa y acusada, pero abier-
to al mundo de personas, cosas e
ideas, con su arco tenso mirando
a un futuro de objetivos y dianas
trascendentes.

MOISÉS HIDALGO BRAGADO
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Tots els anys Alcoi s'ornpli de

festa durant el mes d'Abril, i
lógicament s'omplt també

d'espectadors, de visitants de
diverses poblacions d'arreu de la
comarca, del país i, fins i tot, d'es-
trangers que venen a veure qual-
sevol deis actos que conformen la
famosa trilogía festera. També,
pero, s'ompli d'unes altres perso-
nes i rn prescindibles per a la festa.
Persones a les quals cal tindre
molt en compte, ja que, grácies a
la seua presencia, o mes exacta-
ment, a la seua participado activa,
contribueixen enormement a qué
la festa ¡sea be: els músics.

D'entrada cal dir que mes
prompte o mes tard aqüestes per-
sones es pot dir que en general
acaben esíablint una relació afecti-
va amb els memores de les fuaes, i
fins i tot amb la mateixa poblado;
lligams que en molts casos perdu-
raran tota la vida. Es a dir, que no
únicarnent es tracta d'una relació
estrictament profesional. Pense
que moltes vegades s'estableix
una auténtica relació amb l'esperit
de festa, amb els festers, amb la
ciutat. Així, dones, deis músics I
en concret deis músics de la
Societat Aíeneu Musical de Rafel-
guaraf, com un exemple mes entre
tants, ja que de totes les altres
bandes es podrien contar a bon
segur coses semblants a aquesta,
es del que vull narrar-los algunes
coses tot i que siguen anécdotes.

La banda de música de Rafel-
guaraf, població que com el seu
nom indica es d'un passat árab
innegable, es una banda molt arre-
lada a la festa de moros i cristians.
De fet, la societat musical, quan a
penes havia comencat a funcionar,
dones es va fundar l'any 1932, va
comencar a participar a les festes
d'Alcoi ja abans de la guerra, tal
corn va succeir allá per l'any 1934
o 35. Només cal mirar la foto en
blanc i negre que en dona tesíimo-
ni d'aquella participado. Fotogra-
fía que es precisamení una de les
mes antigües que es conserven
actualment de la banda; ací apa-
reixen una vintena de músics, amb

98 el seu director a l'esquerra i, al

fons, una típica vista del Barranc
del Cinc.

Potser l'inici d'anar a tocar
moros i cristians a Alcoi, vinguera
motivat per la influencia del senyor
Rafael Esteve Carbonell, rnés
conegut popularment a Rafaeigua-
raf com el tio alcoiá i del qual vaig
teñir el plaer d'escriure en la
Revista de Festes de 1995 (pagi-
nes 87-89). Aquest personatge, de
la familia deis betlemeros, va teñir
l'honor de ser Capitá cristiá l'any
1955, sent membre de la fila Astu-
rianos (la Creueta). Per cert, que el
senyor Rafael a bon segur que va
agrair tota la seua vida que un
músic de Rafaelguaraf que tocava
el bombo - el pare deis músics
José i Francisco González - en
una ocasió, ja fa molts anys, va
traure a una de les seues fifles
prácticament de baix d'un carro en
l'acte de l'Enírá.

Un altre aspecte, anecdótlc si
voten vostés, pero no per aixó
menys cert, es que les especiáis
dificultáis económiques i socials
perqué travessava el país pels
anys 40 a 60, potser facilitaren el
fet que moltes persones, per ser
una eíxida a les seues dificultáis
económiques deis anys de la fam,
es pot dir que quasi peí menjar i
pels conviís on anaven a tocar en
festes valia la pena ser músic. En
aquest sentit es poden contar mol-
tes anécdotes que tots els músics
mes majors i els seus amics i fami-
líars coneixen, que en definitiva
venen a posar de relleu que en
aquells moments, a part del jornal,
raspéete "gastronómic" - potser
mes quantitatiu que no qualitatiu -
era un motiu important per tal de
decidir-se a ser membre d'una
banda de música.

Així es el cas que recordé una
anécdota que em contaren, en qué
un músic mes jove, i mes recent-
ment incorporat a la banda, piora-
va perqué se n'havia passat bas-
tant en la picadeta i en els primers
plats, tant que ja no podía mes, i
precisarnent en el moment en qué
Tama de la casa estava traient uns
altres menjars que a ell li agrada-
ven molt, o així ho pensava, i ja no

es veia amb forces per a mes... I
per aíxó plorava. Agó, que pot
semblar a hores d'ara una historia
un tant irreal si la contem a qualse-
vol músic jove, es ben evident per
contra, que les persones majors
en poden donar fe de la seua cer-
tesa.

Cal dir tambe'que durant
alguns anys a penes anaven uns
quants músics de Rafelguaraf
solts, sense formar banda, amb la
música de Gorga, amb els quals
varen fer una gran amistat que es
manté en alguns casos des d'ales-
hores engá. També varen fer
bones amisíats amb músics de
Lorxa i d'altres poblacions de I'AI-
coiá. Precisarnent la relació amb
els músics de Gorga va permetre
que pels anys 70 contactaren i
feren contráete amb la comparsa
Moros de ('Arrabal, de Benllloba,
amb els quals avui en dia es fan
els tractes a l'antiga manera, es a
dir, únicament de paraula. També
han actuat els músics de Rafel-
guaraf en actes diversos de la
festa a Muro i Cocentaina, si be en
aquesta darrera població ocasio-
nalment.

Durant molts anys la banda va
deixar d'anar a Alcoi, i, quan bas-
tant mes tard anaven a fer algún
acte amb una altra fila, aixó va
permetre que casualment coneixe-
ren a la Fila deis Verds, en la qual
actúen des de mitjans deis anys
80, i així fins ara mateix.

Deis aspectes gastronómics de
la banda se'n va ocupar durant
molt ternps la senyora Amparo
Vidal Torres, que va ser durant
bastant anys la cuinera de la
Banda Ateneu Musical de Rafel-
guaraf. Ella formava part d'una
familia de músics, perqué tant el
seu marit, Federico Payos Aliaga,
així com els seus filis, Federico i
José Vicente, tots tres han sigut
membres de la banda. La senyora
Amparo ha sigut una d'eixes per-
sones que no s'arruguen per tal de
fer front a la preparació d'algun
menjar, malgrat la dificultat en
haver-se de fer per a molta gent,
quan cal fer un diñar o sopar per a
la música, i així es que els ha



acompanyat en moltes
ocasions. Ella era qui
habitualment s'ocupava
de la intendencia, ajuda-
da ocasionalment peí seu
marit i alguna altra perso-
na, com es natural.

L'any passat es va
celebrar a Benilloba el
Cinquantenari de la fun-
dació de la comparsa
Moros de l'Arrabal. Amb
motiu d'aixó i sent també
que amb aquesta com-
parsa també teñen una
gran relació, ja prácticament d'uns
vint-i-cinc anys, la banda va oferir
un concert de música testera amb
tal motiu que, alhora, aprofitava
per a ser la presentació d'un com-
pact-disc que es va gravar per a
tal corn memorad ó.

Quant ais premis i distincions
únicament assenyalaré algunes
poques dades, les rnés impor-
tants, sens dubte. Així, l'any 1941
es va aconseguir el segon premi
atorgat per l'Excel-lentíssim Ajun-
tament d'Alcoi a la banda de
Rafelguaraf, amb motiu de les fes-
tes patronals de Sant Jordi (Alcoi,
21 d'Abril de 1941). Fins ais anys
80 no teñen altre premi ¡mportant
amb relació a la testa, així com no
es el Pimer premi amb ocasió del I
Centenari de Música testera de la
U.N.D.E.F. {Ontinyent, febrer de
1982). I també el Primer Premi
d'interpretado en la presentació
de bandes, Societat de Festers del
Santíssim Crist de I'Agonía (Ontin-
yent, 1985). Un altre premi desta-
cat va ser el Premi a la millor
actuació musical del bándol moro
amb ocasió d'una festa del Mig
Any.

Ja en la actual década cal
assenyalar que la banda va ser
obsequiada amb alguns detalls i
recordatoris - que no premis - que
donen a entendre clarament la
seua Marga tradició en la festa, tal
com no son una figúrela de Sant
Jordi de la Fila Verds a la Societat
Ateneu Musical (Alcoi, desembre
1995); un Plat metáHic de "Los
negros del Cadí" Elda, 1971 -
1996, pels "25 años de aguantar-
nos mutuamente" (Elda, 1996), i,
finalment aquest any passat un
detall de recordatori peí Cinquan-
tenari de la comparsa Moros de

['Arrabal de Benilloba (Benilloba,
26-VU-98) {amb ocasió de la pre-
sentació d'un compact-disc).

A mon pare li vaig sentir multi-
tud d'anécdotes de quan venien a
tocar a Alcoi o a qualsevol pobla-
do de l'Alcoiá. I es que la majoria
de les persones, en tocar l'atn-
bient festiu sembla que ens tor-
nem un poc xiquets i sernpre
tenim ganes de bullangues i d'en-
redar la troca a la mínima que es
presenta. Només en referiré molt
breument tres:

Eren famoses les mogudes que
muntaven, per exemple, el "tio"
Vicente Serrano i Vicente Berto-
meu, persones molt donades a la
festa i gent de molt bon humor. De
fet un numeret que els agradava
fer molt era Tesmotador", en qué
una persona camina de mans,
mentre l'altre l'agafa per les carnes
com si fóra un carretó, tot i imitant
d'alguna manera l'acció d'un
esmolador d'aquells que anaven
pels pobles.

Una altra anécdota que recordé
ara mateix es quan en una ocasió
el tio Rafael Esteve va convidar a
les testes a dos amics seus, bons
bevedors, els senyors Miguel i Fer-
nández, i a Alcoi que se'n vingue-
ren tots tres a la festa. Sembla que
varen ser tan "valents" bevent, que
un membre de la fila lí digué a! tio
Rafael:

-Xe, que els has triat?
-No. A quin sant! Son del

cantó. Els primers que he trobat.
Cosa a la qual el fester va res-

pondre:
Ai! Redéu, si els arribes a triar

no havt'em tingut prou beguda per
a tots!

En una altra ocasió mon pare
em centava que anaven de camí

per alguna de les carrete-
res tant tortuoses, amb
bona cosa de cosieres i
plenes de revoltes d'a-
questa comarca, i deia
que anaven o venien
d'actuar en alguna pobla-
do, el cas es que sembla
que es trobaven "morts
de set", i algú d'ells se'ls
va ocórrer res mes que
parar en un lloc on un
riuet passa a la mateixa
vora de la carretera, per
tal de beure un poc en

alió que a ells els semblava res
mes que les aigües bones i clares
d'un idíl-lic riuet de muntanya. Així
que ho van fer:

-Xe, quina aigua rnés bona
-Xe, qué fresqueta
-Xe, qué clareta
Xe?, el cas ben cert es que

reprenen el carní i quan per fi arri-
ben al poblé en qüestió - que no
recordé ara mateix quin poblé era
en realitat - ,el cas es que un veí
d'allí els va dir que aquell riuet duia
les aigües del clavegueram del
poblé. Com que quina aigua mes
bona!, qué fresqueta! I qué clareta!
Ves per on quina sorpresa.

Aqüestes línies volen ser un
xicotet homenatge a aqüestes per-
sones que formaren part de la
banda de música de Rafelguaraf, i
deis quals prácticament ja no en
queda quasi que ningú en actiu, ja
que, per llei de vida, unes altres
generacions de músics els ha pres
e! relleu. Va per e!ls: José Sendra
Lozoya, els germans Julián i Pepe
Sendra, Vicente Sendra, Juan Fus-
ter, Ricardo Navarro, Federico
Merín, Federico Payos (pare i fill),
José García, els germans José i
Paco González, Emilio Cátala,
Vicente Sanchis, Vicente Fons,
Vicente Serrano, Paco Sendra,
José Luis Aranda, els germans
Pepe i Rafael Cátala, Felipe Berto-
meu (pare i fill}..., i alguns altres,
que segur que m'hauré oblidat o
no recordé ara, en el moment
d'escriure aqüestes línies, i ais qui
demane disculpes per aixó.

Visca ia festa i visca la música!

VICENT SANCHIS I MARTÍNEZ
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FIESTfl V F I L f l E S H f l C I f l EL SIGLO MI
Las fífaes nacieron, sin duda

alguna, en los últimos quince
años del siglo XVIII, fueron con-

formándose y estructurándose a lo
largo del S. XIX, encauzándose
definitivamente en los últimos
treinta años de dicho siglo y treinta
primeros del S. XX, siendo en esos
cincuenta - setenta años cuando
se inicia su fortalecimiento y acude
a ellas la burguesía, ya que antes
las clases acomodadas se habían
limitado a esporádicas intervencio-
nes, a ser casi la excepción; las
clases media y media alta entran
definitivamente en la Fiesta, y las
fuaes adquieren categoría y consi-
deración, pasan a ser entidades de
trascendencia local, con la Asocia-
ción de San Jorge al frente, que
con su vigor y pujanza se reviste
de "autoritas::. Vino luego el con-
tencioso de la Segunda República,
que al contrario de significar un
parón o un paréntesis sirvió para
afirmar más a fuaes y Asociación;
en la posguerra nuestra Asocia-
ción se esforzó en relanzar a las
fuaes, muchas de las cuales se
habían quedado sin nada, algunas
no tenían ni local, en otras daba
pena verlos; Alcoy va rehaciéndo-
se industrial y económicamente y
se convierte en polo de atracción,
pueblo con fuerte inmigración.

En los años sesenta la dictadu-
ra, dentro de sus obtusos límites,
levanta algo la mano, y conse-
cuencia de la Ley de Asociacio-
nes, la Asociación de San Jorge
aprueba nuevos estatutos; en
estos años empieza a crecer el
número de individuos en las fuaes,
pues hasta entonces era rara la fila
que alcanzaba los cuarenta o cin-
cuenta; el nivel económico va
subiendo, la sociedad va abrién-
dose, se inicia una tímida demo-
cratización y en los años setenta y
ochenta, ya con instituciones
democráticas, el número de indivi-
duos aumenta diríamos en progre-
sión geométrica, las fuaes, por
falta de espacio, abandonaban sus
pequeños y entrañables locales,
comenzando et mimetismo y bata-
lla por los locales desmesurados;

100 alcoyanos, indígenas e inmigran-

tes, y hasta forasteros acuden en
tropel, son muchas las fuaes que
se ven obligadas a poner trabas
para no verse desbordadas, y es
entonces cuando se cae en la
cuenta de que la mujer no tiene ni
en la fila, ni en la fiesta de la calle
un puesto relevante de decisiva
importancia. En nuestras filaes, en
nuestra Asociación a la hora de la
verdad sólo tiene voz y voto el
varón. Los estatutos y reglamentos
dirán lo que dirán, pero en la prác-
tica fiesta de varones, hecha por
varones, aunque, dígase o no,
reconózcase o no, para la mujer.
Mas en las postrimerías del siglo
de la revolución de la mujer, cuyas
conquistas son innegables y de
plena justicia, es evidente que de
la forma más natural del mundo
ésta reclamara un puesto activo.

Exceptuándose las filaes de
Labradores y Andaluces, donde la
mujer, a pesar de no poseer la
cualidad de individuo, es decir,
plenos derechos, ni por supuesto
llevarse relación o nómina de elías,
se la reservaba un puesto promi-
nente, especialmente en la calle,
en las restantes filaes desde siem-
pre se limitaban a tomar parte,
tanto en entradas como en proce-
siones, un número reducido en los
años de cargo. Efectivamente la
mujer era un objeto de lujo, que se
exhibía en determinados actos y
nada más. Si hoy la mujer ha inva-
dido todas fas áreas de la activi-
dad social, se ha introducido en
todas las instituciones de la socie-
dad, y en campos y profesiones
que hasta hace pocos años eran
coto privado del varón hoy si no
son mayoría al menos sí que lo son
en las nuevas promociones ¿qué
tenía que suceder en la Fiesta?

El privilegiado puesto de aplau-
dir desde un balcón, la envidiable y
bella tarea de cuidar el traje, lim-
piarlo, guardarlo amorosamente, y
al año siguiente con afán entusias-
ta plancharlo y dejarlo en perfecto
estado de revista, el mismo con-
tento con que luego en los días de
la Fiesta se ayuda a vestir al hom-
bre, o a los hombres de la casa,
ponerle la faja, abrocharle el o los

imperdibles para que le quede bien
la capucha o el pañuelo del cuello,
o cualquier otra prenda, la satisfac-
ción con que se les ve salir de
casa de punto en blanco, "no t'a-
garres el capot així, que te í'arru-
gues", "no t'embrutes"... ¿está lle-
gando a su fin? Sencillamente no,
pero, pero... convengamos en que
la vida ha cambiado, la mujer exige
otro papel, y tanto lo del aplauso
como ese cariñoso arrullo de cada
prenda del traje festero la dinámica
de la vida moderna hace que evo-
lucione, y al igual como todo eso
habrá de ser compartido también
en la fila y en la Fiesta tendrá que
darse una evolución y un nuevo
"repartí ment",

No vale el decir que en la Edad
Media las guerras las hacían sólo
los hombres, que a aquellas bata-
llas, batallitas y escaramuzas de lo
que se ha dado en llamar Recon-
quista sólo iban hombres, y a ¡o
sumo cantineras y hetairas. El rigor
histórico se ha de buscar en otras
cosas, aparte de que en aquella
mañana de abril de 1276 cuando
la pequeña villa de Alcoy se siente
atacada se aprestan a defendería
todos sus habitantes y todos, con-
tando niños y mujeres, tal vez no
[legaran a setenta u ochenta. ¿Qué
hicieron las alcoyanas de entonces
esa mañana? Pero es que resulta
que estamos a las puertas del S.
XXI y es la Fiesta de todo un pue-
blo.

Dejemos bien sentado que la
igualdad no es hacer a todos igua-
les porque sí, máxime cuando "per
se", por naturaleza son desiguales,
sino que igualdad es dar a cada
uno lo que le pertenece, lo que le
corresponde, es el "suum cuique
tribuere" del derecho romano. Y
aquí precisamente es donde sí
hemos de guardar cierto rigor his-
tórico y patentizar que los dos
géneros de la especie humana
ante unos mismos hechos según
épocas, situaciones, coyunturas
han tenido y tienen comportamien-
tos diferentes y a veces hasta
actuaciones casi contrapuestas, y
en materia de diversión, en plena
eutrapelia, reacciones dispares.



Estamos en una Fiesta tan sin-
gular, mágica y plena que la hace
todo el pueblo, todos sus habitan-
tes, allá donde se encuentren en
esos días grandes, porque teste-
ros son todos, testeros de hábito y
testeros sin hábito, no hay público
- espectador - pasivo sino que
todos son primordial sujeto activo,
y el integrarse en una fila y vestirse
de moro o de cristiano es un acto

en la Fiesta siempre, mas en la fila
ha de encontrar su manera de
desarrollarse, su fórmula de proce-
der festivo, y ello sin perder su
condición de mujer ni sus innatas
cualidades, dentro del gran marco
de la Fiesta, viviendo la realidad de
los principios y fundamentos de la
Fiesta, y ahora sí atendiendo a un
mínimo de rigor histórico.

Decíamos es la fiesta de todo el

Foto: José Enrique Tero I Piqueras,

libre que se hace por voluntad pro-
pia, con el añadido del pago per-
sonal, de la contribución económi-
ca, cada fester paga su parte. Si la
proverbial costumbre ha sido la
escasa participación de la mujer
en la fila, es cierto que los nuevos
tiempos, la actual sociedad, piden
una colaboración más directa. De
momento la mujer ha encontrado
un espacio que año a año va lle-
nándolo, pero reconozcamos que
al ser normalmente en boatos de
filaes de cargo, la que quiere pasar
a habitual se ve convertida en
mutante, teniendo que cambiar
cada año de fila y de indumentaria,
y aunque esto segundo le resultara
atrayente a la larga puede cansarla
y no le consolida derechos.

Sopesado todo lo expuesto
¿qué problema puede existir para
la integración de la mujer en la
fila? Ninguno. Lo he dicho muchas
veces, la mujer no es un problema,
sino una realidad. La Fiesta podrá
tener varios problemas, los he
apuntado otras veces, pero éste
que quiere creársele de la mujer
no. La mujer ha estado integrada

pueblo, pero es la Festa de Alcoy,
y podemos afirmar que es una
Fiesta con fundamento histórico
cierto y probado, por eso se desa-
rrolla conforme a un esquema que
evoluciona desde siglos y consti-
tuye representación histórica, de
ahí que cada cual haya de asumir
su papel, desde luego sin pasarse,
puesto que es una fiesta, es decir
regocijo y diversión, pero guardan-
do la tradición, aunque huyendo
de tradicionalismos. Y la mujer ha
de tomar parte como mujer, no tra-
vestida, el travestismo es algo
reservado para ciertos espectácu-
los, generalmente barriobajeros,
para carnavaladas, bufonadas y
cómicos sin mayores luces. La
Fiesta de Alcoy es algo mucho
más noble.

En unas coordenadas de fiesta
histórica, conmemorativa y repre-
sentativa la mujer ha de ocupar su
puesto con la rnás espontánea
sencillez y el mayor donaire, y las
filaes, de común acuerdo hombres
y mujeres, testeros todos, organi-
zarse libremente sin imposiciones,
y dentro de pautas totalmente

alcoyanas y festivas continuar
haciendo la Fiesta. Este punto
todo fester debe asumirlo sin
hacer la guerra, ni constituir fren-
tes, sino cultivando la concordia,
desde el sosiego, el mutuo enten-
dimiento y con espacios para el
claro regocijo. Nada de instalar el
rencor ni sembrar enemistades,
sino desde la más natural sensa-
tez, y en ese momento y sólo en
ese momento es cuando la norma
ella sola surgirá de forma sencilla,
casi instintiva y sin coacciones
para regular lo que la propia Fiesta
haya hecho habitual. Sólo los
advenedizos y los ignorantes de la
Fiesta y del sentido trascendente
que toda manifestación histórica -
popular tiene, y muy especialmen-
te la Nostra Festa, son los que
pueden pretender entrar a saco,
arcabuz en mano, imponiendo
desatinos, causando tal vez des-
garros irreparables.

El único problema que puede
acarrear una incorporación masiva
de mujeres será la prolongación de
las entradas, problema ya hoy día
gordo, pero al que entre todos
hemos de darle solución.

- Pero i els "ensaios", i el glo-
riero i la mateixa gloria, Tolla.

Assumint cadascú el seu paper
difícilment sorgisquen conflictes,
cosa que no vol dir tornar arrere.

I la fila?
La fila, crisol de las esencias de

la Fiesta, donde se mantiene el
fuego sagrado de la ilusión por la
Fiesta y por lo auténticamente
alcoyano, sin renunciar a nada de
su naturaleza y carácter sí que tal
vez haya de sufrir un retoque, un "
aggiornamento", y sin perder con-
tenido ni alcoyanidad, fila y Fiesta,
con hombres y con mujeres, han
de hallar el equilibrio y tamaño
adecuados, su estructura más
conveniente, pues la Fiesta, en
cuanto medio de expresión simbó-
lico y social, requiere que la forma
y el número de sus testeros de
hábito sean los idóneos, no la
atrofiemos ni permitamos que
degenere. Meditémoslo serena-
mente y encontraremos la fórmula
ideal. San Jorge y la historia nos
vigilan.

EDUARDO SEGURA ESPÍ
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L ' O R I G E f l D E L O O I H D E L E S
La Festa de Moros i Cristians

d'Alcoí queda estructurada en
vint-i-vuit filaes que es dividei-

xen equánlmement entre ets repre-
sentants de la mitja Muña i els
defensors de la creu. Cada fila té
un nom específic, que de vegades
es substitu'ít (no oficialment) peí
nom popular, mes antic o mes
arrelat en el poblé. Aquestos noms
- així com els tratges - son "pro-
ducte de la fantasía popular i no
s'atenen a cap lógica o rigor histo-
rie, perqué es el poblé que en
cada moment social recull aquell
que impulsa la seua fantasía, per-
qué la Festa es un fet social i no
un producte erudit"1

El tema de la nomenclatura de
les filaes adquireix molía importan-
cia si tenirn en compte que la
denominació de les entitats fesíe-
res ha estat factor clau per enten-
dre ('actual ordre d'antiguitat. De
feí, moltes han estat les filaes que
han perdut el seu lloc habitual, i
s'han vist endarrerides a la llista
com a conseqüéncia d'un canvi de
nom.'

Cal destacar també que totes
les filaes reben el seu nom oficial
en llengua castellana. Diem oficial
perqué popufarment les filaes son
conegudes, quan no per malnorns,
peí seu nom catalanitzat. Així, per
exemple, la Lana passa a ser la
Llana i los Verdes passen a ser els
Verds. El que es incomprensible es
com en una zona catalanoparlaní
corn es Alcoi, una cosa tan popu-
lar com es el nom de les filaes
puga estar dictat peí castellá. Tan-
mateix, com diem, els noms están
acoblats a la llengua que parla el
poblé i s'ha deixat de banda la
seua denominació castellana.

Per no esplaiar-nos en excés
(dones no es tracta ací de fer un
exhastiu recorregut per la historia
de cadascuna de les agrupacions
que composen el panorama festiu

alcoiá}, podem establir una classi-
ficació de les filaes tot centrant-
nos en el nom oficial {encara que
anem a tractar també els noms
populars), per la qual es dividelx a
les entitats festeres en tres grups:
aquelles que deuen la seua deno-
minació al nom o malnom d'una
persona; aquelles que el deuen a
un altre motiu mes o menys histo-
rie i aquelles que reben el nom per
altres motius (difícils d'establir per
algún tret comú).

D'entre aquelles filaes que
deuen la seua denominació al nom
o malnom d'una persona (normal-
ment d'un fester ímportant o el
fundador de la fila), trobem en pri-
mer lloc la fila Llana. Encara que
es molt difícil de precissar, s'apun-
ta a la persona de Francisco Llana
com a fundador de la fila degana
de la Festa alcoiana. Queda el
dubte de saber si Llana es real-
ment el cognom d'una persona
(actualment hi ha censats diversos
Llana a Alcoi} o si fa referencia a la
materia textil, parí important d'AI-
coi des deis seus origens indus-
triáis.

Altra fila que porta el nom def
seu fundador es la que es proposa
com fila mes antiga de la Festa, la
fila Domingo Miques, coneguda
popularment com Miqueros. No es
sap de forma categórica si aques-
ta denominació es un nom o un
malnom, pero el que es cert es
que aquest a qui anomenaven
Domingo Miques fou el fester
entusiasta que va fundar la fila
amb el nom de Seda Verde.

Seguint amb aquest primer tall
en la nostra peculiar classiflcació
de tes filaes segons l'origen del
seu nom es trobem amb la fila
Chano, coneguda popularment
amb el nom plural, Chanos. Mal-
grat que es pot afirmar amb tota
seguretat que Chano es el nom o
malnom del creador de í'entitat, hi

ha veus que defensen una altra
postura. I es que s'especula amb
la possibilitat que el malnom
Chano o inclús el nom de la propia
fila provinga de ia paraula árab
Chana, nitjangant s'anomena al
cel. De fet, a la ciutat de Granada
existeix un barrí que els granadins
anomenen la Chana.

De totes formes, insistim en
qué la Festa es del poblé, i es
aquest el que, amb els seus cos-
tums, li dona forma i rnotiu de ser.
Es per tant, prou improbable que
el nom Chano tinga un origen tan
allunyat del nosíre poblé i deis
nostres costums.

Tanquem aquest grup amb la
fila Cordón, coneguda popular-
ment com Cordoneros, que deu el
seu nom al barber granadí afincat
a Alcoi, Antonio Cordón, que va
destacar com a fester de la 4a de
Llana 3 (actual fila Cordón), fins el
punt que al 1840 va ostentar la
figura del Capitá Moro.

Quan fem referencia a la histo-
ricitat deis noms (criteri mitjancant
el qual determinem el segon grup
de la nostra classificacló), volem
dir que el nom está inspirat en
algún motiu propi de la Recon-
questa o l'época medieval, tan
cristiana com sarra'ína, i en aquest
grup podem incloure la gran majo-
riade les filaes.

Així, trobem els Abecerratges
(nom que prové del mot árab Beni-
xerraix, que vol dir "fill del qui fa
cadires de montar a cavall"}, ais
Marrakesch (popularment cone-
guts com Marraskets, que deuen
el nom a la capital del Marroc) o
ais Benimerins (fila que deu el seu
nom a un poblé nord-africá i que
ha estat batejada humorísticament
com 1a de Jergal).4

Menció apart mereíx el cas de
la fila Mudejares, que si be reb el
nom d'un deis pobles rnusulmans
que van poblar les terres de Sharq

1. MANSANET RIBES, José Luis y SOLBES. Luis: La fiesta de Moras y Cristianos de AI coy y su historia: editat per la fila Verds amb rnotiu de la seua Capitanía.
Alcoi 1990

2. El paradigma per excel-léñela es la fila Miqueros, que en canviar el nom de Hilada de la Seda Verde per la de Domingo Miques va passar al tercer lloc de la
formacio del báncfol moro per darrere de Llana i Judíos.

3. Antigament les filaes eren anornenades basant-se en el mátenla amb qué estava feta la seua ¡ndumentária.
4. Hem esmentat que antigament les filaes rebien el nom segons el material del que eslava feta la indumentaria. D'aquesta forma, trobávem la 1a de Lana, Hila-

da de la Seda Verde, entre d'altres. Així, corn que els Benimerins s'han furtdat en Twepoca d'altres fibres mes modernes (1980), els propia membres de la
102 fila s'autonomenen la 1a de Jergal. I es que, encara que siga la mes jove, no ha de ser menys que les altres.
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AI-Andalus, per tot el poblé es
coneguda com els Palominos.
Aquest popular malnom té uns orí-
gens certament misteriosos, dones
trobem fins a tres versions que jus-
tifiquen aquest nom.

La mes historicista de les ver-
sions es la que afirma que la colla

que per fi va arribar l'explicació a
tan pudent problema; el conserge
de la fila es havia escudellat un
café licor fet per ell mateix que
estava en dolantes condicions i els
va produir "una diarrea col-lectiva
que els va durar mentre café ha
quedat en les garrafes".

d'amics que es reunía en la bode-
ga de Pau el Claret i anys després
formaría la fila, menjava en l'es-
mentada bodega una de les seues
especialitats: coloms (palominos)
guisats.

D'altra banda, el rnestre Arman-
do Santacreu dona dues versions
menys formáis. La primera fa
referencia a qué un dia de Sant
Jordi, uns Mudejares "clients habi-
tuáis deis estanquéis i altres esta-
bliments de quatre rombos" van
arribar a la Processó "cordant-se
els pantalons i rollant-se la faixa",
davant l'atónita mirada del Primer
Tro que els va dir: "Qué palominos
sou!"

L'altra versió que dona Santa-
creu diu que ais llavadors públics
es va donar la circumstáncia que
les dones d'uns mernbres de la
Fila Mudejares deien amb malhu-
mor que els hómens tenien palo-
minos ais calcotets. Aquesta esce-
na es va repetir varíes vegades fins

Continuant amb les fuaes del
bándol moro, en aquest grup hem
de destacar també ais Berberis-
cos, encara que per aquest nom sí
ha de pertányer a aquest tall, peí
seu nom popular hauria d'estar
inclosa dins del grup de fuaes que
reb el nom de la persona fundado-
ra. Popularment els Berberiscos
son coneguts corn Bequeteros, en
honor a José Vilaplana Serrat, mes
conegut com Sequetes, principal
fundador i promotor de la fila.

Malgrat que antigament aques-
ta fila sí va respectar el nom del
seu fundador, actualment deu la
seua denominado oficial a un deis
pobles que habiten el Nord d'Áfri-
ca.

Peí que fa a les fuaes del bán-
dol cristiá hem de ressaltar que la
gran majoria d'elles les hem d'in-
cloure en aquest grup del que ens
ocupem ara, acó es, les fuaes amb
un nom mes o menys historie.
L'explicació a aquest fenomen en

comparació amb el que ocorre
amb fuaes mores potser podem
trobar-la en la desconeixenga que
qualsevol alcoiá peguera tindre al
voltant de la cultura islámica allá
pels segles XVIII i XIX. D'aquesta
forma, davant el buit de saber,
optaren per posar els noms deis
fundadors o anomenar-les segons
la materia amb qué es confeccio-
naven els tratges. Com que les
dades al voltant de la Reconques-
ta eren molt mes accessibles,
denominar les fuaes de! bándol
cristiá no resultava dificultós -
encara que mai no es deixa de
banda l'element fantasiós i román-
tic -. Pero aquesta suposició es
veu recolzada per l'antiguitat de
les fuaes, ja que les del bándol
moro son mes velles que les del
cristiá. Un bon exemple podem
trobar-!o a la fila novella de la
Festa, els Benimerins, que funda-
da en una época on la Festa es
decanta per un major rigor historie,
va pendre un nom molt propi per
una fila que pren part en una com-
memoració histórica.

Així dones, respecte del bándol
cristiá trobem els Andaluces
(anacrónica i benvolguda fila que
es coneix popularment com Cort-
trabandistes, i que rememora els
bandolers de principis del segle
XIX) o ais Asturianos (Fila que
agafa el nom deis guerrers que
protagonitzaren la Reconquesta i
que es coneix popularment corn la
Creueta per la creu d'En Pelayo
que els caracteritza)

També trobem els Cides (cone-
guts peí nom catatanitzat Cids,
mes proper al deis seus orígens
De! Sit), l'estimada fila Labradores
(Maseros, en el llenguatge popu-
lar), la fila Guzmanes {popularment
Gusmans) i els Vascos.

Destaca sobremanera la fila
Mozárabes, que reb el nom de la
comunitat árab convertida al cris-
tianisme. Alió que crida l'atenció
es el malnom per la qual es cone-
guda, e/s Gaís E. L'origen d'aquest
nom el descobrim en l'afició que el
conserge de la fila ( quan aquesta

5. Aquest malnom está tan arrelat que molla gerrt no sap que el nom oficial de la fila es Mozárabes. 103



sitava al carrer de la Puríssima)
sentía pels gats, fins el punt que
gran quantitat d'aquestos animáis
revoltejava peí local, esperant que
algú es donara les restes del ver-
mudet. Va passar el temps í la gent
deia "anetn a la f/lá deis Gats" i així
ha continuat fins els nostres dies.

S'inclou en aquest grup altres
fuaes com els Almogávares (ara-
bisme procedent del mot árab
mugávir, que vol dir incursor, bár-

cap de les divisions anteriors.
Tanrnateíx, podem establir un

sub-gmp ben caracteritzat dins del
marc general, que es regeix peí
color del tratge, concretament del
pantaló. Bona mostra d'aquest
tipus son els Verds i la Magenta
(antigatnent anomenats Beduinos)

També incloem en aquest grup
ais Ligeros {abans anomenada
Caballería Ligera O i a les Tomasi-
nes, que reb el nom de la jaqueta

bar i que es coneguda popular-
ment com la Lleganya, en honor
del seu fundador, el tío Lleganya),
els Navarros, els montañeses
(coneguts peí nom catalanitzat
Muntanyesos o peí malnom l'Es-
cata), els Cruzados (també cone-
guts peí nom catalanitzat 6 o per
Calces Verdes, en honor al particu-
lar color de les seues malíes).
Finalment, considerem en aquest
grup ais representants del poblé
d'Alcoi (Alcodianos) i a la mes jove
de les fuaes cristianes, els Arago-
neses (Aragoneses, com se'ts
coneix habitual ment).

Peí que fa al darrer grup que
composa la classificació que pro-
posem, hem de disculpar la falta
de criteri específic, dones gairebé
ens guiem per la no pertanyenga
de les filaes que el composen a

emprada allá peí segle XVIII i que
formava part del disseny originari
de la fila s

Cal considerar com híbrid entre
aquest grup i ¡'anterior (segons
considerem una versió o altra de
les que tracten de justificar l'origen
del seu nom} a la fuá Realistas
(coneguda com els Reatistes).

La primera de les versions afir-
ma que el seu nom procedeix del
lloc on vivía el primer tro, es a dir,
corn que vivia a la partida de Rea-
lets, la fila va canviar el vell nom de
Caballería de Moros, peí de Caba-
llería Realista, del qual ha derivat el
nom actual.

La segona proposa que en l'era
d'invasió árab en la Península, una
escorta del rei moro estava situada
en la Partida de Realets (actual-
ment un polígon industrial) i final-

ment, la tercera de les teories afir-
ma que hi havia, en l'época d'inva-
sió islámica, una cavalleria anome-
nada Moros del Rei i, per tant,
Realista.

De totes aqüestes versions i
íeories, sembla mes encertat
decantar-se per la primera, dones
en ella predomina el carácter
popular i molt mes raonable que
les dues altres, ja que es possible
que els membres de la fila anaren
a jugar a cotos, a fer-se el vermut
o inclús a fer algún ensaio al domi-
cili d'un tal Miquel Miró, que vivia a
la Partida de Realets.

Un cas del tot particular es el
de la fila Judíos, dones si be hem
de reconéixer que al temps de la
Reconquesta hi havia poblesjueus
(mot catalanitzat que no ha arrelat
a les nostres festes), la seua per-
tanyenga al bándol moro ens dona
un d'eixos meravellosos casos
d'anacronisrne, que reforga mes la
tesi al voltant de la fantasía i el
domint de la vessant popular a la
Festa de Moros i Cristians d'Alcoi.
A mes es ben curiosa la forma en
qué van adoptar aquest nom. I es
que la denominado anterior (Sulta-
nes)9 els va semblar ais membres
de la fila massa ostentosa, i per
aixó van decidir que era mes apro-
piat canviar-se de nom.

Hi ha dones, tota una serie de
criteris per establir una tipología de
les filaes segons el seu nom.
Aquesta es només una possibilitat,
potser massa generalizada, pero
es en bona mesura una forma rápi-
da d'introduir-se en el món del
llenguatge de la Festa.

Si tenim en compte que el llen-
guatge fa una representació de la
realitat, qué mes bonic que veure
com la nosíra Mengua conceptua-
litza aquella realiíaí que mes esti-
mem els alcoians, la realitat que es
fa possible grácies a l'esforc. de tot
un poblé cada mes d'Abril.

JUAN ENRIQUE RUIZ DOMENECH

6. En aquest cas, la transformado al cátala es fa prescindint de tota mena de regles, dones s'anomenen Crusados.
7. Potser existirá históricament una Caballería Ligera, i per tant, aquesta fila podría ésser considerada eom pertanyent al grup de les filaes que reben el norn

per determinat motiu o element referent a l'época medieval.
8. El que podem considerar una sinécdoque, es a dir, considerar la pert pej tot.

104 9. Sense cap mena de dubta mes encertada per una fila del bándol de la mitja II u na.



E L P R I I R E R T R O
E

l Primer Tro, pieza fundamental
e insustituible en la estructura
orgánica de la Fiesta. Persona-

je anónimo en la espectacularidad
de los actos, pero todos son
conscientes de la importancia y
necesidad de esta singular figura,
hombre entregado por completo a
la gestión de la fila.

No sabemos a ciencia cierta
cuándo surge este cargo, ni por-
qué se le denomina Primer Tro. En
lo que se refiere a la utilización del
vocablo Primer Tro no nos aparez-
ca como tal, ni en la Celebre Cen-
turia (1672) de Vicente Carbonell \
cuando explica la Fiesta que se
celebra en honor al patrón San
Jorge: "En la tarde se hazen algu-
nos ardides de guerra, dividiendo
¡a compañía en dos tropas, com-
poniendo una la de Christianos, y
la otra ¡os Moros, que sugetos a
liciones de milicia se están belico-
samente arcabuzeando, encami-
nándose tanto bullicio en honra, y
culto de nuestro famoso Patrón
San Jorge..."(sic). Tampoco
encontramos ninguna referencia
en la obra anónima Alcoy a medi-
dos del siglo XVIII. (Según un
documento de 1753) (2), que la
describe en unos términos más o
menos similares a la anterior, ni en
el Diccionario Geográfíco-Estadís-
tico- Histórico de España y sus
posesiones de Ultramar, escrito
por Pascual Madoz en 1845.

Sin embargo, en la primera
acta y en el primer Reglamento de
la Asociación de San Jorge, que
conocemos, en 1839, nos señala
la existencia del Primer Tro. Así
como en los Apuntes históricos
acerca de las fiestas que celebra
cada año la ciudad de Alcoy a su
Patrón San Jorge de José Antonio
Llobet en 1853, en los que narra
su visión de )a Fiesta, el día del
Alardo nos dice: "...empieza por el
guerrero que va delante á la parte
derecha y es llamado "primer tro"y

en seguida se suceden los demás
de la misma parte, yendo de
delante atrás..."(sic) 3. También
hace referencia José Martí en la
Guia del forastero en Alcoy de
1864: "La Comparsa o compañías
(filadas) de ambos bandos, se
componen de un número indeter-
minado de Individuos, un oficial o
un primer arcabuz (primer tro), un
segundo cop, y un tercero (darrer
tro), dos ó mas sárjenlos y una
banda de música, ó un clarín ó
dulzaina y atabal-tambor. "(sic).

De lo anteriormente expuesto,
podemos afirmar que la figura del
Primer Tro, aunque no exptícita-

Foto: Jorge Sorolla García.

mente si implícitamente, existía
desde el siglo XVII. La documen-
tación más antigua que hemos
estudiado, Celebre Centuria, nos
dice que existían dos tropas, una
de cristianos y otra de moros,
posiblemente capitaneados por un
jefe, que sería el primer en dispa-
rar, de ahí el origen del vocablo
Primer Tro.

Es curioso que el termino Pri-
mer Tro sólo se utilice en el primer
Reglamento de la Asociación de
San Jorge en 1839 y en el último
aprobado de 1965, en el resto de
los reglamentos los denominan
jefes de la comparsa. Debemos

1. CARBONELL, V Celebre Centuria. Alicante,
1976.

2. ANÓNIMO, Alcoy a mediados del siglo XVIII.
(Según un documento de 1753). Alcoy, 1996.

3. VARIOS, Nostra festa. Tomo II. Alcoy.1982. 105



tener en cuenta, que al menos
durante el siglo XIX hasta 1926,
surgen las caballerías que poseen
diferentes derechos a las filaos, y
su jefe no se le llama Primer Tro
sino General.

En los diversos Reglamentos o
Estatutos que han sido aprobados
por la Asociación de San Jorge -
1839 (con diversas ampliaciones),
1863 (desaparecido), 1888, 1900,
1918, 1933, 1935, 1965- va paula-
tinamente desarrollando las fun-
ciones del Primer Tro. Así por
ejemplo, en el primer Reglamento
sólo hace alusión en dos ocasio-
nes a esta figura. En el artículo 1°,
"Todos los años en el primer
Domingo y próximo de haberse
concluido la novena de nuestro
Patrón San Jorge, se celebrará la
Junta general para que los Direc-
tores rindan sus cuentas, a la que
deberán asistir todos los primeros
truenos, los 6 empleados de
Moros y Christianos y los Alista-
dos en la Concordia...". En el artí-
culo 2°, "Ningún empleado que
haya concluido los dos años de
hacer la función no tendrá dere-
cho a pedir el primer trueno en su
filada ni otra alguna; y si el mismo
que antes ocupaba, o donde
tenga a bien colocarle la misma
filada con anuencia para ello de
los Directores".

En lo referente a la composi-
ción de las Juntas o Asambleas
Generales, desde el Reglamento
de 1888 hasta el de 1965, siempre
forman parte de ellas con derecho
a voz y voto. En todos esta pre-
visto que pueda delegar su repre-
sentación en otro individuo de la
fila, pero con la condición de que
en el miembro en el que delegue
debe pertenecer ai menos dos
años a dicha fila. En cambio, en el
Estatuto de 1965, puede delegar

en otro miembro de su Junta de
fila o incluso acompañarle, pero
sólo uno de los dos tendrá voz
mientras se debata un mismo
asunto. Por el contrario, en el de
1918 y 1935, "las comparsas que
sean autorizadas para tomar parte
en las Fiestas de Moros y Cristia-
nos podrán asistir a las Juntas
Generales representadas por su
Jefe o Presidente, pero no tendrán
voto hasta que haya transcurrido
un año a partir de su admisión".
En el de 1918 se menciona expre-
samente la posibilidad de convo-
car una Junta General Extraordi-
naria siempre que lo soliciten els
Primers Trons. Destaca en el de
1918 y 1933, el artículo hace refe-
rencia que para tomar el acuerdo
con el fin de celebrarse o no las
Fiestas de San Jorge únicamente
tomaban parte en la votación "los
Jefes de la Comparsa y los
Empleados". -

En el régimen de las Fiestas de
Moros y Cristianos el Primer Tro
tiene la obligación de pagar las
cuotas de los miembros de la fila
al Depositario o Secretario en la
fecha expresada - distinta en cada
Reglamento- durante el mes de
abril. Hasta que no efectuara el
pago , la fila no podía tomar parte
en ningún acto. Al igual que era el
encargado de pagar la cuota de
los asociados, es decir, la concor-
dia, así como facilitar los datos de
los mismos, siendo curioso que en
el de 1888 y 1900 también se
pedía eí estado civil de los mis-
mos y el parentesco si el asociado
era femenino.

Asimismo, eran los responsa-
bles de presentar la modificación
o el nuevo diseño de la fila a !a
que representaban abonando la
cuota especificada, como queda
manifiesto en el Estatuto de 1900,

1918, 1933 y 1935. Como notificar
si se hacen cargo de la Alferecía y
de ia Capitanía los años que les
toca, que miembro de la fila
ostentará este cargo y el pago de
la fianza 4.

En lo que se refiere a los actos,
el orden de los mismos y el papel
del Primer Tro no esta reglamenta-
do, tan solo en los Estatutos de
1888, 1900, 1918 y 1933 hablan
de los Primers Trons del bando
moro: "En la Entrada de Moros y
con el fin de que el desfile de las
Comparsas de efectúe de un
modo regular y ordenado, el Jefe
de cada una y el individuo que le
sirva de pareja deberá precisa-
mente colocarse durante el acto
delante de la banda de gastadores
de que, según costumbre, van
aquellas precedidas".

Se supone que el responsable
en los actos es el Primer Tro, pero
sólo aparece reflejado en el Esta-
tuto de 1965, en el cual es en el
único que especifica sus atribu-
ciones como la de velar por el
mayor esplendor de la Fiesta de
Moros y Cristianos y los fines de
la Asociación, o fomentar y man-
tener el espíritu de la fila corno
núcleo testero.

El Primer Tro tiene la obligación
de poner en conocimiento de la
Junta Directiva del domicilio de la
fila. Así como en caso de disolu-
ción de la fila le hará entrega a la
Directiva de la Asociación de San
Jorge, mediante recibo el diseño,
el reglamento y las propiedades si
existiesen.

La poesía de Antonio Candela 5

resume eí sentir, el esfuerzo y el
espíritu del cargo del Primer Tro:

CARMINA NÁCHER PÉREZ.

4. NÁCHER, C. U fianza. Revista de Fiestas de Alcoy, 1997.
106 5. CANDELA, A. El Primer Tro. Revista de Fiestas de Alcoy, 1964.



i llaman Primer Tro. Suena al oído

>mo aviso de un juego de artificio

je impresiona. ¡ Qué genio, qué estampido!

' qué hombre tan terrible!... Mal juicio

i quien le juzga así por su ruido;

jrque en silencio lleva tal cilicio

5 constancia y trabajo, no sabido,

je modelo es de celo y sacrificio.

endo disciplinado, disciplina.

ior amor a San Jorge y a la Fiesta-

;¡ge a su fila. Y en este empeño,

inque nadie quizás se lo imagina,

¡entras duren los actos de !a gesta,

come, ni bebe, ni concilia el sueño".
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D R I G E H I B É B I E D E L HOIÍ1 D ' f l L E O I
I'origen del nom d'Alcoi ha

esíat discutit en aquesta revis-
ta i en altres llocs on mes d'un

erudit, alcoíá o foraster, s'ha ocu-
pat del tema. Per a articles en la
nostra revista de testes vegeu:
Francisco de P. Momblanch
(1971:85), Adrián Miró (1984:81) i
Josep Tormo (1989:168). Quant a
l'opinió de Rogelio Sanchis, Cro-
nista Oficial d'Alcoi, la trobem en
un poema en referéncies ais
árabs: "Estos dieron nuevos hom-
bres/ a tus tierras y a tus aguas,/ y
el que hasta entonces fue "coll"/
el nombre de "Alcoll" tomaba."
(1993:24). Contráriament a la pro-
posta romanicoarábiga, Faus Car-
dona havia llancat la hipótesi iberi-
cobasca sobre Alcoi <al-goi "altu-
ra poderosa". En base "al" vol dir
"poder, potencia" i "goi" "altura"
(citat per Miró, ibídem). Coincidisc
amb Faus Cardona quant al pro-
bable iberísme del nom d'Alcoi,
pero he arribat a alíres conclu-
sions respecte al significat del
norn. A continuació, presentaré
una versió resumida de la comuni-
cado que vaig llegir sobre el tem
al IV Col-loqui ¿'Onomástica
Valenciana en octubre de 1995 a
Ontinyent.

El llatinisme
El nom d'Alcoi el trobem ja en

el Repartiment de Valencia. En
1249 apareix com ara: "Fortunío
Garces de Citina scutifero: domos
in Barcheta alchería de Alcoy"
(Bofarull y Mascaró 1847-
1856:352) i "in Cota et Uxol alcne-
riis de Alcoy" (ibídem p. 477). En
una donació del 1251 signada peí
notari públic d'Alcoi Petrus Miro-
nis, o siga Pere Miró, írobem Bis-
coy, Alcoy i la llatinització valle
d'Atcotoho, que podría referir-se a
la valí d'Alcoi {Torres Fontes
1969:13). També es coneixia llatí-
nitzat com Alcodio.

La hipótesi del pas II > i
Moreu-Rey va acceptar sense

crítica fonética que Alcoi es deri-
vava de el coll (1982:37). Pero en
paraules de Coromines referint-se
a COLLIS: "Qui no veu que una LL

llatina de cap manera no podía
donar i enlloc del domini cátala?
Es -y/- (-CL-, -LI-) el que es redui'x
a ; en alguns parlars de l'extrem
NE, del Principat i a les liles. Pero
ni aixó s'ha donat mai en el País
Valencia" (1994:102). Així es que
trobem problernes d'evolució
fonética si volem acceptar la pro-
posta esmentada. Per qué es diría
Alcoi i no Alcoll o millor encara El
Coll si no hi ha pérdua de la "N" a
Alcoi? Llavors es diría també el
*Co/ de Rafes i no el Coll de Rates
com diuen els alcoians. Conse-
güentment no té sentit atribuir la
hipotética iodització de ll>¡ al
mossárab. Dones no queda mes
remeí que rebutjar l'etimologia lla-
tina de COLLU per al nom d'Alcoi.

L'etimologia arábiga: l'histori-
cisme

En l'any 1826 Miñano en el seu
Diccionario Geográfico de España
y Portugal ja li assignava a Alcoi
una etimología árab: "El nomb. de
esta V, es de orig. arab."
(1826:108). Riera i Sans en et seu
Diccionario geográfico, etc, també
es decanta per l'etirnología arábi-
ga, dient que "recibió Alcoy su
nombre de los árabes, que quisie-
ron conmemorar con él otro pue-
blo del mismo nombre en el reino
de Túnez (1885:333)." A principi
de segle passaí, l'enciclopédia
Espasa-Calpe especificava que
van ser els cartagineses els que
van fundar Atcoi i l'anomenaren
EI-Coll o El-Coill, com a d'alíres
pobles a la costa africana. Fins i
tot ens donava la data de la fun-
dació: 236 abans de Crist! (1907-
1930:328). Encara en el 1956, el
Diccionario Geográfico de España
ens informava que "el intento de
crear una ciudad no llegó a con-
solidarse hasta la dominación
musulmana, debiendo ser éstos
quienes dieron nombre a la ciu-
dad, en recuerdo de Alcoyll, pob.
de Tunicia." (1956:569). La font de
l'atribució arábiga, en la que
també va creure Rafael Coloma
(1975:34-39), ens arriba a través
de la Crónica de Bernat Desclot
del segle XIII, sobre el comenca-

ment de la revolta de les Vespres
Sicilianes: "Diu lo comte que
quant lo noble rey d'Aragó ajusta-
va ses host al port de Tortosa per
anar a Alcoyl, e d'Alcoyl a Cons-
íantina... esdevenc-se que en la
ciuíat de Palerm... (Sampson ed.
1980:60). De sobte es podria pen-
sar en Alcoyl com a Alcoí i en
Constantina com a Cocentaina.
Pero vet ací que a la costa de I'AI-
ger hi ha un Coito i a l'interior, molt
a prop, trobem Constantina. O
siga que té mes sentit que el Rei
anara a l'África; primer a Alcoyll i
després térra endins a Constanti-
na.

L'etimologia arábiga: el compa-
ratisme

Quant a la hipótesi de l'arabís-
me des de bases lingüístiques,
Alqaui "el fort" ens forneix una eti-
mología que "sona" possible. I
Coromines l'accepta sense cap
reserva, malgrat uns quants jocs
malabars fonética. Coromines veu
el procés -auí> -ouí> oi com un
desenvolupament normal degul a
la influencia de la velar arábiga q
(Coromines 1994:102). Pero, qué
fem amb l'accentuació? Com Ana
Labarta va comentar al Col-loqui
d'Ontinyent hom ha de considerar
la qüestió de la -/ tónica final de
l'árab. Resultaría estrany un des-
píagament de l'accent des d'eixa
posició cap arrere. A mes queden
sense explicar els murcians Coy,
Ascoy, Carrascoy i CampoCoy,
que semblen estar estretament
relacionats amb el nostre Atcoi.
Conn expliquen CampoCoy?
"Camp fort"? o Carrascoy? "fortifi-
cació de carrasquea"? No té
massa sentit. Aixó no obstant,
Coromines esmenta alguns topó-
nims murcians amb -oy, sempre
afavorint la íesi arábiga, pero:
"Coy pobiat al N. de Lorca (García
Soriano) que deu ser un altre cas
del rnateix adjectiu que ha donat
Aicoi, si be allí sense l'article al."
(1994:102).

L'iberisme
Tenint en compte la proximitat

de romanalles arqueológiques i be-



C f l i P D E L P O B L É ?
riques per tot arreu la pobtació i
els seus voltants, te molt sentit si
considerem el nom d'Alcoi com a
ibéric.

Sembla que tant els que pro-
posen una etimología llatina com
una arábiga están d'acord amb la
segmentado morfológica: Al-coí.
Ja en 1925 Vicedo Sanfelipe, en la
seua Guia de Alcoy, p. 66 es
decantava per l'iberisme: "Consi-
deramos la palabra Alcoy, de ori-
gen ibero; desde luego que las
voces coi y noi, sí son voces ibe-
ras determinativas de tribus, como
puede probarse por testimonios
históricos" (citat per Coloma
1975:34).

Sabem que l'ibéric -ugi> va
donar -oi. Per exemple la població
bastitana de Tugia es coneix a
Jaén com a Toya en l'actualitat.
Aixó ens donaría una forma primi-
tiva per a la segona síHaba d'Al-
coi: *CUGl> *Coi. Quant a la pri-
mera síHaba, Al-, sabem que Iri i
la seua varíant lli amb el sentit de
ciutat o població, com hui en
base, s'escampava des del sud de
Franca amb el compost berri
("nou"-"nova" en base), cf. Irtberri.
Així tindríem 'Etcoy, de la forma
hipotética "ILICUGI, amb síncope
de la vocal pretónica. I ací es
podría suposar el filtre árab que
tornaría el que es va poder perce-
bre corn a article definit románic, o
siga mossárab, en l'article definit
árab: e/> al. Igualment, iliberri
"poblé nou" ens portaría primer
Elberri i a través del sedas árab

Alberrí. Pero potser no fa falta
postular eixa adequació fonética
arábiga. El Nati ILICINA, amb el
mateix entorn fonétic inicial dona
el cátala atzina, i podríem suposar
un desenvolupament normal d'ILI
a a!- en el cas d'Alcoi i tí1 Alberrí.

Cap a una interpretado del nom
Pero, qué vol dir Aicoil Cree

que podem endevinar la significa-
do del Carrascoy murcia fins a
cert punt. Una de les poques
paraules que ens ha deixat el
substrat prerománic, probable-
ment ibéric, es carrasca. Es ciar
que Carrascoy es una paraula

composta amb el significat de
carrasca en ella. Es pot pensar
que carrasca es combinaría amb
bosc, serra, muntanya i poc mes.
Una significació possible seria pía
o camp, i en aquest cas Coy
podría voler dir camp. Per exem-
ple Carrascoy = *"Camp [del]
Carrascar". Topónims com Pía (de)
la Carrasca, partida del terme de
Confrides a la Marina d'Alacant,
Pía del Carrascar, partida de Vilar
de Canes (Alt Maestral) i Pía del

Carrascar, partida del terrne de
Vilamarxant (Camp de Llíria),
serien reflexos del Carrascoy mur-
cia. Aixi, dones, hern d'indagar si
Coy vol dir "camp", sabent ja el
sentit aproximat de Carrasc. I vet
ací que tenim a Murcia un Campo-
Coy que ens recorda casos redu-
plicatius com Valí d'Aran, literal-
ment "valí de la valí" (en combina-
ció de romag-basc), Puente de
Alcántara "pont del pont" (en
combinació de romang-árab), i al

DE L ' E U R O P E .
F1GVRE CXXIK.
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País Base el topónim Altovizcar
"l'alt alt", o siga alto i bizkarrfa)
"puig", "alt", com en l'antroponó-
mic Vizcarfa. Podem suposar
dones una repetició en
CampoCoy, traduint l'antic con-
cepte abans de perdre's la signifi-
cació original ibérica, com va
esdevenir ais altres llocs que he
citat amb els ídiomes esmentats:
"CampCamp. Quant a Alcoi, la
combinació d'ILI "població" i
*CUGí "*camp" el sitúa com a
"*Camp de la població", en relació
possiblement ais poblats ibérics
elevats que voltaven Alcoi, com el
del Castellar, ia Serreta i d'altres.

A nivell rnorfológic hem propo-
sat una sufixació on el darrer mor-
fema modifica el precedent com
en *lliberri> Alberri "*Nova Pobla-
ció", "Poblé Nou", *líicugi> Alcoi
"Camp [del] Poblé", *Carrascugi>
Carrascoy "*Camp [del] Carras-
car". Tot acó ens duu al que es diu
en anglés an educated guess, o
siga a una interpretado plausible,
considerant unes dades harmóni-
ques amb la fonética histórica i
amb el poc que sabem deis
semantemes prerrománics, Aixó
no obstant, aquesta síntesi pot
servir com a toe d'aíenció a l'ac-

112 ceptació sense crítica de les eti-

mologies llatina i arábiga i a(
mateix temps pot guiar nous
intents per profunditzar en la topo-
nomástica d'origen ibéric.

JUAN A. SEMPERE MARTÍNEZ
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E L D l l C H D O D E R L B H
Desde que en el siglo XIX accede al titulo un noble con ascendientes

extranjeros, los mas contemporáneos duques de Alba ostentan apellidos
y asocian otro rango ducal que para Alcoy son de infausto recuerdo.

C
ualquier episodio pretérito tiene
su embrión y su arranque; así
es que para una mejor correla-

ción histórica procuraré exponer
hechos y circunstancias que fun-
damentan el preámbulo inculpato-
rio del encabezamiento. Como no
pretendo reseñar una completa
cronología del linaje que en su
devenir nobiliario ha emparentado
con quienes por su blasón simbo-
lizan tan penosa remembranza,
solamente consignaré aquellos
duques y duquesas de Alba que
en función de su protagonismo y
eventos complementarios están
registrados en los anales del ayer.

Sin enfatizar biografías porme-
norizo que en 1.469 se crea el
ducado de Alba de Tormes y se
nombra I duque a D. García Aiva-
rez de Toledo. Un preeminente y
carismático título de nobleza que
unce la dignidad de grande de
España para los de su estirpe.

Con independencia de otras
ponderaciones, cabe encomiar a
la casa de Alba el haber protegido
al poeta, músico y dramaturgo
salmantino Juan de la Encina
(1.469-1.529), famoso en razón a
sus "Égloga de Cristino y Febea" y
"Égloga de Plácida y Victoriano";
pero primordialmente por su tra-
ducción de las Églogas de Virgilio.

D. Fadrique Alvarez de Toledo
Enríquez es el II duque de Atba.
Como jefe militar ocupó Navarra
en 1.512 y defendió la plaza fuerte
de Salsas, en el Rosellón, contra
las tropas del mariscal D'Rieux en
el infructuoso intento de penetra-
ción de los franceses en tierras
españolas, ordenado por Luis XII
para resarcirse de las derrotas que
en Italia le infligía el Gran Capitán.
También adquirió notoriedad al
encabezar con el duque del Infan-
tado y el conde de Ureña, el triun-
virato de aristócratas poderosos
que se manifestaron en contra de
la férrea gobernabilidad del carde-

nal Cisneros durante su regencia,
El III duque de Alba fue D. Fer-

nando Alvarez de Toledo y Pimen-
tel (1.508-1.582). Su historial lo
define como huraño y áspero,
inflexible y poco clemente con el
enemigo, cuya excepcional tra-
yectoria castrense lo encumbró a
la celebridad. Como general fue
un estratega muy sagaz, pero
huérfano de sutilezas y disimulos
resultó poco hábil como diplomá-
tico. La magra imagen y puntiagu-
da barba que se aprecian en los
cuadros y grabados de la época
denotan puro nervio y recia perso-
nalidad, confiriéndole reputación
de fiero hidalgo por representar en
la corte la tendencia mas enérgica
y agresiva en política internacio-
nal. Y siendo virrey de Ñapóles no
dudó en invadir los Estados Ponti-
ficios contra el papa Paulo IV (Pie-
tro Caraffa en el mundo), en
defensa de los intereses de Espa-
ña. Un ejemplo del ímpetu y
gallardía del duque fue la inflama-
da amenaza que, según dice el
historiador D. José Tornas Cabot,
dirigió al pontífice en los siguien-
tes términos:

"Vuestra Santidad ha sido insti-
tuido como pastor y no como lobo
que devora los rebaños de Cristo.
El emperador y el rey, los mas lea-
les defensores del papado, han
debido soportar las mas graves
injurias de vuestra parte (...). Y
ahora que la Santa Sede ha llega-
do a amenazar con deponer al rey
de España de su trono (...), juro en
nombre del rey, mi amo, y por la
sangre que corre por mis venas,
que Roma temblará bajo el peso
de mi brazo". Y coherentemente,
en 1.557 se enfrentó duramente a
los franceses que se disponían a
invadir el Milanesado para ayudar
a Paulo IV, impidiéndoles conquis-
tar Ñapóles.

Debido a la poca eficaz admi-
nistración que como gobernadora

de los Países Bajos ejercía Dña.
Margarita de Parma (la hija natural
que Carlos I tuvo con Juana Van
der Gheyst), en 1.567 pasó a Flan-
des el III duque de Alba para sus-
tituirla en el cargo, prometiendo
someter a los protestantes a san-
gre y fuego si fuese necesario. Lo
consiguió creando de inmediato el
Tribunal de los Tumultos, que con-
denó a muerte a los condes
Lamoral d'Egmont y Montmorency
de Horn por negarse a reclutar
tropas entre los flamencos para
luchar contra los hugonotes.
Ambos fueron decapitados públi-
camente en la plaza Mayor de
Bruselas un día del rnes de junio
de 1.568; a pesar de que el conde
d'Egmont había gozado de la esti-
ma personal de Felipe II, hasta el
extremo de representar al rey en
su casamiento por poderes con
María Tudor celebrado en Londres
el 5 de enero de 1.554.

Pero no acabaron en aquella
gobernación las acciones bélicas
de D. Fernando Alvarez de Toledo
y Pimentel. Ya viejo y situado en
sus posesiones de Uceda recibe
el encargo de Felipe II para que en
1.580 penetre en Portugal al
mando del ejercito para defender
por la fuerza de las armas los
derechos hereditarios al trono
vacante que consideraba tener el
monarca. Y así lo hace lenta pero
triunfalmente hasta ocupar Lisboa
y Oporto, situando al rey en el
solio lusitano hasta su dejación en
1.584.

El autor hispanista norteameri-
cano William Hickling Prescoü
escribió que a hombres del temple
y bizarría del III duque de Alba D.
Fernando Alvarez de Toledo; de D.
Gonzalo Fernández de Córdoba el
Gran Capitán; y de D. Juan de
Austria {el hijo natural de Carlos I
con Bárbara Blomberg), debe
España su dominación en tierras
foráneas. 113



Es tan copioso el nomenclátor
del Ducado de Alba que obliga a
extenderse en su narración. Sin
embargo, la exigua representación
de algunos duques respecto a
otros me autoriza a pasar por alto
a varios de ellos y enlazar con los
demás que de alguna manera inci-
den o dan sentido al exordio que
nos motiva. Si mis notas no están
equivocadas, desde su creación
hasta nuestros días han sido die-
ciocho (15 hombres y 3 mujeres)
los nobles en los que ha recaído el
derecho y la aureola del ducado.
Cada cual ha desempeñado el
puesto según la propia capacita-
ción y estilo, pues el carácter y la
inteligencia no siempre se trans-
miten. La trivialidad es una índole
congénita a la persona y no extra-
ña que se pase desapercibido
precisamente a causa de la peyo-
rativa condición hereditaria.

Personalmente considero que
las dignidades se deberían adjudi-
car a quienes acrediten suficientes
merecimientos por su talento y
sabia proyección humana; nunca
por el privilegio de la consanguí-
nea sucesión. Existen nefastos
ejemplos atribuibles a la transferi-
bilidad de regias prerrogativas que
por ía ley de legítima descenden-
cia se concedieron a personas
que jamás fueron acreedoras a
ellas. La honra y los honores
deben ganarse por uno mismo y
habrían de ser absolutamente ina-
lienables, pues, con todos los res-
petos, la pertenencia a la nobleza
no es necesariamente una creden-
cial de ilustración y saber hacer;
ya que la prudencia y el ingenio no
son atributos exclusivos de su
progenie. Por lo demás, está claro
que todos tenemos la sangre roja;
lo de azul no pasa de ser una
invención para discriminar social-
mente. Porque a nivel humano y
ante Dios todos somos iguales.

Reanudo la enumeración de fa
casta con Dña. María Teresa
Cayetana Alvarez de Toledo de
Silva Bazán y Sarmiento, Xlíl
duquesa de Alba, cuya historio-
grafía la identifica como la modelo
de Goya en sus cuadros "La maja
vestida" y "La maja desnuda".
Acerca de si lo fue o no, existen
opuestas versiones pero D. José
Camón Aznar -en mi opinión el

mas minucioso y competente bió-
grafo de Goya y su obra- lo cree
indudable. Entre otras razones
porque el genial aragonés era el
pintor de la Casa de Alba; porque
el vestido y chapines concuerdan
con los de la duquesa; porque los
almohadones y paños del lecho
son de una riqueza y suntuosidad
impropias del estudio de un pin-
tor; y especialmente porque,
excluida la cabeza -que fue ajena
y ensamblada al cuerpo- la redon-
dez, estatura y senos estrábicos
sincronizan físicamente con otras
efigies pictóricas de Ma Teresa
Cayetana. Comparten el mismo
criterio Viardot, Baudelaire y
Ezquerra del Bayo, aunque todos
sugieren la hipótesis de que pri-
mero pintó "La maja vestida" de
su viva imagen, y después "La
maja desnuda" de memoria.

La silueta espiritual de esta
duquesa denota un talante salero-
so y altruista. Se casó a los 13
años con D. José Alvarez de Tole-

do y Gonzaga, XV duque de Medi-
na Sidonia y marqués de Villafran-
ca. Ya viuda, se le imputan amorí-
os con D. Antonio Cornel, a la
sazón ministro de la Guerra; y con
Manuel Godoy, que respecto al
favorito le acarreó un odio encar-
nizado por parte de la reina María
Luisa de Parma, esposa de Carlos
IV.

Aquella musa que inspiró a D,
Francisco de Goya y Lucientes
para plasmar el arte primoroso de
su pincel en exquisitos lienzos,
murió el 23 de julio de 1.802 a los
40 años de edad, sin descenden-
cia. Esta circunstancia propició
que se designara XIV duque de
Alba a D. Carlos Manuel Fitz
James Stuart y Silva, por ser nieto
del III duque de Berwick y de Dña.
Ma Teresa de Silva y Toledo, her-
mana del XII duque de Alba. Ello
motiva que ya no señoree su pri-
macía el secular apellido Alvarez
de Toledo, siendo sustituido por
Fitz James que con la alcurnia

"Fragmento de un lienzo de la batalla de Almansa que reproduce a Berwtck,
Palacio de Benicarló (Valencia)."



Berwick de igual estrato aportan
por línea directa o colateral los
distintivos aciagos que son clave
en este temario y que gravitan
lacerantemente sobre nuestro
pueblo. Quizás aparente ser algo
rebuscado el agravio, pero la con-
notación causa-efecto es evidente
y muy auténtica e incuestionable.

Su raíz nace con James Fitz
James, duque de Berwick (1.670-
1.734). Militar francés nacido en
Moulins (Allier), hijo natural de
Jacobo II, el despótico primer rey
de la Gran Bretaña e Irlanda. Pues
bien, ese duque de Berwick fue el
vencedor en la tristemente célebre
batalla de Almansa el día 25 de
abril de 1.707. Como premio, Feli-
pe V le otorgó el ducado de Líria-
y-Jérica; y a los valencianos nos
privó de nuestros Fueros, como
castigo. Seguidamente tropas
borbónicas al mando del caballero
D'Asfeld arrasaron e incendiaron
Játiva, cambiando su nombre por
el de San Felipe. (Para demostrar
a Felipe V el desafecto de los
setabenses pende boca abajo su
retrato en el Museo Municipal de
la ciudad).

Y a continuación invadió toda
la zona para atacar Aicoy, Denia y
Alicante, pero como explica D.
Rogelio Sanchis Lloréns en
"ALCOY, tu pueblo", por la tenaz
defensa de los alcoyanos tuvo
que retirarse el arrogante D'Asfeld
para pedir refuerzos. Vino en su
ayuda la brigada del duque de
Berwick, ante cuyo implacable
asedio se rindió ta población el día
9 de enero de 1.708, sufriendo
brutales vejaciones que culmina-
ron con la ejecución del jefe de
voluntarios Francesc Perera. El
rigor de la represión y la sangre
que derramaron aquellos ciudada-
nos están amargamente vincula-
dos al título Berwick y el apelativo
Fitz James.

Lo escrito no es un alegato
contra nadie; es la simple descrip-
ción de unos hechos. Pero dicho
sea sin ningún resquemor a su
persona, es así como coyuntural-
mente se apellida la actual XVIII
duquesa de Alba Dña. Cayetana
Fitz James Stuart de Silva y Gur-
tubay, que el día 12 de octubre de
1.947 contrajo matrimonio en
Sevilla con D. Luis Martínez de

Irujo en ceremonia oficiada por el
entonces arzobispo de Valencia D.
Marcelino Olaechea y Loizaga.

Nobiliariamente es tan prolífica
la Casa de Alba, que el próximo
duque concentrará en sí mismo
mas abolengo heráldico que nin-
guna otra rama de la nobleza
española. Con las debidas reser-
vas, porque en esto de los nom-
bres y las titulaciones no siempre
coinciden los genealogistas, este
podría ser un denso y fiable inven-
tario:

XIX duque de Alba, XII duque
de Berwick, XVII duque de Hues-
ear, XII duque de Líria-y-Jéríca, XI
duque de Montero, IV duque de
Arjona, XIV conde-duque de Oliva-
res, XXIV marqués de Coria, XVI
marqués de la Algaba, XXI mar-
qués de Árdales, XVII marqués de
Villanueva del Río, XVII marqués
del Carpió, XX marqués de Sarria,
XII marqués de Osera, XIII mar-
qués de Tarazona, XVI marqués de
Villanueva del Fresno, XVII mar-
qués de San Leonardo, XXI mar-
qués de la Mofa, XIII marqués de
Biche, XXI marqués de Barcarrota,
XX marqués de Moya, XXI conde
de Osorno, XXV conde de Sirueia,
XX conde de Lerín, XXI conde de
Miranda del Castañar, XVIII conde
de los Gelves, XV conde de Casa-
rrubios del Monte, XXIII conde de
Lemos, XIX conde de Andrade, XV
conde de Fuentes de Valdepero,
XXI conde de San Esteban de
Gormaz, XVI conde de Ayala, XI
conde de Santa Cruz de la Sierra y
de Villalba, XVIII conde de Monte-
rrey, XVII conde de Galve, XI
conde de Fuentidueña, XIV conde
de Baños, XI vizconde de la Calza-
da, condestable de Navarra, dieci-
siete veces grande de España,
caballero del Toisón de Oro, Caba-
llero de Calatrava y maestrante de
Sevilla.

Por la normativa del registro
civil, para los actuales herederos
debe ser prioritario el apellido
paterno Martínez de Irujo, relegan-
do a segundo plano al exótico Fitz
James que, con su conexo nomen
Berwick, son germen de ingrata
memoria para Alcoy.-

JOSÉ DE LA ENCARNACIÓN NAVARRO
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Oel mismo modo que en otros
muchos sucesos de mi adoles-
cencia, no puedo precisar con

exactitud la fecha exacta en la
que, enredando por las estanterías
de la biblioteca familiar, a la bús-
queda de lecturas con las que
ahuyentar el tedio de algunas
vacaciones escolares, descubrí un
volumen con ¡a encuademación
un tanto desvencijada que atrajo
rni atención de inmediato. El libro
en cuestión era la Guía de Alcoy
de Remigio Vicedo Sanfelípe, edi-
tada en el año 1925 y, con la lógi-
ca curiosidad de los años jóvenes,
me entretuve en la revisión de las
Ilustraciones y, acaso, en la lectu-
ra puntual de algún párrafo.

Ciertamente, la curiosidad se
vio recompensada por el regocijo
provocado al reconocer, en unas
estampas añejas, las calles del
viejo Alcoy con sus antiguas
denominaciones, al observar a
personajes de la vida local absolu-
tamente desconocidos para mí, e
incluso al comprobar que algunos
proyectos que allí se apuntaban
ya se habían hecho realidad,

como el puente de Sto.
Tomás/San Jorge o el edificio de
lo que en su día fue el Banco de
España, actualmente Casa de la
Cultura.

Una fotografía de la página 142
llamó particularmente mi atención
por varias razones. En primer
lugar, el pie que acompañaba la
instantánea indicaba textualmen-
te: "Hospital Civil Municipal de Oli-
ver. Primera inyección del 606. 31
de Diciembre de 1910". ¿Qué
podía ser ese "606" que tanto
interés parecía suscitar? Porque,
indudablemente, la actitud solem-
ne de parte de los presentes no
dejaba lugar a dudas: Se trataba
de un hecho de especial relevan-
cia clínica. Incluso lejos de restar
interés al evento que se estaba
produciendo, el afán con el que
otros personajes posaban para
ser inmortalizados gráficamente
venía a reforzar esa primera
impresión.

Por otra parte, al seguir hoje-
ando la Guía, descubría otra foto-
grafía en la página 236, obtenida,
sin duda, el mismo día y con los

mismos protagonistas. Así pues,
la dichosa inyección debió consi-
derarse lo suficientemente impor-
tante como para reclamar la pre-
sencia de un fotógrafo que dejase
constancia del suceso en imáge-
nes, al menos las dos instantáne-
as que recoge el libro.

Como curiosidad añadiré que
en esta segunda fotografía la nota
al pie lleva la errónea anotación:
"Una operación quirúrgica en el
Hospital". Debo apresurarme a
precisar que lo de erróneo lo
apunto basándome en el hecho
de que en plena era de la antisep-
sia (época en la que cronológica-
mente se sitúa la fotografía) nin-
gún cirujano hubiera consentido la
presencia de nadie en el anfiteatro
quirúrgico sin estar debidamente
equipado con bata, guantes, mas-
carilla, etc.

De esta manera tan fortuita
tuve conocimiento de un hecho
que, por los visos, debió resultar
notable, aunque en mi profunda
ignorancia su relevancia constitu-
yese un absoluto misterio que me
intrigaba al punto de hacerme



detener en la foto de marras cuan-
tas veces hojeaba la obra de Vice-
do, sin tener la menor idea de
cómo resolverlo.

Pasó el tiempo y, cursando ya
la carrera de Medicina, en alguna
clase de Microbiología o de Far-
macología algún profesor nos
habló, aunque de pasada, del Sal-
varsan, comentándonos que este
fármaco se obtuvo corno resulta-
do de la investigación metódica y
concienzuda del médico alemán
Paul Ehrlich en torno a diversos
compuestos a base de arsénico y
constituyó el primer remedio efi-
caz en el tratamiento de la sífilis.
El Salvarsan fue, precisamente, el
que hacía el número 606 de los
compuestos experimentados.

¡Al fin había llegado a la resolu-
ción del arcano!: Aquel misterioso
606 que tanto me había intrigado
era el Salvarsan. Una vez identifi-
cado el fármaco sólo era cuestión
de tener un poco de tiempo dis-
ponible para buscar en la bibliote-
ca de la Facultad de Medicina
datos sobre su aplicación y así
poder determinar por qué se había
resaltado su primera aplicación en
la Guia de Alcoy.

Gracias a esta investigación,
no sólo comprendí la importancia
del suceso en la historia de la
medicina alcoyana, sino que, ade-
más, pude entender el motivo de
la presencia de tanta gente en el
evento, e incluso del hecho de
que la persona que administra ta
inyección estuviese subido a una
silla con algo que parece ser un
rudimentario gotero en las manos.

En efecto, la administración del
Saivarsan era un proceso laborio-
so que exigía la preparación
extemporánea de la solución a
administrar, dado que se estrope-
aba con prontitud. Además, el
carácter extraordinariamente irri-
tante del compuesto exigía una
generosa dilución, de manera que
el conocimiento de sus peculiari-
dades galénicas me permitió
entender lo que podríamos llamar
la "escenografía" de su adminis-
tración.

Cuando ya ha pasado mas de
un cuarto de siglo desde aquel
descubrimiento estudiantil, los
avatares de mi labor profesional
me han llevado a recordar el "mis-

terio del 606" y a completar su
historia. En efecto, impartiendo un
curso de Tercer Ciclo sobre los
avances en la terapéutica antiin-
fecciosa, tuve que hacer, a modo
de introducción en el tema, una
retrospectiva y, lógicamente, tuve
que revisar notas de historia refe-
rentes al Salvarsan.

Como consecuencia de esta
última revisión, el asombro y la
admiración pasaron a sustituir la
intriga de mis años juveniles, por
los motivos que expondré breve-
mente.

Erhlich y su colaborador Saha-
chiro Hata presentaron sus con-
clusiones en el Congreso de
Medicina Interna de Wiesbaden
de 1910, con las importantes
repercusiones a nivel mundial que
eran de esperar, teniendo en
cuenta que la sífilis era, hasta ese
momento, una enfermedad infec-
ciosa incurable que, lenta pero
inexorablemente, avanzaba en
fases clínicamente definidas, pro-
duciendo un deterioro irreversible
de los afectados y, finalmente, la
muerte.

En España, por una R.O. de 7
julio de 1910 se comisionó al
médico Sixto Martín Miguel para
realizar estudios en Alemania y
Austria sobre el nuevo tratamiento
de la sífilis, pero todo parece indi-
car que el verdadero introductor
del Salvarsan en nuestro país fue
Bandelac de Pariente, médico de
la embajada española en París. El
23 de Septiembre de 1910, en el
hospital militar de Carabanchel,
fueron tratados los primeros enfer-
mos con este nuevo fármaco, pre-
sentándose los resultados en
octubre de ese mismo año ante la
Sociedad Española de Dermatolo-
gía y Sifilografía.

Si volvemos al pie de foto de la
Guía: "Primera inyección del 606.
31 de diciembre de 1910", vemos
que tres meses después del pri-
mer ensayo en España, en el Hos-
pital Civil de Alcoy, y de la mano
unos beneméritos pioneros, se
ponía en marcha la utilización de
lo más innovador en la terapéutica
de una enfermedad singularizada,
además, por sus connotaciones
sociales, en unos años en que ni
la rapidez de las comunicaciones
ni la disponibilidad de medios

eran, en modo alguno, los de hoy.
Lo que a título personal consti-

tuyó, durante años, "el misterio
del 606", resultó ser, en realidad,
una actuación de vanguardia en la
lucha contra la enfermedad, de la
que todos los alcoyanos en gene-
ral, y los profesionales de salud en
particular, debemos sentirnos
orgullosos.

RAFAEL MARTÍNEZ JORDÁ

Dpto. de Farmacología
y Terapéutica

U. det País Vasco
Lejona {Vizcaya)
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EL Sillín JUDICIf lL n Ú I H E R D 2B/1H3E
La Sessió municipal del dia 13

de marc de l'any 1936 havia
transcorregut sense incidents

ni controversias entre els dife-
rents grups polítics que cornposa-
ven el govern municipal. En ella
els regidors havien pres una serie
d'acords relacionáis amb l'admt-
nistració de la ciutat i havien apro-
vat per unanimitat la moció pre-
sentada peí representant del grup
d'Esquerra Radical Socialista,
Vicente Juan Gísbert Botella; pro-
posta que, ais dies, anava a pro-
vocar un del episodis luctuosos
de la historia recent de la ciutat: el
saqueig de les esglésies de Sant
Agustí i Sant Francesc i, de
retruc, l'assalt ais locáis del perió-
dic conservador La Gaceta de
Levante.1

La moció de Gisbert
L'argumentació que havia

exposat Gisbert en el saló de
Plens era, diguem-l¡, coherent
amb la legislado vigent i amb l'in-
forme que havien elaborat els ser-
véis jurídics municipals, els quals
"tuvieron que reconocer'" que els
edificis on s'ubicaven les esglé-
sies de Sant Agustí i de Sant Fran-
cesc eren de propieíat municipal.
Per la qual cosa el regidor propo-
sava que "dentro de quince días
sean desalojadas dichas Yglesias y
entregadas sus ¡laves a la Alcaldía
Popular",3 i aconsellava que es
remeterá eixa documentació al
Governador civil de la provincia i
al ministre de Justicia, a l'espera
de qualsevol resolució que pogue-
ra esdevenir per via legal si l'Es-
glésia creía atrepelláis els seus
dreís i recorría ais tribunals de
Justicia.

Dit i feí. L'Ajuntament, que
tenia la iníenció de dotar la ciutaí
d'una serie de servéis, entre ells
un mercat ¡ un instituí, mirava
amb bons ulls la possibílitat de
recuperar eixos terrenys i va deci-
dir passar a 1'accló. Al poc feia
arribar un ofici ais rectors d'amb-
dues esglésies on els reclamava
les claus deis imrnobles, que foren
puntualment Illurades" pels res-
pectius capellans el dia trenta-un
tot i que "sin perjuicio de los dere-
chos que tenga la Iglesia"* sobre
les respectives propletats que
acabava de transferir.

Els fets
A l'endemá, día u d'abril, í'ex-

pectació per a presenciar la con-
fiscació deis temples era extraor-
dinaria i després de diñar va anar
combreganí-se una multitud de
ve'íns davant les seues portalades.

A les cinc de la vesprada el
funcionan municipal -era gosser-,
Vicente Moltó Gutiérrez, procedía
a enganxar al mur de Sant Agustí
uns cartells expllcatius de la requi-
sa que l'Ajuntament anava a efec-
tuar; mentre la "Comisión de
incautación municipal" obria les
portes del temple, al temps que
un munt de gent accedía a les
dependéncies i trencava, amb
malvolenca, vidres, bañes i objec-
tes d'ornamentació i de cuite.

Veíent l'aldarull que s'havía
organiízat, i per a evitar que es
reprodu'i'ren els acíes vandálics a
l'església de Sant Maure i Sant
Francesc, la Comissió decideix
deixar tancat aquest temple tot i
que encomana que es coHoquen
els precintes amb l'avís de la
requisa. Pero quan Vicente Moltó
procedeix a efectuar l'encárrec el
rodegen uns quants homes, li aga-

Antiga parroquia de Sant Francec i dependéncies municipals annexes.

1. Crida l'atenció que la premsa local quasi no replegué aquest malaurat succés. Solameni l'esmenten Orientación Social (núm. 168, 4 d'abril) i La Voz del
Pueb¡o(núm. 1.301, extra d'abril) per a censurar els fets, pero no relaten els esrJeveniments ni avalúen les destrosses efectuacíes ni ofereixen altra informa-
ció d'un su cees que degué ésser ampliament comentat en la ciutat i, em consta, record at fins ara.

2. Arxiu Municipal d'Alcoi, A M.A. Libro de Actas Municipales, 1936. Sessió ordinaria, 13 de mar? de 1936.
3. Ibidem.
4. No sabem si el lliuramerrt de les claus aniña acompanyat, com era prudent i aconsejable, d'uns inventaris fets pels respectius rectors de les parroquies

amb els bens existents a ['interior deis ediflcis; o aqueste cregueren que no feia falta elaborar-los; o no pogueren presentar-los si havien padat prévlament
amb alguna forca política amb representado municipal l'evacuació clandestina del patrimoni, com afirrnava, segurament amb rao, Orientación Social {núm.
168): "La Casa del Pueblo(...)la noche anterior convenia con las derechas que sacaran todos los santos, todas tas cosas de valor, y, desde la una a las cua-
tro de la mañana, servidores de las derechas lleváronse a las Hermanitas de los Pobres y Salesianos cuanto pudieron". De fet, el sumari no inclou cap
denuncia per robatori de calzes ni d'altres objectes d'or i de plata emprats en la liturgia, ni la desapañe ¡ó de joies (cadenes, medalles, arracadas, adressos,
etc.) que narmalment s'utilitzen en {'ornamentado d'imatges.

5 Arxiu Historie Provincial, A.H.P. Sumario, AG-33/6. Declaración de José Arrrauda i Vicente Mira.



fen l'escala que portava i pugen
per ella a una finestra que donava
a la casa del rector, la forcen de
dues empentes i penetren a l'inte-
rior de l'edifici des d'on obrin les
portes del temple. Al rnoment, un
riu de gent s'escampa per l'esglé-
sia, per la sagristia, peí cor, peí
campanar, per l'arxiu, per la casa
abadía... i trenquen cristalls, por-
tes, bañes, armaris, imatges, qua-
dres..., cremen papers i docu-
ments i s'inicien alguns incendis.

Al temps, quan l'autoritat acon-
segueix desallotjar al personal i
sufocar les flames que s'havien
produít, alguns deis mes exaltáis
encara rnarxen ais locáis de La
Gaceta de Levante, situats al
carrer Venerable Ridaura núm.11,
on accedeixen per la forca al taller
i trenquen part de la maquinaria
d'imprimir.

Els desperfectos
A Sant Agustí, el personal

havia aconseguit tombar una de
les quatre columnes de marbre
que franquejaven l'altar major, aix¡
com el passamans que el cercava,
dos canelobres que hi havia al
nínxol central i altres quatre deis
costats. Les capelles laterals
també patiren desperfectes, puix
es trencaren els objectes de vidre i
de fusta i alguna de les columnes
també mostrava deterioraments.
La sagristia tenia l'armari, les tau-
les, els bañes, els llums i els cre-
sols trencats. Mentre, ais locáis
que hi havia a la part alta de l'edi-
fici que servien d'escola restaven
esbargits per térra alguns quadres
antics, els bañes ¡ les cadires. En
total 8.339 pessetes de danys.6

En Sant Francesc la furia de la
gent havia trencat quantitat de
bañes, alguns confessionaris i la
majoria deis vidres de lesllántiesi
deis cresols. Arrancaren els esca-

Uns deis quatre altlants que restaren esqueixats.

lons d'accés a l'altar major,
esqueixaren el lleng que l'ennmar-
cava i deterioraren algunes imat-
ges. Ais tabernacles laterals tren-
caren les seues vitrines així corn
ets llums i els objectes de fusta; a
mes, destrossaren l'altar que hi
havia al baptisteri i arrancaren la
pica baptismal, que pesava uns
quants quintars. Dintre, a la
sagristia i peí corredor lateral,
destrossaren armaris, calaixos,
espills, portes, taules, bañes,
ornaments sagráis i fracturaren
diverses escultures de grandária
natural que representaven atlants
negres, dues imatges d'escaiola i
tres cabets de serafí. L'estanga
del rector, situada a la part alta de
l'edifici, tenia les portes, les fines-
tres i els armaris trencats. L'arxiu
parroquial tenia llibres, papers i
altres objectes esbargits per térra i
algunes escultures deteriorades o
arrancados de la paret. Dalt, al
cor, alguns deis retaules estaven
danyats i l'orgue tenia uns quants
tubs arrancáis i doblats; i en algu-

nes d'aquestes dependéncies es
notava l'empremta del foc. El
rellotge de la torre tenia la
maquinaria inutilitzada i ('esfera
que donava a I'exterior trencada -
les seues sagetes marcaven les
cinc i dotze minuts-. En total
23.942 pessetes en desperfectes,
mes altres 4.000 pessetes que
costava reparar el rellotge i l'or-
gue.7

A La Gaceta de Levante5 tren-
caren la farola amb el nom del
periódic que presidia l'entrada i
violentaren la porta. A l'interior de
les dependéncies destrossaren
les cadires, el paper, el teclat
d'una máquina, les matrius d'al-
tres dues maquines de composar i
els seus motors, el quadre distri-
buidor de la forga, els cilindres i
els engranatges de la máquina
d'imprirnir i set "comodines" amb
els calaixos i els tipus d'impremta
escampáis per l'interior del loca! i
peí carrer. En total, el perjudici que
va patir l'editorial l'avaluaren els
experta en 29,000 pessetes9, la
xifra mes elevada de totes.

La intervenció judicial i les per-
quisicions de la policía

La intervenció del jutge d'ins-
trucció, Antonio Villegas Gallifa,
fou quasi immediata -ho tenia
fácil, les dependéncies judicials
fitaven paret per paret amb els
murs de l'església de Sant Maure.
Només produir-se els fets obria el
sumari número 22 "Incendio ocu-
rrido sobre ¡as cinco de ia tarde de
hoy...", i ordenava que en apagar-
se el foc es fera una inspecció
ocular de les destrosses, que s'a-
valuaren els desperfectes prodürts
i que la policía i la guardia civil
procediren a la recerca i captura
deis seus autors.

Les torces de seguretat actua-
ren arnb diligencia i al poc, a les

6. El dia 10 d'abril eis arquitecto José Mana Mestre Asencio i Luis Matarredona Tero I signaven la taxació deis danys que s'havien produ'ft en cadascuna de
les esglésies.

7. El rsllotger Ángel Cremades i el pianista Salvador Martínez avaluaren en 2,000 pessetes cadascü les respectives reparadora.
8. El periódic era propietat d'"Editorial Levante, S.A." essent el Presiden! del Consell d'Adminlstracio, Enrique Altxjrs Vicens.
9. Ets perrts que avaluaren els desperfectes foren els enginyens industriáis Alfonso Cort Botl ¡ Juan Dura Llopis. 119



FAQ ANA PARROQUIA SANT MAURES. Projecte d'arreglament ¡ estilització de la parroquia de Sant
Franéese elaborat l'any 1924 per l'arquitecte Joaquín Aracil.

deu de la nit, la guardia civil ja
havia detingut cinc presumptes
autors i els agents del Cos d'lns-
pecció i Vigilancia José Pastor
Gual i José Jiménez Urdampíllo

els interrogaven; se'ls acusava de
l'incendi de Sant Francesa i deis
desperfectes haguts en Sant
Agustí, tot i que els implicáis, com
veurem, solament reconegueren

haver realitzat algunes destrosses
en la primera església.

Tres deis detinguts eren com-
panys que ocasionalment treballa-
ven junts en un mas de Cocentaina
propietat d'un alcoiá i s'havien
ajuntat per a veure la confiscado.

El primer d'ells era Andrés S.
A.,1D un obrer de vila, casat, de
vint-j-cinc anys i natural d'Onil que
vivia al carrer Fermín Galán número
108. Aquest explicava gráficament
com "un grupo que se encontraba
en sus inmediaciones aprovechan-
do ia ocasión en que un empleado
tenía unos prescintos (sic), le arre-
bataron la escalera y por allí subie-
ron a los ventanales de la puerta de
la vivienda del Sr. Cura intentando
abrirlos pero como no lo podían
conseguir, el dicente subió y de
una patada derribó el ventanal, por
el cual penetró en el interior del
edificio seguido de otros varios
junto con los cuales franquearon la
puerta a la multitud que impetuo-
samente penetró también en el
templo" 1t; i reconeíxia que havia
trencat objectes i imatges de cuite,
pero negava haver fet foc a l'inte-
rior de l'edifici.

El segon era Francisco V. M.,
un llaurador de vint anys natural
de Cocentaina que -segons deia-
havia vingut a Alcoi per emprovar-
se un vestit que estava fent-li el
sastre i s'havia trobat amb efs
altres dos companys. Admetia que
ell també s'havia colat peí finestral
a l'iníerior de l'esgíésia on va tren-
car alguns objectes, pero no va fer
foc.

El tercer company li deien Bau-
tista G. P Era un llaurador de vint-
i-sis anys, casat i natural de Beni-
lloba que vivia al carrer Alcassa-
res. Aquest va penetrar per la
porta principal i "sin darse cuenta
de lo que hacía rompió también
cosas, extrañándose él mismo de
haberío hecho, pues no se imagi-
naba capaz de hacerlo".'12
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10. Algún deis encausáis encara es vi u ¡ ha volgut que respecte la seua intimitat.
11. A.H.P. Sumario, AG-33/6: Comparecencia.
12. tbídem. Declaración de Bautista G. P.
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El quart irnplicat era José A. B.

(a}"chato", un enllustrador de
calcat de vint-i-nou anys natural
de Murcia que vivía al carrer la
Puríssima. Sembla que era una
persona sense massa escrúpols i
l'únic que tenia antecedents
penáis, donat que estava reclamat
judicialment per faltes a la moral i
per robatori A l'interrogatori reco-
neixia que havia penetral a l'es-
glésia i s'havia aplicat en trencar
objectes i algunes imatges de
cuite.

A l'últim li deien Francisco C.
S.; era un xaval de tant sois quin-
ze anys d'edat i xurrer d'ofici que
segons explicava cándidament a
l'interrogatori "se limitó a hacer lo
que hacía una inmensa multitud
que entró en la Iglesia, rompiendo
sillas y bancos".'3

Restava ciar, la policía no
podia empresonar tota la gent
que havia participat en els actes
vandálics d'eix dia i s'havia limitat
a identificar i a detenir els primers
que s'havien significat davant la
multitud: els que havien accedit
peí finestrat a l'interior de Sant
Maure i uns quants deis qui
havien comes destrosses. Res
mes.

La instrucció de la causa
A l'endemá, els detinguts

ingressaven a la presó del partit
judicial, excepte Francisco C. S.
que com era menor de edat va
passar immediatament a la juris-
dicció del Tribunal Tutelar de
Menors d'Alacant.

En un principi els implicats es
declararen culpables deis desper-
fectes que havien realitzat pero
negaren haver promogut cap
desordre en la vía pública ni for-
mar part de cap conspirado ni
haver fet cap dany en Sant Agustí
ni a les dependéncíes del perió-
dic. Pero, acusats d'incendi i de
danys, el jutge els imposá una

multa de 50.000 pessetes per a
cobrir la responsabilitat civil que
havien contret tot i que tots qua-
tre eren insolvents i no se'ls va
poder embargar cap tipus de pro-
pietat.

Al poc, i segons m'assegurava
un deis encausáis, el "Socorro
rojo" els proporcionava ('inestima-
ble ajut d'un advocat que va pre-
parar forga be la seua defensa
puix el dia quinze eixien del cala-
bós i aconseguien la presó ate-
nuada al seu domicili "del que no
podían salir más que para cumplir
con las obligaciones propias de
sus ocupaciones habituales",^
que era com dir que restaven al
carrer.

Durant el judici oral, realitzat
setmanes mes tard a Alacant, el
fiscal els va acusar de danys a la
propietat i de sedició, i va dema-
nar una pena d'un any, vuit mesos
i vint-i-un dies de reclusió menor,
a mes d'una multa de 27.492 pes-
setes -l'equivalent al valor deis
desperfect.es que s'havien produ'ft
en Sant Maure- repartida en qua-
tre parís. Peí contrari la defensa
requería l'absolució deis proces-
sats al-legant que no existien
autors responsables deis fets. I
així era. Un a un, i tal com els
havia aconsellat l'advocat, cadas-
cun deis encausáis va testificar
que "entró voluntariamente en
compañía de mucha gente en la
Iglesia de San Francisco, pero
que él no tocó nada absolutamen-
te (...) i que si otra cosa declaró
fue porque no se había visto
nunca en estos casos y no sabia
lo que decía",'5 \ per a corrobo-
rar-ho cinc testimonis presenciáis
declararen que no els havien vist
trencar res durant l'aldarull.

Al poc, el dia vint-i-cinc, es
resolia la causa: 500 pessetes de
multa o trenta dies de presó per a
cadascú deis encausáis tot i que
ens consta que ningú d'ells va

amollar un céntim ni va entrar en
presó. Si hi hagué un complot o
interessos abjectes promoguts
pels partits radicáis de dreta o
d'esquerra -a un i a altres els
convenia manipular aquest tipus
de desordres-, el procés no no
esclareix; a l'igual que de les
peces amb valor cultural i patri-
monial que s'havia perdut16 tam-
poc se'n va dir res.

Per últim, assenyalar que sola-
ment va cobrar la indemnització
['"Editorial Levante", que tenia
contractada una pólissa contra
"Motín" en la Companyia Minerva
de Madrid; l'església de Sant
Agustí no estava assegurada I
l'asseguranga de Sant Maure,
concertada en una companya
local, no cobria eixa contingen-
cia.

ÁNGEL BENEITO LLORIS

13. Ibídem Declaración de Francisco C. S.
14. Ibídem. Auto. Alicante, 15 de abril de 1936.
15. Ibídem. Ada de Juicio Oral. 18 de mayo, 1936
16. Maíauradament, l'inventari no determina el possible valor artístic de les peces mes singulars que es van deteriorar durant l'aldarull. 121



H L C O I I E L S REPOBLADOR5 DE'Il Jf lUIHE I
Les fonts origináis d'investiga-

cró referents a la conquista i
croada del Regne de Valencia

per Jaume I, cada vegada ni son
mes a l'abast de tots, per conti-
núes i acurades publicacions. I
així hom s'entesta i passa de lec-
tor curios a historiador afeccionat
o, si mes no, a investigador deis
investigadora.

El nostre benvolgut Al-azraq,
que fou l'únic cabdill árab que li
planta cara al Conqueridor, signa
amb el seu fill Alfons el Pacte ano-
menat del Pouet, en Alcalá de la
Jovada, exactament el 15 d'abril
de 1245, segons Burns ("Moros,
cristians i jueus...". Pg. 364). Al-
azraq amb aquesta avinentesa,
féu de la necessitat, virtut. No va
teñir mes remei que avenir-se a les
condicions imposades, pero, en el
fons, alió que ell buscava era
guanyar ternps i aglutinar, al sí
d'una idea llibertadora, les adhe-
sions del major nombre possible
de sarra'íns. I per la tardor del
1247, Al-azraq encapcalá la pri-
mera revolta contra en Jaume, i al
1248 aquesta prengué vol. El rei
s'enfurí i deia que Al-azraq era l'ú-
nic musulma que no li havia corn-
plit la paraula, i aleshores decidí
amb l'alabanga de l'església fora-
giíar tots els sarra'íns. El clergat
valencia i cátala el 15 de marc de
1249, amb el consel! del Papa, va
atorgar part de les seues rendes al
Rei, per indemnitzar el seu tresor
reial de la posslble pérdua que la
expulsió de má d'obra camperola
sarráína peguera representar1. Els
senyors feudals no estaven d'a-
cord amb aquest bandejatnení,
pero el rei escríu en la seua Cróni-
ca que "en la próxima festa de I'E-
pifania" de l'any 1248, "i a l'esglé-
sia de Santa María, després d'ex-
posar els danys i fes injuries que
ens han fet (els sarra'íns}, direm
púbiicament, davant de tots, que
jo vull repoblar de cristians la
térra. I, quan els homes del regne

nostre i de les altres terres sabrán
i oirán que nos tenim aquest bon
propósit de servir Déu, amb la
gent que hi vendrá no ens caldrá
fer cridar host ni cavalcada, que
mes en tindrem, de la nostra gent i
d'altra, que si féiem cridar host ni
cavalcada." (Cap.365). En Jaume
recolza mes aquesta idea i diu ais
rics-homes "encara que la renda
será menor, perqué no us pujará
tant amb cristians com amb
sarráíns,(...) la segona rao, que es
molí forta, es que, si per ventura
(...) s'arribassen a posar d'acord
els sarra'íns (...) i es revoltassen
(...) tants castells ens prendrien
(...) que tothom que ho oís s'ad-
míraria del gran dany que prendria
la cristiandat" (Cap. 366). El rei
acomplí les seues paraules. "I
enviárem ais sarra'íns caries i mis-
satges en arábic dient-los que els
assignávem dia perqué al cap
d'un mes es disposassen a eixir
de la nostra térra, amb tota la
seua roba" (Cap.367). I els musul-
mans camí de Villena "ocupaven
unes cinc llegues, des de (a
davantera fins la rereguarda (...) I
Don Frederic, germá del rei de
Casteíla, era a Villena (...) i cobra-
va per cada cap de sarraí, home o
dona, un besant; i el total puja,
segons ens digueren, a cent mil
besants" (Cap.369), Hlstoriadors
de solvencia com Burns rebaixen
el nombre de foragltats a 50.000.

Arran d'aquest fet, quasi resta
deserta Cocentaina, Alcoi, Xátiva,
Ontínyent, Albaida, Alacant, i
altres pobles2.

El rei en Jaume seguint la seua
idea, comencá la tasca de repo-
blado de cristians. De tota mane-
ra encara van romandre molts de
sarra'íns, be perqué demanaren
clemencia, be perqué no s'afegi-
ren a la revolta i també per la
pressió deis terratinents.

I ef Llibre del Repartiment, tant
abans de la revofta d'AI-azraq
com després, esdevingué en

"repartíment del botí i de les
recompenses per a aquells que
participaren en la host reial durant
la guerra. Aixó vol dir que en molts
casos, els beneficiaos de les
donacions no s'assentaren efecti-
vament al nou regne"3, i a mes, es
van vendré moltes propietats
heretades en els primers anys
sense enregistraments reíais. Des-
prés en Jaume I posa remei a
aquesta situació, obligant, be a
residir al lloc on hom era regracia!,
o be a mantenir la propietat durant
cinc o deu anys3.

No sabem si les alqueries d'AI-
coi van quedar TOTALMENT bui-
des, arran la primera revolta anda-
lusina del 1247-48. Sembla que
no del tot. Ricard Bañó diu que
fins a les acaballes del segle XIII
romanien moros a Uxola i Benisai-
dó, a mes de a Xirillent, i encara a
Barxell quedaren els úlíims que
abandonaren la térra alcoiana a
mitjans del segle XV4. Hem dit
alqueries sense fer esment de
sarra'íns a la vila d'Alcoi, perqué al
Llibre del Repartiment sois hi ha
donacions de térra i cases a Cota i
Huixol, Teulada, Turch, Benhadal,
Barcheta i no hi ha cap d'herefa-
ment de cases i terres a Alcoi com
espai, vila, o lloc urbá. De tota
manera s'ha de dir que ai Llibre de
la Cort de Justicia h¡ ha dos regis-
tres que fan esment d'un raval a
Alcoi'6, pero no deu tentr massa
importancia quan no consta al Lii-
bre del Repartiment i per tant la
vila alcoiana fou fundada verlta-
blement peí rei, com veurem. Els
repobladors hereíats de les alque-
ries ais anys 1248 i 1249, en pie
avaloí d'AI-azraq, foren P. Abat i
nou companys, R Gebeli i R Res,
amb deu persones, Bertomeu
Botet sol, Doménec Navarro i set
mes, Doménec Eximen, Domingo
de Casteylo, Andreu de Perpinyá,
Peretone, Domingo de Taltevul,
Acnar, Fortun Péreg de Falces i
Fortun Garcés de Citina6. En total

1. TOURTOULON "DON JAIME I" PAG.227 TOMO U
2. L FULLANA "HISTORIA DE LA VILLA Y CONDADO DE COCENTAINA" PAG.49
3. ENRIC GLIINOT "ELS FUNDADGRS DEL REGNE DE VALENCIA" ED.1999 PAG 87-88 TOM I
4 RICARD BAÑÓ PG.FIESTAS M Y C. 1996 PG 110

122 5,7 ÍDEM "ESBORF1ANY DE LA CORT DEL JUSTICIA D'ALCOI DELS ANYS 1263-1265", RGS.307 I 386



39 individua, reben térra i 31
cases a les esmentades alqueries.
Aquests no hi vingueren, foren uns
de tants que engrossiren la Mista
del absents i no son documentats
al Llibre de la Cort de justicia d'AI-
coi deis anys 1263-657. Tant sois
va romandre Fortuny Garcés de
Cetina "a la zona pero no com
habitador d'Alcoi, sino com alcaid
del castell d'lbi i procurador del
propietari de Barxell, aragonés
com ell, don Ruy Sánchez de
Ayvar"8.

Tanmateix els altres heretats
que no prengueren possessió en
les alqueries d'Alcoi, van rebre
bens a altres llocs del regne: Pere
Abat, que en tenia d'assignats a
Uxola i Cota, el 7 de novembre de
1249 es documentat com posséi-
dor de tres peonades de vinya en
la vinya d'Azarcha, sarráína, d'AI-
zira, a rao de deu sous per
jovada9; i a mes té a Valencia les
cases de Mahomat Almurci9;
Doménec Navarro, a qui el rei li
atorgava en Turch també casa i
terres, en el Llibre de Cort de justi-
cia de Cocentai na'"consta com veí
de "val de seta". Per altra banda
es propietari de cases a Valencia;
Eixmén Doménec, heretat en
Benehedal ( Beniata ), absent,
aragonés de Terol, que entra a
Valencia en la mainada del rei, jun-
tament amb vuit cents companys,
va rebre jovades de térra prop del
riu Guadalaviar ( Túria ) i solar per
a edificar a Valencia, cases d'Ha-
met Anbaua que vengué, i a mes
el 14 d'agost del 1249 fou regra-
ciat amb cases a Gandía i tres
jovades a l'alqueria de Beniaton1'

Deis altres caps de repartiment
no tenim documentació que els
vinculen al regne de Valencia, molt
possiblement tornarien ais seus
llocs d'origen. Els companyons
d'armes de tots ells no sabem on
van habitar.

El dia clau per a l'existéncia
d'Alcoi com vila cristiana, per
manament d'en Jaume, es la data
de la carta de poblament. El rei va
canviar al llarg deis anys, el siste-
ma de vida de les terres conquis-

tadas, des de les alqueries sarrai-
nes a viles emmurallades cristia-
nes. Escollí fonamentalment els
llocs mes avinents, i Alcoi, per la
seua situació estratégica i per la
defensa natural que li oferien els
talús fets pels dos rius que la
abragaven, va formar part deis

mes cridaners de tota la regió
meridional del regne de Valencia,
per la rapidesa amb que van res-
tar redu'tts a un nombre insignifi-
cant i la des deis primers
moments ".

I Alcoi d'aleshores, d'ésser un
conglomerat d'alqueries, va pas-

vint-i-cinc, poc mes o menys,
nuclis urbans que ell va poblar o
repoblar. L'historiador J. Torró ens
diu que Timpacte de la fundació
de la vila d'Alcoi sobre la població
andalusina preexistent fou un deis

sar en el temps a destacar com
vila capdavantera.

Dissortadament la Carta Pobla
es va perdre, no fou una excepció.
En el seu fonamentat llibre "For-
mado d'un espai feudal13"

6,9,11, 15 "LLIBRE DEL REPARTIMENT" ED. D'ANTONI FERRANDO RGS 2926 ETC
8.12,13,16. JOSEP TORRO "LA FORMACIÓ D'UN ESPAi FEUDAL" PAG 63 i etc
10. JOAN J.PONSODA "EL CÁTALA I L'ARAGONÉS.-.SEGONS EL LLIBRE DE CORT DE JUSTÍCIA OE COCENTAINA (1269-1295)" Ed. 1996 123



J. Torró esmenta a l'historiador
Diago, que en definitiva es qui va
veure aquesta carta a l'arxiu d'AI-
co¡ i qui dona alguna llum sobre ta
fundació, quan diu que el cance-
ller reial n'Eximén Pérez d'Arenós
va promulgar a Xátiva la carta de
poblament d'Alcoi, sis dies des-
prés de la de Bocairent, es a dir, el
dia 17 de marc de 1255(56). En
aquest document s'encomana a
Joan Garcés, alcaid, a Bernat
Caval, a Bernat Colom i a Guillem
d'Ortoneda, a que entre ells i d'al-
tres, fins al nombre que els pare-
gués oportú, repartirán cases i
heretats, í afirma Diago que el reí
estant l'any següent a Biar a vint-
i-nou de desernbre va confirmar el
repartiment fet pels anomenats
abans i que per cinc cents sous
que rebré deis futurs alcoians no
ficaria moros en tot el terme.

Els nous repartidors Bernat
Colom i Guillem d'Ortaneda están
forca documentáis al llibre de la
Cort de Justicia d'Alcoi, i Guillen i
el seu fill Huguet van prendre part
en la desfeta de la Canal, on foren
presoners deis sarráíns d'AI-azraq
a!'abrilde127614

. Bernat Caval sembla que no
va habitar a Alcoi, puix es docu-
mentat a Cocentaina on té uns
quants registres al Llibre de Cort
d'aquesta vila, i també viu el seu
fill Nom de Déu, L'altre fundador
Joan Garcés va ser alcoiá puix
consta dotze vegades al Llibre de
la Cort de Justicia d'Alcoi.

Bernat Colom ans de venir a
fer-se carree del poblament d'Al-
coi, ja era prop d'aquí, dones amb
quatre heretats mes, el reí li con-
cedí a Guadales! lili jovades de
térra i I de vinya, a mes d'altra
jovada de regadiu en altres alque-
ríes de la mateixa Guadalest, el
vuit d'agost de 1248 (Llibre del
REPARTIMENT Ed. M D Gabanes.
1979. (01023).Tomll).

En la carta pobla d'Alcoi, per-
duda, tenim quatre repartidors r no
sabem quants repobladors vin-
gueren i quines cases i heretats
s'havien de donar. I aquí es on
hom pot dissenyar o insinuar una

hipótesi sense mes valor que una
pura especulació. De bestreta
hem i han dit que basant-se en el
Llibre del Repartiment, en alió que
ara es Alcoi no hi havien cases i si
n'hi havia alguna afilada no meres-
qué ser repartida peí reí. L'histo-
riador Diago fa esment de cases.
Es evídent que aqüestes deurien
ser les que s'havien de construir.
¿O tal volta es referia a les de les
alqueries? Com Alcoi no fou Túni-
ca vila de nova fundació, hem de
suposar que els repoblaments de
Vila reial i Castelló i també Gandía,
per no allargar-se mes, serien molt
versemblants al cas fundacional
nostre.

Pense que, mentre els colons
cristians alcaven al nou Alcoi les
cases en els solars repartits pels
quatre caps de repoblament,
havien de viure aquí, al terme. ¿On
si no en les alqueries que son a un
tret de pedra del nou districte
urbá? En aqüestes tenim docu-
meníades 31 cases ja anomena-
des al Llibre del Repartiment15.

Seguint'els passos de l'histo-
riador Josep Torró, ens assabenta
que per ais anys 1263-1264 i
basant-se en el Llibre de la Cort
d'Alcoi trau en neí que n'hi han
120 famílíes, equívalents poc mes
o menys a altres tants focs, i mul-
tiplicáis aquests peí coeficient 3'5
dona un nombre aproxímat de 400
veíns sense comprometre's serio-
sament16.

Alcoi en 1262 tenia una peita o
impost reial sobre els bens immo-
bles de 500 sous i aquesta peita
era de 300 sous a l'any 12591 .

Si fem una operació proporcio-
nal, ens donaría que en l'any 59
per rao de l'impost reial corres-
pondria teñir uns 240 habitants
que farien ais volts de 68 famílies.
Per aixó sembla raonable pensar
que a l'inicl del poblament en
1256, hi vindrien tants colons com
pogueren ocupar les 31 cases i
algunes mes de les alqueries, com
a Turch que en el Repartiment no
consta el nombre de cases. Podrí-
em aplegar a unes 40 que a rao
de 3'5 persones per foc farien el

nombre d'uns 140 o, a tot estirar,
uns 150 colons . Per recolzar
aquesta quantitat hem de dir que
en la carta de repoblament de
Bocairent i Agres, emesa una set-
mana abans de la d'Alcoi, consten
sis repartidors i 320 pobladors
que reben tres jovades cadascú i
eren establerts en les cases que
els assignaven. Son poc mes o
menys el doble de pobladors que
els nous alcoians que suposem e i
també fou el doble que entre
Bocairent i Agres van pagar de
peita a l'any 12591, dones mentre
aqüestes dos viles ensems feien
DC sous, Alcoi feia CCC sous,
admetin que també els alcoians
reberen tres jovades per indivídu.
Els 150 aproximáis colons iniciáis
comencarien a construir cases i,
en tres anys, coníant en mes
repobladors que h¡ vindrien, asso-
lírien el nombre Jlarg de 68 cases
equivalents ais esmentats 240
ve'íns per al 1259, que seguirien
sent la meitat deis ve'íns de les
viles de Bocairení i Agres juntes,
per rao de les peltes, Després en
els anys 1263-64 estarien bastides
les 120 cases per ais 400 ve'íns.
Tot es prou discutible, pero en les
dates que íenim de fonts origináis
impreses, no deixa de ser interes-
sant fer aquesta barreja una mica
arriscada. Inútil? Al menys per a
mi no.

ENRIC S. RIVELLES
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17, 19,
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En el siglo XVIII la composición de
partituras musicales, especial-
mente villancicos, con las que se

pretendía solemnizar las funciones
eclesiásticas de ciertas festividades
religiosas representativas de peque-
ños núcleos de población tales
como la inauguración de una iglesia,
la celebración de las fiestas patro-
nales, la toma de hábito de una reli-
giosa, etc....se convirtió en una
costumbre fuertemente arraigada
entre los maestros de capilla de los
centros más importantes de pro-
ducción y consumo musical.

El villancico en nuestro país fue
durante esta época una de las
manifestaciones culturales más
arraigadas entre la sociedad, un
auténtico acontecimiento social que
gozó de gran popularidad entre el
pueblo. Tenían tanto éxito y estaban
tan arraigados que se convirtieron
en el género más característico e
importante de la música religiosa en
lengua romance de la época. Dada
la brevedad que se me impone en
esta comunicación, remito al lector
interesado en este tema al capítulo
quinto de mi tesis doctoral acerca
del RAntonio Eximeno donde anali-
zo detenidamente esta cuestión.

A pesar de que muchos de estos
municipios contaban con una
pequeña capilla de música que solía
sufragar el cabildo municipal, ante
una celebración extraordinaria acos-
tumbraban contratar la realización
de unos villancicos no al maestro de
capilla del lugar sino a otro de
mayor prestigio. Estas composicio-
nes en la mayor parte de los casos
eran compuestas en arreglo al
tamaño y características de la capi-
lla para la que se escribían. No obs-
tante la contratación de músicos era
un hecho inevitable con tal de que
la festividad adquiriese más relevan-
cia y esplendor.

La enorme ocupación de los
maestros de capilla en sus queha-
ceres cotidianos hacía que en algu-
nas ocasiones éstos reutilizaran
material que habían empleado para
algunas composiciones suyas del
mismo estilo, como sucede en uno
de los villancicos que comento en
esta aportación.

El compositor que inaugura este
importante linaje de músicos es Fer-
nando Acuña Faxardo (Elche,
ca.1690 - Játiva,1754), organista de
la capilla musical de la Colegiata de
Játiva desde 1735 hasta 1748,fecha
en la que accede al cargo de arpista
y organista de la capilla musical de
la Colegiata de San Nicolás de Ali-
cante, y finalmente maestro de capi-
lla de la Catedral de Albarracín
(Teruel) a partir de 1752. Su vincula-
ción en este caso no fue con la villa
de Alcoy sino con la de Cocentaina,
un municipio vecino para el que
escribió dos villancicos destinados
a la festividad de la Virgen del Mila-
gro: Villancico, a 6,con violines y
trompas a Nuestra Señora del Mila-
gro, y Villancico, a 6,con violines y
clarín a Nuestra Señora. El primero
está escrito para dos coros -el pri-
mero integrado por tiple y tenor, y el
segundo por tiple, alto, tenor y bajo-
, y acompañamiento. En el folio
veintitrés se inserta una hermosa
"Aria con clarín sigue a la del Mila-
gro". El segundo está escrito para la
misma formación: dos coros y
acompañamiento, con la diferencia
de que el primer coro está integrado
en vez de tenor por un alto. La parti-
tura que se ha conservado sola-
mente contiene música hasta el folio
29. Esta misma composición fue
empleada por su autor para la ela-
boración de otro villancico destina-
do a San Onofre Penitente, con
acompañamiento de violines.

El hermano de Fernando, Juan
Acuña Faxardo (Elche, finales del
siglo XVII o principios del siglo XVIII-
?) fue beneficiado de las parroquias
de Santo Tomás de Valencia en
1749 y de Santa Catalina. Con pos-
terioridad ocupó el cargo de maes-
tro de capilla de los Santos Juanes
entre 1750 y 1757,y después de la
parroquia de San Martín, entre 1758
y 1772. De entre su variada obra en
la que encontramos diversas piezas
de géneros distintos, incluida una
zarzuela que se conserva en el rico
archivo de mi padre, destacan sobre
todo los villancicos compuestos
para diversos lugares de la región
valenciana (Botera, Alcoy, etc...).
Para esta villa escribió un Villancico,

a 8, con violines, oboes y trompas,
en la traslación del Santísimo Sacra-
mento al nuevo templo de la villa de
Alcoy. Día 25 de Septiembre, Año
de 1768, para dos coros constitui-
dos por tiple, alto, tenor y bajo, y
acompañamiento cifrado.

También debe ser suyo otro
Villancico, a 5,con violines y trom-
pas, para la fiesta de la Villa de
Alcoy, a pesar de que sólo figure en
el mismo su apellido. La formación
del mismo es en este caso más
reducida que la anterior: dos coros,
el primero integrado exclusivamente
por un tiple, y el segundo por la for-
mación habitual, tiple, alto, tenor y
bajo.

El sobrino de estos composito-
res, Joaquín Acuña Escarche (Játi-
va,1744 - Valencia, 1809) fue violón
de la Catedral de Orihuela en 1766 y
desde 1768 beneficiado organista
de la iglesia parroquial de Alcoy,
según nos desvelan las actas del
Archivo Diocesano de Valencia
(Sección 1, Fondo 1, 28/2), En 1770
solicitó el subdiaconado a lo que los
sacerdotes de la parroquia alcoyana
se opusieron debido a su enorme
genio, su carácter poco humilde y a
que era propenso a hablar demasia-
do con las mujeres. No obstante, a
pesar de ello obtuvo ese mismo año
incluso el diaconado. De Alcoy pasó
a ser organista titular de la parroquia
de Cañáis y desde 1787 capellán
segundo del Real Colegio Corpus
Christi de Valencia. De su etapa
alcoyana se conserva un Recitado y
aria para la Protección de Sor
Vicenta, religiosa de este convento
de Alcoy, para tiple y acompaña-
miento continuo. Al final del recitado
se especifica: "sigue aria", pero esta
no se ha conservado.

Todas las partituras menciona-
das en este estudio se conservan en
el interesantísimo archivo de música
de la Real Colegiata de Roncesva-
lles, donde el hermano del anterior,
Juan Acuña Escarche (Játíva,1749 -
Garínoaín, 1837) ejerció de maestro
de capilla y organista desde 1777.

MIGUEL ÁNGEL PICÓ PASCUAL
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Bajo el nombre de Romanización
se conoce el proceso por el
cual un pueblo asimila total o

parcialmente la lengua, la cultura y
las costumbres de Roma, como
consecuencia última de una inten-
sa relación entre romanos e indí-
genas. En l'Alcoiá, como en todo
el Levante peninsular, el contacto
entre romanos e íberos fue inicia-
do durante el transcurso de la
Segunda Guerra Púnica (218-202
a. J.C.), que enfrentó a Roma y a
la ciudad norteafricana de Cartago
por eí dominio del Mediterráneo
occidental.

El mecanismo teórico de la
Romanización es bien conocido y
no vamos a entretenernos aquí en
explicarlo. Sin embargo, cuando
su esquema teórico e ideal, elabo-
rado a partir de los textos y de la
abstracción de datos que la
arqueología nos muestra aquí y
allá, tratamos de aplicarlo a un
territorio concreto, nos percata-
mos de que ni las cosas son tan
simples como parecen ni los
datos con que contamos son sufi-
cientes como para permitirnos
conocer el proceso seguido. Es lo
que nos ocurre con la comarca de
l'Alcoiá.

La comarca de Alcoy, una de
las más elevadas de las tierras
meridionales de la Comunidad
Valenciana, cuenta con una extra-
ordinaria cantidad de yacimientos
de la Edad del Bronce y de la cul-
tura ibérica descubiertos, pros-
pectados y, en ocasiones, excava-
dos. Muy alejados de nuestro inte-
rés en este momento tanto unos
como otros, haremos referencia
solamente a que a la llegada de
los romanos no pocos de estos
poblados ibéricos se encontraban
en un momento de esplendor. Los
dos más destacados del entorno
alcoyano son los yacimientos de
La Serreta y de El Puig.

Lo que El Puig y La Serreta nos
indican es que los poblados ibéri-
cos de l'Alcoíá eran de amplia
extensión, estaban bien defendi-

dos por sólidas murallas y en su
interior las casas —de planta rec-
tangular, con una o más cámaras,
zócalos de piedra y muros de ///.
adobe o tapial— se disponían en
calles que seguían las curvas de
nivel (urbanismo geomórfico), y se
comunicaban entre sí por medio
de escaleras labradas en la roca. IV.

Cuando los romanos llegaron a
io que hoy es nuestro Alcoy, El
Puig y otros yacimientos ya habí-
an sido abandonados, pero otros,
como La Serreta, se encontraban
en pleno apogeo, y su vida se pro- V.
longo hasta una fecha indetermi-
nada que, a juzgar por algunos
restos, puede situarse en el siglo i
a. J.C, Se produjo entonces una
concentración de la población,
posiblemente por decreto impe-
rial, y establecimientos que hasta VI.
ese momento habían disfrutado
de una vida intensa quedaron des-
habitados. Para el cambio de Era,
este proceso ya había culminado Vil.
y las ciudades que continuaron
existiendo lo hicieron de manera
ininterrumpida, al menos hasta el
siglo ni d. J.C., momento de crisis
en el que algunas se abandonaron
y otras, por ef contrario, salieron
reforzadas y se mantuvieron ocu- VIII,
padas hasta inicios de la Edad
Media.

La relación de yacimientos con IX.
restos romanos que conocemos
en los alrededores de Alcoy es
bastante amplia, aunque de la
mayoría de ellos tenemos muy
pocos restos. He aquí los princi-
pales:

X.
I. Cabegó de Manola: Yacimien-

to ibérico en el que aparecen
como materiales romanos dos
ases republicanos del siglo u
a. J.C., diversos fragmentos
de térra sigillata alto-imperial
y varios glandes de plomo.
Estos últimos son dobles
pirámides unidas por su base
que servían como proyectiles
en los ejércitos romanos.

//. Xarpolar: Yacimiento también

ibérico en el que aparecen
dos ases republicanos del
siglo u a. J.C.
Sima del Líarg (Bañeres): Res-
tos de un enterramiento
romano tardío en tégulas,
entre materiales cerámicos de
larga perduración.
Cova de ia Edra (Valí de Galli-
nera): Yacimiento de amplia
cronología, desde la Edad del
Bronce hasta época medieval,
con sigillatas alto y bajo-
imperiales.
Mas Blanc (Penáguila): Ente-
rramientos en tégulas con el
característico ajuar tardío:
ferra sigillata tardorromana y
aguja de bronce con cagujón
de vidrio. Aparecen también
cerámicas ibéricas.
Camí de la Horteta (Alfafara):
Fragmentos de ferra sigillata
tardía, con materiales de muy
amplia cronología.
Cova de les Llantíes (Galline-
ra): Materiales desde la Edad
del Bronce hasta la época
medieval; fragmentos de
cerámica de barniz negro tar-
día y térra sigillata de los
siglos u y MI d. J.C.
Carretera del Molinar (Alcoy):
Restos de un enterramiento
tardo romano,
Torre Redona (Polop): Posible
villa romana en la que un son-
deo recientemente realizado
proporcionó tégulas y ladri-
llos, cerámica de tipo ibérico
y sigillatas desde fines del
siglo t hasta el siglo iv d. J.C.
El Castellar (Alcoy): Gran yaci-
miento que domina el empla-
zamiento del Alcoy moderno,
con restos que van desde la
Edad del Bronce hasta el
Medioevo, aunque lo visible
corresponde en su mayor
parte a este último período.
Lo conservado incluye mate-
riales desde la cerámica ática
de figuras rojas hasta Jas sigi-
llatas más antiguas ( de los
siglos v-iv- a. J.C. al v d. J.C.),
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Escultura funeraria íbero-rom ana.
Situada a l'Horta Major de Alcoi.
Foto Crespo Colomer.

pasando por toda la gama de
cerámicas romanas de época
republicana e imperial.

XI. Harta Major (Alcoy): Necrópo-
lis romana con enterramientos
en tégulas, cerámicas ibéricas
con y sin decoración y cerá-
micas romanas del siglo n d.
J.C. en adelante. Junto con
ellos aparecieron vasos de
vidrio tardíos, cuentas de
pasta vitrea y terracotas de
tipo ibérico. Lo más intere-
sante es, sin duda, el conjun-
to de relieves con figuras
femeninas que se conserva
en el Museo Arqueológico de
Alcoy y al que aludiremos
posteriormente con más deta-
lle.

X!l. Laderas de! Barrare del Sinc
(Alcoy): Paraje natural que
corona el paisaje urbano alco-
yano, en donde se han
encontrado algunos fragmen-
tos de térra sigitlata tardía.

XIII. Cova de ¡a Boira (Barranc del
Sinc, Alcoy}: Entre materiales
muy heterogéneos aparecie-
ron cerámicas comunes y de
paredes finas romanas.

XlV.Cova de la Figuereta: Sita
también en el Barranc del
Sinc, se encontró en ella el
fondo de un gran plato de
sigiílata tardía con círculos
impresos en su fondo interno.

XV. La Serreta (Alcoy): Yacimiento
ibérico cuya etapa final coin-
cide con la de principios de la
Romanización. En el poblado
han aparecido, junto a gran-
des cantidades de materiales
ibéricos, algún fragmento de
ierra sigiüata con gráfico ibéri-
co, tejas romanas, lucernas
de época republicana y
monedas del mismo período y
de principios del Imperio, así
como vasos de barniz negro.
En el santuario situado en sus
proximidades, fueron halladas
una moneda republicana de
fines del siglo ni a. J.C., cerá-
mica alto-imperial y monedas
tardo romanas.

Éstos son los datos con que
contamos para abordar el proceso
de la Romanización en l'Alcoiá y
zonas limítrofes. A ello hay que
añadir algunos otros poblados
prospectados por el Centro de'Es-
tudis Contestans que parecen
contemporáneos de La Serreta y
que, como éste, dejaron de existir
hace ahora 2000 años. Son a
todas luces elementos muy esca-
sos como para poder estudiar el
proceso local de Romanización,
ya que no conocemos ninguna
ciudad plenamente romana en a
podamos estudiar su urbanismo,
sus construcciones y su relación
con el esplendoroso pasado ibéri-
co. No conservamos edificios
públicos romanos ni conocemos
con profundidad ninguna de sus
necrópolis. L'Alcoiá romano, pues,
es bastante más cicatero a la hora
de mostrar sus tesoros que sus
antepasados pre y protohistóri-
cos. Y sin embargo, pese a todas
estas carencias, los escasos res-
tos conservados nos permiten la
constatación de una serie de
hechos y el planteamiento de
numerosos problemas que han de
servirnos de poderoso acicate a
ulteriores estudios y divulgacio-
nes.

Nosotros, dentro de nuestras
posibilidades, no hemos llegado a
conclusiones diferentes de las de
L. Abad Casal1, ni tampoco pode-
mos formular hipótesis fulgurantes
bien documentadas y justificadas
en documentos arqueológicos o
en interpretaciones de las fuentes
clásicas (que, a propósito, nada
dicen a este respecto), mas sí que
hemos sacado en claro algo entre
todo este ambiente de incertidum-
bre que se cierne sobre el historia-
dor: pese a no conservarse ningún
monumento público genuinamen-
te romano en la comarca de Alcoy
ni mucho menos tener conoci-
miento de la existencia de una
ciudad romana de nueva planta en
la región, los romanos estuvieron
en los parajes alcoyanos, y no
sólo estuvieron sino que vivieron,
tal como nos plasma la realidad
de que haya una necrópolis de
aquellos tiempos en lo que hoy es
el casco urbano de nuestra ciu-
dad. Si nos atenemos a esto, no
es descabellado pensar que debió
haber un emplazamiento urbano,
por pequeño que fuese —tal vez
no un oppidum o ciudad fortifica-
da, pero sí un u/cus o aldea— en
sus proximidades, pues de lo con-
trario resulta inexplicable pregun-
tarse qué hacía allí un conjunto de
enterramientos sin haber una
comunidad humana, y urbana,
viviendo por estos contornos.

A lo largo de las siguientes
entregas o "capítulos" de este tra-
bajo de investigación, veremos
tanto el proceso de Romanización
de Alcoy y su comarca basándo-
nos en los documentos arqueoló-
gicos, como el origen etimológico
del vocablo «Alcoy» y de su
emplazamiento actual, documen-
tándonos más que nada en fuen-
tes bibliográficas más o menos
modernas. Pero eso será, si Dios
quiere, a partir del año que viene,
ya en pleno siglo XXL

MANUEL SECO
DE HERRERA ÓIGALES

1 "Romanización", Alcoy. Prehistoria y Arqueología, Alcoy, 1984,pp. 259-276. 127
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Una de les époques mes poc

conegudes de la nostra historia
foral valenciana es el període

compres entre la mort del rei Martí I
en l'any 1410 i l'eleccJó d'un nou rei
dos anys després, Martí, al mateix
temps que sobirá de la Corona d'A-
ragó, havia siguí senyor feudal d'AI-
coi i havía mort sense descendencia
directa válida, i diem acó perqué el
sen ful, Martí el Jove, tenia un ful
bord de nom Frederic, que eixe
mateix any de 1410 era senyor d'AI-
coi, des de en felá un. El seu "irre-
gular" naixement no el feia val id per
a ser rei i durant dos anys la Corona
d'Aragó va estar sense sobirá. EIs
historladors li han donat a eixa
etapa ef nom d'lnterregne.

Poc després de la mort del rei
Martí, el tres de juliol, el governador1

de Valencia, Arnau Guillem de Belle-
ra, mana que una ordinació atorga-
da peí rei Martí el 10 de maig del
1410, fóra acomplida. En ella, el rei
considerava que Aleo! estava situa-
da prop de la frontera "on son
moros (i) han acostumat saltejar,
prendre e catívar cristians", i que els
gabellots de la sal de Xátiva^ com
han de fer escorcoll per les massa-
des del terme d'Alcoi, provocaven
que els ramaders, en vore vindre
gent, podrien creure que eren moros
i fugir, o podrien pensar que eren els
gabellots i ser presos pels moros.
Per evitar-ho, el rei mana que els
gabellots es presenten, abans de fer
el seu escorcoll de la sal, al justicia
o jurats d'Alcoi i demanar-los permís
per a realitzar dit treball i servir-se
del saig3 en la seua tasca4.

Quasi dos rnesos havien passat
de la mort del rei Martí i res s'havia
acordat per acabar arnb l'interregne
en que vivía la Corona d'Aragó, Els
candidats al tron eren Alfons, duc

de Gandía, Jaume, comte d'Urgell,
Ferran d'Antequera, Lluís, duc de
Calabria i el nostre Frederic, senyor
de la Baronía d'Alcoi, Gorga, Valls
de Seta I Travadell i comtat de Luna.

Catalunya va ser el primer estat
que va convocar el seu Parlament5

per a tractar la situació, després la
seguiría Aragó i finalment el Regne
de Valencia. Pero les bandositats5

que havien arrelat durant els anys
de Martí fins al punt de fer ingover-
nable la ciutat de Valencia, s'enfron-
taren també al Parlament, reunint-se
els partidaris deis Vllaraguts al Palau
Reial -ja desaparegut- I els deis
Centelles al veí poblé de Paterna,
Els enfrontaments entre els dos
bándols eren nombrases, inclús el
matelx governador va prendre part
per una de les faccions, la deis Vila-
raguts.

Davant la situació, les muralles
d'Alcoi son reparades, es compren
bombardes per a la defensa de la
vila i s'envien homes a guardar les
entrades del terme municipal d'Al-
coi, concretament a Biscoi i l'Alberri.
Una prava d'esta inseguretat va ser
l'intent d'assassinat, per part d'un
veí de Refleu, del notar! alcoiá Pere
Terrassa. També van participar els
alcoians en els conflíctes deis
pobles veíns com va ser el cas de la
brega esdevínguda entre homes de
Penáguila i de BenifallinY.

La qüestió de la defensa d'Alcoi
portaría a enfrontamenís entre els
frares del convent de sant Agustí -
que era al mateix temps el castell
d'Alcoi- i els jurats de la vila. Les
autoritats locáis volien que deis
4.000 sous que la vila pagava anual-
ment al convent, dos mil foren utilít-
zats en la reparació del dit monestir-
fortalesa, circumstáncia que els
agustinians no estaven molt dispos-

tos a acceptar.
Els incidents es succe'íren els

uns ais altres. Esta volta hi ha un
enfrontament amb alguns ve'íns de
Cocentaina. Sembla ser que "dig-
menge propassat (fináis d'agost del
1411} se esdevench ací en la vila
d'Alcoy que huns jovens de Cocen-
taina, los quals avien agut brega ab
alcuns jovens ací dies avia, foren
arrestáis en hun hostal e los jovens
de la vila veent que aquells eren
venguts ací, yxqueren-se fora la vila
per que per la dita rao se serien
esdevenguts algunes coses". Els
jurats es mostren indecisos, per una
banda deuen castigar els jovens
d'Alcoi - a l'igual que han fet amb
els de Cocentaina- pero per l'altra si
aquests joves son castigáis no tor-
naran a Alcoi i a la vila li calen
pobladors. Finalment es decidix alli-
berar ais joves de ia ve'ína població i
donar garanties ais locáis de que
res es passaria.

Mentrestant, l'anarquia rnés
completa s'estenia per tot el Regne
de Valencia. Hi havia una veritable
guerra civil. Les hostilitats van ser
declarades entre les dues faccions
deis Centelles i els Vílaraguts i, a
mes a mes, els castellans -defen-
sant els dreís del candidat Ferran
d'Antequera, natural d' aquell
Regne- comencaven a ocupar mili-
tarrnent les parts de Morella.

A esta situació d'anarquia feia
referencia Guillem Martorell, procu-
rador general d'Alcoi, quan el 14 de
setembre del 1411 es sorprén que
tenint totes les viles del Regne sen-
timent de guerra i necessitat de pre-
parar-se per a ella, la vila d'Alcoi
mai no li havía trames cap noticia de
les seues intencions sobre l'as-
sumpte i per tal de prendre totes Íes
mesures necessáries per a la defen-

1. El carree de governador representava l'exercici de les funcions de vigilancia de l'ordre públic.
2. Alcoi tenia l'obligació de comprar la sal a la ciutat de Xátiva i no en altee Hoc; els gabellots eren els encarregats de comprovar esta circumstáncia I vore

sobre el terreny que ia sal utilitzada era de les salines de Xativa.
3. El saig era una mena d'oficial de les autoritats d'Alcoi encarregat de la lectura deis bándols, embargaments I custodia de la presó.
4. Aquest document pot trobar-se a l'Arxiu del Regne de Valencia, sécelo Governacló, I libre 2.794, fpls, 16-18.
5. El Parlament medieval era la ¡nstitució que agrupava ais representants deis tres estaments feudals: la noblesa, el clero I les viles reíais. Tenlen una fundó

eminentment fiscal, o siga, que el rei sense permís del Parlament o Cort no podia imposar segons quins impostes. El Parlament concedía al rei la imposí-
cíó de les cárregues f I seáis demanades a canvi d'una serie de liéis favorables ais estaments anomenades furs.

5. S'anomenen "bandositats" ais enfronta ments entre las distintes faccions de la noblesa. Sembla que a Alcoi també hi hagueren, encara que serien enfron-
taments entre distlnts clans familiars. Es una temática totalnrtent verge en la nostra bibliografía local.

7. Qui estiga ¡nteressat en el tema pot vore a l'Arxiu Municipal de Valencia la secció Lletres Missives gl 1, fols. 37 r-v. i 51 i a l'Arxiu Municipal d'Alcoí, al Uibre
de Clavarte deis anys 1411-12, fol. 9 r.

8. El carree de procurador general venia a ser el "alter ego" del senyor feudal, el qual descarregava en esta figura totes les seues atribucions sobre els seus
vassalls. Durant llnterregne dues personalltats es van disputar aquest triol de procurador general d'Alcoi, perú per la complexítat del tema no fem cap

128 referencia.



sa de la vila, mossén Guillem Marto-
rell envía a Alcoi a Pere Ferrandis9.

Hem vist abans que la vila d'Al-
coi si que havia pres mesures per a
la reparació deis seus murs, el plet
amb el prior de sant Agustí sobre
els diners per a la fortificado del
convent n'és una prova; el que va
ocórrer es que la vila es mostrava
molt reticent a l'hora de cercar fora
d'ella ajuda i consell, tractava de no
comprometre's en les faccions que
assolaven tot el Regne de Valencia.

Es va decidir que la vila de Trai-
guera deuria ser el lloc on es reuni-
ría el Parlament valencia, un indret
prop d'Aragó i de Catalunya. Pero la
facció deis Centelles rebutjá adherir-
se al Parlament de Valencia ¡ van
constituir-ne un altre a Vinarós, fora
de l'alcanc de les trapes del gover-
nador -partidari deis Vilaraguts- que
recorría militarment els pobles de la
Plana.

El 19 de setembre d'eixe mateix
any 1411, Jaume Alfonso presenta-
va al justicia i jurats alcoians una
carta del parlament de Vinares. En
ella es feia saber que el governador
Bellera utilitzava els diners deis
impostos recaptats per la General i-
tat10 en favor seu i preguen que les
quantitats recaptades a Alcoi no
siguen tliurades al governador. La
resposta del Consell alcoiá es molt
diplomática, ja que no volen com-
prometre's en cap sentit i responen
que "han trames ais advocáis del
senyor don Fradrich per aver acort
de els dites coses e aut aquell faran
agó que deuen e auran de continent
resposta".

El Parlament instal-lat al Palau
Reial demorava el seu trasllat a Trai-
guera, i com anava en augment la
dlfícultat per al seu trasllat i no ces-
saven els combáis entre els dos
bándols, havent-se ja barrejat entre
els combatents algunes companyies
d'aragonesos i castellans, que avien
a recolzar amb les armes la candi-
datura de Ferran d'Antequera.

Ja hem dit com un deis candi-
dats a ser rei era el senyor d'Alcoi
Frederic d'Aragó, comte de Luna,
nen de pocs anys aleshores i habi-
tant a Sogorb. La defensa de la
seua candidatura costava molts
diners i com que les rendes de totes

Foto: Antonio Castelló Candela.

les seus possessions siguen insufi-
cients per al manteniment de la
seua cort, ordena el comte de Luna
que Alcoi envié un missatger a
Sogorb per a que aquest estiga el
sis de desembre on hi tractará del
tema i es cercaran possibilitats de
receptareis diners.

A fináis d'any, visita Alcoi el futur
sant Vicent Ferrer, predlcant ací els
seu acostumat sermó apocaliptic -
molt d'acord amb els successos de
l'etapa histórica en que agó passa- i
antisemita. Res coneixern del text
de dita prédica pero encara hi ha
molts sermons del sant per estudiar
i com que solia haver un escrivá que
prenia nota de les paraules del frare,
es possible que algún dia es trabe
dit text.

Per estes dates de la visita del
taumaturg valencia a Alcoi, les dues
faccions arriben a un acord: les
dues faccions es reunirien en un lloc
intermedi entre Traiguera i Vinarós,
Plegats tots en un sol parlament van
enviar els seus diputats a Alcañiz.

Malgrat tot, la lluita va continuar.
Peí mes de febrer del 1412a Morve-
dre -Tactual Sagunt- va morir el
governador Bellera, el penó de la
ciutat de Valencia va caure en mans
deis vencedors, en haver sigut mort
el justicia Joan de Castellví. La des-

feta de Morvedre el 27 de febrer va
acabar per a sempre amb les
il-lusions de Jaume d'Urgell d'esde-
vindre en rei. Els seus partidaris, els
Vilaraguts i el governador, havien
desaparegut del mapa politic i físic
inclús.

Plegats en el parlament d'Alca-
ñiz els diputats deis tres regnes i
vengudes finalment totes les dispu-
tes i entrebancs, va romandre apro-
vat pels representants de Catalunya,
Aragó i Valencia, reunits en l'esglé-
sia d'aquella ciutat els díes 15 i 16
de febrer del 1412, que la sentencia
definitiva d'aquella gran causa -l'e-
lecció d'un nou rei- s'encomanava a
nou persones de bona fama, les
quals devien nomenar la persona a
qui per justicia li corresponia el tron.

Estes persones eren peí Regne
de Valencia frare Bonifaci Ferrer; el
seu germá Vicent Ferrer i Giner
Rabasa, que va ser substitu'ít per
Pere Bertrán.

Per fi, el 25 de juny es va fer
pública la sentencia, en ella s'ano-
menava nou rei de la Corona d'Ara-
gó al candidat castella Ferran d'An-
tequera, entronitzant-se d'esta
manera a la Corona d'Aragó la
dinastía deis Trastamara, que tindria
amb la figura de Ferran el Católic el
seu membre mes importan!.

El senyor d'Alcoi, Frederic d'Ara-
gó, no va ser tingut en compte; en
contra d'ell estava la seua ¡Hegitimí-
tat -encara que va ser legitimitat peí
papa Benedicte XIII; la seua joventut
-era un xiquet d'uns nou anys- i,
sobretot, no es tractava d'anomenar
un nou rei legal, sino un rei útil.

Amb Ferran d'Antequera -Ferran
I- s'acaba l'lnterregne. La seua pro-
clamado va ser quasi unánimement
acceptada -el fástic per la insegure-
tat provocada peí caos politic havia
perjudicat a tothom-. Sois Jaurne
d'Urgell es va revoltar, va ser vencut
i empresonat al castell de Xátiva on
va morir poc després. S'encetava
una nova etapa en la historia valen-
ciana i que per Alcoí va comportar
el arribar a ser "vila reial", pero agó
últim ho deixern per a la Revista de
l'any vinent, primer del tercer
mil-lenni i del segle XXI.

RICARD BAÑÓ I ARMIÑANA

9. Tot acó es pol comprovar a l'Arxiu Municipal d'Alcoi, Llibre de Consells 1411-18.
10. Acabades les Corts medievals, se I i lliurava al rei la quaritrtat acordada. Aquesta s'obtenia d'empréstits, i per a tornar-los s'aplicaven una serie d'impostes

que pagaven tots els ciutadans del Regne de Valencia, o siga, "a fots en general, i l'organisme de recaptar-los s'anomenava així, Gensralilat. Peí temps va
anant adquirint d'altres lunciorts, com per exemple la defensa del territori valencia. Sois els membres de la Generalitat podien fer ús deis diners recaptats,
ni tan sois el rei o el seu primogénrt. 129
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La Real parroquia de San Mauro y
San Francisco de Alcoy, cuenta con
una digna colección museística for-

mada por piezas pertenecientes al
patrimonio del antiguo templo. Se trata
en su mayoría de ornamentos, peque-
ños lienzos y esculturas, que junto a
otras piezas exhibidas en el actual, fue
salvada de la destrucción que acabó
durante el trienio de 1936-1939 con la
fábrica y el contenido mueble, funda-
mentalmente lignario, de los monu-
mentos más representativos de la ciu-
dad.

Puesto que hasta bien avanzado el
siglo XIX, la escultura mantuvo un
carácter marcadamente sacro, los
acontecimientos acaecidos en estos
años, supusieron la pérdida de la
mayor parte del legado escultórico
va!enciano. El aícance de los daños
ocasionados al patrimonio por lo que a
Alcoy se refiere, resulta fácil de deter-
minar, al comprobar la práctica desa-
parición de la obra del escultor José
Esteve Bonet, repartida hasta 1936 por
varias de sus iglesias.

Formado con los escultores Ignacio
Vergara y Francisco Esteve el salat,
José Esteve Bonet (Valencia, 1741-
1802),o Esteve de Luciano, corno era
conocido por sus coetáneos, tal vez
para diferenciar su ascendiente del de
su segundo maestro oriundo de Alcoy,
constituye una de las mayores perso-
nalidades de la escultura valenciana
del siglo XVIII. Su copiosa producción
que excedió el marco del antiguo
Reino de Valencia, hacia tierras remo-
tas (Marsella, Oran o Filipinas) como no
era usual en su época, ha contribuido a
fijar las características escultóricas de
la escuela barroco-el as icista valencia-
na, al constituir después de Ignacio
Vergara su figura más destacada. La

San Buenaventura

estima de que gozó a lo largo de su
vida, en la que fue objeto de merecidos
honores como el de Director General
de la Real Academia de Bellas Artes de
San Carlos en 1781 o escultor de
Cámara de Carlos IV en 1790, y aún
después de su muerte, ha dado lugar a
publicaciones sobre su figura, que
totalizan la mayor parte de su produc-
ción.

La obra de José Esteve Bonet en
Alcoy.

La monografía escrita por Martí
Mayol en 1867, menciona los conjun-
tos escultóricos del retablo de la iglesia
de San Miguel de los pelaires, fechado
en 1769, y del retablo de Santa Ana en
la iglesia de Santa María, compuesto
como el anterior, por la imagen de la
titular, de 1772 y otras esculturas com-

plementarias reaiizadas en 1795'; ade-
más de un San Juan Bautista de 1800,
venerado en ia iglesia conventual del
Santo Sepulcro, que hay que identificar
con el que recoge Tormo en el crucero
izquierdo del templo2.

El retablo dedicado a Santa Ana,
integrado por la imagen de la santa
con la Virgen en la hornacina principal,
las de San José y San Joaquín a
ambos lados, y personificaciones de
la Fortaleza y la Divina Gracia en el
rebanco, fue costeado por el gremio de
tejedores, que adquirió una capilla late-
ral en la nueva parroquia de Santa
María, cuyas obras habían finalizado en
1768Mras la inauguración, las distintas
corporaciones y particulares alcoyanos
rivalizaron sin duda en la factura de los
retablos que debían construir a sus
respectivos patronos4.

De entre ellos destacó el levantado
por los pelaires a San Miguel en el cru-
cero de la epístola, que conocemos
gracias a la fotografía publicada por el
cronistas Vicedo Sanfelipe en su guía
de Alcoy. Confundido por Tormo y
Vicedo con el retablo mayor de la
capilla de la Real Fábrica de Paños,
desde la publicación del texto de Martí
Mayol que lo localizaba en dicho tem-
plo, este magnífico conjunto está per-
fectamente documentado gracias a las
noticias que sobre él aporta el mismo
Esteve en su Libro de la Verdad, publi-
cado por Igual Úbeda en 1971, en el
que anotaba puntualmente las caracte-
rísticas de la mayoría de sus
encargos6.

El retablo que sería rehecho en
1804 conservando las imágenes, inclu-
so la de San Miguel a nuestro parecer7,
estaba integrado inicialmente por un
total de once esculturas, a las que des-
pués Esteve añadió otra más de San
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1. MARTI MAYOL, J.V.. Biografía de D. José Esteve Bonet. escultor, Castellón, Imprenta y Librería de Revira, 1867, p,21.
2. TORMO MONZQ, E., Levante, Madrid, Guías Regionales Calpe, 1923, p. 248.
3. VILAPLANA GISBERT, J., Historia Religiosa de Alcoy, Alcoy, Imprenta de Paya, 1903, p. 428. (Citado por BENITO DOMÉNECH, R," Notas previas a ur estudio de dos

iglesias alcoyanas del siglo XVIII" Archivo de Arte Valenciano XLVIII, Valencia, 1977, pp. 54 -61.}.
4. íbid. p. 418. - Al margen de los retablos con labor escultórica de Esteve que abordamos arriba, la copiosa relación de Vilaplana Gisbert incluye además, hasta las pági-

nas siguientes, a un eleuado número de asociaciones y particulares que recogemos. La cofradía de la Virgen del Rosario en unión de fieles particulares, levantó un reta-
blo a su patrona en !a capilla de la Comunión, costeando aparte la imagen y el retablo del Hecce Homo qje después pasaría a ser propiedad de la Real Fábrica de
Panos. El beneficiado mosén Francisco Gal ¡ano el magnífico que se acabó de levantaren 1779 a Nuestra Señora de la Asunción en el crucero del evangelio.
Con anterioridad a estos años, el gremio de Labradores había levantado el de Jesús Nazareno en 1772. Dos años más tarde, tofueel de San Judas Tadeo que costeo la
asociación de ia que era patrono. El autor añade que en los anos siguientes, y por los mismos artífices que no cita, fue ensamblado el retablo de San Francisco Javier,
con cargo a los aíbaceas del beneficiado Javier Gisbert. Indicando además que el San Luís Gonzaga estipulado en su testamento, seria después sustituido por la Purísi-
ma Concepción. La cofradía de Nuestra Señora del Sufragio y las benditas almas del Purgatorio erigida en 1734, construyó también entonces su retablo. Los de Nuestra
Señora del Pilar y San Jaime, que costeó el fabricante de paños Fernando Saraflana, serían trazados por el arquitecto alcoyano Juan Ca/bonell, ya en el siglo XIX.

5. VICEDO SANFEUPE, R,. Guía de Ateoy, Ajcoy Imprenta el Serpis, 1925, p.185.
6 IGUAL ÚBEDA, A., José Esteve Bonet. imaginero valenciano del siglo XVIII, Valencia, 1971, pp. 38-42.
7. VILAPLANA GISBEFiT, J.,op. cit. p, 437. Si bien en la noticia hallada por este autor en el Libro de Actas de la Real Fábrica de Paños se mencionaba la construcción de

un nuevo retablo e imagen de< titular, el San Miguel al igual que las restantes esculturas, debió mantenerse como sugiere la resolución dinámica de la figura, reproduci-
da en la fotografía que hemos mencionado.



Benigno Mártir*; y veintiséis serafines,
repartidas en una nueva mazonería
constituida por un cuerpo principal y
ático.

En el centro del banco que servía
de base en los extremos a las imáge-
nes de San Gabriel y San Rafael, se
ubicaba una Virgen de los Desampara-
dos en el interior de un edículo. Sobre
él se elevaba un amplio nicho que
contenía la gran imagen del titular de
casi tres metros de altura, flanqueada
por dos ángeles mancebos cuyas acti-
tudes contrapuestas, deudoras de fór-
mulas berninescas, resultaban com-
plementarias a las de los arcángeles.
El ático de gran desarrollo presentaba
en el rebanco otros dos ángeles man-
cebos portadores de excelencias
marianas, a cada lado de una Purísima
Concepción, elevada sobre un trono.
El conjunto culminaba en un remate,
invisible en la fotografía, en el que
debieron ubicarse dos niños, nubes,
rayos y serafines acompañando tal
vez el San Menigne(sic), ajustado por
Esteve con posterioridad8.

Su errónea identificación con el
retablo de la capilla gremial de San
Miguel, construido en 17911C, pudo
deberse tal vez al similar planteamien-
to de su estructura arquitectónica,
organizada en un solo cuerpo y ático,
que albergaba una iconografía pareci-
da: la Purísima Concepción en el
ático, y otras dos imágenes en el cuer-
po principal de San Jorge y San Mauro
sobre pedestales, acompañando la efi-
gie de gran tamaño del patrón. La
concepción barroca que mostraba la
imagen, podría llevarnos a identificarla
con la talla labrada por Francisco Ver-
gara en 1738", aunque no puede olvi-
darse que Francisco Pérez Gregori
labró asimismo un San Miguel para
esta iglesiais. El estilo de este escultor,
discípulo directo de Esteve con el que
colaboraría en varias obras realizadas
en los años finales del siglo XVIII,
puede sin embargo advertirse en un
grupo de San Rafael con Tobías con-
servado actualmente en un retablo
lateral del mismo templo, que sin más

g

documentación podría igualmente
corresponder a Esteve13.

Ha de señalarse que la asimilación
de su estilo por parte de Francisco
Pérez Gregori y sus descendientes, los
también escultores José Pérez Bro-
quer y Francisco Pérez Figueroa, hijo
y nieto de éste respectivamente, ha
permitido asignarle obras realizadas
por ellos". En este sentido, conviene
que mencionemos la atribución al
maestro, hecha por Vicedo Sanfelipe,
del San José que Francisco Pérez
labró para Santa María15, y la que reco-
ge Tormo acerca de una Virgen de las
Angustias venerada en la iglesia del
Santo Sepulcro, que debió tallar Pérez
Figueroa15.

La abundante producción de esta
dinastía de escultores y el estilo en
mayor medida clasicista de la última
etapa de
Esteve, que
mantuvieron
durante la
p r i m e r a
mitad del
siglo XIX,
p e r m i t i ó
a s i g n a r l e
obras, aisla-
das de las
que carecía
la relación
suministrada
por Martí
Mayol.

Con la
excepc ión
del San Juan
de la iglesia
del Santo
Sepulcro que seleccionó en su texto
al haber sido tallado durante los últi-
mos años, Mayol, preocupado por
dejar memoria de los conjuntos reta-
blísticos que hemos comentado, des-
cuidó otras obras de indudable inte-
rés, como el San Buenaventura de la
antigua iglesia de San Francisco y la
notable Purísima Concepción de los
Lirios con San Felipe Neri venerada en
la Font Roja.

Detalle del niño.

Detalle de la policromía.

Documentada con anterioridad a
la publicación del Libro de la Verdad,
por Vilaplana Gisbert, esta obra, fiel a
los modelos seiscentistas", aminora-
dos por la incipiente plasticidad que
Esleve manifiesta ya en su etapa ini-
cial, fue sufragada por Buenaventura
Monllor en 1764, para antigua ermita
existente en el paraje, quien le exigió
la integración iconográfica de las anti-
guas imágenes en un mismo grupo18.

IGUAL UBEDA, A., op. cit, p. 41 .Ajustado cuatro meses más tarde que el resto de las tallas contratadas en Mayo de 1769, fue acabado no obstante con anterioridad
a los arcángeles y la Virgen de los Desamparados con las que daría por concluido el trabajo en Septiembre de 1770.

9 (bíd, p. 39.
10. VILAPLANA GISBERT, J., op. cit. p. 427,
11. GARCÍA PÉREZ. J.." La construcción del oratorio de San Miguel según los diseños del arquitecto académico Francisco Pechuán", en Alcoy, Fiestas de San Jorge,

Moros y Cristianos, Alcoi, 1999, p. 149. La estampa abierta por Francisco Jordán con dibujo de Vicente López, señala no obstante a Ignacio Vergara como escultor de
la imagen. Puesto que la talla consta aquí como obra de Ignacio, hemos de suponer que la participación en su hechura, pese a haberse realizado dentro del taller
paterno, permite añadirla a su relevante producción, como además demuestran sus paralelismos con el San Miguel de Enguera documentado en 1759.

12. ALCAHALl, Barón de. Diccionario biográfico de artistas valencianos, Valencia.Imprenta de Federico Dornénech, 1897,p.390.
13. Dicha semejanza con la manera de Esteve puede extenderse asimismo a aspectos accesorios como el ensamblaje rectangular de la peana con moldura de hojas

de laurel, que utilizó en sus obras a partir de los años noventa coincidiendo con los gustos clasicistas.
14. BUCHÓN CUEVAS, A.," Sobre una obra de José Esteve Bonet en Benilloba", en Actas del Primer Congreso de Historia del Arte Valenciano, Valencia, 1993, p. 320,
15. VICEDO SANFELIPE, R., op. cit. p.260. La autoría de la obra la recoge Alearíali (ALCAHALl, Barón de., op. cit. p. 390).
16. TORMO MONZO, E., op. cit. p 248. La autoría de esta imagen la trae también Alcarialí (ALCAHALÍ, Barón de., íbid.. p 390).
17. Concretamente pueden señalarse los paralelismo que se encuentran con tipos inmaculistas del seiscientos, al comparar la fotografía tomada de la obra

por Isidro Laporta en el siglo XIX, con la Purísima Concepción del altar levantado en Valencia por la orden de Monrtesa para celebrar el Breve de Alejandro
Vil de 1663. Inviniendo la composición, la estampa del altar, recogida por Juan Bautista de Váida en su obra: Fiestas de Valencia por el decreto de Ale-
jandro 7,coincide con esta primeriza Purísima de Esteve.

1S. VILAPLANA GISBERT, J., op.cil ,pp. 398-399. La conclusión del encargo, por otra parte fue puntualmente anotada por Esteve en noviembre de 1764.
(IGUAL ÚBEDA, A., op. cit. p. 28.). 131



Detalle de la nube.

Detalle del rostro.

El San Buenaventura de la antigua
iglesia de San Francisco.

Como la anterior, forma parte de la
amplia producción que nuestro escul-
tor realizó por encargo de particulares,
cuyo nombre y procedencia se preocu-
pó puntualmente de recoger.

Según consta en su Libro de la Ver-
dad en mayo de 1 770, el Doctor
Tomás Paya encargó una imagen con
destino a una capilla de la iglesia del
convento de San Francisco:

Día 28.- Un San Buenaventura de 5
País, con dos niños y nubes y dos
Serafines para el Dr. Tomas Paya para
su Capilla de Sn. fra.° de Alcoy so/o
madera, 25I.K

D i c h a
c a p i l l a
correspon-
diente al
mural de San
Mauro ante el
emperador
Numeriano,
de la serie
pintado por
F e r n a n d o
Cabrera en
los diafrag-
mas de la
nave™ , aco-
gió ininte-
r rumpida-
mente el

culto a San Buenaventura desde antes
de 1743, año en que fue concedida a
Blas Paya con este titular^, hasta
1936.Con posterioridad a la edificación
del nuevo templo que dejaría fuera de
sus muros devociones tan secularmen-
te ligadas a la piedad franciscana,
como la tributada al Niño Jesús del
Huerto, esta talla ha pasado a contem-
plarse en su museo parroquial, tras
haber perdido un niño y un serafín, ade-
más de diversas falanges de la mano
derecha, seguramente a consecuencia
del trasiego sufrido durante ia Guerra
Civil.

A pesar de estas considerables
mutilaciones, constituye sin duda una
pieza notable dentro de aquella produc-
ción de Esteve orientada al género
netamente devocional. De poco más de
un metro (121cm.) altura coincidente
con las medidas dadas por el escultor,
la imagen, como acertadamente intuyó
Adrián EspF2 al señalar la influencia de
su estilo en la obra de los Pérez, mues-
tra los rasgos característicos de buena
parte de su producción. En ella San
Buenaventura, revestido con la muceta
alusiva a la dignidad cardenalicia que le
confirió Gregorio XI, aparece semigenu-
flexo, sosteniendo el libro y la pluma,
referidos a su acción teológica.

Contrariamente al carácter tibio de
la expresión, algo impersonal, de
muchas de sus obras que manifiesta"3,
la animada concepción de la talla parti-
cipa de características propias de la
mejor producción escultórica diecio-
chesca. Tales cualidades que hemos de
relacionar con modelos de seiscento
italiano, que el autor debía conocer al
contratar en 1770 la talla de un niño de

Pasión imitado a uno de Ñapóles21", aun-
que conocidas por otras escuelas his-
pánicas, como la castellana, serían
explotas con mayor éxito por artífices
valencianos.

El movimiento conseguido median-
te la disposición semigenuflexa de la
figura, fue asimilado por escultores de
la talla de Ignacio Vergara que lo utilizó
en muchas de sus creaciones. Para sus
conocidas versiones de San José, o su
Santa Rosa de Lima de la Real Casa de
Enseñanza de Valencia, concibió de
forma habitual el cuerpo contrapuesto,
descansando sobre nubes algodono-
sas de las que surgían ángeles y serafi-
nes, realizados muchas veces con un
cuidado comparable al de la propia
figura principal,

Singularmente el niño que resta en
la obra ofreciendo la tiara, en referencia
a la inclusión por Sixto IV de San Bue-
naventura en el catálogo de los santos
pontífices25, permite apreciar el dominio
de Esteve en la anatomía infantil, temá-
tica en la que superaría al propio Igna-
cio Vergara. La suave morbidez del
cuerpo, queda subrayada por el acaba-
do mate de las carnes, que conservan
aún las sutiles veladuras aplicadas en
las rodillas del niño y en el afertado de
la cabeza del santo.

La misma exquisitez en el trata-
miento dado a las carnaciones se
observa asimismo en la policromía, a
base de rocallas y caprichosos moti-
vos de inspiración rococó, como las
mariposas y los rameados en las vesti-
duras, inspirados en diseños textiles y
en la calidad del intenso rojo de la
muceta conseguida por el procedimien-
to de la corladura, que Esteve sustituirá
en los años ochenta por las policromí-
as mate con orfas clasicistas.

Este acabado, añadido a lo pro-
piamente escultórico, contribuye a
subrayar el valor de esta pieza, único
ejemplar, por fortuna conservado, de
una considerable producción que José
Esteve Bonet repartió en Alcoy entre
importantes conjuntos retablísticos y
delicadas imágenes.

ENRIQUE LÓPEZ CÁTALA

El autor agradece las facilidades
dadas por la parroquia de San Mauro y
San Francisco de Alcoy para acceder a
la obra.
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19. IGUAL ÚBEDA, A., op. cit. p. 41.
20. VICEDO SANFELIPE, R., op.cit. pp 138-139.
21. íbid , p. 121.
22. ESPÍ VALDÉS, A., "Las artes plásticas alicantinas durante el siglo XIX". en AA.WHIstoria de la provincia de Alicante, tomo V, Murcia, 1985, p. 390.
23. VILAPLANA ZURITA, D.. ;: Neoclasicismo, academicismo, romanticismo, la escultura" en AA.W Historia del Arte Valenciano, Valencia, Consona d'editors

valenciana, 1989, tomo tV, p. 275.
24. IGUAL ÚBEDA, A., op.e¡t. p. 40.
25. VORÁGINE de !a S., La Leyenda Dorada, ed. de Alianza Editorial, Madrid, 1982, p. 954.

A3



EL REVESTIH1IEI1TO ESTILÍSTICO HI5TOHICI5TI DE Lfl FRBRIEB
DE PISOS COR mOTOR DE VHPOR' EL R E D H H E n H C i m i E n T I DE LH FHBRICH DE

PHÍDS DE LOS ERES. J U L I R R

Durante el periodo inicial de la
industrialización se desarrolla
una tipología industrial adapta-

da a la fuente hidráulica de ener-
gía, anónima, sencilla, funcional y
sin ninguna concesión al ornato.
La creación de esta tipología fabril
hay que considerarla como fruto
de la adecuación entre una forma
de construir de carácter popular,
representada por ios artesanos y
constructores de molinos, y las
ideas de eficiencia y de explota-
ción plena de las potencialidades
productivas del capital invertido.
Una adecuación que resultaba
fácil puesto que desde ambos
puntos de vista se tendía a una
concepción arquitectónica indus-
trial basada en lo funcional y lo uti-
litario. Esta adecuación se había
producido ya en Inglaterra a princi-
pios del siglo XVIII dando origen a
la fábrica de pisos. Una tipología
que coincide con la que observa-
mos en el Molinar, aunque reduci-
da en escala dado el menor poten-
cial energético de esta cuenca.

Realmente, el único factor que
organiza y ordena interior y exte-
riormente esta tipología fabril es la
arquitectura hidráulica y, más con-
cretamente, ei sistema de transmi-
sión de la energía conseguida
mediante la misma: el árbol de
transmisión. Este árbol de trans-
misión, que solucionó el problema
de la transmisión de la potencia
conseguida mediante las ruedas
hidráulicas, actuaba como "opera-
dor organizativo" ideal "... que
optimizaba la claridad, la racionali-
dad y el rendimiento en un proce-
so de fabricación paralelo a lo
largo del árbol en cuestión; este

patrón resultó de tal rotundidad,
que su aceptación colectiva y
sofisticado desarrollo, condicionó
el tipo de construcciones indus-
tríales..."1.

El árbol de transmisión o
"barró", gran barra giratoria que
atravesaba toda la planta de la
fábrica a una altura considerable
recibía la potencia de la rueda
mediante engranajes cada vez
más complejos, organizaba con
su ubicación la disposición interna
de las máquinas puesto que éstas
funcionaban en virtud de unas
correas conectadas a los tambo-
res en él establecidos y su rotura
suponía la paralización total del
proceso de producción. En cada
planta se podía establecer un
nuevo árbol de transmisión que
trasladara la energía longitudinal-
mente tomándola del árbol de
transmisión del piso inferior
mediante juego de piñones.

Et árbol de transmisión, como
organizador de la estructura fabril,
se mantendrá con la evolución
tecnológica sufrida por la fuerza
motriz. Es decir, no desaparecerá
con la decadencia de las ruedas
hidráulicas sino que se mantendrá
mientras la energía venga de un
único motor y ello posibilitará que
con la adopción del vapor el tipo
del Molinar no varíe substancial-
rnente sino que, más bien, ratifi-
que su validez y funcionalidad. La
aparición de pequeñas salas de
máquinas, rematadas con impo-
nentes chimeneas y adosadas al
tipo, es la principal novedad
impuesta por la adopción del
vapor. Los árboles de transmisión
que lo organizan y regulan interior

y exteriormente se adaptaran, per-
fectamente, a la nueva fuente
energética y ello no va hacer sino
prolongar la utilización de este
tipo constructivo que se manten-
drá incluso con la llegada de la
electrificación.

Gracias a uso del vapor como
fuerza motriz, que se desarrolló en
la ciudad entre las décadas 40 y 50
del siglo XIX2, las fábricas alcoya-
nas dejaron de depender en su
ubicación de la proximidad a los
cauces fluviales - donde se había
fraguado la primera industrializa-
ción desde mediados del siglo XVIII
-, se libraron de las enormes limita-
ciones de progreso que las fre-
cuentes sequías les imponían y
empezaron a ubicarse en la ciudad.

El desarrollo de esta nueva
fuente energética junto con la
ampliación y mejora de la red de
comunicaciones y la difusión de
los husos mecánicos posibilitaron
la superación de la crisis que
afectó a la ciudad durante los
años 1849-51 en la que actuaron
causas financieras y problemas
económicos y energéticos deriva-
dos de la sequía especialmente
fuerte durante estos años.

Superada la crisis Alcoy entra
en el periodo de mayor prosperi-
dad económica del s. XIX, la
época dorada de la industria alco-
yana, que abarcará desde 1860
hasta 1878. Desde 1860 y "duran-
te dos décadas, mejoras y avan-
ces industriales de todo tipo mos-
traran un ambiente de plena eufo-
ria, traducido en el incremento de
las producciones y de las exporta-
ciones de artículos manufactura-
dos"3. Este ambiente de euforia es

1. Vidal Vidal, V. M , Arquitectura e Industria. Un ensayo tipológico de los edificios fabriles de l'Alcoiá, Ed. Generalitat Valenciana-C.O.P.U T., Valencia 1988. p.
97.

2. La primera noticia de uso de vapor como fuerza motriz para mover máquinas se produjo en 1841 cuando Plácido Francés y Mauro Abad, comisionados de
la Real Fábrica de Paños, instalaron una máquina de vapor para accionar máquinas estambreras que habían adquirido después de un viaje por Barcelona,
París, Lieja e Inglaterra. Moya Moya, J., Libro de Ora de la Ciudad de Alcoy, T II, p. 55.
Tras este primer experimento auspiciado por la Real Fábrica, la Algodonera de Barceló, Raduan y Gavarró - ubicada en Algezares y construida en 1856- y la
de Pérez, Pascual, Puig y Compañía - ubicada en la Partida del Pía a la salida de la Puerta de Madrid y construida unos años antes de 1856- configuran los
primeros ejemplos documentados de uso del vapor como fuerza motriz en la ciudad junto con el Molino de Papel de Antonio Ridaura Abad ubicado en el
Satt. De las tres fábricas sólo la algodonera del Pía utilizaba en 1862 el vapor de manera constante mientras que las restantes fábricas sólo lo usaban cuan-
do había escasez de agua. A.M.A Industria. Expediente de los estados formados sobre la fuerza motriz empleada en las diferentes fábricas existentes en
esta localidad y productos elaborados en las mismas (1862). N" Reg. 4879. N°Top. 5545.

3. D avila Linares, Juan Manuel." Alcoy: Desarrollo urbano y planeamiento". Universidad de Alteante, 1993, p. 46. 133



MMnMníLJLJLiLJÜLjLjLJLJLl

.í-í j>t- /^—

ef contexto en el que se ubican la
palabras de José Martí Casanova
incluidas en el Prólogo de su Guía
de Alcoy de 1864: "La compara-
ción, algo entusiasta en verdad,
que de Alcoy hace un conocido
científico al describir esta Provin-
cia, viene en apoyo de nuestro
sentir: Alcoy por sus artefactos,
comercio y movimiento industrial
parece una pequeña Londres"4.

Con la aproximación de las
fábricas al entorno urbano se ini-
cia un proceso de dignificación
estética de la arquitectura fabril. El
tipo arquitectónico de la fábrica
de pisos surgido en conexión con
la fuente hidráulica de energía,
una vez demostrada ya su ade-
cuación al vapor y su funcionali-
dad productiva, comienza a reves-
tirse con elementos propios del
estilo y empieza a buscar en sus
muros una plasticidad hasta ahora
desconocida. La tipología fabril
vuelve a encontrarse con el estilo
del cual se había alejado en su ori-
gen buscando la funcionalidad.
Una tendencia de aproximación al
estilo que ya había empezado a
desarrollarse en el edificio de la
Algodonera de la Sociedad Barce-

ló, Raduan y Gavarró, construida
en Algezares por el arquitecto
Rafael Gisbert Berenguer en 18565

siguiendo la estética del clasicis-
mo académico, estilo usado tam-
bién para la dignificación estética
de la vivienda burguesa que se
estaba produciendo por estas
mismas fechas.

¿Qué potenció esta adopción
del estilo como revestimiento del
tipo arquitectónico funcional fra-
guado en la cuenca del Molinar?.
Tres factores son los encargados
de potenciar este fenómeno de
revestimiento estilístico de las
arquitecturas fabriles.

En primer lugar, la fábrica, con
su ubicación urbana y de la mano
de los arquitectos, buscó en el
estilo la creación de una imagen
que reflejara su poder económico
y social en el ámbito local como
creadora de riqueza y bienestar
para la colectividad. El burgués
busca en el estilo los símbolos
visibles de su autoridad socioeco-
nómica.

En segundo lugar, la estética o
la imagen de la fábrica empieza a
entenderse como un valor comer-
cial en una sociedad cada vez

más competitiva. Los gastos que
ésta suponía empezaron a ser
considerados como una inversión
productiva porque publicitaba el
poder económico que dentro de la
sociedad urbana tenía la fábrica
como creadora de riqueza y bie-
nestar y prestigiaba el nombre de
la firma industrial. Evidenciadora
del desarrollo de esta mentalidad
en la ciudad de Alcoy es la Parte
Cuarta de la Guía del Forastero en
Alcoy de 1864 que incluye un
apartado de anuncios publicitarios
introducido por una oda al anun-
cio y sus bondades escrita por el
librero-editor*.

En tercer lugar, el estilo se vio
como vía capaz de crear una ima-
gen de autoridad social, de domi-
nio del espacio urbano y de poder
sobre los obreros que en ella tení-
an invertido su futuro bienestar, en
un momento en el que los conflic-
tos entre obreros y patronos habí-
an empezado a ser ya evidentes.
Era necesario afirmar la autoridad
de la fábrica sobre los obreros en
una ciudad en la que en 1840 se
produjo ya una huelga de tejedo-
res y que en Mayo de 1856 vivió
una Huelga General con 3.000
parados7.

En la Algodonera de Algezares
fue el clasicismo académico9 el
estilo definidor de la envoltura con
la que se revistió el tipo estructu-
ral del Molinar en busca de unos
requisitos simbólicos capaces de
transferir al conjunto urbano los
signos de la autoridad social y
económica de la fábrica en sí y de
sus propietarios, pero éste no va
ser el único estilo utilizado para tal
fin. El ediflcio-fábrica de los Sres.
Julián Hermanos nos va a introdu-
cir, con las notas estilísticas de su
fachada, en un concepto nuevo y
muy característico de la arquitec-
tura decimonónica: el historicis-
mo.

En los Recibos del "Expediente
formado del número y clase de las
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4. Marti Casanova, José, "Guia del Forastero en Alcoy" p. 6. Desconocemos a qué conocido científico se refiere.
5. No se han conservado los planos de este edificio-fábrica pero si la Licencia de Obras que el 6 de Septiembre de 1856 autorizaba al arquitecto D. Rafael Gis-

bert el levantamiento de la puerta de entrada a dicho edificio algodonera que se "... está construyendo a espafdas del Barrio de Algezares". A.M.A. Licencias
de Obras 1843-59. N° Reg. 4536. N° Top. 5679. Esta fábrica es conocida popularmente como la fábrica de Tacos por su dedicación posterior a la fabrica-
ción de Tacos de Escopeta.

6. Martí Casanova, José, op. cit., pp. 301-394.
7. Huelga general precedida por huelgas en las fábricas de Hijos de Terol (paños) y Romualdo Borona! (papel} en 1855 y en la Aigodonera de los Sres. Pérez,

Pascual, Puig y Cía en Febrero de 1856. Berenguer Barceló. J,, "Historia de Alcoy", Tomo II, pp. 187, 281-84 y 289-91.
8. En el revestimiento estilístico de la Algodonera de Algezares se produce una trasposición de los esquemas compositivos clasicistas de la arquitectura

doméstica burguesa a la arquitectura fabril de patrocinio burgués. Se produce, así, un proceso de dignificación artística de la arquitectura fabril paralelo al
que, durante el período isabelirx) (1834-6B), se lleva a cabo en ta arquitectura doméstica burguesa.



fábricas y artefactos..." de 18619

los Sres. Julián Hermanos apare-
cen como propietarios de una
fábrica de papel y de una fábrica
de paños. En la casilla de "Año de
aparición" se nos comunica que la
fábrica de papel está establecida
desde antiguo mientras que la de
paños se estableció en 1853. Esta
fecha coincide con la que nos da
la Licencia de obras de 9 de Octu-
bre de 1853 en la que se pide al
Ayuntamiento se marque la línea y
rasante a que deba atenerse la
casa de habitación y edificio para
fábrica que se pretende construir
en la Calle Beato Nicolás Factor,
más conocida como la Cordeta10.

La referencia al establecimien-
to por parte de la Municipalidad
de la línea y rasante a la que debía
ajustarse la nueva construcción se
relaciona con el Plano Geométrico
de Alcoy aprobado en 1849 y rea-
lizado por D. Jorge Gisbert y
Berenguer, Académico de Mérito
de la Nacional de S. Carlos y
Arquitecto Mayor honorario del
Exorno. Ayuntamiento de la ciu-
dad de Valencia. La gestación de
este plan geométrico o de alinea-
ciones se inició a principios de
1846, meses antes de que fuese
promulgada la Ley Nacional de
Alineaciones11, y su aparición
supone el inicio de un urbanismo
elemental que aún no planeaba,
en modo alguno, el desarrollo
espacial del núcleo urbano como
conjunto. Este Plan de Alineacio-
nes suponía el establecimiento de
una línea que limitara las zonas
edificables de las no edificables,
que definiera las calles, las plazas,
las partes interiores y el recinto
mismo de la ciudad y su materiali-
zación resultó difícil al chocar ésta
con el sagrado derecho de propie-
dad.

En 13 de Julio de 1863 otra
Licencia de Obra nos informa de
la construcción de una segunda
fábrica por parte de la sociedad

fabril Julián Hermanos en la
misma calle y al linde de la casa-
fábrica que poseen en el n° 2.
Esta segunda fábrica de la men-
cionada sociedad será la primera
fábrica de paños de lana docu-
mentada "... con motor de
vapor...'"2. En dicha Licencia de
Obra se especifica que la caldera
y la chimenea se iban a ubicar a
17 m. de la fachada configurando,
esta información, la primera refe-
rencia al potencial peligro que el
vapor suponía en el entorno urba-
no.

En la Estadística de Fábricas
de 1874 el conjunto fabril de los
Sres. Julián Hermanos aparece
registrado con el n° 64 y en ella se
contempla su dedicación a paños
y novedades, el uso de motor de
vapor y el trabajo en ella de 139
trabajadores: 81 hombres, 53
mujeres y 5 niños13. La utilización
del vapor como fuerza motriz en
esta fábrica se mantendrá hasta
finales del siglo XIX principios del
XX puesto que en el "Registro de
Motores" de 191114 aparece ya
como utilizadora de fuerza eléctri-
ca.

La segunda fábrica, construida
por el arquitecto D. Rafael Masiá
Valor en 1863, presenta dos plan-
tas, una altura de 12-14 m. y una
longitud de fachada de 33 metros.
Originalmente el conjunto lo rema-
taba una potente chimenea de en
torno a los 27 m. de altura actual-
mente desaparecida. El esquema
constructivo que se nos presenta
en ella es el tipo rectangular de
pisos pero en este caso, dada la
ubicación, la fachada - que asoma
a una calle bastante céntrica- no
la configura el lado corto del rec-
tángulo como en la Algodonera de
Algezares sino el lado largo y, por
tanto, la adopción del estilo afecta
ahora a esa parte de la construc-
ción donde se ubican 12 ventanas
por planta (Figura 1).

El motivo predominante en la

envoltura estilística de la fábrica
es el arco de medio punto de 1 m.
de luz con clave resaltada. En la
planta baja la imposta de los
arcos se une mediante una moldu-
ra configurándose una sucesión
del sintagma serliano de arco
entre dinteles. En la parte superior,
separada por una moldura que
recorre toda la fachada, ios vanos,
que siguen estando configurados
por arcos de medio punto con
clave resaltada, marcan también
su imposta y el resto de su perí-
metro con una moldura que conti-
núa la del arco a diferencia de la
planta inferior en la que, a excep-
ción del arco y de la imposta corri-
da, el resto del vano se deja a
arista viva. Remata el edificio una
cornisa bastante marcada y una
cubrición a dos aguas.

La entrada se ubica a la parte
derecha y se destaca plástica-
mente mediante la utilización del
sillar almohadillado. Está confor-
mada por un arco de medio punto
de poco más de 2 m. de luz con
clave remarcada e imposta corrida
y a su trasdós se unen las líneas
del almohadillado marcándose de
este modo cada una de las dove-
las que lo configuran (Figura 2).

Esta fachada nos introduce,
con sus notas estilísticas, en un
concepto nuevo y muy caracterís-
tico de la arquitectura decimonó-
nica: el histohcismo. El historicis-
mo, entendido como "...un redes-
cubrimiento, o mejor relectura de
las obras del pasado"15, introduce
en el panorama arquitectónico la
relatividad del modelo clásico
seguido hasta ese momento por el
clasicismo académico y permite
una apertura en los modelos a
seguir, es decir, permite a los
arquitectos de la segunda mitad
del XIX "...escoger de todo el
catálogo de la historia aquello que
más les interesa"16.

En la envoltura estilística de la
fábrica de los Sres. Julián Herma-

9. A.M.A. Industria. "Expediente formado del número y clase de las fábricas y artefactos que existen en esta Ciudad con expresión de su clases, año de su esta-
blecimiento, capital que representa, fuerza motriz que emplea, sus primeras materias y rf de operarios que se ocupan" 1861. N0 Reg. 4879. N" Top. 5545.

10. A.M.A. Ucencias de Obras 1843-59. N° Reg. 4536. H" Top. 5679.
11. A.M.A. Boletín Oficial de la Provincia de Alicante, n" 352, de 3-07-1846, circular n° 386 R. O. de 25-07-1846. Cita tomada de Dávila Linares. J. M., op. cit., p,

40
12. A.M A. Ucencia de obras 1860-99. N° Reg. 4537. N" Top. 5680.
13. A.M.A. Estadística de Fábricas 1874. N" Reg. 4886. N- Top. 5543,
14. A.M.A. Industria 1902-19. Registro de Motores de 1911. N° Reg. 4880. N° Top. 5546.
15. Navascués Palacio, P.: "Un palacio romántico, Madrid, 1846-1858", Madrid, 1983, p. 52. Cita tomada de Hernando, J., "Arquitectura en España 1770-1900",

Ed. Cátedra, p, 166.
16. Chueca Goitla, Fernando, "Historia de la Arquitectura Occidental", Tomo X. Eclecticismo, Editorial Dossat, 1986, p. 3. 135



nos, el arquitecto D. Rafael Masiá
Valor opta por el neorrenaci miento
que puede ser entendido como la
primera apertura historicista de la
arquitectura del S. XIX, una aper-
tura conservadora, puesto que
permite seguir operando en el
interior del clasicismo, con la que
se inicia una dinámica relativizado-
ra de los modelos arquitectónicos
que conducirá a la disolución pro-
gresiva del neoclasicismo, conver-
tido con su normalización acadé-
mica en clasicismo académico, y a
la complejidad estilística de los
eclecticismos finiseculares.17

La adopción del lenguaje neo-
rrenacentista convierte esta fábri-
ca en un edificio singular dado el
pequeño número de obras conoci-
das en España que tomen este
modelo figurativo. En España,
este modelo no se consideró con-
veniente ni para edificios oficiales
ni para religiosos. A diferencia de

lo que ocurrió en
España, en la
mayoría de los
estados alemanes
durante las déca-
das de los 30-40 el
neorrenacimiento
tuvo un importante
desarrollo con las
obras de Von Klen-
ze y Gártner. El
neorrenacimiento
en Alemania se ins-
cribe dentro de un
movimiento arqui-
tectónico más
amplio y peculiar-
mente alemán: el
Rundbogens t i l .
Hitchcock lo consi-
dera como una
fase romántica del
neoclasicismo deri-
vada de los mode-
los más utilitarios
de Durand que pre-
tendió demostrar la
supremacía de la
arquitectura italiana

de los arcos de medio punto fren-
te a la adintelada de origen griego
tomada como modelo en la arqui-
tectura alemana neoclásica ante-
rior. Frente a los modelos griegos,
el Rundbogenstil se inspiró en
modelos más o menos italianos:
paleocristianos, bizantinos, romá-
nicos, góticos italianos o quattro-
centoia.

En España el desarrollo del
neorrenacimiento quedó limitado a
la arquitectura privada, en concre-
to, a la construcción de palacios
urbanos o extraurbanos19. En ver-
dad, en la fábrica de Julián Her-
manos no sólo se revaloriza el
estilo quattrocentista sino que se
aplica a la arquitectura industrial el
modelo de "palazzo" renacentista.
Este modelo, con sus series regu-
lares de ventanas bien proporcio-
nadas que facilitan la abundante y
necesaria iluminación del espacio
fabril y su especial prestigio por

haber alojado a la aristocracia
comercial durante el Renacimien-
to, se convierte en un modelo
especialmente adecuado para la
arquitectura industrial.

Con la adopción de este
modelo, la fábrica se convierte en
un ''palacio del trabajo" siendo sus
notas de estilo el perfecto trasun-
to estético del poder social y eco-
nómico que tenían sus propieta-
rios y la fábrica en sí como crea-
dora de riqueza y bienestar para la
colectividad y el requisito simbóli-
co que visualizaba la autoridad del
patrono sobre el obrero.

En Inglaterra y en los EE.UU el
modelo de "palazzo" renacentista
se introdujo también en la arqui-
tectura comercial en la década de
los 40 convirtiéndose progresiva-
mente en el modelo favorito. La
aparición de este modelo en Ingla-
terra parece derivar de la influen-
cia ejercida por el Reform Club de
Barry (1838-40) y en su evolución
se pasó paulatinamente de la
fachada con ventanas rectangula-
res hacía la ventana rematada con
arcos como en los edificios del
Rundbogenstíl. La aparición de
estas fachadas con arcos se
puede fijar en Inglaterra en 1855
con la construcción del Hodgson's
Burlding de Knowles y el Crown
Life Office de Deane & Woodward
en Londres, y en EE.UU. en torno
a 1852-53 con los edificios de la
Chestnut Street en Filadelfia de S.
D. Button (1803-1897) y Napoleón
Le Brun (1821-1901) y los diseños
de Bogardus (1800-1874) para las
primeras fachadas neoyorquinas
de hierro que imitaban arquerías
de fábrica20, como sucedía en la
de la Editorial Harper y Brothers
de 1854.

Respecto a los arcos de la
fábrica de Julián Hermanos, espe-
cial mención requiere por su sin-
gularidad la presencia en la planta
baja de la fachada del sintagma
serlíano utilizado también por
Juan Antonio Sánchez en el pri-
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17. Hernando, J., op. cít. p. 177. Chueca Goitia también refiere el carácter conservador del neorreriac I miento español al comentar que "... los que tímidamente
hicieron las primeras salidas fuera del abigarrado recinto neoclásico, lo hicieron buscando territorios relativamente afines. Más que hacia el medievalismo
(...) se fueron hacia el quatroccentismo y sus italianos primores...". Chueca Goitia, F., op. cít. p. 214.

16. Hitchcock, Henry-Russell, "Arquitectura de los siglos XIX y XX", Ed. Cátedra, Madrid 1981, pp. 59-60.
19 Como palacios urbanos en Madrid cabe citar el Palacio Gavina de Aníbal Álvarez Bouquel (1846), el del Duque de Granada de Egea de Matías Lavlña Blas-

co (1851), fa casa-palacio de la Calle San Pedro de Juan Antonio Sánchez (1858), el Palacio del Duque de Sesto (1865) y el de López-Dóriga (1872) de
Francisco de Cubas. Entre los extraurbanos destaca el Palacio del Marques de SaJamanca de Narciso Pascual y Colomer (1646). Hernando, J., op, cit. pp.
190-190.

20. Hitchcock, Henry-Russell, op. cit. pp. 353-54.



mer proyecto de la Casa-palacio
de la Calle S. Pedro de Madrid de
1858 dentro de un lenguaje neo-
rrenacentista y por Elias Rogent
en el edificio de La Universidad
Literaria (1862) y en el de la Capi-
tanía General de Barcelona dentro
de unos parámetros estilísticos a
medio camino entre el neomedie-
valismo románico y el Rundbo-
genstil alemán21.

El lenguaje neorrenacentista
utilizado en este edificio fabril no
se basa en la concepción de revi-
val tradicional, es decir, no es la
imitación minuciosa del modelo
histórico. Muy al contrario en su
arquitectura se nos evidencia un
utilización más libre de los mode-
los arquitectónicos históricos. Una
libertad que en este caso parece
querer encaminarse hacia una
arquitectura más racional y funcio-
nal, como no podía ser de otra
manera dentro de la arquitectura
industrial caracterizada desde sus
inicios por estos dos principios
básicos.

En la fábrica de los Sres. Julián
Hermanos el arquitecto D. Rafael
Masiá Valor parte de una base his-
tórica renacentista y la despoja de
todo lo no necesario quedándose
con la esencia y dando como
resultado un estilo limpio y racio-
nal donde se prescinde de fórmu-
las excesivamente decorativas.
Parece como si hubiese seguido
en este proceso los pasos de Elias
Rogent quien, desde una libertad
consciente en el uso de los reper-
torios estilísticos que le alejan de
un reviva! arqueologista, es capaz
adentrarse en la búsqueda de una
arquitectura moderna y racional
plasmada en su Universidad Lite-
raria de Barcelona {1862).

Mientras Rogent parte en su
búsqueda de un estilo a medio
camino entre el neorrománico y el
Rundbogenstil alemán, Rafael
Masiá Valor lo hace desde e! neo-
rrenacimiento. Ambos siguen un
proceso de reelaboración arqui-

tectónica, bien del Románico bien
del Renacimiento, en el que pare-
cen encontrar los mismos princi-
pios de racionalidad, funcionali-
dad y sinceridad constructiva que
encontraba Viollet-le-Duc en el
gótico y que demostraban la ade-
cuación de este estilo, y por tanto
también del Románico y del Rena-
cimiento, a las necesidades arqui-
tectónicas contemporáneas.

Esta fachada-envoltura estilísti-
ca del tipo?? de modelo renacen-
tista sufrirá una reforma documen-
tada en 1917 de la mano del
arquitecto Vicente Pascual Pastor,
uno de los introductores del
leguaje modernista en la ciudad23.
La reforma afectó a la mitad de la
fachada existente y supuso el
aumento de la altura de las venta-
nas del piso superior que, arran-
cando ahora de la moldura dife-
renciadora de los pisos, toman un
aspecto de pequeños balcones no
salientes, y la creación de una
segunda puerta para el edificio
fabril mediante la transformación
de una de las ventanas del piso
inferior. Dicha transformación se
realizó sin variar el remate de arco
de medio punto con clave remar-
cada, creándose una solución
concava-recta-concava que per-
mitía salvar la diferencia de
anchura existente entre la luz del
arco y de la puerta propiamente
dicha. Se trata de una combina-
ción de curva y recta que dará
mucho juego a la arquitectura
industrial de la ciudad de princi-
pios del siglo XX y que se encuen-
tra aquí a pequeña escala (Figuras
3 y 4).

En 1881 ei mismo arquitecto
que había diseñado la fachada ori-
ginal de la fábrica, D. Rafael Masiá
Valor, construirá junto a ella una
cochera y unas cubiertas de esca-
so valor estilístico. En este lugar
fue construido en 1922 por el
arquitecto Joaquín Aracil Aznar un
nuevo edificio-fábrica de la misma
firma industrial^. Este nuevo edifi-

cio de tres plantas iba a adoptar el
mismo lenguaje estilístico presen-
te en el anterior y que estaba fun-
damentado en el arco de medio
punto con clave remarcada. Este
tipo de arco es el utilizado en las 7
ventanas de las dos plantas supe-
riores y nos lo encontramos con
imposta corrida en las 5 ventanas
y la puerta secundaria de la planta
baja. En el extremo izquierdo se
abría otra puerta de mayores
dimensiones destinada, al igual
que la que existía en el primer edi-
ficio, a la entrada de carruajes y
que presentaba, al igual que la
secundaria, el arco de medio
punto con clave remarcada y la
combinación de curva recta para
salvar la diferencia de luz entre el
remate y ia base de la misma que
se observaba en la remodelación
de la fachada de 1917 realizada
por Vicente Pascual Pastor (Figura
5).

Esta persistencia del estilo
neorrenacentista, a pesar del
cambio de arquitecto y el paso del
tiempo, denota, a nivel particular,
la simbiosis que se había produci-
do entre la imagen arquitectónica
neorrenacentista, creada en 1863
por el arquitecto D. Rafael Masiá
Valor, y la firma industrial de los
Sres. Julián Hermanos y, a nivel
general, la aceptación progresiva
de la importancia de la estética
como garante de una imagen
identificadora de la firma industrial
por parte del empresariado alco-
yano. Se trata de la asociación del
lenguaje arquitectónico y de la
imagen de empresa y, por tanto,
de la aparición de la llamada
"arquitectura de empresa" que ini-
cia su desarrollo en la 2a mitad del
siglo XIX de la mano de las
empresas ferroviarias, compañías
de seguros o cadenas hoteleras25.

JOEL GARCÍA PÉREZ

Licenciado Ha del Arte

21. De la Universidad Literaria, Chueca Goitia comenta que es un edificio estilísticamente "... románico, pera visto a través de! Rundbogenstil germánico"
(Chueca Gortia, F, op. cit. p. 228). Elias Rogent se movió pues, entre el románico nacionalista catalán y el Rundbogenstil alemán que tuvo la oportunidad
de estudiar en su viaje por Alemania de 1855, Hernando, J., op. cit, 199-203. Toma esta información de Hareu Payet, R. "L"Arquitectura d'Elias Rogent",
Catálogo de la Exposición sobre este arquitecto, Barcelona 1986, pp. 16-20.

22. En el Plano se presenta la actuación arquitectónica como "Decoración exterior del edificio fábrica de vapor. "
23. A.M.A. Licencia de Obras 1916-18. N° Reg. 6727. N" Top. 7533.
24. A.M.A. Ucencia de Obras 1922. N° Reg. 6731. N° Top. 7537.
25. Aguilar, I., "Industrialització i Arquitectura", Actes del Primer Congrés del País Valencia de Arqueología Industrial, Ed. Centre d'Estudis d'História Local.

Valencia, 1991, pp. 114-15. 137
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Entre la diversa documentado
que hom pot trobar a I'Arxiu
Municipal d'Al coi referida a la

festa jordiana h¡ ha una subdivisió
específica, identificada amb el
codi de classificació VI.2.3, que
recull documents diversos sobre
la festa gran d'Alcoi. Aquesta serie
s'inicia amb una carpeta de docu-
ments datáis entre 1782 i 1910,
de contingut molt diferent. Per les
investigacions que hem pogut rea-
litzar, aquesta carpeta deu reunir
la documentado que s'hi írobava
a les carpetes n° 20 i 32 del velt
sistema d'ordenació de l'arxiu
municipal, quan hi era a les golfes
de l'Ajuntament. Amb aquesta
numerado la citen, logicament,
Julio Berenguer i Adrián Espí, la
qual cosa, en no fer referencia a
l'ordenació antiga (\'olim arxivís-
tic), ha causat mes d'un malde-
cap ais investigadora de la Festa.
Per aquesta rao, tot i aprofitant les
tasques de recatalogació que
duem a terme a I'Arxiu, hem deci-
dit donar a conéixer el contingut
d'aquesta serie. La descripció del
documení o expedient la comple-
tarem amb íes cites bibliográfi-
ques escaients, si es dona el cas
d'haver-hi esíat ja utilitzada.

1. Sol-licitud presentada per la
"Junta de devotos de Nuestro
Patrón San Jorge" en qué
demanen permís per assistir a
la processó oficial del dia del
Sant {Alcoi, 3 Mar? 1782), 4 p.
Cfr. Nostra Festa, I, p. 95-96.
Berenguer Barceló, Julio, His-
toria de los Moros y Cristianos
deAicoy, p. 86-87.

2. Sol-licitud presentada per la
"Junta de devotos de Nuestro
Patrón San Jorge" en qué
demanen permís per fabricar
una imatge del Sant (Alcoi, 9
Maig 1782), 1 full. Cfr. Nostra
Festa, I, p. 96-98. Berenguer
Barceló, Julio, Historia de los
Moros y Cristianos de Alcoy, p.
86-87.

3. instancia presentada per Ventu-

ra? Religiosos del Sío. Sepulcro

EIlffIG A SAHjfGaeS

SEXTO CENTENAS.—1876.

Tejed, alcoyanos
de mirto y de rosos
guirnaldas hermosas
d vuestro patrón.

Si noble soldado
en armas valiente
de bravos al frente
mil veces triunfó,

, no menos insigne,
cristiano animoso,
de mártir glorioso,
la palma alcanzó.
Tejed tic.

Alcoy atacada
por hueste agarena

ya via con pena
su nneva opresión.
Airado mostróse
el Santo en el muro,
y al verle el impuro
infiel moro huyó.

Tejed etc.
De entonces celebra

Alcoy sus loores,
de entonces las ¿ores
derrama en su honor;
y afecto acreciendo
los años prolijos
hoy lega a sus hijos
la fe y devoción.
Tejed etc.

ra Torregrosa "solicitando se le
considere como legitimo des-
cendiente de Mosén fíamón
Torregrosa y se le conceda et
derecho a representar a dicho
sacerdote en las fiestas de San
Jorge" (Alcoi, Febrer/Marg
1798), 4 p. Cfr. Nostra Festa, I,
p. 151-152. Berenguer Barceló,
Julio, Historia de los Moros y
Cristianos de Alcoy, p. 90-91.

4. Ciudad de Alcoy. Feria de S.
Jorge de 1874. Cuentas justifi-
cadas del producto de la
misma y su inverción (recaptat
per la Junta de Beneficencia), 5
fulls + 2 rebuts, l'un de l'Admi-
nistrador de l'Hospital i l'altre
del contracíista de les parades
deis firers. Cfr. Boluda Sanjosé,
José: "La feria de S. Jorge en
1874", p. 70-71.

5. Ciudad de Alcoy. Año[s] 1875 a
1878. Expediente n° 17. Ferias
de San Jorge y Santa Teresa.

Cfr. Boluda Sanjosé, José: "No
todo es fiesta en abril", p. 90-
92; id.: "Tampoco hubo moros
y cristianos en 1875", s.p.

5. Ciudad de Alcoy. Año de 1876.
Levantamiento de una columa
[sic] de honor á San Jorge Már-
tir en el centro de la plaza de
San Agustín, en conmemora-
ción del 6°. Centenar, 1 full. Es
copia de la sessió ordinaria de
t'Ajuntament del 27 de novem-
bre de 1876. Nostra Festa, I, p.
314-316.

6. Ciudad de Alcoy. Año de 1876.
Fiestas en conmemoración del
6°. Centenar de la aparición de
San Jorge, expedient molt
interessant, que refereix la pre-
parado "oficial" del VI Cente-
nar! de l'aparició de Sant Jordi
i que hi inclou:
- 1 full d'impremta amb les
bases del Certamen literario
convocat per l'Ajuntament



s
{Alcoi : !mp. de A. Paya é hijos,
1876}, 30 x 20 cm. Cfr. Castelló
Candela, Antonio, Inicios de la
imprenta en Alcoy, n° 81, p.
201-202. Berenguer Barceló,
Julio, Historia de los Moros y
Cristianos de Alcoy, p. 286-
288.
- 1 exemplar en rama de paper
gros, de mes de 120 grs., en
4rt. marca menor, 30 x 20 cm.;
caixa, 18 x 14 cm., i que,
segons Castelló, seria la mos-
tra que l'impressor presentaría
a l'Ajuntament: PROGRAMA
DE LAS FIESTAS DEL SEXTO
CENTENAR que en los días 22
al 30 del próximo mes de abril
se han de celebrar en la Ciu-
dad de Alcoy EN CONMEMO-
RACIÓN DE LA BATALLA Y
VICTORIA OBTENIDA CON-
TRA LOS MOROS EN 1276 Y
MILAGROSA APARICIÓN DE
SAN JORGE MÁRTIR [escuf
d'Alcoi}. ALCOY-1876 : Imp. de
A. Paya é hijos, Plaza S. Agus-
tín, 28. Cfr. Castelló Candela,
Antonio, Inicios de la imprenta
en Alcoy, n° 82, p. 202. Beren-
guer Barceló, Julio, Historia de
los Moros y Cristianos de
Alcoy, p. 254-260.
- obres manuscrites presenta-
des al Certamen. Segons
Berenguer, que cita la corres-
ponent acta municipal {del 30
d'abrü de 1876), la relació de
guanyadors fon: primer premi,
sota el lema "Delectaba! Athe-
nienses" per a Antonio Anguiz
García, d'Alcoi, i accésit per a
Miguel Parera, d'alcoi, sota el
lema "Canto l'Arme pietore il
Capitano"; segon premi, sota el
lema "Alcoy, Dios te proteja",
per a José Montllor Blanes,
d'Alcoi; primer accésit, sota el
lema "Pro veritate non pro glo-
ria certandum", per a J.M.
Chacón, i segon accésit, sota
el lema "Las gloriosas tradicio-
nes de los pueblos son sus
títulos de nobleza", per a Fran-
cisco de A. Sempere, d'Alcoi;
tercer premi, sota el lema "Lirio
entre espinas", per a Juan Vi la
Blanco, d'Alacant; primer
accésit, sota el lema "Salve
Reina de los Cielos", per a
José F. Sanmartín Aguirre, i
segon accésit, sota el lema

"Madre", per a Juan B. Pastor
Aicart, de Beneixama; quart
premi, sota el lema "Bella flor
del corazón", per a Francisco
de A, Vitoria, d'Alcoi, i accésit,
sota el lema "No hay sociedad

Lu Religiosa» del Sto. Sepulcro
A SAN JORGE MÁRTIR

en el Mito centenar.—1876.

fie consérl en el Viearí,
que es en el pensar molt pulcre,
lea manches del Sant Sepiliere
el convent han apaiiat.

Que mas que siga poquet,
mas que siga un gra de ordi,
no ferlí tola á S. Chcrüi
seria fer un pecat.

más noble, más digna que la
que forman hombres de bien,
etc.", per a Antonio Anguiz
García; cinqué premi, sota el
lema "Lex", per a Juan B.
Aicart; primer accésit, sota el
lema "El trabajo es necesidad
del hombre...", per a Antonio
Anguiz García, i el segon, sota
el lema "El trabajo es ley divi-
na", per a Fernando de Antón,
de Sevilla.
- un romang d'Antonio Vilapla-
na Sempere, titulat "Una pági-
na de gloria ó la aparición de
San Jorge", pero que en
aquest exemplar no s'hi dona
l'autoria. Segons Castelló, fou
la mostra que el mateix impres-
sor lliurá a l'Ajuntament per-
qué, al final, hi ha un anagrama
autógraf amb les iniciáis F.C.
Es tracta d'un plec de quatre
planes. Porta a la capcalera un

boix representant Sant Jordi
sobre uns rnerlets. Formal: 22
x 10 cm.
- un full d'impremta amb 8
al-léluies, de 23 x 20 cm, amb
péu d'impremta de F. Com-
pany. Porten la mateixa capca-
lera dedicatoria: "Las Religio-
sas del Santo Sepulcro A SAN
JORGE MÁRTIR en el sexto
centenar.-1876" pero amb text
diferent. Castelló no el cita i sí
Berenguer, que reprodueix
dues al-léluies.

7. Ciudad de Alcoy. Año 1880 a
1891. Expediente n° [en blanc]
Ferias de San Jorge y Santa
Teresa.

8. Expedient n° 607 {Anys 1880-
1908), Solicitud de permisos
para la celebración de las fies-
tas de San Jorge, 13 fulls.

9. 1885-1836-[18]87 y 1888.
Ferias. S. Jorge, quadern llistat
de 21 fulls.

10. 1889-1890-1891. Feria de San
Jorge, quadern llistat de 16
fulls.

11. Ciudad de Alcoy. Año 1890.
Expediente de los festejos
celebrados en esta Ciudad con
motivo del 16°. Centenario del
martirio del Patrono San Jorge.
Cfr. Nostra Festa, II, p. 24-28.
Berenguer Barceló, Julio, His-
toria de los Moros y Cristianos
de A/coy, p. 364-377.

12. Año 1892. Feria de San Jorge,
quadern Histat de 20 fulls, la
major part en blanc.

13. Feria de S. Jorge, AÑO 1906,
2 fulls llistats + 1 carta de
pagament.

14. [Fira de Sant Jordi, 1907], qua-
dern llistat de 4 fulls + 1 carta
de pagament.

15. [Fira de Sant Jordi, 1908], qua-
dern llistat de 4 fulls + 1 carta
de pagament.

16. [Fira de Sant Jordi, 1909], qua-
dern llistat de 4 fulls + 1 carta
de pagament.

17. [Fira de Sant Jordi, 1910], qua-
dern llistat de 4 fulls + 1 carta
de pagament.

JOSEP LLUÍS SANTÓN JA

Arxiu Municipal d'Alcoi
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E l creixement agrari ¡ demogra-

fía a I'época moderna es va fer,
fonamentalment, sobre la base

d'una extensió de la superficie
cultivada. De fet, a principís del
segle XIX, el terreny conreat del
terme d'Alcoi abastava la major
extensió de la seua historia, amb
un 70 % del total1. Com no podia
ser d'alíra manera, aquest íncre-
ment de Tarea de conreus va tin-
dre el seu correlat en la disminució
del nombre de caps de bestiar. La
comarca sempre havia estat una
zona ben dotada per a la práctica
de la ramadería Manar i cabruma.
No debades, segons les dades del
cens de 1510 a la zona -incloent-
hí Ontinyent- ni havíen 111.132
caps de bestiar, la major part deis
quals serien, amb tota seguretat,
d'aquest tipus. En termes relatius,
agó suposava un 11'34 % del
total del País Valencia, amb una
mitjana de caps per veí de mes
36, front a uns 20 per al conjunt
del país2. De fet, un segle mes
tard, a pesar del creixement agrari
que, amb tota seguretat, va supo-
sar una forta embranzida colonit-
zadora, la zona seguía sent una de
les principáis productores valen-
cianes de llana. Tanmatetx, les
escasses dades de les que dispo-
sem apunten en el sentit que, les
dificultáis de! s. XVII no van ajudar
en gran mesura a Texpansió de la
ramaderia, com haguera estat
normal en una conjuntura -
almenys la primera meitat de)
segle- en laque, probablement, es
contraurla la superficie conreada.
Així, si, al cas d'Alcoi, la ramaderia
representava al primer quart del
segle XVI un 17 % del valor agrari,
aquesta xifra s'havia redu'ií a un 8
% en els moments posteriors a
l'expulsió i, després d'una lleugera

recuperado, només representava
un 10 % al tercer quart del segle
XVII4. Aquesta evolució concorda
perfectament amb la que es pot

Foto: Javier Javaloyes Sanchis.

observar per al conjunt de la
comarca5. M entre que ais
comencaments del segle XVI la
ramaderia produ'ía la quarta part
del valor generat a l'agricultura, al
darrer quart d'aquest segle i
durant tot e! següent, aquesta
proporció es va redu'i'r a una dese-
na part, Al XVIII, en canvi, mentre
la primera meitat sembla conéixer
una recuperado relativa -relacio-
nada, sense dubte, amb el desple-

gament draper-, la segona veu
redu'ír-se la proporció a un escás
7'5 %.

La distribució de les activitats
ramaderes sobre el terri tori
comarcal no era, pero, en absolut
uniforme. Un bon indicador d'a-
quest fenomen es pot trabar a les
recaptacions de l'anomenat delme
del carnatge. La major part deis
delrnaris no hi contribuien, i en
aquesta distribució no semblen
influir de forma deterrninant les
condicions físiques, ni tampoc la
major o menor presencia de
població cristiana o morisca. Així,
peí que fa al primer extrem, per
exemple, el delmari de Castalia es
un deis principáis contribuents peí
carnatge, mentre que el de Xixona
-amb Ibi i Tibí- no hi fa cap contri-
bució. De la mateixa manera,
encara que algún autor ha afirmat
que la ramaderia llanar i cabruma
era practicada especialment per la
població mudejar*, alguns delma-
ris en els que hi predominaven els
moriscos no contribueixen peí
carnatge, com ara el de Planes o
el de les valls de Ceta i Travadell,
Per posar un altre exemple en el
mateíx sentit, mentre que el car-
natge només suposava a Cocen-
taina un 10'5 % del total agrari a
principis del XVI, a Perputxent, en
canvi, aquesta xifra s'eleva fins el
64'4 %. I, el que es encara mes
significatiu, les tendéncies al llarg
del XVI segueixen, en els dos del-
maris, les línies generáis -amb una
redúcelo al 3'6 % i el 29'6 % a
l'alcada de 1600, respectivament-,
i, a mes, la situado no es veu alte-
rada després de l'expulsió:
Cocentaina es sitúa fins el 1800
quasibé sempre per sota del 5 %,
mentre que Perputxent encara es
troba per damunt del 20 % el

1. Uuís Torró Gil: Proto-indústria ¡ acumulado originaria de capital a la vila valenciana d'Alcoi (1430-1823), I, tesi doctoral, U n iversitat d'Alacant, 2000, p. 145.
2. V Ricardo García Cárcel: "El censo de 1510 y la población valenciana del siglo XVI", Cuadernos de Geografía, n° 18, 1976, pp. 49-66.
3. J. Casey: El regnede Valencia al segle XVII, Barcelona, 1981, p. 87.
4. Ll. Torró: Abans de la Industria. Aícoi ais ¡nicis del sis-cents, Alacant, 1994. pp. 107-108.
5. Ll. Torro: Proto-indústria i..., I, pp, 146-147.
6. Antonio José Mira Jódar: "El siglo XV: demografía y economía", a Francisco Moreno Sáez: Historia de I'Aleóla, el Comtat y la Foia de Castalia, I, Alacant,

140 1996, p. 251.
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1799.
Tot i que resulta difícil general it-

zar per la manca d'informació, a la
llum del cas alcoiá, podem supo-
sar que la contracció de la rama-
deria vindria acompanyada d'un
can vi important de la seua orienta-
do i del tipus de bestíar que hom
criava, així com per una tendencia
a I'especial ització. En primer I loe,
peí que fa a ovelles i cabres, els
indicis apunten a una disminució
sensible d'aquestes a costa d'a-
quelles. El 1601, deis tres bovalars
que tenia la vila d'Alcoi, sois hom
podia dur a pasturar el ramat
sense restriccíons al Bovalar de
Polop, el rnés allunyat del recinte
urbá, un altre prácticament havia
desaparegut, el mes próxím a la
vila, el Bovalar de la Valí, i al tercer,
l'anomenada Rebusca del Carras-
car, el bestiar cabrum hi tenia
prohibit l'accés7. De fet, el 1807,
tan sois pasturaven en el terme de
la vila 450 cabres, front a unes
2.000 ovelles, i aquesta situació
devia ser la predominant a la
comarca ja que el consum d'a-
questa carn pujava a 4.000 caps,
provinents de Castella8.

D'una altra banda, es molt pro-
bable que s'estenguera de forma
molt notable el bestiar de corral i
el seu corriere. A banda de l'avi-
ram, sembla que la cria de porcs
jugaria un paper de primer ordre,
tant des del punt de vista de l'au-
toconsum camperol com en la
seua orientació vers el mercat. La
presencia a les cases deis Maura-
dors alcoians de porcs i altres ani-
máis de corral está ben documen-
tada per ais comencaments del
segle XVII, especialment per la
relativa abundancia de referéncies
que s'hi registren a les actes nota-
ríais de pagament de dots i creix

de "cochinos" i "cochines". Mal-
grat aixó, el desenvolupament
urbá d'Alcoi i la seua especialitza-
ció faria desaparéixer la cria de
porcs, ja que el 1807 Pérez Plane-
lles estima la població de gallines i
coloms en 2.000 i 2.500, respecti-
vament, pero senyala taxativa-
ment que "...no hay ganado de
cerda"3. En canvi, també senyala
mes avant que "...se matan al año
3.000 reses de ganado de
cerda..."10, la qual cosa implica un
actiu comerg d'aquests animáis
que, per les seues característi-
ques, havia de desenvolupar-se
en l'ámbit comarcal.

La resta del bestiar era fona-
mentalment el de tir. Cal destacar
la progressiva desaparició de la
ramaderia vacuna: el 1807,
almenys a Alcoi, Pérez Planelles
indica que "...no hay bueyes,
vacas, toros ni becerros"11, i
aquesta situació no era nova, puix
40 anys abans -1764- tampoc no
se'n troben al terrne12. Així dones,
els bous de llaurar, la presencia
deis quals encara tenia certa
relleváncia ais comencaments del
segle XVII13, van ser substituits
completarnent per muís i ases,
que complíen també les funcions
de tragineria: el 1807 llur nombre
en Alcoi, ascendía, respectiva-
ment, a 314 i 1.50014. Al segle XVII,
almenys, el treball al camp d'a-
quests animáis es feia mitjancant
l'ús d'aladres amb relia de ferro,
encara que, segurament, no tots
en disposarien. L'equipament es
complementaria amb el fes, l'aixa-
da, la destral, la corbella i les tále-
gues per a portar el forment, entre
d'altres15.

Es evident, per tant, que la
reducció constant de la cabana
ramadera havia de teñir alguna

repercussió sobre la prodúcelo
d'adobs. Entre 1510 i 1807 -únics
punís possibles de comparado- la
quantitat d'animals a Alcoi va pas-
sar -excloguent l'aviram, que sem-
bla no haver estat tingut en comp-
te al cens de 1510- de 11.840
caps a 4.266, es a dir, una redúc-
elo d'un 63'97 %. Aquest des-
cens, pero, anava a ser compen-
sat amb escrelx peí creixernent
demográfic de la vila que hauria
passat d'una població d'uns 2.000
habitants -440 veins- a una supe-
rior ais 13.000 en el mateix perío-
de. Aquesta era, segons els
observadors, una de les claus deis
elevats rendiments de l'horta
alcolana, Cavanilles hi insisteix16,
pero el millor testimoni, sense
dubte, es l'aportat per Pérez Pla-
nelles. Segons ell, aquests rendi-
ments eren deguts al

"...mucho y excelente estiércol
con que la abonan, y lo facilita la
multitud de habitantes que tiene el
pueblo, con particularidad los
lugares comunes que tienen en
sus casas; cuyo estiércol, mezclan
con otros que todavía no han fer-
mentado, y con paja de los corra-
les o destinada a arrojar a ellos,
cuidando mucho de no desperdi-
ciar cosa alguna, pues este abono
es sin duda el mejor de los que
deben usarse, porque aunque
algunos dan la preferencia al de
los palomares y gallineros, es
insuficiente por su escasez para el
abono de tantas tierras destinadas
al cultivo.""

LLUÍS TORRÓ GIL

7. AMA, 1.2.1-188, Llibre deis arrendaments de la vila d'Alcoi, 2-V-1601, ff 41ra44v.
8. Francesc Pérez Planelles: Plan estalístico de la villa de Alcoy (manuscrit de 1807), Valencia, 1983, pp. 24-25.
9. Plan eslatístico..., p. 24.
10 Ibidem, p. 25.
11.lbidem, p. 24.
12. Resumen general que contiene las utilidades personales de los vez i nos de la villa de Alcoy, reproducció fac-símil a Eines, n° 9-10,1990, p. 19.
13. Ll. Torró: Abans de la Industria pp. 30-31.
14. E Pérez Planelles: Plan estatistico,.., p. 24.
15. U. Torró: Abans déla industria..., p. 30.
16. Segons ell "...por fortuna las -fábricas y et gran número de vivientes de Alcoy suministran copia de estiércol'; Observaciones..., II, p. 196.
17. F. Pérez planelles: Plan estatístico..., p. 30. 141



EL Dimonr
unn DEPEnoÉncifl DEL PHLHU DELS SEMOHS D'ÜLCDI (SEOLE mv)
E l Dimonr" era el malnom que

portava un coneguí manya que
exercia el seu ofici, no fa enca-

ra massa anys, al carrer la Puríssi-
ma. Amb aquesta denominació la
gent es referia, també, al taller on
treballaven ell i els seus empleats.
Sens dubte, la foscor, el foc i el
fum que caracteritzaven l'aspecte
de l'establiment tenien alguna
cosa de semblan! a l'infern. Vaig
teñir ocasió de comprovar-ho a
principia deis anys vuitanta,
durant una rápida visita, molt poc
abans del tancarnent definitiu de
la serralleria. La singularitat de
l'estatge, alio que em va sobtar, es
derivava del fet que la seua
estructura, totalment revestida
d'una capa de sutja negra, estava
definida per cinc grans ares og¡-
vals que, ja a primera vista, per-
metien situar en l'Edat Mitjana l'é-
poca de la construcció.

El nou propieíari del local no
sois ha tingut el bon criteri de
conservar-ne l'estructura original,
sino que, a mes, ha netejat, sane-
jat i consolidat la construcció.
Tenim, dones, molt que agrair-li1.
Sobretot tenint en compte que es
tracta, sense cap mena de dubte,
del mes ímportant vestigi arqui-
tecíónic que ens resta de l'Alcoi
medieval.

"El Dimoni" es una estructura
diáfana de planta rectangular:
23,55 m de longitud i una ampiada
que va de set metres a la meitat
sud a 6,5 a la meitat nord (vegeu
les fotos i el plánol de la fig. 1)2. La
ñau es divideix longitudinalment
en sis trams mitjancant cinc ares
diafragma; cada un d'aquests
tranns fa vora tres metres i mig
(sense comptar el gros de l'arc
separador), excepte el de l'extrem
sud, que en fa 3,25. L'altura actual

fins el sostre (no sabem en quina
mesura está sobreelevat el sol ini-
cial) es de 4,36 m, pero evident-
ment l'embigat que ara podem
veure no correspon a l'armadura
original.

L'altura deis ares fins la clau es
de 3,81 m, i fan entre 5,06 i 5,53
m de llurn. L'amplada de l'intradós
o cara interior es de 0,56-0,58 m,
es a dir, dos pams i mig segons la
metrología foral valenciana usada
a l'época medieval. Es tracta
d'arcs ogivals forca rebaixats,
aproximadament d'un quart de
punt (l'arc ogival perfecte es de tot
punt), per tal d'aconseguir una
adequada proporció entre l'ampla-
da i l'altura de la ñau. S'observa,
d'altra banda, una desproporció
entre l'amplada de les rebranques
situades al mur occidental, que -
excepte en l'arc nord- son majors
{el doble o mes) que les de la
banda orienta). Les dovelles están

tallades en tosca i son, aparent-
ment, d'una grandária prou unifor-
me, vora uns 40 cm de costat,
pero no hem pogut prendre mesu-
res completes a causa deis reves-
timents ocultadors.

Precisament a causa del pro-
blema deis arrebossats ¡ recobri-
ments de tota mena que ens
impedeixen veure la fábrica origi-
nal no podem dir res sobre la téc-
nica constructiva deis murs peri-
metrals, i ni tan sois sobre els ron-
yons o panys deis ares mes enllá
de les dovelles de tosca. Aquest
fet dificulta la possibiíitat d'aportar
indicacions mes precises sobre el
conjunt de l'estructura o l'existén-
cia d'eventuals fases i modifica-
cions. L'únic que podem dir es
que, possiblement, el gros deis
murs siga de 0,9 m {quatre pams) i
que el tancarnent de l'extrem nord
de la ñau -on ara s'hi obri una
finestra- no sembla ser original.

1. Com que ja les he íet publiques en altres llocs, no repetiré ací les consideracions que em rnereix l'actitud de {'administrado municipal durant els darrers
anys en materia de conservado del nostre patrimoni arquitectónic mes antic. Vegeu "L'ominosa década del case arrtic", publica! a Información el 17 de
generde1999.

2. Les mesures i la planimetría son obra deis amics Josep Ma Segura i Josep Miró (autor de les fotos), del Museu Arqueológic, els quals, juntament amb Emili
142 Aura, tingueren l'amabilitai d'acompanyar-me a una segona visita en gener del 1997.



Podría ser, perfectament, que la
ñau tinguera 13 metres mes de
llarg i arribara fins el carrer Sant
Tomás o, si mes no, que s'hi
pogués accedir des de l'esmentat
carrer. H¡ ha altres dades, com
veurem, que permeten refermar
aquesta suposició.

Un altre problema que ens
planteja la presencia d'aquesta
estructura es la de la seua funció.
Cal dir que els ares diafragma
representen una solució arqui-
tectónica molt senzilla i versátil.
Aquesta manera de sostenir
cobertes i alleujar la cárrega deis
murs laterals constitueix ei fona-
ment de tota la construcció entre
els segles XIII i XV. Els ares dia-
fragma permeten bastir, de forma
sólida i rápida, espais coberts a
base de crugies o uniiats modu-
tars fácilment ampliables i aptes
per a tota mena d'usos,
comengant pels mes senzülament
doméstics, i altres com ara magat-
zems, obradors, drassanes (com
les encara conservades a Valen-
cia}, sales d'aparat, i fins i tot es
destinen a usos litúrgics. De fet, la
major quantitat de vestigis que
coneixem correspon a esglésies i
ermites que no son mes que sen-
zilles naus d'arcs diafragma. Els
historiadora de l'art se n'han refe-
rit com a "ermites de conquesta".
L'expressió, tot i que inexacta (la
cronología pot ser mes tardana en
la majoria dets casos coneguts),
es justa. En certa manera, inclús,
com demostren les seues virtuali-
tats, es una arquitectura de colo-
nització.

Es tracta, dones, d'una solució
universal que no ens diu res per
ella mateixa. Sense eixir d'Alcoi
podem esmentar altres vestigis de
construccions medievals resoltes
amb ares diafragma3. No obstant
aixó, el propi emplacament de
l'estrüctura pot dir-nos moltes
coses. En primer lloc farem notar
que se sitja en Tilla de l'extrem
nord-oriental de la Robla Nova de
Sant Jordi, perfectament integra-

da en els móduls de la trama par-
cel-laria dissenyada poc després
de 1304 per a urbanitzar el primer
raval d'Alcoi (vegeu la fig. 2)4. En
segon lloc, assenyalarem que
aquesta illa correspon a la localit-
zació del palau deis senyors d'Al-
coi o "alberch de la senyora", que
ja existia en 1358, adossat al qual
h¡ havia un forn i un bany públic5.
La notable grandária de la ñau i la
seua situació al cor de Tilla per-
meten afirmar que "El Dimoni" for-
mava part de les dependéncies
del palau. La construcció de la
casa senyorial en aquesta part
d'Alcoi s'explica peí fet que, arran
el testament de Na Saurina d'En-

3. J. TORRÓ, "La Robla Nova de Sant Jordi. Parcel-lacio medieval de l'espai urbá", Alcoy (1995), pp. 101-103, fotos 1 í 2. Vegeu també una estructura de
dues o tres arcadas mort similar al "Dimoni", situada a l'inici del carrer Sant Miquel, a les tolos de la construcció det pont de Sant Jordi [anys 20) publicadas
al suplement "Imatges r records" de la revista Imatges, n° 7 (maig 1999).

4. Vegeu el meu article "La Robla Nova...", citat en la nota anterior, especialment la fig. 3.
5. J, TORRÓ, "Els banys pública a l'Alcoi medieval", Alcoy (1997), pp. 134-136. 143



tenga {morta en 1325), l'antic cas-
tell-palau de Roger de Llúria fos
destinat a acollir un convent de
l'orde de Sant Agustí. La fundació
del monestir va teñir lloc, final-
ment, en 1 3386, i per tant, en
aquesta época seria quan els
nous senyors de la vila, els com-
tes de Terranova, es veurien obli-
gáis a construir una nova residen-
cia a i'únic lloc disponible on
podien fer tal cosa: al raval, on
escolliren l'emplagament mes
adequat. En definitiva, la cronolo-
gía de la construcció de la ñau del
"Dimoni" pot situar-se clarament
en els anys 30 o 40 del segle XIV.

Les constatacions que acabem
d'efectuar permeten replantejar
millor el problema de la funció de
la ñau. Jo cree que es tracta del
magatzem del palau; un magat-
zem destinat a reunir els produc-
tes que els carnperols d'Alcoi lliu-
raven ais agents deis senyors per
a satisfer íes exigéncies de la
renda feudal. La part d'aquesta
renda que es pagava en especie
s'anomenava terc-delme, ja que
representava una tercera part del
delme que es devia pagar a l'Es-
glésia, la qual part havia estat
cedida al rei (i, per extensió, ais
nobles beneficiáis per aiienacions
del reial paírimoni) poc després de

la conquesta. A Alcoi, el delme
eclesiástic (els dos tergos res-
tants) es recollien, si mes no tar-
danament, en una casa del carrer
de la Verge María, popularment
coneguda encara per la geni
major que ha viscut al case antic
com a "Casa del Delme".

Tanmateix, recentment Tinves-
tigador i arnic Ramón Molina em
va comunicar Texisténcia d'unes
referéncies d'arxiu que al-ludien a
una altra "Casa del delme", l'em-
plagament de la qual devia coinci-
dir amb el de la ñau del "Dirnoni".
Aíxí, ni ha una inscripció de l'any
1865 al registre de la propietat
relativa a una casa del príncipi del
carrer Sant Jaurne "lindante... por
espaldas con la casa vulgarmente
dicha del Diezmo"; cal dir que la
casa adjacent també fita amb
aquesta "Casa del Delme", la qual
cosa es coherent amb la disposi-
ció allargada de la ñau en el sentit
longitudinal de Tilla (vegeu la fig.
2)7-

L'altra referencia es una soTlici-
tud de permís d'obres cursada en
gener de 1855 per Quintín Iborra,
propietari de l'anomenada Casa
del Delme, "en atención al estado
deteriorado en que se hallan las
puertas de la casa llamada Diez-
mo sita en el extremo de la calle

de Sto. Tomás... le es preciso
variarlas y como para ello es indis-
pensable hacer alguna parte de
obra para la colocación de las
nuevas". La llicéncia li fou conce-
dida per la comissió municipal de
policía urbana amb la condició de
no canviar l'alineació del carrer*.

Aquesta última dada es forga
irnportant perqué demostra, com
he dit abans, que la ñau devia arri-
bar fins el carrer Sant Tomás o
que, almenys, hi estava directa-
ment comunicada. De fet, la par-
cel-la que separa "El Dimoni" d'a-
quest carrer sembla una prolonga-
do fóssil de la ñau {fig. 2), pero
agó no es mes que una possibili-
tat. Mes important es encara el fet
que les dues referéncies anteriors
demostren, sense cap dubte, la
identitat entre "El Dimoni" i la
segona "Casa del Delme". Així
dones, es prácticament segur que
la funció de la ñau seria la de
magatzem de la renda senyorial
recaptada en especie, sota el con-
trol deis agents deis senyors i,
després de 1430, del rei.

Es evident, dones, Tenerme
interés que ofereix aquesta resta
singular i vistosa de I'arquitectura
medieval alcoiana. Un lloc que
mereix ser excavat i sotmés a una
rigorosa investigado arqueológi-
ca; un lloc que mereix una recupe-
rado digna com a fragment de la
memoria loca! i pega mestra del
conjunt historie del case antic. A
Taltura del que hauria de corres-
pondre a una ciutat com Alcoi.
Alió sorprenent es que encara no
s'haja fet res.

JOSEP TORRÓ
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6. R. BAÑÓ. "El monasterio de San Agustín de Alcoi", Ciudad, 19 i 21 de gener de 1982.
7. Arx i u del reg i stre de la Propletat, f inca 1.22 2.
8. Arxiu Municipal d'Alcoi, XIt.7, 5.679. (.licencies d'obres (1843-59), exp. 169: "no hallando [in]conveniente en que se le conceda el permiso que solicita para

verificarla, debiendo sujetarse a la línea que guarda la esquina déla calle Virgen de Agosto con la de San Jayme en la parte que da a la de Santo Tornas".
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ELS BínS I ' I I ITERES C U L T U R H L OLCOI

E
l patrimoni historie i artístic
está integrat pels béns que son
testirnoni de la contribució

d'un poblé a la civilització univer-
sal i de la seua capacitat creativa
contemporánia. La nova Lleí del
Patrimoni Cultural Valencia,1 defi-
neix que el patrimoni cultura! está
constitu'ít pels béns mobles i
immobles de valor artístic, arqui-
tectónic, arqueológic, paleontoló-
gic, etnológic, documental,
bibliográfic, científic o técnic, o de
qualsevol naturalesa cultural, exis-
tents en el territori de la Comunitat
Valenciana o que, trobant-se'n
fora, siguen especialment repre-
sentatius de la historia i la cultura
valencianas.

Els Béns d'lnterés Cultural
(BIC) poden ser immobles, mobles
i immaterials i el seu régim jurídic
obliga a la conservado i el mante-
niment deis seus valors culturáis.
La classificació d'aquests béns
s'estableix en tres categories:
Béns d'lnterés Cultural (BIC),
que son aquells que teñen una
singular relleváncia cultural i el seu
nivel! de protecció se sitúa en el
nivell mes alt; Béns inventaríais
(no declaráis d'interés cultural),
que teñen un nivell de protecció
mitjá; i Béns no inventaríais del
patrimoni cultural, els quals gau-
deixen d'una protecció mitjangant
normes de carácter general.

La nova Llei valenciana del
Patrimoni Cultural, d'11 dejunyde
1998, incorpora com a novetat la
figura deis béns immaterials, que
defineix corn els coneixements,
técniques, usos i activitats de la

cultura tradicional valenciana. En
aquest sentit, el Betlem de Tirisiti
es un bon referent que participa
d'aquests valor i qualitats que el
fan un bon candidat per a una
futura declaració com a BIC. Així
almenys no ha considerat l'Ajunta-
ment d'Alcoi, que amb l'estímul i

la participació de la societat
alcoiana han protagonitzat durant
les darreres testes de Nadal una
campanya de sensibilització i
informació per a sol-licitar la
declaració de Be d'lnterés Cultural
a la Generalitat Valenciana.

Si aconsegueix aquest reconei-
xement oficial, el nostre Betlem de
Tirisiti s'incorporará a la relació de
BIC i gaudirá de la protecció jurí-
dica que garantirá la seua per-
manencia entre nosaltres; també
será com una mena de patent que
contribuirá a la projecció deis seus
valors mes enllá de les nostres
fronteres.

L'edició de \'Inventarío del
Patrimonio Artístico y Arqueológi-
co de España (editat l'any 1975 i
ampliat el 1980) registra els dos
exemples d'Alcoi que fins alesho-
res tenien la categoría de monu-
ment historie artístic nacional
(MHAN): el primer, que va obtenir-
ne la declaració l'any 1931, va ser
el jaciment arqueológic de la
Serreta, i el segon MHAN va ser el
Museu Arqueológic Municipal, un
deis tretze museus valencians
declaráis monument en virtut del
decret de l'any 1962. Posterior-
ment s'hi han afegit nous monu-
ments i fins ara son ja set els
exemples que han aconseguit
aquesta distinció.

Ruines arqueológiques de la
Serreta

Monument Historicoartístic
Nacional, Decret 0265 M, del 3-6-
1931.

Ciutat ibérica que va registrar
una máxima ocupació entre els
segles iv i MI aC. Diferents excava-
cions arqueológiques, iniciades
per Carnil Visedo Moltó des de
l'any 1920, permeten identificar-hi
barris de cases i carrers, la mura-
lla i la porta fortificada d'accés al
poblat, l'espai del qual ocupa una
extensió aproximada de 5 hectá-
rees. Al cim de la muntanya es
locatttza Tarea d'un santuari ibéric
en qué va maníenir el cuite -segu-
rament a la Deessa Mare- des del

segle iv aC fins al segle iv dC.
Recents excavacions han posat al
descobert la necrópolis de la ciu-
tat. Ei Museu Arqueológic Munici-
pal Camil Visedo Moltó custodia
les troballes arqueológiques d'a-
quest jaciment arqueológic, entre
les quats cal citar les inscripcions
en alfabet ibéric sobre lámina de
plom, les cerámiques, els exvots
de terracota i les armes.
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Museu Arqueológic Municipal
Camil Visedo Moltó

Monument Historicoartístic
Nacional, Decret 474/1962, de l'1-
3-1962.

El nom que recull el Decret es
el de "Museo de Arte", denomina-
do amb qué el va designar inicial-
ment l'Ajuntament d'Alcoi, titular
d'aquesta ínstítució inaugurada
l'any 1945. La decíaració com a
MHAN está motivada per la singu-
laritat i importancia deis fons
arqueologías depositáis (béns
mobles), encara que el régirn de
protecció d'aquest BIC també
inclou l'edifici de l'antiga Casa de
la Vila (un be immoble}.

Centre Historie d'Alcoi
Conjunt Hisíoricoartístic, Retal

Decret 3945/1982, del 15-12-
1982 {BOE núm. 22, del 26-1-
1983).

La decíaració d'aquest BIC
afecta les árees del nucli i el pri-
mer creixement urbá d'Alcoi2: la
Vila (segle xm), el Raval Vell (segles
xiv-xv), el Raval Nou (segles xvt-
XVM), etc., a mes deis eixamples
posteriors i les transformacions
observades arran de la revolució
industrial, responsables directes
de ['actual fisonomía de la ciutat.
El conjunt monumental ha conser-
vat pocs vestigis medievals (dues
torres i un tram de la muralla i part
d'un ediflci amb ares apuntáis),
pero per contra destaquen les
edificacions fabrils i les residen-
ciáis, amb exemples de l'arquitec-
tura modernista. El paisatge urbá
adquireix un atractiu major i un
carácter monumental amb els
ponts que es van construir entre
els segles xix i xx.
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Torre de Barxell
Monument inscrit en el Regis-

tre General de Béns d'ínterés Cul-
tural del Patrimoni Historie Espan-
yol. Resolució de la Direcció
General de Selles Arts i Conserva-
do i Restaurado de Béns Cultu-
ráis, del 22-3-1996.

Fortificado medieval (segles
XIM-XIV) situada a la partida de Bar-

xell, a 7 quilómetres a l'oest d'Al-
coi. En destaca la torre i el conjunt
superior, el qual está envoltat per
una muralla que encérela una
superficie aproximada de 2.700
m2
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Pinturas rupestres prehistóri-
ques de ta Sarga (abrios I, II i III)

Be d'lnterés Cultural del Patri-
moni Historie Espanyol, de data 9-
6-1997,

Abrics rocosos situáis al
barranc de la Cova Foradá {terme
municipal d'Alcoi), a les proximi-
tats del caseriu de la Sarga, on
s'han conservat unes exceNents
manifestacions pictóriques
prehistóriques d'época neolítica
{entre el v i el ni mil-lenni aC.). En
destaca la bona conservado i la
qualitat deis motius pintats, així
com la circumstáncia d'haver-hi
superposicions de figures de l'Art
Llevantí (cérvols I arquers) sobre
altres motius mes antics del deno-

minat Art Macroesquemátic. Hi
son també presents algunes figu-
res de l'estil Esquemátic.

Les pintures de la Sarga son
un deis quatre conjunts d'art
rupestre prehistóric de l'ámbit
valencia que figuren en la llista
Indicativa de la declarado de l'Art
Rupestre de l'Arc Mediterrani com
a Patrimoni de la Humanitat, dis-
tinció aquesta que fou atorgada
per la UNESCO el 3 de desembre
de 1998.

Pintures rupestres prehistóri-
ques del Barranc de les Coves
(abrios, I, II, III i IV)

Be d'lnterés Cultural del Patri-
moni Historie Espanyol, de data 9-
6-1997.

En quatre abrics rocosos d'a-
quest barranc, situat a 10 quiló-
metres a l'oest d'Alcoi, es localit-
zen alguns motius d'estil
esquernátic {in-ii mil-lenni aC.). La
declaració de la UNESCO com a
Patrimoni de la Humanitat també

inclou aquest conjunt d'art rupes-
tre prehistóric.

Ermita de Sant Antoni

La part de l'edificació que
correspon a l'antiga ermita, la
qual conserva els ares ogivals
característics del gótic valencia
(segles xiv-xv), va motivar la incoa-
ció de l'expedient de declaració
com a Monument Históricoartístic
d'aquesta ermita (BOE 11-6-
1979), de la qual desconeixem la
situació de la vigencia de l'expe-
dient.

JOSEP M. SEGURA MARTÍ

1 Llei 4/1998, d'11 de juny. de la Generalitat Valenciana, del Patrimoni Cultural Valencia,

2 El perimetre de la zona delimitada es el següent: "Des del pont de Cristina, seguínt el Hit del riu Barxell fins que aquest ss troba amb et riu Mollnar (¡nclós el
pont de Sant Jordi); Hit del riu Mollnar, algües amunt (indos el pon! del Vladucte) fins arribar al punt en qué talla a aquest riu la normal al carrer de Sant
Nicolau a l'altura de l'últim edifici deis números ¡mparells (partidor); tram de normal compres entre el Hit I el punt esmentat del carrer de Sari! Nicolau; cairer
de Santa Isabel; carrer del Cami fins al carrer d'Echegaray; carrer d'Echegaray I la sena prolongació fins al carrer d'Alacant; tram del carrer d'Alacant, des
d'aquest punt fins al pont de Cristina (¡reíos). Annexos: recinte de l'HospItal d'Oliver, entre els carrers d'Oliver, Santa Rosa, Nofre Jordá, Isabel II i places de
Sagunt i Goncal Cantó Recinte de Pescorxador municipal i pont de la Petxina, entre l'avinguda de Juan Gil-Albert i els carrers de Calderón, Caramanxel I
carrer sense nom, abans Gabriel Miro". 147
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Santiago Cafatrava Valls es un
valenciano extraordinario, arqui-
tecto, ingeniero, escultor, poeta;

es un creador joven, ya coronado
por la fama y el éxito; se le ha com-
parado con Gaudí y Eiffel y este
año ha sido galardonado con el
Premio Príncipe de Asturias de las
Artes.

Es un gran alquimista que logra
plasmar los más hermosos y origi-
nales sueños. Calatrava se inspira
siempre en la naturaleza. Crea pai-

sajes inéditos, formas airosas a las
que les da vida, consiguiendo reali-
dades hermosas que parecen
imposibles, y todo ello sustentado
por una técnica brillante, perfecta,
novedosa.

Sus obras más conocidas están
en Conestfald, Zurich, Lucerna,
Venecia, Nueva York, Lisboa, Valen-
cia, Alcoy.

Las obras del arquitecto medite-
rráneo suelen ser tridimensionales y
viven en un continuo movimiento.

Los arcos de la plaza Multiusos
de Alcoy consiguen hacer coinci-
dir estructura y movimiento y su
exquisita sensibilidad genera una
belleza extraordinaria.

El tiempo es una noción ele-
mental de la existencia, implica el
cambio que conduce al progreso y
al fluir de las ideas; Calatrava tiene
corazón de naranjo y de Clespsi-
dra.

La Plaza del Ayuntamiento de
Alcoy es una obra espléndida,
grandiosa y útil. Su parte más
importante es la sala subterránea,
a la que yo llamo sin poderlo
remediar "La catedral sumergida".

Es una planta trapezoidal apro-
ximadamente de 18/8 m. por 10
m. De altura y se compone de los
testeros, este, central y oeste; el
central tiene menos base. Los
arcos que sujetan la estructura
están dispuestos simétricamente y
se asientan en planta de forma
radial; arcos transversales sobre
perfileria de acero inoxidable se
disponen en láminas de vidrio
templado y laminado unidos con
butiral probado contra la pólvora
de moros y cristianos. Los arcos
son curvos y están construidos en
hormigón armado. La cancela de
la fuente que mana del ballenato
(escultura exterior) es móvil para
poderentrar desde la plaza y una
de sus características es que los
adoquines están hechos de
ÓXOXO; La boca del ballenato al
quedar cerrada es transitable por
tener la misma pendiente que la
plaza. Las baldosas son de grani-
to de Castilla. La espina tiene la
peculiaridad de ser la mitad de
ella virtual. Cada 3 cms. hay un
punto de luz. En la bandeja la ilu-
minación es perfecta por todos
lados, graduada sabiamente,
haciendo hermosos claroscuros.
Son 14 y 14 los cascos de luz,
tantos como "les fuaes" de moros
y cristianos. La iluminación interior
está colocada en el espinazo del
ballenato. Actúan como puntales
inclinados las losas superiores y
de la base superior este nace una
viga horizontal. Los arcos que
sujetan la bóveda tan moderna,
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recuerdan al esqueleto de un
ballenato. Además de la entrada
exterior, existe otra subterránea
que llega desde el Ayuntamiento a
la sala multiusos.

La cabeza del ballenato bella-
mente esculpida me recuerda
también a un dragón dormido. No
sé si los alcoyanos nos damos
cuenta de que poseemos una
obra maestra concebida por este
inmenso creador, en honor de San
Jorge y nuestras fiestas.

Durante 7 meses o algo más
este encargo les ha dado trabajo
a los alcoyanos, este monumento
llamado Sala Multiusos que fue
pensada para celebrar bodas, dar
conferencias, exponer obras de
arte, y tal vez, si la acústica lo
permite, escuchar conciertos, es
una maravilla gótica, orgánica,
minimalista, salida de la mente
apasionada de un alquimista que
posee el secreto de las formas,
que traspasa las fronteras del
subrealismo ... La hermosa ciu-
dad de Alcoy, enriquecida aún
más con este monumento, es villa
del trabajo y de la imaginación,
señora de los suntuosos y humil-
des puentes, de las Fiestas de
Moros y Cristianos, de la cabalga-
ta de los Reyes Magos (la mejor
de España), es ciudad industrial y
trabajadora, sabia, llena de vida
cultural, poseedora de un museo
arqueológico hecho y donado en
su mayoría por el arqueólogo de
fama internacional, Don Camilo
Visedo, que tuve el honor de
conocer de niña. Posee una
escuela de peritos industriales
donde yo iba a buscar a mi abue-
lo que era su director. Concursos
de teatro y de Música ¡Alcoy es
una maravilla!

Bajo los arcos luminosas.ij
Bajo los arcos luminosos, abajo se yergue
el esqueleto del ballenato,
visto por ti en sueños, Calatrava.
Sus bóvedas de claridad radíente y umbrías dulces
[evitan en el aire.
Camino de puntillas y descalza
para no molestar a los arcángeles.
El rumor de mis pisadas me persigue
y el eco repite mi nombre que no ha sido pronunciado
en esta soledad grandiosa y envolvente,
adonde el agua que el ballenato arroja desde fuera,
se vuelve manantial milagroso, baño de aves,
caricia para mis oidos fatigados por tanta palabra inútil.

La Plaza del Ayuntamiento de Alcoy
es el sueño hecho escultura,
bóvedas elegantes, catedral sumergida,
ballenato varado que arroja agua
por sus orificios nasales que manan en su dorso.
Se abre en su boca una cancela que desciende
por unas escaleras al bello puente
que vuela bajo tierra, halcón que planea hierático.
El resplandor y el silencio hacen a la cúpula mistérica,
morada de ángeles y arcángeles, casa de Dios,
lugar de armonía y de sueños.

Encendidos cocuyos y luciérnagas,
alas de libélulas revolotean.
Abrazo a rnis montañas alargando los brazos
con el poder que me da el amor.
Estrecho a estas montañas inmarchitables
en su azul eterno, poseedoras de todas las gamas.
Alcoy es un sueño de dátiles y de jazmines,
de puentes incontables, de callejas y fuentes.
En la noche callada nos despierta
con los ensayos de las Fiestas de Moros y Cristianos,
algarabía de gumias y atabales, rumor de los pies
que se balancean en su ritmo iniciático,
encendiendo el suelo con sones mágicos.
Alcoy, el dragón de la guerra duerme inocente en tu plaza.

BEATRIZ CORT

BIBLIOGRAFÍA. Edificación.
"Lavado de cara". Arturo Forcat y
Pedro Siguenza. Revista italiana
de Arte. "Corpi archiíettonici.San-
tiago Calatrava in Europa e State
Uniti". Gracias al gran poeta
Josep Sou que me ha conseguido
el material de consulta. Foto de
Roselli. 151
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Junt ais seus companys de pro-

fessió es disposava a prendre
el vaixel! amb qué retornarien

al Nord d'África. Al port de la ciu-
tat andalusa, Ibrahim Mourad
esperava, com la resta de comer-
ciants, el transport que, una vega-
da acabat el viatge de negocis, els
havia de dur a la patria on els
esperaven les respectives famílies.

Ibrahim copíava uns vint-i-cinc
anys. Era de complexió forta,
cabe 11 negre i peí I prou bruna. No
s'havia casal encara, ja que el seu
compromís s'acabava de rompre
no feia gaire. Vivía amb els seus
pares i son germá major.

D'aquel! desplacament profes-
sional a Espanya, el que mes
havia cridat Patenció d'lbrahim fou
el coneixement que feren d'un
grup de persones que es dedicava
al mateix ofici que ell i els seus
companys; es a dir: manufacturers
téxtils.

Provenien d'una ciutat mes be
petita, que responia al nom d'AI-
coi. Ell, que era forc.a observador,
s'adoná que a aquell esbart d'al-
coians una de les coses que mes
fortament els crida l'atenció fou
!lur manera d'ana habillats.

No sabría ben be expressar-ne
la rao, pero les robes o els colors
foren dissimuladament observats
per aquelIs homes i, sobretot, s'a-
doná que el que rnés miraren va
ser el seu jupetí roig sobre jaqueta
blava i pantalons groes.

Ibrahim suposá que en la ciutat
nadiua d'on provenien aquells
comerciants podría presentar i
vendré les seues mercaderies, així
com comprar productes que
entraven dins del seu camp d'ac-
ció professional i per tant, la idea
de fer-hi un viatge comengá a
prendre forma dins del seu cap.

Miguel Girones era un entu-
siasta fester devot de Sant Jordi,
moliner de professió que, condu'i't
per la seua fe en el Mártir capado-
ciá, s'havia fet fer una imatge en la
qual es represeníava, segons la
tradició, el moment de matar els
sarra'íns que atacaren Alcoi al
segle tretze. Miguel se sentía

154 orgullosíssim d'aquella figura que

encarregá a un escultor valencia.
El lloc destinat a protegir i conser-
var aquella valuosa imatge estava
situat al carrer Caragol d'Alcoi.

Queia la vesprada del dia vínt-i
dos d'abril i Alcoi es trobava de
pie en les Pestes de Moros i Cris-
tians. La "filá"Llana, una vegada
acabada l'Entrada, havia tret la
imatge de Sant Jordi al carrer i,
donat que els festers acusaven un

fang, l¡ fregá el rosíre. Ja hi havia
una tercera pedra preparada quan
de lluny, una cridória de veus s'es-
coltá . Eren els festers arnb Miguel
Girones que tornaven per endur-
se el Sant Jordi fins a l'església en
processó. Afortunadament per a
ell, ningú no se n'adoná ni va
notar res d'estrany. A penes si va
teñir temps d'allunyar-se'n a pas
lleuger que esdevingué una cursa

fort cansanci i tot pensant que res
de dolent no li podia ocórrer, la
deixaren fora, al carrer, sense cap
vigilancia, mentre anaven a casa
de Miguel Girones per tai de pren-
dre-hi alguna cosa que els ajudara
a acabar be la jornada. Durant uns
minuts, la imatge remangué a
soles...Sant Jordi semblava odiar
aquells pobres moros que fugien
espaordíts quan, de sobte, dues
pedrés li passaren molt a prop.

Una d'elles, afortunadament de

quan pensá que ja era prou lluny
de la imatge.

S'assegurá que ningú no l'ha-
via seguit, el cor li batia com si
volgués eixir-se-l¡ del pit pero.,.no
ho havia pogut evitar; ja tenia prop
de quaranta anys i li havia costat
rnolt prendre la decisió de conéi-
xer la ciutat de la qual provenien
aquells comerciants que conegué
en certa ocasió ja feia molts anys,
al voltaní deis tretze, en una
important capital andalusa í ara,



que per fi hi havia arribat, no
només no pogué vendre-hi ni tan
sois un deis seus productes sino
que a mes a mes hagué de supor-
tar la imatge d'aquell guerrer vestit
a la romana, que es dedicava,
segons s'hi podia contemplar, a
matar els de la seua raca.

Ibrahim se'n recordava també
que el tráete que havia rebut per
parí de ta gent tampoc no havia
estat massa bo. S'havia adonat
d'alguns gestos i paraules
ininteHigibles, pero prou aclarido-
res sobre la seua persona i les
seues mercaderies; no hi dret a
alió!

Es trobava de bell nou a l'habi-
tació de la posada on s'havia
allotjat. Sentía por, molta por. A
vegades parava orella i l¡ sembla-
va sentir la remor de la gent que hi
pujava per fer-li pagar molt cara-
ment el que havia fet; tot esporu-
guit se n'anava cap al Hit banyat
en una suor estranya i freda que li
amerava el front. Un petit crit o
soroll li indicava que ja eren a la
porta, que anaven per ell, pero ...a
poc a poc s'adoná que tot era
producte de la seua imaginació.

L'endemá, ajusta un viatge en
carro al port marítim des del qual
pensava agafar un vaixell cap a la
ciutaí andalusa on per primera
vegada havia conegut els comer-
ciants alcoians, al seu interior, no
deixava de reconéixer que malgrat
tot n'hauria pogut eixir molt pitjor.

Una vegada arribat en aquella
capital, la vida reprengué el seu
ritme i el seu curs. Les rnercade-
ries li permetien de viure d'una
manera prou digna.

Uns quants dies després, li
arriba una carta provinent del seu
país, l'obrí de seguida i va obser-
var que anava signada per Rachid,
el germá major, tot indicant-li que
llur pare, Khalil, es trobava molt
greu, a punt d'anar-se'n al para-
dis...

Ibrahim ho disposá tot per al
viatge a la seua patria. En arribar-
hi, sa mare, Mañane, el rebé amb
llágrirnes ais ulls.

No tarda gens a acomplir-se la
voluntat d'AI-lá, qui s'emportá
Khalil en breus dies. Al menys
calía reconéixer la sort d'haver
mort envoltat per la familia.

Ibrahim decidí, i així ho comu-

nica a tots, d'establir-se en la térra
que el veié náixer... La noticia
omplí de goig sa mare. L¡ calia tor-
nar a la península, a la ciutat
andalusa per tal d'arreplegar les
seues coses i, sobretot, per ven-
dré la petita botiga amb qué es
guanyava la vida.

Per fer el viatge, queda d'acord
amb el seu amic Gibran, expert
navegant , que posse'ía un vaixell
de fusta no gaire gran i dotat
d'una vela.

Ibrahim se'n sentía molt satis-
fet. No li cabía dubte que la seua

Ja felá algunes hores que
havien salpat. Les ones es mos-
traven tranquiHes i el cel calmat.
Ibrahim confiava plenament en la
capacitat de mariner del seu amic
i no s'estranyá el mes mínim quan
Gibran es posa rápídament dem-
peus per aguaitar de la millor
manera el cel.

Els núvols conengaren a enfos-
quir-se i les ones a fer-se mes
grans i fortes. El vent bufava cada
vegada rnés fort.

- "Se'ns ve al damunt una tem-
pesta", foren les paraules de

elecció era la millor. Quina millor
cosa que fer un viatge que li havia
eixit gratis i, a mes a mes, amb un
vell amic de tota la vida que ell
considerava un excel-lent nave-
gant!

Per fi arriba el día de fer-se a la
mar. Ibrahim pensá que el futur li
era molt favorable , no trigaria
gens a tornar al seu país quasi ric,
on s'instal-laria per sempre. No
havia abandona! encara la idea de
casar-se, de teñir familia...

Gibran. Les gotes de pluja
comencaren a caure de manera
cada cop mes fortes i insistents.
En un primer moment, Ibrahim
sentí que hi hagués cap motiu per
a la preocupació.

Tots dos entraren en el petit
compartiment interior. Era una
mena de saleta amb dos Hits i una
finestreta que permetia l'entrada
de la llum exterior. No devia de
teñir mes de d'algária.

El neguit comencá a emparar- 155
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se d'lbrahim, la confianga s'es-
quincava sense remei. A mes a
mes , les ones batien sense pietat
el vaixellet que ja trontollava
embogit i comencaven a estave-
llar-se enfundes contra les fustes.
Ibrahim i Gibran s'adonaren que la
situació se'ls escapava. Qué fer?
botar a la mar?, mantenir -se en la
ñau? Una biga s'esquerdá per fi i
un dolí gegantí irrompé en el petií
departament. L'aigua no triga
gens a envair-ho tot. "M'ofegaré
com una rata", " AHá, quina fi...",
foren les ultimes paraules d'l-
brahim.

Éls seus ulls s'entreobriren no
sense dificultáis. Una llum enlluer-
nadora l'obligá a tancar-los de bell
nou. Tot li sembla blanc,d'una
blancor pura ¡ inefable, de sobte,
una noia de pell bruna, cabells
negres i ulls grans si li acostá, la
distingí ja sense problemes. No ni
havia cap dubte, ja es trobava en
el paradís, i aquella bellesa era
una hurí. Podría veure AHá i par-
lar-li sense cap entrebanc!, estava
en el Cel!

Un home interrompé el celes-
tial rnoment, fumava una pipa que
deixava una forta pudor a tabac,
cosa que indicava sospitosament
que alio no era el paradís. Mira de
pensar , de recordar, pero només
sentí un fort mal de cap i un boirós
record d'aigua, de tragedia...

- "Ha tenío uzté zuerte", li
digué Phome de la pipa. Ibrahim
comprengué el que li havia dit, ja
que tenia un nivell suficient d'an-
dalús.

- "Mi padre y yo lo encontra-
mos en la playa anteayer, pensá-
bamos que estaba vd muerto,
pero no, vimos que respiraba, que
estaba vivo y le trajimos hasta
aquí", afegí la xica. Fou aleshores
quan el record de Gibran se I i féu
present d'una manera punyent.

Ibrahim pregunta:
- ¿Y mi amigo, Gibran, dónde

está?
- " Zuponemo que habrá muer-

to, no hemo encontrao na, ni zu
cuerpo ni na", I i respongué e! pes-
cador,

- "Eli mort, eí meu amic mort", es
digué per a ell mateix; no no podia
creure, ¡a que acabava de recordar-
se'n d'un detall forca important:
Gibran sabia nadar i ell no.

Ibrahim relata el naufragi al
pare i a la filia. Ells Pescoltaren
amb molta atenció. Després d'ha-
ver-se acomíadat i d'haver-los
agrái't de cor tot el que havíen fet
per ell.

Si el naufragi havia tingut lloc
al mig de l'Estret, com s'explicava
llavors que ell se n'hagués salvat i
el seu amic no?, era una de les
preguntes per a la qual no troba-
va cap resposta.

Decidí que el que millor podia
fer era deixar passar uns quants
dies al cap deis quals, es va dirigir
cap a la ciutat costanera en qué
es guanyava la vida.

Havia salvat la vida miraculo-
sament, no en tenia cap dubte,
pero Mahorna no en feia de mira-
cles...almenys ell no n'havia sentit
parlar, seria aleshores el mateix
AHá?

Sempre la mateixa pregunta:
per qué ell se'n salva i el seu amic
no? Per fi arriba el moment de tor-
nar-se'n al país que el va veure
náixer, al seu bressol. ja res no e!
retenia a Espanya. Passaria la
resta de la vida amb sa mare, ja
molt major, i amb son germá, que
ja tenia filfs. La existencia li seria
plácida i sense gaires complica-
cions. Tots els seus guanys els
deixaria a Rachid i ais seus
nebots.

Així ho féu. Els anys comenca-
ren a escolar-se i la mare deixá
aquest món i es reuní amb Khalil,
el seu home. Ibrahim menava una
vida digna tot continuant amb el
seu ofici de manufacturar textil.

Un dia, quan ja comptava vora
els cinquanta anys, uns vómits i
una febre molt alta li anunciaren
que havia caigut molt greument
malalt. Comencá la seua peregri-
nació per metges i consultes, pero
tots coincidíren a dir-li que no hi
havia cap remei...

No triga gaire a quedar-se
recios al Hit. La seua vida, que tan
misteriosament s'havia salvat en
una ocasió, ara se li escapava ine-
vitablement. L'única cosa que cal-
mava la íristesa que sentía era
pensar que quasi de segur les
portes del paradís d'AI-lá se li
obririen de bat a bat.

Una vesprada, quan la febre i
la malaltia el duien inexorablement
a la mort, nota una cosa molt

estranya sota el coixí; el retirá
i...es queda bocabadat amb la íro-
balla: es tractava de tres pedrés,
una de les quals era de fang...

Qué volia dir alió?, no en digué
res ais familiars i cornenca a pen-
sar...

Amaga les pedrés a l'interior
d'un arrnari, cosa que lí deixava
ben ciar que no es tractava d'un
deliri.

Malgrat la febre, féu un esforc
per a recordar-se'n, per a tractar
de saber el significat d'alló, quan
de sobte...

Ell devia teñir vora els quaranta
anys...Alcoi, les pedrés que II
llanca al guerrer abillat de soldat
roma, que matava sarra'íns...

Ara sí que tot semblava encai-
xar. Ibrahim havia sentit dir molt
sovint que els cristians accepta-
ven la intervenció miraculosa deis
sants i sense cap mena de dubte,
aquell cavaller de l'escultura era
qui li havia permés la continu'ítat
de la seua existencia.

Per a ell tot queda claríssim.
Crida son germá i els seus nebots
i els anuncia la seua última volun-
tat. La relació entre ell i Déu era
radicalment diferent i demaná el
bateig; ningú no s'hi oposa, ja que
havia demostrat una gran sensa-
tesa durant tota la seua vida...

Una lápida ja quasi ¡I-legible
mostra el lloc del seu descans
etern en el cementeri cristtá.

VICENTE MANUEL SÁNCHEZ GAS
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E
ra el ano 1940 o 41, en Alcoy,
como en todos los pueblos de
España, había bastante pobre-

za y privaciones, debido a la gue-
rra civil que hacía poco que había
terminado. Pero la alegría de las
Fiestas de Moros y Cristianos
continuaba, si bien con poca
gente en la mayoría de "les fuaes",
o comparsas que se llamaban
entonces. Una de ellas con muy
pocos testeros eran los visigodos.
Por su nombre, no podía ser esta
fila más cristiana. Los visigodos,
venidos de tas tierras germanas,
se establecieron en nuestra penín-
sula y como cristianos romanos
que eran, lucharon a muerte con-
tra los musulmanes, y la historia
nos trae, entre otros, los reyes
Leovigildo, Recaredo, Rodrigo,
éste último perdería contra los
moros en la célebre batalla de
Guadalete. En justicia debía de
prevalecer esta fila.

Elíseo era uno de los que salía
a los visigodos. Guardaba su traje
de testero en un baúl, su mujer
cuidadosamente le metía bolitas
de naftalina, porque ella igual que
él participaba de la fiesta con
entusiasmo.

Elíseo, en la guerra, en el frente
de Teruel, donde tantos alcoyanos
estuvieron, pensaba en el baúl
con su traje dentro y veía la calle
de San Nicolás llena de testeros,
de músicos y de gente. Y Eliseo
volvería de la guerra y salió a Fies-
tas, pero a partir del segundo año
ya no fue posible vestirse de visi-
godo. Las circunstancias fueron
éstas: Tenemos poco que comer
-decía Eliseo a su mujer- y he
estado hablando con un hombre
que rne cambia el traje por medio
saco de harina. Estoy decidido a
hacerlo.

Su mujer se opuso al principio
pero luego aceptó la idea de su
marido. Mas, al presentarse aquel
hombre con el medio saco de
harina, estaba sola la mujer en
casa y pensó mejor la oferta al
decir: - Lo siento, pero es que no
encuentro e! traje -. Le había men-
tido, porque el traje de visigodo
estaba bien guardado en el baúl.

Eliseo, por tanto, saldría a Fiestas.
Y contentos los dos no cenaron
aquella noche, había que ahorrar
hasta alguna comida que otra, y
se acostaron tarde mirando el
traje de visigodo que habían
extendido encima del baúl.

Se acercaba Abril, el mes más
alcoyano. Faltaban exactamente
dos meses para las Fiestas, por-
que ella, como muchas alcoyanas,
contaba así: - De huí en dos

tnesos els músics -. Pero ocurrió
algo que fue histórico. Debido al
escaso numero de testeros visigo-
dos, ese mismo año, se deshizo la
fila para siempre, con lo cual, el
traje de Eliseo se quedaba dentro
del baúl. Sin salir a Fiestas y sin el
medio saco de harina.

ANTONIO CALERO PICÓ.
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Para tu fiesta inigualable
tengo un romance y un cantar;
y para ti querido Alcoy

tengo de amor un manantial.

Para la luz de tus paisajes
va mi entusiasmo y mi ilusión;
al recordarte, emocionada,
va con mi alma el corazón.

Para los actos de tu Fiesta
tengo profunda admiración;
para tus Moros y Cristianos
tengo piropos de pasión.

Para tu industria laboriosa
tengo alabanzas de verdad;
para tu gente acogedora
va mi recuerdo y amistad.

Para San Jorge buen guerrero
sale del alma mi oración
en la que pido para ti
su más constante protección.

CONCEPCIÓN QUERO LACRUZ

Foto: Pedro Ferruca Roldan.
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D
os nombres de mujer
a mí especialmente
me gustan y atraen,

y que no por ello las demás
se vayan a ir a enfadar.
Esos dos nombres
me llaman y agradan
porque por sí mismos,
al yo decirlos u oírlos,
me traen el dulce aroma
de mi pueble, de mi casa,
de mi ciudad, de mi tierra.

Son dos nombres
de frondosas sierras
en las que enclavada
está Alcoy, mi ciudad,
mi tierra, la mía casa.
Son ambos nombres
que, para mí, sinceramente,
y sé que para más gente,
ello creo que es evidente,
suenan a frescor, a verde,
a siempre agradable
y dichoso ambiente.

Bien, para no ser
más insistente,
he aquí los nombres
de las sierras de mi gente,
sierras de bosques verdes.
Una de ellas es Aitana,
la otra es Mariola.
En resumidas cuentas,
estas son mis dos sierras,

i tierra guardesas,
de Aitana, la de Mariola,

la de Mariola, ia de Aitana.

M ARGEL V. MI RALLES AGUIÑIQA

a el cabo moro maneja el sable,
ya la pausada marcha se abre,
ya la calle parece estrecharse,

'a la fila de a diez se comprime,
ya del de cada de la fila hombre
el corazón orgulloso se expande,
ya la música estalla y suena grande,
ya avanza la fiesta por la repleta calle,
ya el emocionado público aplaude,
ya brillan el metal y el de las telas arte,
ya la escuadra mora en pasión arde,
ya es abril, en Alcoy, por la tarde.

flLCOV

C
iudad de mis amores,
pueblo de mis mayores.
Ciudad de muchos puentes,

de cuatro de río afluentes,
de barrancos y vertientes,
de peladillas, de fuentes,
de textil trabajadores,
de telas maña y labores,
de leal poseedora honores.
Ciudad de tradiciones,
las de fiestas las mayores.
Ciudad de morunos colores,
de abril de fiesta calores,
de boatos bellas mujeres,
de bandos embajadores,
de cristianos ganadores,
de moros perdedores,
de marchas sones.
La cuna de mis amores
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La madre contempla al niño,

por el sueño derrotado
mientras con dulce cariño

besa su rostro adorado.

Sus (indos ojos cerrados,
sus tiernos labios rientes:
tiene mil sueños dorados
y pensamientos ingentes.

Le han nombrado en este día
el "Sant Jordiet" de las fiestas
y él, con inmensa alegría,
ansia vivir sus gestas.

Con emoción desbordante
e impaciencia arrolladura
su devoción impactante
vive febril cada hora.

Y sueña con gente buena,
un mundo en paz y hermanado
donde la única condena
es amar y ser amado.

Hecho un apuesto doncel
con su atuendo de romano,
se ve soldado cristiano
montado en blanco corcel.

Cabalgando hacia la luz,
lleno de fe y de bravura,
con su brillante armadura
y enarbolando la cruz,

va liberando doncellas
de los dragones taimados
y consiguiendo paz bella
castigando a los malvados.

Que su lanza justiciera
y sus dardos redentores,
compitiendo por doquiera,
siempre son tos ganadores.

Se ve sobre las almenas
de un gran castillo imponente,
pleno de gracia esplendente,
rechazando las cadenas,

tendidas por opresores,
lanzando flechas divinas
que rompen los sinsabores
de ataduras sibilinas.

Y libre y triunfante al fin
de la maldad existente,
se ve hecho un paladín
rodeado de la gente,

que le aclama y vitorea
con un fervor encendido
y de admiración rendido
recuerdos de él desea.

Se llevan sus estandartes,
sus insignias y blasones,
y se ven por todas partes
sus saetas y pendones.

Y en héroe convertido,
por sus obras generosas,
se ve a la gloria subido
de manera clamorosa.

JUAN PASCUAL SOLER.

i
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P roposta de somni evocador,
diáleg de conquesta.
Preparado espontánea i treballada,

d'una al-legoria de la Festa.

ll-lusió que es derramada,
sota un arbre d'esperances,
cúmul de pensaments,
suggeridora fantasía,
per tal de comploure a un poblé,
desitjós de magnificiéncies i danses.

Llances d'harmonía,
font de destells de gloria i sol de primavera,
reflex d'un ordre establert,
i d'una emoció continguda,
que esdevé en caótica pluja d'ánimes,
constituient d'un univers tenyit d'abril.

Novetat que s'espera,
sorprenedora de la multitud,
confirmació mel-lancólica del treball,
del període efímer i delicat,
que uneix amb foc de Festa,
les partícules del somni d'una fila.

Columnes i ares perpetus,
maro perfecte per viure,
com sempre, com mai,
la repetició indefinida d'un sospir,
concebit al si de la máxima expressió,
de l'orgull etern de provocar faplaudiment,
regal d'un poblé sabedor de Festa.

JUAN ENRIQUE RUIZ DOMÉNECH

161



C H U T O f l n U E S T R D PHTRflll

S
anto ilustre, de Capadocia oriundo,
un Patrono que a todos maravilla.

Destacó por los pueblos de este mundo
pregonando su fe de villa en villa.

Un santo ejemplar que en lucha armada,
su espada es claro signo de fervor.

Una enseña blandida y paseada
sin la gloria de orgullo triunfador.

Adalid de un honor incombustible,
taumaturgo consagrado de renombre.

Su bandera y su cruz hacían ostensible
ta grandeza sagrada de su nombre.

Un patrón que arracima ricamente
virtud, convivencia, amor, lealtad,
y con un brindis sano y elocuente,
lo entrega a su Alcoy con gran bondad,
merece nuestro aprecio. Y con respeto,
bondad, amor, vivencia apasionada,
y la grandeza de un ardor repleto,
ofrecérselo en su santa morada,
que este pueblo dedicó a su Patrón,
para que siempre estuviese ofrendado,
con ritos de eclesiástica función
y el gran culto a este santo dedicado.

Que su mano sagrada y bienhechora,
a modo de genial dedicatoria,
nos esculpa en saeta voladora
un mensaje de paz,! divina gloria !

Tal dádiva cargada de virtud,
pasión, delirio, gozo y simpatía,
sería una sonora gratitud,
que a todos, sin dudar, alegraría.

Al patrono dilecto y erudito
a su pueblo consuelo portador.

Nunca estará su altar de amor marchito,
ni a sus pies, nunca faltará una flor.

RAFAEL VALLSREIG
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Después de dar el mensaje
el aguerrido jinete
a la jerarquía mora

y recibir tal ultraje,
parte sin más demora,
indignado, humillado,
de verse así despreciado.

Montado va en su corcel
pues por llegar es ansioso;
está tan desesperado,
que galopa muy furioso.

Raudo, veloz, cual saeta
a pelo sobre el caballo
y los brazos extendidos,
corre e! valiente jinete
por llegar pronto a su meta.

Va exaltado, presuroso,
quiere avisar a su gente
que te esperan clamorosos.

A todos los alcoyanos
entusiastas de la "festa"
nos emociona tal acto
llamado así "Estafeta".

CELIA VILAPLANA.
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Jorge, súbeme a tu blanco caballo,
quiero paladear tu trote divino.
Dame una vuelta, márcame un destino,

hazme de tu Alcoy eterno vasallo.

En esta hora, te rezo, y me callo,
y llamo al almendro, y llamo al lino,
para decirles que soy tu vecino,
y que tú eres mi capitán y ayo.

Enséñame el alma de tus talleres,
dame el brillo de tus intactos ojos,
méteme dentro de tu corazón.

Da un ímpetu dorado a tus ujieres,
bendice las rosas en sus manojos,
querido guerrero, ¡ nuestro Patrón

LUIS ROMAYG. ARIAS.

i
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I
as campanas de abril rompen el duelo,
homenaje a Jesús resucitado,
pregonando el abrazo de consuelo

de la Madre a su Hijo muy amado.

Ella corre a su encuentro: ¡ Que revuelo
de gorjeos sonoros contagiado !
El alba se estremece con un vuelo
de palomas y nardos extasiado.

Entrada la mañana, los glorleros
anuncian a su paso, con tesón,
portentosos eventos. Mensajeros

de la Cruz y Media Luna, son
heraldos de sus huestes, pregoneros
de esperanzas, banderas de ilusión.

FRANCISCO ROMA OLCINA.
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nunca vistió traje moro o cristia-
no, en todo caso, y en el dulce
interior de su hogar y su estu-

dio, una chilaba, y don Fernando
Cabrera Cantó (1866 - 1937)
amaba entrañablemente la fiesta
mayor de su pueblo ofrendada
anualmente al santo patrono y
jinete San Jorge Mártir. El galardo-
nado pintor autor del mural de la
iglesia de San Jorge, firmado en
1921, vivía en plenitud los Moros y
Cristianos, y lo hacía en primer
lugar como devoto y creyente,
como miembro de la junta directi-
va de la Asociación de San Jorge,
a través de los cargos de asesor
artístico - que con él y con Fran-
cisco Laporta Valor (1850 - 1914)
se crea - en primer lugar, y como
vicepresidente más tarde.

Vivía la fiesta de abril como
diseñador, cartelista, creador de
nuevos uniformes para comparsas
o fuaes que variaban su indumen-
taria - Navarros - o fuaes que sur-
gían con ímpetu aunque más
tarde, y por diversas razones
tuvieron que ir menguando su pro-
pia dinámica hasta llegar a per-
derse, como en los casos de la
Caballería de San Jorge, Alcodia-
nos - los Alcodianos del Patronat
de Mossén Jusep -, Visigodos.

Vivía la fiesta en su obrador,
todo un santuario, donde se reu-
nía con alcoyanos de pro, poetas
y músicos, escultores, fotógrafos,
industriales que ponían en la fiesta
georgina lo mejor de sí mismos, y
que entregaban, con bondadosa
generosidad, su inspiración y que-
hacer diario.

Hay, sin embargo, un factor
que tal vez no ha sido glosado o
analizado puntualmente, es, más
curioso o anecdótico que otra
cosa, pero que vale la pena tener
en cuenta a la hora de historiar la
Fiesta en las primeras décadas del
siglo XX.

Fernando Cabrera Cantó se
había hecho construir en el interior
del patio de la llamada "Casa de!
Pavo", fechada en 1907, su propio
estudio urbano. Otro tenía en las
proximidades de "La Mistera" pro-
piedad de su padre político don

Agustín Gisbert, y otro en la here-
dad de "La Menora", a medio
camino entre Alcoy y Bañeres.

El estudio de la calle San Nico-
lás tenía el aspecto nazaríta. Un
arco de herradura de amplias
dimensiones daba entrada al estu-
dio y cenáculo de tertulias. Una
torre de piedra, coronada con
merlones, cobijaba - y cobija
todavía - este acceso de aspecto
granadino. La yedra, las enreda-
deras verdean su oriental aparien-
cia. El escenario natural más per-

tan en orden a la evolución y
desarrollo de las fiestas de abril,
pero preñadas de anacronismos,
de adherencias no obstante suge-
rentes: el despacho o el escritorio
de alguien que sirve para que un
caballero más o menos medieval
inmortalice su figura. Un telón pin-
tado, figurando una mezquita,
pero descaradamente efectista y
terriblemente falsa.

Las fotografías que se toma-
ban en el exterior del estudio del
pintor, autor de "Al Abismo" (pri-

Don Fernando y sus amigos en el patio de su obrador

Oleo de 1916 F. Cabrera Cantó

fecto y adecuado para que nues-
tros capitanes y alféreces -
muchos de ellos luciendo atavíos
diseñados por el propio Cabrera
Cantó - posaran en actitudes
diversas, combinando acción y
gesto con ese telón de fondo de
gran efecto. Todo un conjunto,
una coreografía de sencilla belle-
za, realista, casi cinematográfica.
Cada foto, en efecto, un fotogra-
ma, un plano estético y perenne
de los Moros y Cristianos alcoya-
nos.

Si uno visita el Museo del
Casal de Saní Jordi encontrará
fotografías extraordinarias, bellas
por lo que presentan y represen-
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mera medalla nacional 1906), eran
otra cosa, constituían un canto
estético oportunísimo en un
momento en que el esteticismo y
el historicismo prevalecían ya
sobre la socarronería o el mero
folklorismo.

Don Fernando cuidaba cada
detalle, tanto en el traje de cada
personaje, como en la silueta y
alzado del castillo testero, inaugu-
rado en 1895. Carrozas y platafor-
mas, banderolas, dalmáticas para
los portadores de la Reliquia,
grímpolas. Y como un viento
nuevo la Fiesta se reformaba,
entraba en una fase en la que
comenzaba a ser "espectacular"
pero sin caer en el mero y frío
espectáculo.

Allí estaba su patio, el surtidor,
los arrayanes, la belleza de la pie-
dra trabajada, la cantería y el ladri-
llo, porque del ladrillo y el adobe
hicieron los musulmanes y los
mudejares obras de arte de
excepcional riqueza plástica.

Bien pronto este lugar - en
plena calle San Nicolás -, lugar
reservado para artistas, pintores y
músicos, amigos y discípulos de
maestro, se convierte en un punto
de privilegio, el telón de fondo
más adecuado para confeccionar
la escena más vistosa. La revista
madrileña "Por esos mundos" de
abril de 1911, en un amplio artícu-
lo del musicólogo Víctor Espinos
incluye dos fotos de este patio
nazarita con diferentes miembros
de la fila Marrakesch, diríase que
actuando de forma teatral, gesti-
culando, y dos magníficas foto-
grafías de las denominadas "Tarje-
ta Postal" a la vez se ponen en
circulación, con la figura del capi-
tán deí año anterior.

Un personaje muy popular de
nuestros Moros y Cristianos y
figura clave en la fila Cordón es
Antonio Muñera Navarro, capitán
moro de 1919 que se deja "retra-
tar" en el patio de Fernando
Cabrera ataviado con sus mejores
galas. "Samarita" o "El Tío Sama-
rita", que así era conocido, lucía
un traje casi con toda seguridad
diseñado por el propio autor de

"Náufragos".
Tres años antes, en 1916, don

Fernando Cabrera ha pintado su
óleo "Moros", que regala al Viz-
conde de la Morera, Hijo Adoptivo
de Alcoy y reconocidísimo como
valedor en la nueva construcción
de la iglesia de San Jorge, y que
éste se lleva a su residencia en
Santiago de Chile. Es su propio
jardín, con dos musulmanes en
primer término, vestidos con
alquicel blanco y marrón, respecti-
vamente, recortándose bajo el

taliza" la rondalla de la fila Aben-
cerrajes en este patio al que tanto
provecho escénico se le saca.
Sabemos los nombres de todos
los músicos excepto el de la dan-
zarina, recatadamente vestida. Y
son: Miguel Francés, Francisco
Paya, Manuel Llorca, Adrián Pas-
tor, José Carbonell, José Sanz,
Rigoberto Blanquer, Juan Soler y
Francisco Miralles. Es, en definiti-
va, otro aspecto de la Fiesta en
donde la anécdota, la ironía, el
humor o la ocurrencia juegan tam-

Marrakesch

arco de herradura del torreón otro
personaje que es el anticipo direc-
to del diseño que Cabrera realiza-
rá en 1929 para la alferecía de la
fila Magenta. Todo un hallazgo
iconográfico de excepcional inte-
rés que merece resaltarse.

Los arcos lobulados de los
ventanales aparecen al fondo de
otras "Post Card. Carte Póstale.
Comunication-Correspondance.
Address-Adresse", en donde otro
cargo festero, con también diseño
del propio Cabrera posa en silen-
cio y en posición de descanso.

Y curiosísima resulta la Tarjeta
Postal -fotografía posiblemente
de Sanchis - en donde se "inmor- 169



bien su baza, y marcan con fuerte
trazo la forma de ser de los alco-
yanos, de los músicos y de los
testeros.

El último comentario es para
una fotografía color sepia en la
que aparecen once personajes
más otro en la penumbra, a la
sombra de las plantas enredade-
ras. Don Fernando Cabrera Cantó
está en el centro de la segunda
fila, cubierto con albornoz y rode-
ado de grandes alcoyanos de su
época (recordemos que fallece el
1 de enero de 1937), vestidos a la
manera muslímica. Es como una
foto de familia de la que valdría la
pena extraer todo el jugo posible e
identificar a todos cuantos aquí
aparecen con los ojos puestos en
el objetivo de la cámara.

Infinidad de fotografías existen
del lugar nazariía alcoyano. Pre-

dominan, por la arquitectura, las
escenas o los personajes pertene-
cientes al bando moro, y sobresa-
le el buen gusto y e cuidado de
los efectos plásticos y estéticos.
"Blanco y Negro" de comienzos
de siglo lo venía a subrayar de una
manera muy simple y esclarece-
dora: "Prestan siempre su concur-
so a este esplendoroso festejo las
más distinguidas personalidades
alcoyanas, sobresaliendo entre
ellas el ilustre pintor don Fernando
Cabrera, gloria del arte valencia-
no, e cual, respetando la tradi-
ción, ha introducido grandes refor-
mas en la fiesta".

Con personajes como el de
nuestro pintor, entregados a la
Fiesta, dinamízándola desde el
punto de vista artístico, endere-
zando sus fórmulas, manteniendo
la tradición y a la vez actualizán-

dola en el orden de la expresión
plástica -tal y como ios músicos
hicieron en el orden de la compo-
sición: Espí, Barrachina; Pérez
Laporta, Pérez Monllor, Seva, Bla-
nes, Blanquer, etc. - uno advierte
que los Moros y Cristianos de
nuestra ciudad son algo más que
una lúdica representación calleje-
ra. San Jorge además - y esto es
totalmente fundamental - es la
piedra clave del arco que se abre
entre la liturgia y la historia, el
fenómeno social y el sentimiento
religioso.

ADRIÁN ESPÍ VALDES

Cronista perpetuo de
la fuá Navarros.

170 Rondalla abencerrajss.
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Una tarde de la primavera del

año 1968, paseando mi espo-
sa y yo por una solitaria calle

de León, -capital en la que enton-
ces residíamos- nos detuvo un
caballero de porte distinguido,
que nos habría oído hablar en
nuestra habitual lengua vernácula,
para preguntarnos:

- Perdonen. ¿Son ustedes catala-
nes?
A lo que respondimos:
- No, señor. Nosotros somos de
Alcoy.
Y al oírlo, contestó:
- [Ah, sí, la tierra de las peladillas!

Como observamos que el tema
le interesaba, creímos oportuno
darle algunos datos, para él des-
conocidos, acerca de nuestra ciu-
dad, tratando de demostrarle que
Alcoy no sólo era famosos por
aquel delicioso producto de la
artesanía confitera, sino también
por otras múltiples actividades y
que, por el supuesto interés que
puedan suscitar en lectores distin-
tos y distantes de la presente
Revista, voy a exponer brevemen-
te apoyándome en la realidad
actual.

Efectivamente, las peladillas
son tan conocidas y apreciadas
en todas partes porque contribu-
yen a endulzar las Navidades de
toda España. Su producción, sin
embargo, depende de un reducido
número de empresas familiares
muy prestigiadas en esta faceta
económica.

Mas el renombre primordial de
Alcoy, tanto en el ámbito nacional
como en avanzados países
extranjeros, es debido en gran
parte a nuestra maravillosa Fiesta
de Moros y Cristianos, madre y
nodriza de otras celebraciones
similares que se han ido arraigan-
do con éxito en algunos pueblos
de nuestra comarca y en otras
poblaciones levantinas.

Aparte de tal motivo, es nota-
ble también la espectacular Fiesta
de los Reyes Magos, reconocida
como la más antigua de su clase
en todo el suelo español.

Puente San Jorge

Junto a dichas manifestacio-
nes festivas destaca la importan-
cia industrial de nuestra ciudad.
Empezando por la textil, induda-
blemente es la que ha obrado el
resurgimiento económico de
Alcoy. Actualmente esta actividad
se enfoca destacadamente hacia
la fabricación de artículos textiles
de utilidad y decoración para el
hogar, creando con avanzadas
técnicas una serie de novedades
que por su originalidad y belleza
han alcanzado gran aceptación en
el mercado nacional.

Continúan en auge industrias
muy vanadas, como la de aceitu-
nas rellenas, la fabricación de
máquinas herramientas, ia cosmé-
tica, la de licores típicos alcoya-
nos, la editorial y otras más,
secundadas por una amplia flota
de vehículos para el transporte,
que en conjunto constituyen la
fuente principal del potencial eco-
nómico de nuestro pueblo.

El nombre de Alcoy es también
muy conocido por ser la ciudad
española con mayor número rela-
tivo de puentes urbanos para sal-
var los profundos obstáculos
impuestos por insignificantes ria-
chuelos carentes ya de la utilidad
que desempeñaban en pasados
siglos.

Destacan tres de colosales
dimensiones, cuya altura máxima

es de cincuenta metros, llamados
de San Jorge, de Canalejas y de
Fernando Reig, y cuya longitud
llega hasta los 300 metros.

En el aspecto intelectual, Alcoy
es cuna de eximios pintores,
como Antonio Gisbert, Emilio
Sala, Lorenzo Casanova, Fernan-
do Cabrera, Francisco Laporta,
Rigoberto Soler y diversos en acti-
vo, que aseguran un brillante futu-
ro.

En el ámbito musical, aunque
menos trascendente es justo citar
los nombres de José Espí, Gonza-
lo Barrachina, Amando Blanquer,
Carlos Palacio, Javier Darías, más
un plantel de jóvenes composito-
res, muy acreditados ya en nues-
tro país como en Rumania y otros
del Este europeo. El premio de
composición musical "Ciudad de
Alcoy" ha alcanzado magníficos
logros y gran prestigio.

En Literatura destaca el nom-
bre de Juan Gil-Albert.

Con respecto a la Arqueología,
es el punto de mira de los estudio-
sos de esta rama de la Historia
antigua, debido a su poblado ibé-
rico de La Serreta, cuyas excava-
ciones han suministrado valiosos
descubrimientos como los famo-
sos "plomos ibéricos", tal vez
indescifrables.

Finalmente se puede añadir
que el ingenio y la tenacidad de
los alcoyanos son las poderosas
fuerzas que han elevado hasta
altas cimas el prestigio de Alcoy.

El desconocido y curioso
caballero de León quedó encanta-
do de nuestras explicaciones y le
sorprendió el entusiasmo con que
hablábamos de nuestra patria
chica. Nada hay de extraño en
ello, pues lo mismo ocurre a nues-
tros paisanos que, sobre todo
cuando se hallan ausentes de
nuestra ciudad, sienten ei noble
orgullo de manifestar que son de
Alcoy, florón de la Comunidad
Valenciana que, cual madre amo-
rosa, nos acogió con ternura al
nacer.

ALFONSO CARBONELL MIRALLES
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I'any 1913 van náixer

les escoles de ('Ave
María a la ciutat

d'Alcoi. Foren els seus
fundadors Juan Bautista
Escriva, arxiprest, i
Rafael Montllor (mossén
Rafel)

El model on es va
inspirar aquesta escola
fou l'empleat peí pare
Andrés Manjón, que a
Granada i amb el mateix
nom havia fundat unes
escoles que responien
ais desitjos i interessos manifes-
táis per l'església i en concret peí
Papa Pius XI. El món obrer cobra-
va proíagonisme al si de l'esglé-
sia, i el Papa publica l'encíclica
Quadragessimo Anno que venia a
reafermar i desenrollar la Rerum
Novarum que quaranta anys
abans havia publica! Lleó XIII. La
inflexió de l'església peí món obrer
es feiaforga palesa.

En aquest context varen náixer
les escoles de l'Ave Maria a Gra-
nada i, darrerament a Alcoi. La
pedagogía ernprada per a aqües-
tes escoles era revolucionaria per
a l'época de principis de segle.
Sense ells adonar-se'n estaven
practicant una pedagogía activa i
inductiva que encara haurien de

Una vista de les Escoles ¡ el Barrí ais ¡nicis deis anys quaranta.
cases ¡ carrers son huí sola/nent un record-

passar mes de trenta anys perqué
s'utilitzara a tot arreu. Amb segu-
retat, una de les aportacions
pedagógiques mes importants
d'aquel Is temps foren les escoles
de l'Ave Maria.

A Alcoi la seua presencia li vln-
gué forca be; l'ambient obrer pre-
dominant, les situacions de pobre-
sa, un context social difícil per ais
treballadors, propiciava 'existen-
cia d'institucions que es preocu-
paren principalment pels obrers.
Era evident que l'acció que es
desenrotllava a les Escoles de
i'Ave Maria d'Alcoi era fonamen-
talment catequética, pero, donat
que es tractava sobretot d'il-lusio-
nar i fer víure amb mes profunditat
la propia vida, ben prompte s'in-

Aquestes

corporaren altres activi-
tats que sense des-
plagar l'educació reli-
giosa, cobraren
importancia.

El Centre Obrer de
les Escoles de l'Ave
Maria estava ubicat en
el vell barri del qual les
placetes del Garbo i de
la Mare de Déu, eren els
centres neurálgics per la
gent deis carrers deis
voltants, delimitats per
Buidaoli, Alcassares i el

carrer Sant Blai (que feia una
mena de frontera cap al centre de
la ciutat).

Les Escoles estaven (i no
están) situades sobre un terreny
que segueix básicament l'antiga
muralla medieval sobre el Riquer,
¡unt la porta de Fraga, disposant
de dos ampies patis que han estat
forca importants per a les activi-
tats esportives.

En la seua primera época, fins
l'esdeveniment de la República i
sota la direcció de Mossén Rafel,
entre altres activitats escolars i
catequístiques es van formar una
Banda de Cornetes i Tambors, una
Confraria que en Setmana Santa
desfilava amb vestes, i es va crear
una Caixa Mutual Obrera, acíivi-

Gent a les escales del pati. Any 1935. José Boluda, rnolt jove, amb l'equip Excursió. Romualdo Terot (a l'esquerra) en una de les excursions amb sis
del Racing, aleshores titular de les Escoles ¡oves del Cercle.
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tats aqüestes que van quedar
suprimides aquests anys per
raons obvies, encara que, de
forma no oficial la catequesi va
continuar i es va crear com a nou
eiement aglutinador deis joves un
equip de fútbol, que degut a la
gran afluencia es va haver d'am-
pliar i a fináis del 35 ja eren tres
els equips de les escoles que ana-
ven a disputar els partits a un
campet situat en terrenys de
l'Horta Major. Etapa aquesta que
es va trencar, i ara mes trágica-
ment arnb l'arribada de la guerra i
les seues conseqüéncies.

Acabada aquesta en abril del
39, i afectades diverses aules pels
bombardejos, es van reprendre les
activitats docents, ara sota la
direcció del capeliá José Arnauda
(ja que Mossén Rafel va ser una
de les victimes d'aquells trágics
anys). Després d'habilitades de
nou, el dia 4 de juny de 1939 es va
celebrar Missa en ei que després
seria el teatre, i es va destinar a
l'aleshores Consiliari de la Joven-
tut, Enrique Vilaplana per a recon-
duir-les de nou. Mossén Enrique,
(en paraules d'Emili) era un capeliá
cuite, bon home i profundament
religiós. Retigiositat que no el pri-
vava de disfrutar d'una personali-
tat realment grandiosa. Res del

que era humanament digne li era
estrany, des d'aleshores va ser el
cap visible de la institució de l'Ave
Maria.

Reorganitzades les escoles,
s'habilitaren dues aules d'ensen-
yament que van estar a carree de
Mestres Nacíonals cedits per I'A-
juntament (que tenia manca de
locáis per a les seues própies),
havent-se matriculat uns 50 alurn-
nes en cada un deis dos cursos,
pero l'assisténcia era de menys de
la meitat, perqué els xiquets es
posaven a treballar a les fabriques
i tallers, molt menuts per qües-
tions de pura subsistencia.

Son anys molt durs, sobretot
per a la gent mes necessitada que
es majoritáriament la que viu
(malament) en aquest populós
barri obrer, que ha incrementat
notablement la demografía a
causa del gran al-luvió d'irnmi-
grants provinents sobretot de pro-
víncies andaluses corn Jaén i Cór-
dova (pobles com Espejo o Castro
de! Río, buscaren a Alcoi un lloc
per a iniciar una nova vida, i en els
carrers del barri qualsevol lloc era
bo per fícar el cap, vivint molta
d'aquesta gent en llocs tnfrahu-
mans com els cellers).

L'Ave Maria acull aquests
xiquets, que trabaran en el seu si,

una fórmula de participado que
els permetrá integrar-se com uns
alcoians mes. Ací, a mes de l'en-
senyament gratu'rt que se'ls pro-
porciona, s'organitzen colónies
d'estiu a una masia del Racó de
Sant Bonaventura, on durant els
mesos d'agost poden estiuejar
completament debades. En anys
posteriors els xiquets i xiquetes
disfrutaran de l'estiueig a una altra
masia en la Cava de la Carrasque-
ta, atesos per les senyoretes
Raqui Ortolá i Finita Vilaplana.
Tanrnateix algunes Fuaes del barri,
com els Muntanyesos, ofereixen
tots els anys per festes un diñar
(amb música inclosa) ais patis de
les escoles.

Aquests anys de posguerra
son d'intensa activitat, tant religio-
sa com cultural i esportiva. Es
crea un Cercle d'Estudis, on a
mes de les classes, es donen con-
ferencies culturáis a carree de
professors universitaris com San-
tiago Giner o Ramón Brotons,
metges (Jordi Grau), mestres,
advocáis, etc.

En el Cercle els joves adquirei-
xen una formació que permetrá a
alguns d'ells poder cursar estudis
qualificats, mentre que d'altres
pogueren especialitzar-se en les
seues activitats professionals. Es

Xiquets. Un mati de diumenge després de Missa ais anys guáranla. Una
gran xiquilleria acornpanya I'equip a disputar un part¡1 de fútbol.

Fútbol. José Boluda amb l'equip disposat a disputar un partit al campet que
ni havia pe! garatge Alameda. 173



un lloc de reunió on a mes de la
religiositat i cultura, els joves
poden disfrutar de jocs de saló
com el ping-pong o e billar, s'as-
sagen obres de teatre (en les
quals sí que poden participar les
noies), i s'organitzen excursions
pels paratges rnés emblemátics
deis voltants. En aquest camp cul-
tural i de formació va teñir un
paper rellevant ['industrial textil
Romualdo Terol, organitzador de
molt diverses activitats, de les
quals una d'elles era la fira de
roba en la testa de Nadal, on entre
altres coses es proporcionaven
teles per a vestits ais xiquets amb
millor comportament {de fet tots).
En aqüestes tasques també
coHaboraven activament alguns
joves com Ismael Abad i Juan
López. Pero totes les diferents
activitats i ja, des d'abans de la
República, tenien un motor i direc-
tor: José Boluda, aleshores pro-
fessor d'História de l'lnstitut, que
era l'ideóleg i esperií del Cercle
Cultural. El senyor Boluda corn a
catequista era capag de tindre a
tots els xiquets amb la boca ober-
ta mes de dues hores explicant-
los el catecisme. Va ser una figura
discutida, acusant-lo de sexista.
Pero es evident que es una
impressió descontextualitzada.
Cal recordar que l'educació no era
mixta i per una serie de condi-
cions socials era mes possible la
deis joves que la de les xiques,

que tenien per a la seua formació
"labors" i poca cosa mes.

S'acaben els anys quaranta i
l'Ave María bull d'activitats: el fút-
bol que s'havia inicial en ia Repú-
blica (i que inclús durant la guerra
va participar formaní part deis pio-
ners i les Joventuts Obreres
Socialistes), es hui una ferrna rea-
litat, sobretot amb la consolidació
del seu equip mes representatiu ¡
que ja fa temps que participa en el
Campionat local: el Círculo Depor-
tivo Plana {nom que es va posar
fent referencia a la plana major
deis joves), i deis que forma part
d'entre altres Vicent Balaguer
"Cata" (que será campió nacional
d'aficionats amb el Serpis, profes-
sional en el C.D. Alcoyano i poste-
riorment en la primera divisió
nacional amb el R.C.D, Espanyol
de Barcelona fins a fináis deis cin-
quanta). Darrere d'aquest primer
equip del Plana, están l'Arco Iris i
el Meteoro, que aniran nodrint el
Plana i que per darrere teñen d'al-
tres formats per xiquets de les
escoles elementáis.

Un fet de gran importancia
pero es dona en aquests darrers
anys, i es l'abséncia obligada de
José Boluda, que deixa la ciutat
per a incorporar-se a nous destíns
pedagógics, i després de
moments delicats i contravertits
per la seua successió, el membre
del Cercle i jugador de l'equip del
Plana, Rafael Coloma Abad,

queda a carree de la catequesí de
l'Ave María. Decíssió difícil per a
mossén Enrique i José Boluda, i
un gran repte per un humil treba-
llador textil, solament arnb una
formació elemental forjada en les
mateixes Escoles, pero amb una
voluntat de ferro i una gran hones-
tedat per a desenvolupar aquesta
dura tasca, que se li ha encoma-
nat i en la qual creu fermament.

Les activitat culturáis sense la
direcció de José Boluda, i sense
l'ajuda de l'equip anterior ja no es
el mateix, encara que es compta
amb la presencia del mestre José
Verdú, que a mes de la tasca edu-
cativa, també ajudará en la forma-
ció cívica i religiosa.

Per a la catequesi també hi ha
noves incorporacions; per una
banda la del jove seminarista Emili
Marín {coautor de l'article), que
ajudará en les classes de religió (a
mes de participar activament en
l'equip de fútbol del Meteoro), i
per altra banda la de la jove
Amparín Vilaplana, que se'n fará
carree deis mes menuts organit-
zant diverses activitats. El senyor
Coloma, com era conegut, era un
entusiasta de l'esport i particular-
ment del fútbol {esperit que indub-
tablement va inculcar en el seu
magisteri), i a ell li va dedicar la
major part del seu esforg, fent-ne
d'ell un projecte educatiu per a la
formació deis joves.

Deslligats el Plana i el Arco Iris

Classe. Una catequesi ds José Saluda a la Plana major, amb la presencia de Jocs Joves cerclistes partí el parrt acttvament en diversos jocs de lauta.
mossén Enrique.



1
de la tutela de l'Ave
María, i el Rayo Azul
ubicat a la Societat,
solament com a club
de fútbol, el Meteoro
va quedar corn unte
equip de les Escoles,
primer en el camp de
fútbol del Manjón i
després de la desapa-
rició d'aquest, en el
Campionat organitzat
peí CoHegi Salesiá en
el popular carnet, i
posteriorment en el
Campionat Local que es disputava
al Camp del Bellavista (cementiri
vell), on va causar una gran
impressió per lajoventut, qualitat i
bones maneres en el tipus de fút-
bol que practicava i del qual Colo-
ma era al temps jugador i prepara-
dor.

Son anys en qué el fútbol es
l'element aglutinador i nucli sobre
e! qual gira tota l'activitat. S'estre-
nen nous equipaments confeccio-
náis per algunes mares i col-labo-
radores, entre les quals sempre
está la presencia invisible de la
senyora Conxa {la dona de Colo-
ma), a la qual mai se li podrá agra-
rir el que ella va fer durant tot el
temps en el qual el seu marit va
ser el responsable de l'Ave Maria.

Malgrat ser el fútbol l'element
principal formatiu, el Cercle no va
perdre mai el seu esperit obrer i va
mantenir estretes relacions amb

Menuts a l'escola. Classe formativa sobre Art rellgiós, a carree del jove cer-
clista Juan lópez. La pissarra ens dona la data de les actlvitats del diumenge
8 de setembre de 1946.

agrupacions vtnculades al movi-
ment obrer cristiá, corn era la
HOAC i la seua branca jove la
JOC, de les quals era responsable
el capellá de la Font Roja Vicent
Amargos, que no tenia massa sin-
tonía amb les autoritats locáis de
I'época.

La societat deis anys seixanta
ja no era la mateixa i per tant l'Ave
Maria indubtablement tampoc, el
barrí havia comencat un éxode
cap ais nous barris de l'eixample,
la ciutat havia canviat i les neces-
sitats económiques i culturáis ja
no eren igual que abans. Mossén
Enrique havia anat enveliint i el
jove sacerdot contesta Antoni
Sempere, va ser destinat i es va
forjar en aquesta parroquia de la
Mare de Déu abans de marxar a
Xile, on va estar perseguit i finai-
ment expulsat.

L'afluéncia de xiquets anava

disminuint i els majors es
situaven al seu lloc a la
societat. Coloma feia ja
molts anys que vivia al
barri de Batoi, des d'on
cada dia durant mes de
vint anys havia anat
sense faltar mai a l'Ave
Maria. A fináis deis sei-
xanta es van tancar les
portes de les Escoles.
L'Ave Maria va estar pre-
sent mes de cinquanta
anys impartint el seu
magisteri ai barri. Va nái-

xer en unes circurnstáncies deter-
minades que, en acabar-se van
significar també la seua fi, i per allí
van passar gairebé tots els xiquets
del que va ser durant molt de
temps el barri mes populós i,
sense dubte, el mes humil d'Alcoi.

EMILI MARÍN
RAMÓN MOLINA
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Un Centro de Obreros. Las
Escuelas del Ave-María. Alcoy,
septiembre 1946. memoria
mecanoescrita sense signar,
pero atribuida a José Boluda.
Fons Municipals
Distints testimonis de diverses
époques i notes personáis.

Manjón. Un deis equips del Meteoro al camp del Manjón, sltuat entre les
estad ons de baix ¡ de dalt, l'any 1956, poc abans de la seua desapáñelo.

PatL Coloma, amb una nodrlda representado de joves i xiquets del Meteoro
al pati de l'Ave Maria, una tarda d'Estiu de 1958. 175



R O Q U E O R T E G f l =
DE UR P D E T R DE LRS FIESTRS

Fragmento de una foto de conjunto de colegio de los Hermanos Maristas (Roque Ortega
en el ángulo superior derecha, inmediatamente debajo Adrián Miró).
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Tenía unos ojos contemplativos,
como asombrados ante un
mundo que tan brevemente le

fue dado gozar y abandonar. Pudo
haber sido un gran poeta si la
muerte no hubiese apagado su
exquisito talento a sus veinticuatro
años. Era rico en sueños porque
era rico en realidades amargas. Y
se llamaba Roque Ortega Casa-
sempere.

Para mí hablar de Roque Orte-
ga es hablar de una misma pauta
de infancia y de unas perspectivas
comunes. Significa evocar
muchas estampas similares: las
horas felices desgranadas en el
colegio de los Hermanos Maristas
{Durante la República pasó a lla-
marse Academia Politécnica, pero
el marco y los personajes eran los
mismos), la Guerra Civil desde un

prisma de adolescencia con sus
miserias y lealtades, y una pos-
guerra de patrioterías y reflexio-
nes. Y ahí se sitúa el final de
Roque Ortega. Una arroiladora
tisis - esa enfermedad que hizo
estragos entre los chicos que
sufrieron las privaciones de la
guerra - dio cuenta, demasiado
pronto, de una vida que hubiese
podido ser excepcional. Falleció



en 1949 en el sanatorio de Guada-
rrama, después de haber pasado
por varias estancias en el de
Torremanzanas.

En el dominio poético, Alcoy le
recuerda por los poemitas "teste-
ros" que reunió bajo el título de
"Cuarto Creciente", indicio evi-
dente de una prometedora y
generosa sensibilidad. Ello repre-
sentó, además, su identificación
efusiva con un pueblo que, si no le
dio la vida - había nacido en Tor-
tosa en 1925, hijo de militar - le
había hecho sentir la entraña de
Alcoy en su propia entraña, un
Alcoy simbolizado por sus Moros
y Cristianos. Nadie, y en tan
pocos versos, ha evocado toda la
fascinación del "alarde": "Las
voces de! monte / están hoy de
fiesta. I El humo en el cielo I escri-
be palabras supremas. / ... Y arro-
pada en la manta parece / una
criaturita la pólvora negra." En
varias ocasiones se ha reproduci-
do su romance del Capitán Moro
"Argento en verde", pero es que,
en realidad, difícilmente se ha
superado lo vigoroso y sugeridor
de sus octosílabos asonantados o
la gracia de sus imágenes: "La
calle abrió sus esquinas I con un
lento galopar / Tu jaique prende en
el viento / sus rosas de claridad ¡ y
en eclosión de rubíes / tu alfanje
buscando va I pechos de bronce
en el aire / que en sangre florece-
rán". Como contraste resultan
más ágiles y saltarines los versos
que evocan a un paje del Capitán
Cristiano: " Barbafíor, el paje / del
gran caballero / tiene los ojillos /
de galán discreto / y en la barba
rubia / flores de oro viejo".

En el candente cristal de mi
memoria son tantos los recuerdos
y nostalgias que difícilmente
puedo desenterrarlos sin que una
espinilla se me clave muy hondo.
En realidad, a Roque y a mí nos
unían muchas afinidades. Nos
atraía el dibujo y nos apasionaban
las redacciones. Y además, jun-
tos, asistimos a una primeras
nociones de solfeo que Doña Car-
men Alberola (una buena pianista
que había sido discípula del
maestro Palau) impartía en una
modestísima academia, situada en
los desvanes de la Cruz Roja, en
la plazuela de San Francisco. A

veces, ei estruendo de la banda
de tambores y cornetas nos impe-
día "cantar" nuestras lecciones.
Con este amasijo de arte, piano o
escritura, con igual azar hubiése-
mos podido derivar hacia la músi-
ca, la pintura o la poesía. Ahí lo
importante era que nuestra sensi-
bilidad tuviese abiertos diversos
caminos. Pero fue el diablillo de la
literatura finalmente el que más
sutilmente nos tentó.

Teníamos doce o trece años y
la Guerra Civil como telón de
fondo, pero ya nos sentíannos en
el podio de la faina: incipientes
poemas, breves narraciones que
calificábamos de "novelas", rela-
tos de excursiones, supuestos
"dramas" en verso o en prosa,
"reflexiones filosóficas" (¡nada
menos!)... Redactábamos a mano
una revistita que titulábamos
pomposamente "El Intelectual" y
que ilustrábamos además con
nuestros dibujos. Un único ejem-
plar a fuerza de circular de familia
en familia acababa por perderse.
Lo que sí conservo, como oro en
paño, es un cuadernillo de aque-
llos estupendos años, con la rela-
ción de los títulos de esas preten-
ciosas producciones nuestras. De
Roque Ortega hay varias: una
novela de aventuras sobre "Un
nuevo Robinson", otra calificada
de patriótica "Chulín", una senti-
mental "Vagabundo", algunas pie-
zas de teatro cómico. De todo ello
sólo ha quedado un perfume de
nostalgia y unos epígrafes más o
menos ingenuos. Sin embargo, el
pensar que lo cumplíamos a tan
temprana edad es algo que aún
hoy me emociona. Apunto aquí el
nombre de estos amigos: Santia-
go Mataix Pascual, Jaime Jordá,
Fernando Miró Coloma, Santiago
Giner (que llegó a doctorarse en la
Universidad Gregoriana de Roma)
etc... Unos siguieron cultivando
esta inclinación, otros lo dejaron.
Roque Ortega fue uno de los fie-
les. Poseía además una extraña
habilidad, la de rehacer, a su
manera y con su estilo, algunas de
sus lecturas. De este modo
recuerdo que dio una nueva
redacción - inventándose nuevos
pasajes o transformándolos - a
una narración francesa de Octavio
Feuillet, "La novela de un joven

pobre", folletín sentimentaloide y
patético. Roque, además, como
amante del dibujo - hubiese podi-
do convertirse en tan buen artista
como escritor - lo ilustraba todo
gráficamente. Era una delicia
repasar sus cuadernos. ¿Dónde
habrán ido a parar todas esas ino-
centes creaciones? En un trabajo
de José Cuenca Mora, se afirma
que una hermana suya conserva-
ba inédito un libro de relatos con
el título de "Balbuceos literarios".
¿También desvanecido? Demasia-
das cosas zozobradas en la hon-
donada del tiempo. Pero la más
dolorosa, la irreparable, es la que
ha provocado la Muerte, muchas
muertes de amigos talentudos que
hicieron verdad aquel apotegma
clásico de que "los elegidos de los
dioses mueren jóvenes". Yo casi
me siento como un quimérico
superviviente de un naufragio.

ADRIÁN MIRÓ
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Es el autor de la letra La Maredeüeta, que ha dado la vuelta al mundo.

Lleva música del maestro Manuel Penella.
Su creadora: Conchita Piquer le ha dado celebridad.
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Por los años sesenta, estando
recogiendo notas y datos bio-
gráficos para la confección de

nuestro "Catálogo de Músicos
Alcoyanos" (Edición LA. de C.
Andrés Sempere. Alcoy, 1961),
alguien - creemos que fue Rafael
Coloma - nos puso en contacto
con el escritor alcoyano José
Santonja Santonja, afincado en
Madrid y empleado en la Socie-
dad General de Autores, como
Jefe de Librería.

Señalemos al respecto, que su
padre, Julio Santonja Cantó, en
su juventud fue músico de la
banda "La Primitiva", también su
tío, el que fuera notable composi-
tor Miguel Santonja Cantó, sin
olvidarnos de otro hermano de su
padre: Antonio Santonja Cantó,
que llegó a ser un meritísimo pin-
tor.

Hablando de Pepe Santonja, diremos, que llegó a
escribir más de medio centenar de obras teatrales
entre saínetes y zarzuelas, llevando algunas de éstas
partitura original de los maestros Conrado del Campo
y Modesto Rebollo. También autor de teatro para
niños, pleno de delicadeza y sensibilidad, que alcan-
zó gran popularidad.

Nuestro paisano compuso, además, infinidad de
letras para canciones, alcanzando enorme celebridad
la que lleva por título "La Maredeüeta", a la que puso
música el maestro Manuel Penella Moreno (1880 -
1938), compositor valenciano que dio renombre a la
ópera española con sus títulos "El Gato Montes" y
"Don Gil de Alcalá", junto con piezas tan inspiradas
como "Día de Reyes", "Corpus Christi", "Amor ciego"
y "Las musas latinas", entre otras.

A propósito de "La Maredeüeta", nos relataba
Pepe Santonja la vez que, jubilado de sus ocupacio-
nes laborales, visitó su Atcoy natal, que la gran tona-
dillera Conchita Piquer, su creadora, siempre cantaba
aquello de:

¡Oh, Sania Maredüeta,
no me fases desgracíat!
Tornam la meua chiqueta
Que te la teua careta
Mare deis Desamparáis.

Se apasionaba tanto, que no
la podía terminar, sin romper en
sollozos. Siempre que doña Con-
cha hablaba con nuestro paisano,
le comentaba al respecto: "¡Qué
le vamos a hacer! No lo puedo
remediar, Santonja, siempre que
la canto me emociono".

"La Maredeüeta", de Pepe
Santonja y Manuel Penella, ha
dado a vuelta al mundo en la voz
y presencia de su creadora la
simpar Cochita Piquer, arrebata-
dora de multitudes, dueña y
señora de la canción española,
cuyo arte sin igual - no es un
secreto - lo ha revalorizado su
hija Concha Márquez Piquer,
refrendando los éxitos de su pro-
genitora y en particular esa
"Maredeüeta" sugerente y suges-
tiva.

He aquí una de sus letras:

Era un huerto alegre, cuajado de flores,
En la vega hermosa que e! Turia acaricia;
Era el nido eterno de los ruiseñores
Y albergue risueño de toda delicia
Allí en la barraca, nació Visanteta
Que a las mismas flores, envidia les daba;
Y allí cierta noche, dio cita indiscreta
A un humilde artista, que fiel la adoraba.
Yante los encantos
De musa tan bella,
Fue el amante de ella
El pobre escultor,
Que esclavo del arte,
Que en su alma sentía,
Asile decía
Temblando de amor:
Chiqueta, chiqueta meua,
Yo ta image vuílc copiar,
Serás la Maredeüeta
Mes volguda y boniqueta
Que es venera en el altar.

A Pepe Santonja, debemos también un "Canto a
la Virgen de los Lirios", Patraña de Alcoy, pleno de
inspiración y belleza, al que puso música su hija Ofe-
lia, notable compositora. Sabemos de su gran amor y



veneración por la Patrona de su amado pue-
blo.

Veamos ahora unas estrofas del referido
"Canto":
Al nombrarte, por siempre Patrona
Protectora de nuestra ciudad,
Todo Alcoy, ¡Oh Mana! Se postra
A tus plantas con fe y humildad.
En tus lirios grabaste tu imagen
Porque Tú fuiste siempre una flor,
Blanca flor del jardín de los cielos
Dulce flor de pureza y candor

Bendita seas, Mana,
Oh Madre del Redentor,
Benditos sean tus lirios
Que nos brindan paz y amor.

Por el Patrón San Jorge, tenía igualmente
nuestro Pepe Santonja gran predilección y su
verso - ¡siempre añorante! -, dejó lo mejor de
su numen poético, como este soneto de irre-
prochable factura:
Quise alzar a San Jorge, de oro, un trono
De perlas y diamantes guarnecido,
Quise honrar, por mostrarme agradecido,
A quien tengo, y tendré, como Patrono.
Un altar, levantarle quise, a tono
Con su fama y su nombre esclarecido,
Ya sus plantas, rendirle, complacido,
Esta fe que inunda y que pregono.
Pero, el oro, la perla y el diamante,
Son muy poco - pensé - para su gloría,
Y su limpio blasón y ejecutoria...
Y me puse a formar su altar radiante,
Para asombro de todos los humanos,
¡Fundiendo corazones de alcoyanos!

En un librito suyo titulado "Alcoy", que conserva-
mos, aparecen varios poemas suyos y acuarelas - así
las titula - exaltando a su querido pueblo y orgulloso,
muy orgulloso de haber nacido aquí, corno lo
demuestra un "Boceto para un autorretrato que no he
de pintar", titulado "Fill d'Alcoy", que así termina:

Ato extrañe que a Alcoy alabe,
Ya que en su seno nací,
Como todo el mundo sabe
En quien ha nacido aquí,
Y es una honra que tengo
Haber nacido en Alcoy.
A otra cosa no me avengo,
Y mi palabra mantengo:
Pues soy de Alcoy.,. ¡Feliz soy!

En las Fiestas de Moros y Cristianos alcoyanas,
nos recordaba Pepe Santonja en unos versos suyos,
haber sido un "entusiasta fester" vistiendo indumen-
taria festera, ya que:

Fui "Tomasina"y "Masera"
Y en la Fila del Gordo,
Un moro de cuerpo entero,

Lm crsiftón más wbftrnr
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Pequeñito, pero fiero,
Moro igual jamás se vio.

Y como colofón, aquí dejamos esta acuarela
-soneto del admirado Pepe Santonja -festero de pro
y de corazón - rememorando "Aquel traje de moro":
He pasado mi vida prolongando mi ausencia
De mi tierra alcoyana, que hasta en sueños, añoro,
Y en mi pecho conservo, como un rico tesoro,
Mil recuerdos de antaño, que aún despiden su ausen-
cia.
Y a través de mi larga y azarosa existencia,
Sólo siento una cosa, que en mi alma deploro:
¡No vestir en las fiestas aquel traje de moro
que mi padre guardaba cual romántica herencia!
Aquel traje de moro con su faja encamada,
Pantalones bombachos, chaquetilla bordada,
Con su blanco turbante, con su alfanje de acero,
La ilusión más risueña de mis tiempos de niño,
Que aún perdura en mi mente, con inmenso cariño,
¡Quién pudiera lucirlo, fanfarrón y altanero!

José Santonja Santonja, escritor alcoyano que
aquí hoy hemos recordado, nació en el año 1890 -
año precisamente de la composición y estreno del
"Himno a San Jorge", de José Espí - y falleció en
Madrid el 20 de Mayo de 1967. Como otro paisano
ilustre - nos referimos a Víctor Espinos -, Pepe San-
tonja, también gustaba de dejar escrito bajo su firma
y rúbrica, el honroso título de "Fill d'Alcoy". ¡Con qué
ufanía lo patentizaba!

ERNESTO VALOR CALATAYUD 179
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amilo García Polavieja,
va náixer en 1838, per
alguns autors a

Madrid, per a altres a
Cadís, el que sí está ciar
es que els anys que mar-
quen la vida de qualsevol
persona els va passar a la
nostra ciutat, on va arri-
bar sent un xiquet i provi-
nent de Cadis, a Alcoi va
rebre les primeres lletres i
va anar creixent i jugant
ais carrers, "en 1856 el
trobem vivint a la Plaga
d'Espanya en el número
23, vivia junt a la seua
familia i ais criáis d'origen
caribeny"1. Després de la
mort de sa mare va
ingressar com a soldat en
rexércit espanyol, Des
d'ara la seua vida can-
viará en un primer
moment estará tota dedi-
cada a la vida militar, dins
de la mentalitat militar i
colonialista de l'Espanya de darre-
ries del XIX, després del desastre
del 98 estará a punt de convertir-
se en un element polític molt
important. Aquest any veurem les
activitats per ell desenvolupades
fins a la seua tornada de les Filipi-
nes.

Dins de la seua vida militar
podem destacar la seua participa-
do en les accions bél-liques de
Melilta, Cuba, Filipines i, fins i tot,
al mateix terrítori d'Espanya con-
tra els carlistes. La carrera militar
de Camilo será de les mes rápides
de l'exércit espanyol, en 1858
ingressa com a soldat ras í sense
passar per cap academia militar,
es a dir, sois per accions de gue-
rra aplegará en 1880 al carree de
tinent general, en tan sois 22 anys.

La seua fulla de servéis fins a
on veurem aquest any es pot
resumir així:

"1858 soldat
1860 sergent
1863 alferes
1870 comandant

El ilustre soldado, en los días de su regreso del mando militar de Filipi-
nas,

1873 tinent coronel
1874 coronel
1876 brigadier
1880 tinent general"2.

Es per a tots ciar que la sego-
na meitat del segle XIX espanyol
es molt conflictiu tant dins de la
península com a la resta de les
coíónies, la major part de l'activi-
tat militat de Polavieja es desen-
volupará a les coíónies, les prime-
res accions militars en les que va
participar van teñir lloc a África,
mes concretament en les accions
bél-liques de Ceuta i Melilla,
aqüestes accions van ocórrer
entre 1859 i 1860, quan eí nou
sultá Sidi-Muhamrnad va declarar
la guerra a l'octubre de 1859,
aquest conflicte va significar l'in-
corporació de Polavieja a la vida
militar com a soldat voluntar! allí
va arribar junt ais 40.000 hómens
enviats per a solventar la situació,
les seues accions van fer que
arribara al grau de sergení, aques-
ta guerra es va acabar peí tractat

de pau de Wad-Ras sig-
nate!26d'abrilde1860.

Poc temps després va
ser destinat a Cuba on al
poc temps d'aplegar i per
mérits de guerra anirá
pujant dins de l'escalafó
militar, prompte es alferes
i en poc temps aplega a
tinent coronel per mérits
de guerra, la seua partici-
pació mes destacada té
lloc durant la coneguda
com a guerra deis 10
anys, que anirá de 1868 a
1878, quan era capitá
general de Cuba Lersun-
di, aqüestes accions aca-
baran quan Martínez
Campos després de
derrotar els insurgents
signa els acords de Zan-
jón, per mig deis quals els
moderáis aconsegueixen
algunes concessions com
l'abolició de l'esclavitud,
un indulí general i refor-

mes polítiques-administratives
que donaran un grau d'autogo-
vern. La tasca desenvolupada per
Polavieja fará que en la sessió del
13 de juny de 1878 l'ajuntament el
felicite per la pacificació de Tilla
de Cuba

Al mateix temps que el conflic-
te a Cuba es complica en l'ano-
menada guerra deis 10 anys, a la
península la situació tampoc es
bona, en 1872 esclatá la tercera
guerra carlista, davant de la situa-
ció complicada que es viu a la
península amb els problemes car-
listes es destinat com a ajudant de
Martínez Campos en els confíictes
de la lluita civil, ta seua participa-
do destacada al costal del gene-
ral fará que l'ascens en l'escalafó
militar no pare, així aplegara ara ja
al grau de brigadier.

Mes tard va tornar a ser enviat
a Cuba on va tornar a participar
en els enfrontaments contra els
independenttstes, aqüestes
accions de guerra tindran lloc al
1879 i son conegudes com "la
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Guerra Chiquita" aquest conflicte
es va produir quan en la provincia
d'Orient de Tilla de Cuba es torna
donar un algament contra les
autoritats colonials espanyoles, la
participació rápida i eficient del
general fará que prompte aques-
tos algaments siguen controláis i
per aixó el nom de "Guerra Chi-
quita" que van rebre.

En 1882 com a conseqüéncia
de la seua llavor desenvolupada
en la "Guerra Chiquita" de Cuba i
ja amb el grau de Tinent General
va tornar a la península per a for-
mar part del Consell Suprem de
Guerra i Marina i al mateix temps
va rebre la Creu de Sant Ferran,
una de les rnés valorades dins del
món militar pels seus mérits des-
plegats en la solució del conflicte
abans esmentat. Poc després va
ser nomenat Capitá General d'An-
dalusia, on va iniciar una serie de
reformes d'aquesta capitanía
general, en aquest carree va estar
fins a 1888, aquest any II va ser
confiada la governadurla i la capi-
tanía general de Cuba, el primer
ministre en aquestos moments era
Cánovas, aquestos carrees es va
desenvolupar sense cap dlficultat
d'on va dimitir en 1892 perqué la
seua política reformista no va
poder anar endavant a causa de
que no va poder conseguir que
confiaren en ell ni el partit autono-
mista de Cuba ni per altra banda
el mateix govern espanyol que
seguía preferint una acció armada.

En 1895 la reina regent l¡ va
concedir el marquesat, tan sois un
any després li va ser confiada la
governaduria i la Capitanía Gene-
ral de Filipines, amb atribucions
de General en cap de tot l'exér-
cit.El nomenament del general per
aquest carree es causat per les
pressions de les ordres religioses,
cal recordar que Polavieja era
conegut com "el genera! cristia-
no", i també de la mateixa reina
que sentía admirado i afecte peí
general, així i tot el seu nomena-
ment hi ha que entendre'l dins de
la nova política d'acció militar
decidida peí govern de Cánovas,
Aquesta época es la mes conflicti-
va de tota la vida militar del gene-

ral, la seua permanencia en Tarxi-
pelag va coincidir en els rnoments
crítics deis moviments indepen-
dentistes a les ¡lies. Baix les seues
ordres es va procedir a un judici
sumaríssim contra José Rizal que
va coincidir amb Talgament inde-
pendentista, per aixó va ordenar
rafusellament d'aquest heroi de
1'independéncia filipina, Rizal criti-
cava el poder de les ordres religio-
ses católiques en Filipines, i
demanava els drets polítics per ais
filipins i la igualtat amb els espan-
yols. Rizal havia estudiat en els
jesu'ítes a les Filipines, després va
venir a Espanya per a seguir els
seus estudis, propugnava una via
pacifica cap a l'independéncia i
havia fundat la Lliga Filipina a
Hong Kong en 1891, sent detlngut
el mateix any, per a mes tard ser
desterrat a Tilla de Mindanao. El
seu afusellament va teñir lloc el 30
de desembre de 1896 junt a altres
26 independentistes. Continuant
amb la seua llavor al cap de la
Capitanía General en 1897 va
comengar una campanya militar
contra els nacionalistes que va
durar des de gener a marg portant
a terme les ordres militaristes del
govern de Cánovas. Quan tenia
quasi controlada la situado a Tex-
trem Orient, en abril de 1897 va
dimitir per no rebre els reforgos
demanats a la metrópoli, el govern
el va substituir peí General Primo
de Rivera.

A la seua tornada a la penínsu-
la va ser rebut amb grands honors
i prompte va comengar a desen-
volupar una activitat política anti-
canovísta, comengant la seua
activitat política i deixant un poc a
banda la militar. Així i tot no va
poder lliurar-se de les manifesta-
cions que l'aclamaven con el sal-
vador de la patria i de la raga. El
periódic "El Movimiento Católico"
titulava coincidint amb els home-
natges "Él (referint-se a Polavieja)
es hoy la esperanza de España".
3Dins d'aquestes manifestacions
d'entusiasme hi destaquen! la
salutació especial de la reina
regent quan el general va aplegar
al palau reial, aquesta mostra de
simpatía per part de la regent va

originar un correctlu del mateix
primer ministre Cánovas, que
Rornanones va anomenar "el pal-
metazo de la reina".

En la sessió municipal de Ta-
juntament d'Aicoi del 5 d'abril de
1897esdiu:

"En vista de los satisfactorios
éxitos alcanzados en la campaña
de Filipinas desde que se confinó
el mando de aquel ejército de
operaciones al ilustre hijo de esta
población, al Invicto general Don
Camilo Polavieja y como debido
tributo de admiración que Alcoy
rinde a tan esclarecido Patricio, se
acordó por unanimidad:

1° Declarar al Excmo. Señor
Don Camilo Polavieja del Castillo,
Capitán General de Filipinas, hijo
predilecto de esta Ciudad.

2° Fijar en estas Casas Consis-
toriales y su salón de actos públi-
cos una lápida conmemorativa de
los principales hechos de armas
realizados en la campaña de Filipi-
nas durante el mando del expre-
sado General, con la siguiente ins-
cripción: El Exmo, Ayuntamiento
de Alcoy al ilustre hijo de esta Ciu-
dad, General Don Camilo Polavie-
ja, vencedor de Silang, Ymús,
Novalén y Cavite viejo del Archi-
piélago filipino. Abril de 1897.

3° Variar el nombre de la calle
del Mercado, de tas principales de
esta Ciudad, denominándola en lo
sucesivo Calle del General Pola-
vieja.

4° Abrir una suscripción popu-
lar que encabezará este Ayunta-
miento para regalar en nombre de
Alcoy, al invicto caudillo un bastón
de mando acompañado de un
álbum en el que consten las fir-
mas de todos los sucriptores.

5° Telegrafiar a la Señora Mar-
quesa de Polavieja y Señor Minis-
tro de la Guerra felicitándoles en
nombre de este Ayuntamiento y
de la población por los triunfos
alcanzados por tan insigne Gene-
ral y el ejercito a sus órdenes".'

RAFAEL HERNÁNDEZ FERRIS

3 "El Movimsinto Católico" abril 1897
4. Acta de l'ajuntament d'Aicoi de 5 d'abril de 1897 181
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L
a "Peña Fontilles" de Alcoy
surgió en el seno del Círculo
Industrial a comienzos del

otoño de 1942. Por la época cada
peña protegía a una institución
benéfica ciudadana; la "Peña
Colomer" apoyaba al asilo de
ancianos local y "La Varia" lo veri-
ficaba con la casa de Beneficen-
cia ciudadana. Nosotros optamos
por ayudar al Sanatorio San Fran-
cisco de Borja.

A lo largo de cinco años contri-
buíamos mensualmente a enviar al
Valle del Dolor el importe de los
recargos de la Lotería Nacional, el
importe de las rifas extraordinarias
abrileñas y prefesteras, las cuotas
voluntarias de los peñistas, la
Hucha Navideña a la que contri-
buían ya muchísimos festeros
alcoyanos y donativos de toda
índole recibidos en Almacenes
Vitoria por parte de casi todo
Alcoy; independientemente del
envío de muchos artículos mate-
riales donados por industriales y
comerciantes aicoyanos. Natural,
que por lo anterior, éramos esti-
mados en el Valle del Dolor.

Después de no haber podido
cumplir con diversas invitaciones
de la Dirección del Sanatorio,
decidimos aceptar la efectuada
por la primavera de 1947. Y allá
que nos fuimos un buen puñado
de miembros de nuestra Peña
hacía el Valle de Laguart, en tres
"rancheras"-taxis de la recordada
Casa Rafelet, de 7 plazas cada
una de ellas.

A nuestra llegada fuimos reci-
bidos por la Dirección, personali-
zada en el padre Ignacio Villalonga
y por el padre Espiritual de Fonti-
lles, nuestro inolvidable mentor
anímico, Ramón Palau Rodami-
lans. El marco geográfico nos
pareció de entrada, una especie
de "paraíso terrenal". ¡Qué maravi-
lla de recinto y de paisajes!. Faltá-
bamos nosotros para comenzar la
Eucaristía en la igiesia del recinto
a visitar. Terminada la Santa Misa,
la banda de música del Sanatorio

nos recibió con alegres marchas y
pasodobles. Y pasamos seguida-
mente a visitar pabellones de
enfermos y enfermas, el magnífico
y excelentemente dotado labora-
torio, las pulcras y amplias coci-
nas, jardines, talleres, etc., etc.
Charlamos y fumamos con diver-
sos residentes allí acogidos. El
tiempo pasó velozmente hasta lle-
gar la hora de la comida encarga-
da en Gandía. Nos despedimos de
todos y, sin intercomunicárnoslo
comúnmente, cada uno de noso-
tros salió del entonces llamado
Valle del Dolor dando gracias a
Dios por el buen estado de la
salud propia, decididos a incre-
mentar al máximo posible nues-
tras ayudas monetarias, de artícu-
los, etc., que nos fuera posible.

Entre 1947 y 1950 fuimos
varias veces al Sanatorio y, por
entonces, periódicamente, nos
devolvía la visita ei padre Palau a
los alcoyanos, con lo que los
peñistas disponíamos de un exce-
lente director espiritual. A partir de
1950, como quiera que algunos

peñistas veraneábamos juntos en
Denia, y Adolfo Bernabeu tam-
bién, éste nos recogía con su
coche y nos trasladaba hasta Fon-
tilles. Las entrevistas entre el
padre Palau y nosotros resultaban
muy cordiales; en particular en las
referentes personalmente entre
Adolfo y el rector espiritual fonti-
llense. Daba gusto contemplar a
ambos discernir entre ellos el por
qué de no avisar de la falta de
alguna prenda textil allí, siendo así
que se iba a enviar de inmediato,
y de haber avisado antes, ya la
hubieran entregado. Y todo ello
entre medio de sonrisas francas y
fuertes palmas repartidas en sus
respectivas espaldas, como señal
de amistad humana indeleble.

En uno de los indicados des-
plazamientos, Adolfo, secundado
por el entonces presidente de
nuestra peña, Mario Lacedón
Moltó y el médico y amigo Paco
Vitoria Laporta, concibieron la
genial idea de llevar al valle de
Laguart una Gloria festera alcoya-
na con ingredientes complemen-
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tarios: diana, procesión a San
Jorge, Misa de campaña, poste-
rior visita a los pabellones de los
enfermos, regalo de serpentinas,
confeti, caramelos y obsequios
diversos entre música continuada
y disparo de arcabuzazos por el
exterior, haciendo muy felices a
las personas necesitadas de ello,
mediante fraternal comportamien-
to cristiano.

Poco tiempo después, el
domingo día 11 de Noviembre de
1951, nos presentamos allí una
treintena de festeros moros y cris-
tianos alcoyanos, revestidos con
nuestras respectivas indumenta-
rias, la banda musical de rigor y
cuanto fuera necesario, realizando
todo el programa elaborado. Y
desde entonces, a nuestros días,
resuena por el Sanatorio de San
Francisco de Borja el recio grito
de ¡Alcoy por Fontilles y Fontilles
por Alcoy! Al regresar a nuestro
Alcoy, ¡qué felices nos sentimos
de representar tan emotiva fiesta
alcoyana!

Una de las dos fotografías que
ilustran el presente artículo, deta-
lla claramente quiénes fuimos; a
excepción de tres de nosotros,

ocupados en preparar cosas
necesarias a la alegre jornada,
siendo los anteriormente mencio-
nados: Lacedón, Bernabeu y Vito-
ria. Recordemos, con ellos, a los
que también están en la Casa del
Padre: Luis Mataix García, Jorge
Vitoria Laporta, Francisco Moya
Carbonell, José Moya Carbonell,
José María Gosálbez González,
Claudio Juan Rico, Eduardo Pas-
tor Torregrosa, Luis Pérez Miró,
Jorge Pérez Jordá, Ángel Julia
Colomer, Roberto Miró, Francisco
García y Manuel Tomás Oltra. La
otra fotografía, ya a color,
demuestra a las claras los millares
de festeros que vamos actualmen-
te a Fontilles con músicos, boa-
tos, danzarinas, cargos festeros,
etc., etc. Están en la parte supe-
rior del Sanatorio descansando de
la primera actuación, antes de ini-
ciar la segunda vespertina. ¡Y
muchos sitios más, que están a
rebosar como éste!

Desde entonces a nuestros
días, se sucedieron todas y cada
una de las representaciones anua-
les de nuestros Moros y Cristianos
en el ya Valle de la Esperanza.
Con una sola diferencia: cada vez

éramos más y distintos; su núme-
ro, personajes, indumentarias, etc.
aumentaban a ojos vista. Mayori-
tariamente porque casi todos gus-
taban de repetir sus visitas, con-
vencidos de que eran necesarios
para ayudar, alegrar y divertir a
nuestros hermanos residentes, en
sus avenidas y en sus pabellones.
Y cuando luego se realizan los
aperitivos y comidas de rigor, nos
vamos de inmediato a iniciar la
más larga y concurrida jornada
festera vespertina, un año los
Moros por delante, y otro los Cris-
tianos. Todos con sus bandas de
música, boatos y figurantes.
¡Incluso alguna carroza que otra
de vez en cuando! Los centenares
de otrora, se han convertido en
millares ahora. Y al final un detalle
emotivo: siempre salíamos enton-
ces y salimos ahora del Valle de la
Esperanza, más hermanos de
nuestros hermanos residentes.

Como muy bien dijo en un
tiempo un gran festero "Navarro",
alcoyano y muy amante de Fonti-
lles, el buen amigo Adrián Espí
Valdés: el mes de octubre es a
Fontilles como abril es a Alcoy.
Por eso, incluso en la anualidad
de 1961, buen número de directi-
vos de nuestra simpar Asociación
de San Jorge de Alcoy, se indu-
mentaron de "esclavos moros
negros" en el desfile vespertino,
para ser "unos más" en deleitar a
los residentes y visitantes del her-
moso valle fontillense. Por lo ante-
rior, si antes había peñistas que se
encargaban de representar a
Capitanes, Alféreces y Cargos
Festeros, en nuestros tiempos,
desde años antes, son los propios
Capitanes, Alféreces y Sant Jor-
diets quienes se desplazan a Fon-
tilles a representar sus citados
cargos de nuestra Fiesta.

No es de extrañar, pues, que si
en 1952, segundo año de presen-
tar allí la Fiesta alcoyana, con un
par de autobuses y unos cuantos
turismos complementarios, se
encargaron de transportar festeros
y materiales necesarios, ya en
1973, ya fueron necesarios 30
autobuses y cerca de 300 turis- 183
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mos. Y siempre aumentando
cifras de recaudación en metálico,
asistentes a los actos programa-
dos, regalos de mercancías de
toda índole, etc. Un detalle de
1976, fecha de la celebración en
Alcoy del Vil Centenario de su
Fiesta. Los actos fueron brillantísi-
mos pero, al visitar los testeros el
pabellón de enfermas residentes,
unos cuantos de ellos invitaron a
bailar consigo a una muchachas
allí visitadas, que aceptaron com-
placidas. ¡Qué emoción para acto-
res, visitantes y visitados! ¡ Eso
para comprenderlo bien, había de
haberse vivido y gozado a un
mismo tiempo!. Palabra.

No es de extrañar que hace
pocos años, uno de los residentes
en Fontilles nos confesase: "Aquí
vienen muchas visitas, todas muy
buenas y apreciadas pero... ¡como
vosotros, los alcoyanos, ninguna!
Y así nos pagaba y nos paga Fon-
tilles a los expedicionarios alcoya-
nos, el que representemos lo
mejor de nuestra Internacional
Fiesta de Moros y Cristianos en su
Valle.

Y nuestra Peña, y todo Alcoy,
prosiguen la mejora continuada de
la Fiesta de San Jorge en Fonti-
lles. Un año por ser inaugurada y
donada la rotulación en artístico
monolito donado por nuestro
Ayuntamiento de la Plaza de Alcoy
en su recinto geográfico, bajo
extensa pinada, en donde se ubi-

can buen número de los numero-
sos autocares visitantes. Y en otra
anualidad, la inauguración de la
Fuente de San Jorge, sita en plaza
céntrica de sus jardines, acto mul-
titudinario que recordamos con
fruición agradable. Porque era ya
un montón de gente que anhelaba
contemplar las obras donadas por
la Peña alcoyana en colaboración
con todos los elementos ciudada-
nos.

Y cada vez son más los visitan-
tes que asisten a la "jornada fes-
tera alcoyana" procedente del
entorno de tos pueblos que rode-
an el Valle de Laguart; incluso de
sus urbanizaciones y chalets turís-
ticos, repletos de europeos de
diversas nacionalidades. Todos
dan también su "calor" personal a
la Fiesta representada. E! anterior
año de 1999, estaba en el Sanato-
rio un señor inglés, representante
del movimiento mundial de lucha
contra la lepra, cada vez más
reducida, a Dios gracias. Venía del
Brasil, camino de su Inglaterra
natal. Y víspera de llegar la expe-
dición alcoyana, se despidió de la
Dirección por salir el domingo de
buena mañana. Pero se le rogó
permaneciese un día más, porque
valdría la pena contemplar la
actuación de los fesíeros alcoya-
nos.

Así lo hizo nuestro hombre, y
asistió a la clásica "olleta" alcoya-
na ingerida la noche de la víspera

de la Fiesta. Le gustó tanto que
pidió "reenganche" y, al final, rogó
al cocinero le detallase la "receta"
por escrito para llevársela al Reino
Unido y ser conocida allí. Y en la
jornada siguiente, después de
contemplar entusiasmado todos
los actos, exclamaba entusiasma-
do: "Vengo de actuar en Brasil,
conozco su célebre Carnaval de
Río de Janeiro pero, personalmen-
te, me gusta más su Fiesta, que la
brasileña citada. ¡Sin comentarios!

Hoy Alcoy se enorgullece de
entregar en metálico al Sanatorio,
cantidad superior a los dos millo-
nes de pesetas; aparte de un
camión repleto de materiales muy
apreciados a sus necesidades.
Porque piensa que cumple una
conocida cita del gran escritor
francés Víctor Hugo que dice: "La
felicidad suprema de la vida es
tener la convicción de que nos
aman por lo que somos; o mejor
dicho: a pesar de lo que somos".

Porque nuestra Peña va a con-
tinuar su ayuda, pese a la dismi-
nución de los casos de lepra, ten-
dentes a su desaparición en Espa-
ña a corto plazo. Pero hoy ya, se
atiende a los ancianos necesita-
dos de ayuda, para que puedan
pasar sus días finales bien atendi-
dos y, además, contemplar y vivir
una Fiesta que gusta a cualquier
humano de cualquier edad.

Que el buen Dios proteja a
nuestro Alcoy en sus afanes y
deseos, para que continúe siem-
pre su maravillosa ayuda a Fonti-
lles.

JORGE PEIDRO PASTOR

Socio fundador de
la Peña en 1942
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egún "Nostra Pesia" y después de
estudiar toda la historia de la Fila
en diferentes escritos (aunque de lo

antiguo no hay mucha documenta-
ción), destacamos que el nacimiento,
formación y salida oficial está en la
Sociedad Católica de los Luises,
encabezada por un entusiasta fester,
el reverendo D. Leonardo Blanes
Terol, quien era presidente de dicha
asociación.

Desde el seno de esta asociación,
un grupo de amigos, jóvenes, diverti-
dos y alcoyanos cien por cien, quisie-
ron dar un nuevo auge a la fiesta y
para ello acuden a D. Francisco
Laporta Valor, con el fin de crear un
traje, mitad monje, mitad guerrero;
para lo cual e! pintor se inspira en el
personaje de Guzmán el Bueno. Tras
varias reuniones en la Cervecería el
Viaducto (denominada así por la
reciente Inauguración del puente del
Viaducto de Canalejas en el año
1907), nació la Fila de los Guzmanes
con el fin de dar al bando cristiano un
toque nuevo y apropiado a la historia.

"Así nacieron los Guzmanes".
Esos monjes guerreros, de atuendo
bélico, con sus hábitos blancos y gri-
ses, sus cascos relucientes, sus cris-
tianos correajes y su larga capa ber-
meja.

Como dato anecdótico del naci-
miento de los Guzmanes, podemos
señalar que el 28 de mayo de 1905 se
aprueba el diseño y también la crea-
ción de la comparsa, aunque en abril
del año 1906 no sale a la calle por no
haberse consolidado totalmente; apa-
reciendo por primera vez ante los ojos
de los alcoyanos el lunes 22 de abril
de 1907, en la entrada cristiana y con
todos sus festers montados a caballo.

Con tanto empeño y entusiasmo
de este grupo de festers con sede
propia conocida por aquel entonces
en el carrer Caragol, con el diseño del
propio fester guzmán Francisco
Laporta y ¿por qué no? Con el típico
"a la tercera va la vencida" nace a la
historia la Fila de los Guzmanes.

Después de preguntar a los actua-
les y más veteranos festers de la Fila y
consultar documentación al respecto,
no podemos centrarnos en fechas
concretas, pero entresacamos que la
primera sede fue en el carrer Caragol
hacia el año 1925.

Su segunda sede se ubicaría en la
calle San Nicolás, más concretamente

en una planta baja, donde estaba el
Club Cinegético, justo al lado del
Hotel Continental, aunque en ella no
se permaneció demasiado tiempo.
Ésto fue alrededor de los años cua-
renta.

De nuevo, la Fila se traslada a la
calle San Bartolomé, n° 12, antiguo
carrer Caragol, a un entresuelo muy
pequeño y acogedor, con un patio
interior en el que había una parra y
bajo la cual se colocaba una mesa
para jugar a cotos en los meses más
calurosos.

Allí se encuentran como conserjes
el señor Pepe Abad y su esposa la
señora Rosa Alemany, muy queridos y
recordados
por todos
los festers,
ya que
pasaron allí
gran parte
de su vida y
deleitaron a
todos con
sus buenas
tapas case-
ras y muy
personifica-
das, como
recuerdan
m u c h o s
actualmente (albóndigas de bacalao,
pericana, olleta, etc.)

Poco a poco la Fila va creciendo,
con la "creuá" de nuevos festers y al
llegar las fiestas de San Jorge, cuan-
do todos acudían a su sede, ésta se
hacía tan pequeña que en la "Nit de
l'Olla" era muy usual que algunos
tuvieran que cenar sentados en los
escalones que daban acceso a la Fila,

En el año 1977 y, lógicamente por
falta de es pacto se traslada de nuevo
la Fila a un local en el Passeig del Via-
ducte, n° 6, en la planta baja de la
pensión Manjón, la cual llegados los
días de fiestas nos alquilaba sus habi-
taciones para la banda de música "El
Delirio" de Gorga.

Fue aquí, en el local que tras per-
manecer diecinueve años, celebró la
Fila el 75 aniversario de su fundación.

Nuevamente, por falta de espacio,
como ya había ocurrido anteriormen-
te, al llegar las fiestas de San Jorge y
juntarnos en la Fila tan elevado núme-
ro de festers, nos veíamos obligados
a sacar las mesas a la calle (con su
correspondiente permiso).

Por último, el día 29 de marzo de
1996, la Fila Guzmanes se traslada a
un nuevo local, donde se encuentra
actualmente, en la calle Casablanca
número 7.

Para tal motivo, se organizó un
acto un tanto especial; a bombo y pla-
tillo fue llevada la imagen de nuestro
querido San Jorge, acompañado de
muchos Guzmanes desde el local del
Viaducto a la nueva sede de la calle
Casablanca, tras lo cual se celebró
posteriormente un ensayo.

Este nuevo local se acopla perfec-
tamente al número de festers actuales
(202), debido a sus dos grandes salo-
nes, su espaciosa cocina, la oficina de
la junta, ropería, almacén, etc.; en fin,
por sus metros cuadrados.

Desde entonces, es decir desde la
inauguración del nuevo local, se
encuentra con nosotros como conser-
je, el restaurador Miguel Muñera, que
junto con su equipo nos deleita de
una exquisita cocina.

FILA GUZMANES
1S5
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Dedicat, amb agratment i afecte, a la seua filia,
la famosa trapezista internacional Pinito del Oro.

1B6

[om que, probablement, cap
alcoiá haurá sentit parlar d'ell,
ja que deis seus contempora-

nis a hores d'ara no viu ntngú, el
ector es preguntará encuriosit:
"Qui era aquest personatge
local?".

El singular Josep Segura Feno-
llar, el qual era mes conegut a la
nostra ciutat com a "el fill del Tio
Retaco", va náixer a Alcoi l'any
1888 i va morir a la localitat de
Niebla (Hueíva) en 1960. Peí que
sabem, va abandonar Alcoi encara
prou jove, al voltant deis divuit
anys d'edat, possiblement abans
de l'época militar. Peí que sembla,
Pepiquet, encara un jovengol, es
va escapar de casa perqué el seu
poblé li venia molt estret, es sentía
bohemt, li agradava l'aventura i
volia correr rnón.

Pepico va passar una Marga
temporada roder, errant, vagant
d'un lloc a un altre, dormint en
corráis, paüisses o cernentens, on
bonament podia, pero sense atu-
rar-se mai enlloc, sempre fugint,
perqué sabia que la policía estaría
buscant-lo. Durant la seua llarga
escapada, mentre peregrinava per
eixos móns de Déu, va fer amistat
amb uns artistes que treballaven
en el carrer, i ell que els va vore
actuar, l¡ va agradar molt aquella
professió: va quedar eníusiasmat,
tant peí tipus de vida nómada com
per la sorprenent habilJtat gimnás-
tica d'aquells equilibrisíes de fira
(bolantineros en la parla alcoiana,
com segurament els anomenaria
ell mateix).

De fet, el nostre insólit i curios
personatge es va unir a un d'ells
per a formar un dúo, un tal Anas-
tasio, que va ser el primer que li
va ensenyar a fer diversos equili-
bris t salts acrobátics, i allá que
se'n van anar els dos junts de
poblé en poblé i de fira en fira, a
buscar marina, es a dir, a guan-
yar-se les garrofes a !a manera

Josep Segura Feno-
llar (1888-1960)
envoltat deis
filis.

deis antics saltimbanquis medie-
vals.

L'atcoiá, un xicot hábil, llam-
brenc i intel-ligent, va anar perfec-
cionant-se en e) difícil art del
funambulisme, convertint-se aviat
en un exceHent equilibrista. Home
valent i arriscat, va aprendre a
pujar a les torres i campanars per
una corda que coNocaven per la
nit, realiízant un perillos especta-
cle en el quaf s'anunciava amb el
nom artístic de "el hombre
mosca", certament un reclam
d'allo mes atractiu i original.

I alxí anava fent canní, fins que
un dia va arribar a un poblet de
Ciudad Real anomenat Albaladejo,
per tal de pujar al campanar i arre-
glar el parallamps de l'església,
que estava desbarata!. Allí el va
vore actuar una xicona d'uns
setze o disset anys, que va quedar

emprendaeta, de nom Atilana
Gómez Leal, molt bonica i atrevi-
da, ja que tan prompte es van
vore es van enamorar, alió que es
diu amor a primera vista, i en
abandonar ell el poblé, la joveneta
l'esperava a les afores amb el far-
dellet de roba, i junts van empren-
dre una nova vida, ella acompan-
yant-lo sempre i donant-li filis,
puix en van tindre déneu. Sens
dubte, van passar calamitats, per-
qué eren temps ro'íns, pero ho van
saber portar avant amb eixa
valentía que dona l'amor i la
joventut, fins que arribaren els
rumors de la Guerra Civii.

Pep Segura sabia que a les
liles Canáries ni havia un circ prou
important anomenat Circo Totis
on, a mes d'estar prou segurs, per
ser íerritori áfrica, trabaría faena
fácilment. Així que, a fináis de



1931, van agafar tot el que van
poder, ais filis que els quedaven,
perqué molts moriren sent petits, i
se'n van anar a Gañanes, on van
legitimar la seua situado i on va
náixer la seua última filia, Maria
Cristina, la famosa trapezista Pini-
to del Oro, l'única filia canaria del
referit matrimoni.

En reaütat, contráriament a alió
que puga semblar peí seu tipus de
vida bohemi, Segura era un home
cult: Va estudiar el batxillerat a
l'lnstitut Jorge Juan d'Alacant,
pagat per un iaio seu que estava
ficat en política (per cert, centava
ell que a l'eixida del col-legi ana-
ven a la parada del tramvia per
vore-los els turmells a les xiques
que hi pujaven). Per motius des-
coneguts, l'avi va tindre que fugir
a l'Algéría francesa (probablement
a l'Orá, com molts alcoians de l'é-
poca), i se'l va endur a ell una
temporada, i allí va aprendre a
parlar francés perfectament.
També sabia Italia i portugués, i, a
mes a mes, va estudiar dos anys
de medicina, pero al morir el Iaio
que li pagava ets estudis, com era
un xiquet molt brillant, es va fer
carree d'ell un altre oncle de bona
posició, el qual volia que Pepiquet
fóra capellá, pero ell, rient-se,
sempre día que II agradaven
massa les dones per a anar-se'n
al seminari, i eixe va ser també un
deis motius pels quals va fugir de
casa.

En époques de vaques flaques,
ja vivint amb la seua muller, la dei-
xava amb els filts en un hostal o
casa particular i ell se n'anava a
treballar a Franca, a la vererna, o
be es dedicava a fer ú'explicado-
ret de cine mut, i com "sabia llatí"
i coneixia moltes de les histories
que van passar al cine, explicava
de tal manera que feia plorar a la
geni al contar-los les suposades
converses que tingueren els prota-
gonistes, donant-l¡ tot el dramatis-
me que cada diáleg requería. Un
ofici en el quai va arribar a adquirir
certa fama, especiaíment ais
pobles menuts de la provincia de
Valencia, com ara Benifaió, on era
molt conegut i soHicitat.

De tots els seus füls en va fer
grans artistes, els quals han deixat
una estela de bona reputació pro-
fessional, i ara els Segura ja van

per la cinquena generado d'artis-
tes de circ de certa categoría. La
seua muller va morir l'any 1941 a
Cañarles, i ell es va tornar a casar,
ja prou major. Precisament, el dia
que va faltar la seua dona, la filia
petita, es a dir, Pinito del Oro, va
eixir per primera volta a la pista
del circ familiar a fer exercicis
acrobátics sobre el cable, quan
sois tenia nou o deu anys. A les
Canáries van viure prou be i, fins i
tot, allá pels anys trenta, va arribar
a crear un circ propi anomenat
Circo Segura, i van ser molt famo-
sos a les referidas liles i altres
zones de i'estat, com ara Andalu-
sia.

Com que era una persona
culta, ja ho hem dit, al nostre per-
sonatge li agradava molt llegir i
escriure, sobre tot poesies. Era
també un gran orador a qui no li
espantava fer discursos -no deba-
des havia sigut explicadoret de
cine- i podía conversar sobre
historia o literatura amb naturali-
tat. Ais filis els posava noms molt
bonics: Florita, Esther, Arturo,
María, Raúl, Raquel, Salvador,
Cristina...Com a bon alcofa, era un
gran amant de la natura, un apas-
sionat de les flors, les plantes i els
arbres, que recordava sovint la
Serra de Mariola. A mes, era una
persona amable, correcta i educa-
da, un home molt estimat per tots
els qui el coneixien. De fet, com
que tenia un bon carácter, es
guanyava en seguida la simpatía
de tots. Josep va ser un emprene-
dor (ai, la vena alcoiana!}, un artis-
ta, un bon professional del circ i
un gran mestre per a tots els filis i
néts.

Peí que fa al seu físic, no era
molt alt, i tenia els ulls blaus. Solia
dir, rient-se, que sa mare potser
va tindre algún amant anglés, per-
qué al seu poblé no era corrent
tindre els ulls blaus. No sabem si
va tornar a Alcoi en alguna ocasió,
tal volta al principi, perqué mes
tard es molt difícil que ho fera
degul a la vida nómada que porta-
va. Pero, mentre va viure, Repico
Segura sempre recordava la seua
ciutat natal i parlava molt d'elta, i
amb freqüéncia, a la seua familia.
Els contava a la dona i ais filis que
Alcoi era una gran ciutat industrial,
una ciutat molt culta i avantguar-

Josep Segura fent un discurs en la inaugurado
del carrer dedica! a la seua filia, Pinito del Oro, a
la localitat de Niebla.

dista, un nucli de progrés on tot-
hom sabia llegir i escriure, o inter-
pretar música, quan a ta resta
d'Espanya -que ell va xafar pam a
pam- imperava el retrás económic
o intel-lectual. Indiscutiblement,
era un amant de la terreta, encara
que la seua ánima aventurera el va
portar a recorrer uns altres
camins, pero, aixó sí, mai va obti-
darel seu Alcoi.

Tampoc no va oblidar mai la
nostra Mengua, els ensenyava
algunes paraules ais filis i, fins i
tot, tenia gust d'anar a practicar el
valencia amb els geladors i xambi-
teros xixonencs que feien la tem-
porada d'estiu a Las Palmas de
Gran Canaria o a Santa Cruz de
Tenerife, o també quan arribava
algún artista de la nostra térra a
Canáries, anava a vore-lo, per a
xerrar una miqueta en valencia,
que al cap i a la fi era la seua llen-
gua materna. Fins i tot, la seua filia
petita, Pinito del Oro, va aprendre
alguna paraulota en valencia, de
tant sentir-li-la dir a son pare.

Allá per l'any 1949, superada
l'edat de 60 anys i una volta reti-
rat, es va comprar una caseta a
Niebla (Huelva), localitat de la qual
Pinito del Oro es filia adoptiva i té
un carrer al seu nom. Va ser a par-
tir d'eixe moment quan el circ
familiar per ell fundat, l'entranya-
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Bloc de cases del carrer Sant Jaume on va náixer i va viure de jovenet Josep Segura Fenollar.
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ble Circo Segura, on treballava
Pinito i eis seus deu germans, va
tancar les portes definitivament.
Tot seguit, en 1950, i després d'u-
nir-se en matrimoni, Pinito del Oro
va aconseguir entrar al famós Rin-
gling Circus deis Estats Units
d'Arnérica, El risc deis seus exer-
cicis va cridar l'atenció des del
principi, i durant una visita d'a-
quest circ a Nova York, va ser
descoberta peí director cinema-
tografíe Cecil B. De Mille, que va
decidir coníractar-la per a la
peNícula El mayor espectáculo del
mundo. Pinito va seguir en el circ
fins el 1960, va tindre dos filis i
decidí retirar-se després de patir
diversos accidents. Es va dedicar
uns anys ais negocis, pero l'any
1968 va tornar al trapezi, quan va
reaparéixer al mític Circo Price de
Madrid, on es va retirar definítiva-
ment l'any 1970. Seguint la curio-
sa barreja d'interessos heretada
de son pare, circ i cultura, i mal-
grat l'escassa formació académi-
ca, Pinito del Oro no ha volgut
renunciar a la literatura i ha publi-
cat cinc Nibres (Conocimiento y
técnica del trapecio, La Víspera,
Nacida para el circo, etc.), a part
d'una infinitat d'articles i col-labo-
racions a la premsa de Canáries.

Tornant novament a son pare,
que es el personatge que ens iníe-
ressa principalment ara i ací, cal
dir que el fundador del Circo
Segura, o siga l'alcoiá Josep

Segura Fenollar, va náixer el dia
20 de mar? de 1888 en la casa
núm. 28 del popular carrer de
Sant Jaume, molt prop del Ponto
del Terrer. Era fill d'Antoni Segura
Arques ("El Tio Retaco"), i Reme-
dios Fenollar Boronat (que va
morir de part), i era el segon de
dos filis, ja que tenia una germana
anomenada Remedios, sis anys
major que ell. La seua madrastra
va ser Rosario Vicens Barrachina,
natural de Benifallim. Ell va náixer
quan son pare (que segons el
Padró, sabia llegir i escriure i era
paperer) tenia 27 anys i sa mare
28; una xicota massa jove per a
un final tan trist. Son pare, que
segons la familia també era sala-
durer, tenia un germá: Francesc
Segura Arques, casat amb Encar-
nado Bou Pérez. Finalment, es
curios constatar que el nostre bio-
grafiat ja no apareix al Padró de
VeVns de 1905, any en qué proba-
blement abandonaría per sempre
mes la ciutat d'Alcoi en busca de
nous horttzons.

Josep Segura va morir el dia
16 de desembre de l'any 1960 a la
localitat onubense de Niebla, just
un dia abans de retirar-se del circ
la seua filia Cristina, rarxifamosa
Pinito del Oro, a qui voldríem
dedicar aquest article com a
homenatge i record a son pare,
sens dubte, un alcoiá singular,
perqué si al llarg de la historia han
estat milers els alcoians que han

creat les rnés diverses industries i
empreses, ell ha estat l'únic alcoiá
que, fins ara, ha fundat un circ. I
es que, parafrasejant al recordat
Ovidi Montllor, d'alcoians com
Segura en son parits ben pocs!

JOSEP TORMO COLOMINA

L'autor voi fer constar el seu
manifest agrafment a la filia de l'al-
coiá Josep Segura Fenollar, la Sra.
María Cristina del Pino Segura
Gómez, la famosa trapezista inter-
nacional Pinito del Oro (Las Pal-
mas de Gran Canaria, 1932) , per
la seua amable, valuosa i desinte-
ressada col-laborado.
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evisando viejos recortes de la
prensa nacional, encontramos
uno referente al "XVI Festival

de la Ópera de Madrid", cuyo
reparto encabezado por Justino
Díaz, Fernando Corena y Vicente
Sardinero, contaba con la partici-
pación de nuestro amigo Mario
Ferrer Batallen La obra en cues-
tión, un clásico inmortal de Pucci-
ni, - ambientado en tierras andalu-
zas -,cuyo título es sobradamente
conocido por todos: "El Barbero
de Sevilla"; en aquella ocasión el
barítono aicoyano cantó el rol de!
"Oficial de Policía" (1979), un
breve papel comprimario dentro
de una representación de altura
dirigida musicalmente por Miklos
Erdely.

Fue el dato necesario para ini-
ciar una búsqueda codiciada de
las actuaciones llevadas a cabo
por Mario en el mundo del bel
canto. Buena parte de sus admira-
dores conocemos la trayectoria de
Ferrer dentro del género grande,
nuestra zarzuela, pero quizá olvi-
demos al cantante elitista que se
ha codeado constantemente con
las estrellas inalcanzables del fir-
mamento operístico: Caballé,
Kraus, Victoria de los Ángeles,
Carreras, Domingo, Ángeles Gulín,
Lavirgen, Pons, Eva Marión, Boni-
solli, Wixell, etc... Por ello, quere-
mos rendir homenaje a este aico-
yano que con gallardía y pundonor
ha paseado su profesionalidad por
diversos escenarios internaciona-
les, llegando a interpretar en
Amberes (Bélgica) la querida y
españotísima obra de Vives,
"Doña Francisquita", dentro de los
festivales celebrados con motivo
deEUROPALIA-85.

¿Quién iba a pensar que aquel
apuesto joven, nacido en el alco-
yanísimo Carrer Casablanca, el 12
de Octubre de 1934, hijo del
recordado fester Juanito Ferrer "El
Moro" (Fila Labradores), tenía que
compartir cartel con lo más florido

del mundo lírico? Quizás nadie,
pero desde edad temprana, Ferrer
destacó como actor, y también
como cantante, cursando sus pri-
meros estudios musicales con el
maestro Pepiquet Carbonell. Sus
inquietudes artísticas se desarro-
llaron en la Agrupación Teatral La
Cazuela, junto a los actores loca-
les Antonio Oltra, Rafael Insa y
Mario Silvestre, así como en el
Círculo Recreativo - Cultural de la
Parroquia de San Vicente, donde
cantaría zarzuelas como "La Ale-
gría de la Huerta" y "La Dolorosa".

" Con el transcurso de los años
e impulsado por su latente ambi-
ción dramática, decide marchar a
Madrid, donde mediante toda
clase de peripecias ingresa como
jefe de pista en un circo. Pero el
ímpetu teatral no cesa en su inte-
rior y, movido por esta inquietud,
marcha a Londres (Inglaterra),
encontrándose con innumerables
dificultades, debido al desconoci-
miento del idioma anglosajón,
más la ilusión y arrojo hacen que
Mario se introduzca como emple-
ado en unos grandes almacenes,
ingresando posteriormente en un
hotel londinense, donde llegaría a
desempeñar el cargo de Ayudante

de Dirección. Esta ocupación le
permite estudiar arte dramático en
el City üterary Institute of London
y clases de baile con el coreógrafo
americano Matt Mattox. Con éxito
supera los tres cursos de expre-
sión corporal, oral e impostación
de la voz, participando en ios
montajes teatrales llevados a cabo
por la compañía, destacando "La
Gaviota" de Chejov". (1)

Cansado y con nostalgia de su
patria, Mario regresa a España
(1973) e ingresa como cantante
masculino en el coro de la tonadi-
llera Antoñita Moreno, con quien
anduvo durante toda la gira. Fre-
cuentando los ambientes propios
de la profesión conoce a un exce-
lente solista del coro nacional,
Alfonso Trías de Larriva, barítono
lírico, poseedor de una bella y
extensa voz, calificado por la críti-
ca como "el barítono de la voz de
ángel", afirmación vertida en 1964
por el director de la Staatoper de
Viena, el músico Herrn von Sch-
neider.

Nuestro paisano estudia con
ahínco y aprende velozmente las
enseñanzas de Trías, ingresando
en el coro titular del Teatro Nacio-
nal de la Zarzuela de Madrid, diri-
gido en aquellos momentos por el
bajo cantante Joaquín Deus
(1974), quien pronto observa las
cualidades de Mario y le brinda la
oportunidad de cantar como solis-
ta. Su debut acontecería en 1979
con la ópera "Los Vagabundos",
cuya partitura se debe a Moreno
Buendía, basada en la obra del
literato Máximo Gorki. Y por fin el
salto al modesto estrellato, el barí-
tono aicoyano aparecía junto a
Sardinero, Corena y Díaz en el
mencionado "barbero" rossiníano,
destacando el periodista Alvaro
Marías la participación de éste:
"...tas apariciones de Carmen
Sinovas, como Berta, Julio Pardo
y Mario Ferrer fueron seguras y
eficientes." (2)

1. Periódico CIUDAD de Alcoy, 17-1 - 1984. GISBERT CORTÉS, Juan Javier: "Mario Ferrer, un barítono aicoyano que triunfa en Madrid".
2. Diario EL PAÍS de Madrid, 1979, MARÍAS, Alvaro: "El Barbero de Sevilla, alegría y virtuosismo" 189



Teatro de la Zarzuela. Nuestra paisano cantando
el "Duque" de la obra. "Jugar con luego" de Bar-
bieri(1979)

"Turando!" ópera popularísima, donde Mario
encarnó al mandarín (Teatro de la Zarzuela,
1980)

Esta intervención le sirve como
tarjeta de presentación, figurando
- a partir de estas representacio-
nes - en diversas producciones
del Teatro de la Zarzuela: "El
Poeta" y "Turandot" (1980);
"Tosca" y "Macbeíh" (1981); "Car-
men" y "La Forza del Destino"

(1982); "Semiramide" y "La Fanciu-
lla del West" (1983), siendo ésta la
última temporada del solista como
miembro estable del Teatro Lírico
Nacional. Seguidamente el tenor
Evelio Esteve le ofrece un sustan-
cioso contrato a Ferrer para inte-
grarse como barítono titular en la
compañía "Ases Líricos", dedicada
exclusivamente a la ópera y zar-
zuela española (1983). Nuestro
personaje inicia su década dorada
como cantante, "de baritonal y
consistente voz, con fuertes mati-
ces aterciopelados, donde apre-
ciamos rasgos líricos repletos de
amplitud, belleza y estudiada colo-
cación." (3)

Tres años bastan a Mario para
conseguir el reconocimiento de la
crítica, por ello, el veteranísimo
Antonio Amengual le contrata para
formar parte del elenco principal
de la Compañía Lírica Española
(1985), recorriendo en largas giras
la geografía hispana. Pero nuestro
amigo no olvida el ilustre género
de la ópera y continúa colaboran-
do con participaciones esporádi-
cas en el Teatro de la Zarzuela: "II
Tripttico", de Puccini y "Doña
Francisquita" (1987), interviniendo
también en el codiciado templo
operístico nacional, el Gran Teatro
del Liceo barcelonés, donde esce-
nificaría a Lorenzo Pérez - el chulo
de Aurorita la Beltrana - junto al
legendario Alfredo Kraus (1988).

Muchas han sido las aparicio-
nes de Mario en el complejo
mundo operístico, debiendo citar
algunos de sus roles: Monterone
en "Rigoleíto", Roucher en
"Andrea Chenier"; el barón Doup-
hol en "La Traviata"; o el criado del
"Buque Fantasma" wagneriano,
aunque en el último tramo de su
trayectoria artística ha afrontado
con ilusión los papeles principales
del Sharpless de "Madame
Buterfly", el Oroveso de "Norma" o
el popularísimo Escamillo de "Car-
men", sabemos además que entre
sus óperas españolas predilectas
figuran "Don Gil de Alcalá" y tam-
bién la archíconocida "Marina",
destacando los roles de Carrasqui-
lla, Don Diego y Roque - respecti-

vamente-, los cuales han hecho
vibrar de emoción a miles de
espectadores de España, E.E.U.U.
y América latina.

Algunos críticos de reconocido
prestigio entre la prensa especiali-
zada han elogiado el "sagrestano"
de Tosca interpretado por nuestro
admirado barítono: "Muy bien (la
actuación) de Mario Ferrer, dentro
de las exageraciones impuestas al
Sacristán". (Antonio Fernández-
Cid, para ABC en 1981), y también
Leopoldo Hontañón: "como a tan-
tos datos positivos, todavía pue-
den añadirse los de unos estupen-
dos "sacristán" y "Angelotti", de
Mario Ferrer y Jacinto de Antonio"
(ABC, 1983) y para finalizar Ramón
Patino en "La Voz de Galicia"
escribía "Espléndido, gracioso y
seguro, Mario Ferrer en la partice-
lla del Sacristán" (1981).

Quizás estas muestras fueran
suficientes, pero Fernández-Cid
volvía a reiterarse durante las
representaciones de "La Forza del
Destino", cuando aseveraba en su
artículo: "de los comprimarios
sonó fresca y grata la voz de Dolo-
res Cava y con noble calidad la de
Mario Ferrer en el rol del Maestro
Trabuco" (1982), y cómo no, que-
remos releer las afirmaciones del
musicólogo alcoyano Adrián Miró,
vertidas con motivo de las repre-
sentaciones de "Madame Buterfly"
(1996): "La otra figura de la noche
fue el barítono Mario Ferrer, resul-
tando una favorable sorpresa su
voz operística, así como la austeri-
dad y mesura de su actuación,
muy en consonancia con el papel,
sin afectaciones y excesos" y
como broche final su serenísima
interpretación del "Contrabandista,
le Danca'íre" en la ópera Carmen,
que contó con la interpretación de
Pedro Lavirgen: "... Frasquíta (Ma

José Sánchez), Mercedes {Adriana
Díaz de León) junto con los hom-
bres contrabandistas, Mario Ferrer
y Julio Pardo, eficacísimos y bue-
nos actores. Buena la actuación
de estos cuatro artistas quienes
junto a Carmen (Sofía Salazar)
hicieron un espléndido quinteto."
(4)

190
3. Periódico CIUDAD de Alcoy, 26 -3-1987. GISBET CORTÉS, Juan Javier: "Mario Ferrer, un profeta en su tierra"
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El "Sacristán" de la ópra "Tosca", una creación
magistral de Mario.
Representación dei teatro de la Zarzuela
[Madrid, 1981) con un elenco memorable: Eva
Marión, José Carreras e Ingvar Wixell.

Elogios y agasajos para un
hombre modesto, pero seguro,
altivo y humano y, sobretodo,
amigo de sus amigos, que afirma
durante nuestra entrevista, "mi
sueño fue siempre el de ser un
gran actor. El destino me llevó a
ser "barítono", pero a mí me gusta
más decir que soy un actor
(bueno o malo) que canta. Por
ello, me especialicé en nuestra
querida zarzuela, donde se pue-
den lucir las dotes escénicas".
Excelente e íntimas declaraciones
para celebrar las Bodas de Plata
(1974 - 1999) de un cantante lírico
alcoyano, que además destaca
por sus magníficas interpretacio-
nes: "Mario Ferrer, con tan gran-
des dotes de actor como voz her-
mosa y profesionalmente utiliza-
da" (Fernando Ruiz Coca, para el
diario YA en 1988); "Mario Ferrer,
un Lamparilla desenvuelto y
dueño de la escena, como corres-

Representaciones de "Doña Francisquita" en el gran teatro del Liceo de Barcelona. (19BB).

2 3 * 5
 6

8

1. José Ruiz (Cardona)
2. María Plus (Doña Francisca)
3 Alfredo Kraus (Fernando)
4. Enedina Lloris (Doña Francisquita)
5. Rosalina Mestre ( La Beltrana)
6. Mario Ferrer [Lorenzo Pérez)
7. Rosaura de Andreu (Irene)
8. Ferrán Arque (Juan Andrés)

ponde al papel, pudiendo desple-
gar su veterana profesionalidad"
(YA - 88), o como afirma Gisbert
Cortés: "siempre debemos desta-
car de Ferrer, su voz cálida y ater-
ciopelada, de ancho centro, que
desarrolla con amplitud, impri-
miendo el mensaje deseado por el
compositor y cautivando desde
los primeros compases al espec-
tador, que presencia atentamente
sus cualidades de actor. La prácti-
ca y el estudio le han reforzado las
notas graves y las medias voces,
consiguiendo bellos pasajes en
las zarzuelas de repertorio. Los
agudos son superados con domi-
nados recursos de veterano profe-
sional." (5)

Nosotros para cerrar estos bre-
ves apuntes referentes a Mario
Ferrer, queremos destacar la pro-
ducción de la ópera Tosca llevada
a cabo en abril de 1981 en el Tea-
tro de la Zarzuela, bajo la batuta
de Luis Antonio García Navarro y
la dirección escénica de Paco
Nieva, donde el reparto de lujo
deslumhró a todos los asistentes,
incluido el Presidente del Gobier-
no, Sr. Calvo Sotelo y los sres.
Ministros íñigo Cavero y Fernán-
dez Ordóñez. La soprano Eva
Marión, el tenor José Carreras y el
barítono Ingvar Wixell deleitaron al
auditorio, siendo Mario Ferrer el
"sacristán" del primer acto. Tam-
bién en "La Fanciulla det West"
actuó nuestro paisano en el coli-
seo de La Zarzuela, contando con
la presencia de sus Majestades
los Reyes de España y figurando
en el elenco Plácido Domingo y
María Zschau, todos bajo la direc-
ción escénica de Emilio Sagi y
concertados por la batuta de
Emerson Buckley (junio - 83), dos
representaciones encomiables
para despedir nuestra admiración
hacia este lírico alcoyano, llamado
MARIO FERRER BATALLER.

JUAN JAVIER GISBERT CORTÉS

5. Periódico CIUDAD de Alcoy, 2 - 3 - 1999 GISBERT COFÍTÉS. Juan Javier: "Lucha de Titanes" 191
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L'any 1925, després de varia-
des visiciíuds, quedava aprovat
definitivament en Assemblea
General Ordinaria de l'Associació
de Sant Jordi, celebrada el 25 de
gener, «un diseño para nueva
Comparsa del bando Cristiano
titulada "Mozárabes"». Nostra
Festa, en l'apartat dedicat ais
Mossárabs -volum Vé, pagines
170 i 171-, explica clarament les
dificultáis i conírarietats observa-
des fins el moment de l'aprovació
definitva, així com l'empeny i
desig d'aquell grup de fundadors,
encapcalats per Ismael Clemente
Llopis, en un principi, i Alfredo Sil-
vestre Mira.

Pero a pesar de la relativa
joventut d'aquesta Fila no ens ha
arríbat clarament exposat l'autor
de l'esbós inicial deis Mossárabs.
No ajuden massa les actes de
l'Associació, quasi sempre molt
lacóniques, i que generalment no
revelen l'autor deis esbossos pre-
sentats per a la seua aprovació.
La distancia en el temps, afegida
a les dificultáis que les Fuaes cris-
tianes pateixen durant el primer
terg de segle, la manca de festers
passada la guerra civil, ¡unt a t'en-
trada de grups d'amics, que en
moments moft crítics han salvat
de la desaparició a aquesta Fila,
son circumstáncies irnportants i
de pes per a explicar l'abséncia
de dades i testimonis que ens per-
meteixen descobrir qui va ser l'au-
tor del disseny d'aquella nova Fila.

Rafael Coloma Paya, en el
Libro de la fiesta de moros y cris-
tianos de Alcoy, sense mencionar
l'autor dei disseny original i refe-
rint-se a la indumentaria, simple-

IHustració 1. Foto: Estudios Cyan.

ment escriu que «no hace muchos
años sufrió una reforma importan-
te su indumentaria, según un
acertado boceto de Rafael Guari-

nos»1. Així dones, semblava que
havia quedat en l'oblit ¡'artista que
havia plasmat el primer disseny
Mossárab.
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Uns quants anys rnés abans,
Adrián Espí Valdés escriu sobre
les obres píctoriques que s'hi
exposen al Casal de Sant Jordi,
entre les quals hi ha un disseny
deis Mossárabs que atribueix a
Francisco Jordá Miró, "el Barba",

dan"- ».'¿ Efectivament, aquest
esbós (¡l-lustració 1) rnostra l'antic
vestit deis Mossárabs, encara que
sense indicar l'any de la seua rea-
lització. La fototeca del Casal de
Sant Jordi tampoc disposa de
gaire fotografíes antigües deis

tit original portava a pit una creu,
la qual no s'observa a l'esbós sig-
nat per Jordá (o Jordán), cosa que
ens fa pensar que aquesta pintura
es molt mes posterior, probable-
ment de principi deis anys guaran-
ta.

Comparsa'de/

H-lustració 2. Foto: Matarredona, ll-lustració 3.

del qual diu que possiblernente
siga l'autor del «diseño-figurín de
los Mozárabes -aunque la firma,
algo confusa, parece indicar "Jor-

Mossárabs, encara que una d'e-
lles mostra detalladament un fes-
ter deis Mossárabs {il-lustració 2),
on apreciem clarament que el ves-

Jaime Coderch Santonja, Pri-
mer Tro deis Mossárabs entre
1957 i 1984 i Capitád'aquestaFilá
l'any 1988, escriu l'any 1974 una

ESPÍ VALDÉS, Adrián. "La pinacoteca del casal de San! Jordi". Revista de Moras y Cristianos. Alcoy, 1973. Ed. Associació de Sant Jordi. Imp. Artes Gráfi-
cas Aitana, S.A. Alcoi, 1973. Pagines 33-36. 193



Mozárabes

IHustració 4. ll-lustració 5.

breu historia de la Fila Mossárabs,
en la qual indica que «se ignora
quien fue el autor del boceto, y
aunque se atribuye a nuestro gran
pintor y amante de la Fiesta don
Fernando Cabrera Cantó, nos
resistimos a admitirlo, pues como
traje y como dibujo era demasiado
vulgar»J. Es evident que "sonava"
el nom de Fernando Cabrera com
autor del disseny Mossárab, enca-
ra que ni havia certa reticencia a
['hora d'atribuir aquest disseny a
l'insigne pintor peí sobri vestit que
havia esbossat. Pero cal recordar
que l'any 1925 es va presentar a
la Junta Directiva de l'Assoctació
un vestit deis Mossárabs, «mere-
ciendo alabanzas por el buen
gusto de las telas y por su confec-
ción»4. Podríem pensar que no va
resultar molt encertat aquesí dis-
seny, encara que a primera vista
sembla que volia seguir la línia ini-
ciada per Laporta amb Fuaes com
Gusmans i Vascos, amb una indu-

mentaria sobria, acurada i propera
al temps de Reconquesta. També
podríem fer-se aquesta pregunta:
seria discutible durant aquella
época la feina de Cabrera? Evi-
dentment, si parlem de la seua
vessant testera, es fa difícil imagi-
nar-se que atgú posara en qüestió
a aquest artista, autor de dissenys
per a Fuaes com Escuadrón de
San Jorge o Alcodianos, del dibuix
i projecte del nou castell realitzat
l'any 1895, de la monumental pin-
tura que decora l'absis de l'esglé-
sia de Sant Jordi, ames de cartells
i esbossos per a carrees, carros-
ses, etc. Cabrera ho era íot en la
Festa i les seues paraules no dei-
xen dubte del seu afany de supe-
ració per a la Festa: «... por el
esplendor de las fiestas he traba-
jado bastante y trabajaré hasta
conseguir que tengan una belleza
indiscutible».5

Es la premsa de l'any 1925 qui
ens aclareix l'autor del disseny

Mossárab. El diurnenge 12 d'abril
se celebra la Gloria, el primer acte
fester en el qual formen part els
Mossárabs. Participen en el bán-
dol moro, i per aquest ordre, les
Fuaes de Llana (capitá), Domingo
Miques, Chano, Verds, Magenta,
Judíos (alteres), Cordó, Ligeros,
Mudéjars, Abencerratges i Marra-
kesch, ames de les cavallehes de
Realistes i Barbarescs. El bándol
cristiá compta amb les Fuaes de
Cids (capitá), Andalusos, Astu-
rians, Gusmans, Vascos, Llaura-
dors (alferes), Navarros, Muntan-
yesos, Almogávers, Visigots i
Mossárabs. El comentan de la
premsa indica que «estas dos últi-
mas comparsas de cristianos
toman parte por primera vez en
los festejos y sus elegantes dise-
ños han sido dirigidos por el ilus-
tre artista don Fernando Cabrera,
que además ha tenido la esplendi-
dez de regalar los dos primeros
trajes de cada comparsa»,"

3. CODERCH SANTÓN JA, Jaime, "Fila Mozárabes", Revista de Moras y Cristianos. Alcoy, 1974. Ed. Associació de Sant Jordi. tmp. Artes Gráficas Aitana,
S.A. Alcoi, 1974. Pagines 26 i 27.

4. Ubres d'Actes de l'Associació de Sant Jordi. Acta de Junta Directiva del 26 de marc de 1925, fol. 273.
5. ESPÍ VAL DES, Adrián. El Arte en las Fiestas de Moros y Cristianos de Al coy. Ed. Caja de Ahorros de Alicante y Murcia. Imp. Cosmos, Artes Gráficas.

Valencia, 197B. Página 123.
6. La Gaceta de Levante. Año II. Número 385. Dimecres 15 d'abril de 1925.



Aquest será el dissenys deis
Mossárabs, almenys fins els anys
40, encara que no trobem cap
referencia de variado d'indu-
mentária a les actes de l'Associa-
ció. Com a curiositat hem trobat
una carta adrecada a l'Associació
de Sant Jordi, amb data de 12 de
febrer de 1940, en la qual llegim
que els individuos deis Mossárabs
eren els següents: Francisco Gar-
cía Seguí, Ángel Pascual Bataller,
Guillermo Carbonel! Solbes,
Fabián Company Climent, Fran-
cisco Llopis Verdú, José Vicedo
Pérez, Salvador Morales Miralles,
Enrique Jordá Paya, Francisco
Llorca Ibáñez, Carlos Olcina Játi-
va, Antonio Miralles Gandía i Sal-
vador Vázquez Mas. Aquestos
serán els festers que trauran al
carrer la capitanía d'aquell any,
representada per Carlos Olcina
Játiva. Passat l'any de carree la
Fila minvará paulatínament, fins
l'entrada d'un grup de festers,
entre els quals destaquen Francis-
co Boronat Picó, Adolfo Bernabeu
Espí. Amb l'entrada de nous ele-
ments i la necessitat de vestits,
Probablement, mes que reformar-
lo es va realitzar la confecció de
nous, amb un canví de materials,
de teles. Ens reforcem en aquesta
idea si llegim de Nostra Festa7 que
Manuel Abad, "Campana", l'any
1945, demaná ajuda a Adolfo Ber-
nabeu per tal de renovar eis ves-
tits de la Fila, forga esguerrats.
D'aquesta época coneixem una
serie d'olians, impresos a color, on
veiem les lleugeres variacions
introdu'ídes al disseny original deis
Mossárabs (il-lustració 3), desta-
cant només els canvis al corretjam
i l'abséncia de la creu al pit.

Entre 1946 i 1947 apareix un
Llibret de les filaes d'Antonio
Matarredona Sanchis. La il-lustra-
ció deis Mossárabs (¡Nustració 4)
ens permet observar que la capa
ha sofert un canvi, ja que ara es
blanca completament, sense la
colorista vora que antigament
NuTa. Pero el gran canvi de la indu-
mentaria Mossárab vindrá ja en

l-lustfació 6.

els anys 50. Rafael Guarinos Bla-
nes será l'encarregat d'esbossar
la nova indumentaria deis Mossá-
rabs (il-lustració 5). L'esbós es
presenta el 15 de juny de 1952:
«Seguidamente el Sr. Aracil Pas-
cual, presenta a los Sres. Asisten-
tes, el boceto que ha de servir
para la reforma de la Comparsa
Mozárabes, que es aceptado por
unanimidad previo el informe favo-
rable del Asesor Artístico"". Final-

ment el 18 de gener de 1953 s'a-
prova definitivament l'esbós de
reforma deis Mossárabs: «La pre-
sidencia da conocimiento a la
Asamblea de la solicitud de la
Comparsa Mozárabes para la
reforma de su traje, según boceto
que se presenta y se exhibe, con-
cediéndose por unanimidad la
reforma propuesta».9 Comengava
així una nova etapa per al Mossá-
rabs, que potser sense ser cons-
cients, iniciaven en el bándol cris-
tiá una reforma i adequació en la
indumentaria que seguírien poste-
ríorment moltes Filaes.

El disseny original deis Mossá-
rab encara seria vist ais carrers
durant la Gloria Centenaria que es
va organitzar l'any 1976 arnb
motiu del Vllé Centenar! del Patro-
natge de Sant Jordi. Jaime
Coderch Santonja, Primer Tro deis
Mossárabs, va Huir de nou l'antic
vestit (il-lustracio 6) que corn hem
pogut descobrir va ser obra de
Fernando Cabrera Cantó.

Aquesta ha estat la meua apor-
tado al 75é aniversari de la Fila
Mossárabs, que vol ser una mena
d'homenatge a tots aquells festers
que en moments difícils van con-
tribuir decididament a que no
desapareguera aquesta Fila, cone-
guda popularment com "els Gats".

PAU GÓMEZ I NAVAS

7. NOSTRA FESTA. Ed Associacióde Sant Jordi. Imp. Gráficas Ciudad, S.A. Alcoi, 1982. Vol. Vé, pagina 175.
8. Ulbresd'Actesde l'Associació de Sant Jordi. Acta de Junta Directiva del 15 de juny de 1925,fol. 28.
9. Liibres d'Actes de l'Associació de Sant Jordi. Acta de I'Assemblea General Ordinaria deM8 de gener de 1953, fol. 27. 195





IMustració: Gloria Segura i Jordá



SÁNT JORDI

CASAL DE SANT JORDI.

Horario de Visitas - Museu de la
Festa-Casal de Sant Jordi.
Martes a Viernes de 11 a 13

horas, y de 17,30 a 19,30 horas.
Sábados, domingos y festivos

de 10,30a 13,30 horas. •

XI CONCURSO ALCOI FESTER

Un año más, y con una participa-
ción de quince concursantes

por programa, se realizó el popu-
lar y consolidado concurso radio-
fónico "ALCOI FESTER", en su
undécima edición.

Otro año más, nuestra querida
EAJ 12 Radio Alcoy Cadena Ser,
auspició la producción del progra-
ma, esta vez, desde sus nuevos y
amplios locales sitos en la calle
Dr. Sempere. En esta ocasión, y
con motivo de la Capitanía Mora,
volvió a estar organizado por los
creadores de dicho concurso, es
decir la Fila Benimerines, y que los
mismos estuvieron organizando
hasta el año 1993. El programa
estuvo presentado por Paco Aznar
y coordinado por Jorge Linares
Abad, Bibliotecario de la Asocia-
ción de San Jorge, y por Joaquín
Martínez Soler, Conseller de la Fila
Benimerines y actual Darrer Tro de
la misma, contando además este
año con José Sanjuán, Primer Tro
de dicha Fila.

Dicho concurso, consistente
en contestar correctamente a pre-
guntas extraídas de los volúmenes

de Nostra Festa, fue patrocinado
por Pinturas Arte Nuevo con el pri-
mer premio, y Radio Alcoy con el
segundo, y también tuvo lugar el
habitual "trabucazo" que corrió a
cargo de "Alcoy Centro".

La gran final retransmitida en
directo desde la fila Benimerines
el domingo 28 de Marzo de 1999,
enfrentó al equipo formado por
Pedro Osear Rodríguez Casado,
José A. Valor Valor y Ana Ma Gar-

cía, contra el de Sergio Sempere
Carbonell, Javier Herrera Com-
pany y Ma Jesús Herrera Com-
pany. El equipo de Sergio Sempe-
re Carbonell se llevó el primer pre-
mio respondiendo correctamente
a siete de las diez preguntas que
se realizaron a cada equipo, mien-
tras que el equipo de Pedro Osear
Rodríguez Casado, respondió tan
solo seis •
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LA PÁGINA WEB DE LA ASO-
CIACIÓN

www.associaciosantjordi.org
e-mail: assoc-sanfjordi@ctv.es

E l pasado 31 de marzo de 1999,
con motivo de la presentación

de la Revista de Fiestas 1999, se
ponía en funcionamiento la página
web de la Asociación de San
Jorge, accediendo de esta manera

a la "red", y consiguiendo así
difundir "nosíra Festa" con las más
modernas tecnologías.

Para desarrollar este proyecto
se contó con la inestimable cola-
boración de la Escuela Politécnica
Superior de Alcoy, mediante los
Programas de Cooperación Edu-
cativa, coordinados por D. David
Gutiérrez Vanó, responsable del
Área de Relaciones Entorno. La
página web, que ofrece informa-

ción sobre fa Asociación de San
Jorge, el Museu de la Festa, y la
Fiesta de Moros y Cristianos, fue
diseñada y realizada por D. Ramón
Galinsoga Cremades, estudiante
de la E.P.S.A.

Hasta el día de hoy, se ha
actualizado varias veces, ofrecien-
do información variada de la Fies-
ta, aunque todavía está en fase de
desarrollo y mejora, pretendiendo
que la página sirva de cartelera de



1
todos los actos que organiza y
coordina la Asociación de San
Jorge, así como un contacto direc-
to con todos los que deseen diri-
girse a nuestra Entidad desde
cualquier lugar del mundo.

La primera página ofrecía un
breve compendio de la Revista de
Fiestas de 1999. Posteriormente
se introdujeron imágenes gráficas

de las fiestas recientemente trans-
curridas, y en la actualidad, hace
un recorrido a través de "iconos"
en donde se presentan textos
explicativos e imágenes del Casal,
Museo, Biblioteca, etc.

Si repasamos la hoja de esta-
dística de consultas, nos congra-
tula informar que es una página a
la que acceden muchos internau-

tas de nuestro país, y del extranje-
ro encabezan la lista EE.UU. y
Canadá, seguido de Francia, Ingla-
terra, México, Suecia, Alemania,
Noruega, Italia, Finlandia y Bélgica.

Nuestra pagina web, ha esta-
do clasificada en dos ocasiones
como "pagina recomendada". •

ENSAYO DE LAS EMBAJADAS
EN APOLO.

E l Centro Instructivo Musical
Apolo ha brindado sus instala-

ciones, para que el ensayo de las
Embajadas se celebre en los jardi-
nes de su sede, y que este acto
quede institucionalizado para

años venideros como una aporta-
ción de la Sociedad Apolo al
mundo de la Fiesta, cuyo ofreci-
miento ha sido acogido con sumo
agrado por la Junta Directiva de la
Asociación de San Jorge.

Con este motivo, el día 4 de
abril de 1999 tuvo lugar el primer
ensayo de las Embajadas y consi-

guiente lucha al arma blanca entre
Capitanes, Alféreces, Embajado-
res, Sargentos y Mosén Torregro-
sa. El acto estuvo muy concurrido
de gente y curiosos adictos a este
preparativo de fiestas que,
siguiendo la costumbre tradicio-
nal, se celebra en la mañana del
Sábado Santo. •

RELEVO DEL PRESIDENTE DE
LA ASOCIACIÓN DE SAN JORGE

En la pasada Asamblea General
ordinaria de la Asociación de San

Jorge, celebrada el día 3 de junio,
uno de los puntos del día era la
renovación parcial de los cargos de
Junta Directiva. Evidentemente, el
cargo más importante que se diri-
mía era el de Presidente de la Aso-
ciación de San Jorge. En la vota-
ción correspondiente fue elegido
nuevo Presidente don Rafael Roma
Ripoll, que con ajustada victoria
sustituía en el cargo a don Adolfo
Seguí Olcina, que había sido el pri-
mer mandatario durante los dos

años precedentes y que tuvo la
difícil tarea de reestructurar una
nueva Junta Directiva, tras la dimi-
sión general de la anterior Junta,
producida a principios de 1997.

El nuevo Presidente Sr. Roma,
en su toma de posesión, puso de
manifiesto su voluntad de trabajar
por el engrandecimiento de la Fies-
ta y especialmente por consolidar
la unión entre todos los estamen-
tos que componen la Asociación
de San Jorge, al mismo tiempo que
hacía suyo el proyecto de reforma
de los Estatutos, que ya la anterior
Junta Directiva, presidida por D.
Adolfo Seguí había iniciado. •

XVII CONCIERTO DE ALUMNOS
DEL CONSERVATORIO MUNICI-
PAL DE MÚSICA.

Pl Mig Any de 1999, cerraba su
Lapretado programa de actos
culturales, recreativos y festivos,
con el concierto que anualmente
ofrecen en el Salón noble del
Casal de San Jorge, los alumnos
de nuestro conservatorio. El con-
cierto fue interpretado en esta
ocasión por Rafael Reig Cascant y

Elena Moya Juan, quienes ejecu-
taron a la guitarra y piano respec-
tivamente un escogido programa
de piezas instrumentales (Agustín
Barrios, Turina, Chopin) que delei-
taron al numeroso público asisten-
te. •
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PUBLICACIONES
CÁRREC"

'ANY DE

Una vez más hacemos referencia
a las publicaciones que hacen

les FILAES DE CARREO, con el fin
de perpetuar de manera gráfica o
visual esos días de preparativo y
de culminación en la Fiesta. Artí-
culos, fotografías, imágenes, etc.
Un verdadero tesoro para el
recreo en la añoranza de días feli-
ces compartidos hombro a hom-
bro de personas, hombres y
mujeres que han sido los protago-
nistas principales de la Trilogía de
cada año, y que para el mañana,
suponen una documentación his-
tórica inestimable para las Fuaes
que han asumido tan honrosa res-
ponsabilidad.

Estas publicaciones, las han
llevado a cabo: Sanf Jordiet 1999
- Fila Andaluces; Capitán Moro -
Fila Benimerines; Capitán Cristia-
no - Fila Labradores; Alférez Moro
- Fila Llana, y Alférez Cristiano -
Fila Guzmanes. •

FALLECE EL PREDICADOR DEL
TRIDUO A SAN JORGE DE 1999
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D . Enrique Carbonell Peidro,
sacerdote, capellán del Santo

Sepulcro y predicador del Triduo a
San Jorge de 1999, fallecía el día
5 de Diciembre de 1999 a los
setenta años a causa de una neu-
monía que su ya gastado organis-
mo no pudo superar.

Alcoyano de honda raigambre,
nieto de Amalia García - a quien
en Alcoy conocemos simplemente
como Doña Amalia- e hijo de Enri-
que Carbonell García, durante
muchos años componente de la
Música Nova, era, por lo tanto,
sobrino de Pepiquet Carboneli,
autor entre otras notables compo-
siciones del popular pasodoble
"Suspiros del Serpis".

Su sacerdocio le llevó a ejercer
su ministerio primero en Almudai-
na, llevando también Benillup y
Benialfaquí, para pasar posterior-
mente a Atzeneta d'Albaida,
encargándose al mismo tiempo
de Carrícola. De allí y siguiendo
su vocación, ingresó en el Monas-
terio Cisterciense de Nuestra
Señora la Real de la Oliva en Car-
castillo (Navarra). Doce años des-
pués regresa a Alcoy y se le enco-
mienda la Capellanía del Conven-
to de las Agustinas Descalzas. En
este último periodo en la iglesia
del Santo Sepulcro se volcó en
extender la devoción al Jesuset
del Miracle y por extensión al
Santísimo Sacramento del Altar.
Consiguió también, ya en el orden
material, remozar la iglesia dándo-
le una luminosidad y claridad que
no tenía.

Su alcoyanía y su amor a San
Jorge - sólo comparable con el
que sentía por el Jesuset del
Miracle - fueron motivos para que
se le encargara en este último año
de 1999 la predicación del triduo
dedicado a San Jorge y que se
celebra en la parroquia de Santa
María.

En su predicación fue glosan-
do cada uno de los días de la Tri-
logía, así el primer día hizo refe-
rencia a l'Entrá como acto de fra-
ternidad y concordia, pero que
estos valores han de trasladarse a
la vida cristiana, nivelando las
diferencias y compartiendo con
los demás, como deben hacerlo
los devotos de San Jorge. El
segundo día, dedicado a la figura
de nuestro Patrón, recordó que
nuestra Fiesta no tendría sentido
sin la devoción a San Jorge que
es el centro de ella y pidió a la
Asociación que siempre tenga
como eje al Insigne Mártir, funda-
mento de la Fiesta. El Alardo fue
el tema de la predicación del ter-

cer día, asemejando el Alardo con
la batalla entre el bien y el mal, es
decir, el pecado, del cual pode-
mos salir invocando a San Jorge.

No pudo pues, D. Enrique,
tener mejor despedida como
alcoyano, sacerdote y fester de
corazón, que ensalzar a nuestro
Santo Patrón y afirmar más su
devoción en los corazones de los
alcoyanos.

Desde el cielo, al que le han
llevado su humilde sencillez, su
activa caridad y su cristiana sere-
nidad ante la muerte, interceda
por nosotros ante nuestro Fiel
Protector San Jorge. •

FALLECE EL ESCULTOR ENRI-
QUE GALARZA

E l pasado día 18 .de enero falle-
ció en Picasent el escultor don

Enrique Galarza a la edad de 104
años. Al sepelio asistieron el Pre-
sidente de la entidad don Rafael
Roma y Vice-Presidente don
Jorge Linares, quienes transmitie-
ron personalmente a sus familia-
res la condolencia unánime de la
Asociación de San Jorge, ante la



pérdida del hombre que dio forma
y figura en el año 1940 a la ima-
gen del Ecuestre a la que tanta
veneración aportan los alcoyanos.
En el año 1944 fue bendecida la
no menos entrañable imagen del
"Xicotet" que también fue tallado
por el mismo escultor. •

UTILIDAD PÚBLICA

rl esfuerzo iniciado por Juntas
L Directivas anteriores, y su per-
sistente labor a lo largo de varios
años de éstas y las que le prece-
dieron, se ha visto recompensada
el pasado día 4 de enero de 2000,
en que se firmó por el Ministro del
Interior don Jaime Mayor Oreja el
Decreto por el que se concede a
la Asociación de San Jorge la
condición de ENTIDAD DE UTILI-
DAD PUBLICA.

Ante este hecho, la Asociación
gozará de exención total en el
Impuesto sobre Sociedades y en
los Tributos locales, previa solici-
tud cursada al Ministerio de Eco-
nomía y Hacienda y at Excmo.
Ayuntamiento de Alcoy. •

VISITA DEL MINISTRO DEL
INTERIOR.

rl día 22 de febrero, y aprove-
Lchando una breve estancia en
nuestra Ciudad, visitó el Casal de
Sant Jordi el Ministro del Interior
don JAIME MAYOR OREJA,
acompañado por el Presidente de
las Cortes don Federico Trillo,
recientemente nombrado "Asocia-
do de Honor", y otras personali-
dades de la política, siendo recibi-
dos a las puertas de la entidad
por el Presidente y la Junta Direc-
tiva de la Asociación. Posterior-
mente pasaron al despacho de
Presidencia en donde firmó en el
libro de oro el señor Ministro.

Posteriormente visitaron las
salas del Museo de la Fiesta, para
trasladarse seguidamente a la
Sala de Juntas en donde aguarda-

ba la casi totalidad de la Asam-
blea General de la Asociación.

Tras las palabras de bienvenida
del Presidente Sr. Roma, el Sr.
Ministro hizo lectura del Decreto
que, con su firma, otorgaba la
condición de Entidad de Utilidad
Pública a la Asociación de San
Jorge, seguido de una cordiales
palabras en las que resaltó la
"pública utilidad" de la que esta
Asociación de San Jorge se había
hecho acreedora mucho antes de
que se le concediera el rango des-
crito.

El Presidente Sr. Roma agrade-
ció los elogios que nos dedicó el
Sr. Ministro, quien fue obsequiado
con una reproducción del monu-
mento a San Jorge ubicado en la
Plaza de la Constitución y con una
colección de volúmenes de "Nos-
tra Festa". •

CONCURSO DE SARGENTOS
INFANTILES.

E l sábado día 26 de febrero y en
la fila Guzmanes, que ostenta

este año la Capitanía Cristiana,
tuvo lugar ei Concurso de Sargen-
tos Infantiles, el cual estuvo con-
currido por numeroso público y
seguidores de los niños que aspi-
raban a comandar la Gloria Infantil

en las próximas Fiestas. Tras reñi-
da competición, resultaron gana-
dores los niños J.Ezequiel Martí-
nez Pascual (Sargento Moro) per-
teneciente a la Fila Realistas y
Antonio Aracil García (Sargenfo
Cristiano) perteneciente a ta Fila
Cordón.

Al finalizar el acto les fueron
entregados a los Sargentos Infan-
tiles de los últimos dos años, 201



David Aníolí Murcia y Jorge Verdú
Vicedo, sendos cuadros que
enmarcaban una medalla de San

FOLLETO SOBRE LA IGLESIA
DE SAN JORGE.

L a Asociación de San Jorge
acaba de editar un folleto expli-

cativo sobre la Iglesia de San
Jorge.

Dicho fotleto abarca un resu-
men literario y gráfico del Templo
dedicado a nuestro Patrón, en
donde se hace referencia a su his-
toria, planos, y un recorrido breve
acerca de todos elementos que
configuran su contenido. •
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TROFEURLAES-1999

D rganitza: CENTRE D'ESPORTS
D'ALCOI

Col-laboren:
Ajuntament d'Alcoi
Associació de Sant Jordi
Caja de Ahorros del Mediterráneo
Comité Local d'Alcoi de Fútbol
Sala de la F.T.V.F
Club Esportiu Muníanyesos
Asociación de Arbitros (ASOAR)

Durant els dies 2 i 3 d'abril de
1999 es va celebrar a la nostra
cíutaí el tradicional Trofeu de Fua-
es, que reunix a la quasi totalitat
de les entitats festeres, en torn a
una compeíició esportiva que pre-

Jorge acreditativa del cargo que
ocuparon. •

ten ser una festa de l'esport, amb
motiu de la proximitat de la Festa
de Moros i Cristians.

Per a aquesta edició, han estat
un total de 27 Fuaes les quals han
pres parí en una o altra modalitat
esportiva. Aquesta altíssima parti-
cipado reflectíx l'éxit assolit per
aquest torneig, el qual es ja un
clássic de l'esport, seguit per un
nombre efevat d'aficionats.

Les modalitats en les quals ni
hagué cornpetició i la participado
en aquesta edició, fou la seguent:

Modalitat
Fuaes inscrites
Básquet
21
Escacs
3
Fútbol Sala Aleví
4
Fútbol Sala Sénior
27
Fútbol Sala Veterá
11
Petanca
17
Esquaix
3
Tennis Tauia
8
Finalitzada la competido, el

quadre de guanyadors va ser el
seguent:

CAMPIONS I SUBCAMPIONS
PER MODALITATS

BÁSQUET:
1°-FILA GORDO
2° - FILA CIDS
FÚTBOL SALA SÉNIOR:
1°-FILA MUDEJARS
2° - FILA ARAGONESOS
FÚTBOL SALA VETERÁ:
1°-FILA REALISTES
2°-FILA ARAGONESOS
PETANCA:
1°-FILA CIDS
2°-FILA JUDÍOS
TENNIS TAULA:
1°-FlUBENIMERINS
2° - FILA DOMINGO MIQUES

A la cloenda, i amb l'emoció
afegida de les competicions finalis-
tes, es produ'íx un gran bullici a
l'entrega deis trofeus, molí vitoreja-
da pels guanyadors i seguidors,
arnb l'assisténcia d'autoritats muni-
cipals, de l'Associació de Sant
Jordi i, com sempre, deis propers
carrees de la Festa de 1999.

A banda d'agrair a totes les
Fuaes la seua participado i de la
calor humana que envolten la gar-
bera d'acompanyants que ni arros-
seguen, es un deure donar les grá-
cies per l'acurada preparado, orga-
nització i posta a punt d'aquest tro-
feu per part del Centre d'Esports
d'Alcoi, que mereix un gran elogi
peí treball que realitza. •
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LA FESTA QUE NO PARA,
O ¿EN QUÉ ESTORBEN
LES FILAES DINS I FORA

DE LA TRILOGÍA?

Este año, nuevamente dejamos
estas páginas abiertas a les

Filáes para que sean ellas sus
redactoras y aquí cuenten sus
cosas, de manera que, a la vez,
nos enriquezcamos todos un
poco más si cabe del conoci-
miento de sus gestos, sus cos-
tumbres, sus realidades; intención
ésta que sin duda alguna se irá
enriqueciendo año tras año, dado
que, las propias Filáes, son las
primeras que han acogido con
sumo agrado el que se cuente
con ellas para estar presentes en
la Revista de su Fiesta, de la que
son colectivamente protagonis-
tas.

Ilustración: Gonzalo Matarredona.

r iLñ muid
Ia Fila Llana, fiel a la tradición ini-

iciada en la Navidad del año
1988, montó su típico Belén
"Alcoyano", reuniendo a todos los
Llaneros y familiares en una comi-
da navideña el domingo 19 de
Diciembre, en la que ensayaron
los típicos villancicos. Asimismo, a
partir de ese día y hasta el jueves
23 del mismo mes, los colegios
que lo desearan pudieron visitar el
mencionado Belén, en el que se
podía admirar "El Castillo de Fies-

tas, la enrramá, Tirisiti, el Barranc
del Sinc, l'Arrabalet de Sant Roe,
la Glorieta, y por supuesto los
peces". Todo esto encantó, sobre
todo, a tos más pequeños que
salían ilusionados de la visita,
siendo obsequiados por la fila con
algunas golosinas en agradeci-
miento por su visita.

Al mismo tiempo, la Fila convo-
có el 4a Concurso de Belenes,
este año como el pasado, y apro-
vechando la ocasión de la Capita- 203



nía, también a nivel infantil.
Los premios para todos los

participantes, se entregaron en un
Festival Infantil de Cine, celebrado
el día 5 de enero a las 11.00 horas

en el Teatro Principal, con asisten-
cia del enviado de SS.MM.

Confiamos poder continuar
con esta tradición, añadiendo
nuevos rincones de Alcoy a nues-

tro Belén y seguir con la convoca-
toria de nuestro Concurso de
Belenes. •

FILÍI JUDÍOS
rl equipo de
LPetanca de la
Fila Judíos obtu-
vo el subcampe-
onato en (a edi-
ción del pasado
año del Trofeu de
Filáes.

El equipo
Judíos - Bar Sul-
tanes obtuvo el
ascenso a la Divi-
sión de Honor en
la liga local de Fútbol Sala en la
pasada temporada.

Hay que destacar, como se

viene realizando año tras año, el
desayuno del día de la Gloria
Infantil, al cual asisten como invi-

tados de honor los profesores y
alumnos de la escuela de disca-
pacitados "Tomás Llácer". •
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Piguiendo la costumbre tradicio-
Dnal, nuestra Fila realiza los días
23 y 24 de abril, su visita a las
monjitas del Convento del Santo
Sepulcro y Siervas de María.
Ambos actos resultan muy emoti-
vos y entrañables por lo que
representan. Alegría, fiesta, músi-
ca, y un gran recibimiento y aga-
sajo del que somos partícipes.
Sus pastas y licores que como
bien podemos decir vienen de la
mano de Dios, saben a gloria ben-
dita. En reciprocidad, nuestras
colectas allí depositadas, son
siempre para cualquier miembro
de nuestra Fila de entrañable obli-
gación y placer.

De obligación es también el día
23, nuestra visita al Monumento

nominen I Ü I Q U E S
de nuestro Patrón San Jorge.
Música, flores, y como no, la pre-
sencia de nuestras mujeres. Ellas
dan el toque de cariño y distinción
que dicho acto merece.

Por primera vez este año
hemos plantado un Belén con la
colaboración altruista de peñas y
miembros de la fila, con el deseo
de que en próximos años pueda
ser visitado por vuestros hijos, así
como os anunciamos nuestra
intención de hacerlo cada año
mayor. La inauguración estuvo
acompañada por el grupo de "Xiri-
mites y Tabalets de Bartxell", tras
un suculento almuerzo de coca
amb tumaca i fariña. Hemos de
recordar que los locales de nues-
tra Fila, están siempre a disposi-

ción de quienes lo soliciten para
cualquier acto cultural, exposición
de pintura, etc. Este año, acudi-
mos nuevamente a la cita con la
Mostra de Teatre.

Por término de su mandato
como Primer Tro, la Fila ha tributa-
do un homenaje a nuestro buen
amigo y Miquero Miguel Ángel
Serra Martínez, Aparejador artífice
de esa nueva sede que hoy disfru-
tarnos todos los Miqueros.

Nuestra entrada en el 2000
no pudo ser más solemne al haber
sido los acompañantes del Rey
Gaspar en la Cabalgata de su
Majestades los Reyes Magos.
Noche clara, mágica creatividad,
sueños de alegría; es la Navidad.

DON JOSÉ BLANES FADRA-
QUE: 50 anys de fester

Algú va dir en alguna ocasió
que les petites coses engrandei-
xen l'existéncia. Una d'eixes peti-
tes coses es la que va viure la Fila
Chano el passat 23 d'abril, quan li
va retre homenatge al fester José
Blanes Fadraque, "Don José", en
haver complert 50 anys d'individu
en la Fila. I diem petita per la sen-
zillesa d'aquest gran home i per la
intimitat en qué es va desenvolu-
par aquest acte precisament el dia
del nostre patró Sant Jordi.

Aquest Fester d'Honor de l'As-
semblea de PAssociació ha sabut
transmetre a tots els seus la pas-
sió per la nostra Fila i per la nostra
Festa. A la Fila Chano ha fos l'a-
mor a la Festa i l'amor a la seua
familia, gaudint de la presencia de
la seua dona, filis, gendre i néts al
seu voltant. Primer Tro i pare de
Primer Tro, aquest SENYOR es
punt de referencia obligat per ais

F I L R C H f l n O
joves de l'any 2000. Chano fins la
medul-la, no podia fer-nos millor
regal, fa poc temps, en acceptar
el carree d'Alferes el proper any
2002.

Ací reproduím les paraules que
lí va llegir el Chano Josep Albert
Mestre i Moltó el dia de l'esmentat
homenatge:

Senyor de la térra i el món
Senyor de i'amistat i ¡'encontré
Senyor de senzilla fesomia i d'esperít al ce/.

Senyor de tendrá sensatesa
que redimeix d'estetes la cobdfcia cega
i empenta t'esperit fins la mes perfilada harmo-
nía.

Pepe Blanes, román ja fa 50 anys
en aquesta mitja //una de moros Chanos.
Aporta la seua digna prestancia
en la trobada d'una familia nascuda
en els temps histories de ¡a nostra Festa.
I ayuda a mantenir-la amb la saviesa
de servar la gloría del bell paisatge
i l'honor de servir-la amb acurada estima. 205



Passió per la seua, per la nostra Fila,
despullada de foc, continguda de blanca harmonía.
Goig de viure en les esteles deis seus companys.
Eco del cel familiar, de la dona, i deis filis i neis estimats.

Avui, 23d'abrílde 1999,
quan canten els sons del nostre Sant Jordi
la tena Fila es vincle mes ferm, vínole que clama
per les virtuts mes purés de qui ens agermana en
noble afecte, i al que volem retre-li homenatge
com eljoiós present deis amics que et valoren
peí teu molt bon ser i fer.

mil

2ÜG

rn estas pocas línea nos gustaría
Ldaros a conocer algunos actos,
que si no son de ningún modo
novedosos, ya que nos consta que
algunos o incluso todos son reali-
zados de manera parecida o igual
por otras filáes, si que para noso-
tros gozan de un significado muy
especial, ya que con ellos preten-
demos que no desaparezcan algu-
nas tradiciones creadas por nues-
tros antecesores, así como intentar
que queden perpetuadas en nues-
tros sucesores.

JORNADA DE CONVIVENCIA
CON LA FILA CRUZADOS

En el mes de febrero, hemos
recuperado esta tradicional jorna-
da, que durante algunos años no
se realizaba por circunstancias
ajenas a ambas filáes y que
comienza con un posible partido
de fútbol (si el número de partici-

pantes lo permite), pasando a un
partido de fútbol siete (en función
del posible número de asistentes)
y terminando en un partido de fut-
bito, decisión tomada por los capi-
tanes de los equipos una vez ves-
tida las fuerzas de que dispone
cada banco, esperamos que esto
no termine en un Campeonato
Relámpago de Futbolín.

A la finalización del tan impre-
sionante evento deportivo, los par-
ticipantes así como las respectivas
hinchadas, nos dirigimos a la fila
Cruzados donde al calor de algu-
nas botellas de café licor y algunos
platos de nuestras tan singulares
"taretes", por parte de unos se
celebra la victoria {desgraciada-
mente siempre los mismos) y otros
analizan las jugadas, como si de
auténticos comentaristas deporti-
vos se tratase, de los temporales
craks de ambas filáes.

Al mismo tiempo y dado que el
lugar y el ambiente lo requiere, dan
comienzo las "partidas de calenta-
miento" de cotos, deporte este en
el que ambas filáes gozamos de
numerosos participantes de muy
alto nivel. Al finalizar la comida y
una vez los mus-cu/os y el cerebro
preparados (no debemos olvidar la
duración de algunas partidas) los
coteros se dirigen a la fila Magenta
donde da comienzo el Campeona-
to de Cotos, campeonato este
muy singular, ya que una vez ter-
minado y discernido quienes son
los mejores jugadores de este
deporte, se van produciendo parti-
das de revancha que no finalizarán
hasta que las notas del primer
pasodobte nos indiquen que el
ensayo ha comenzado.

Ensayo de confraternización
entre ambas filáes amigas y que
tantos lazos nos unen.



LA "DINA"

Una vez finalizado el año fester,
y con la finalidad de compartir una
jornada, que marca el comienzo
del nuevo año, acudimos al "mas
deis capellas" (mas de Pastor), en
el que si el tiempo lo permite,
gozamos de un estupendo día pri-
maveral, que propicia (desde luego
después del "esmorzar") diversas
actividades lúdico festivas, como
son y debido a nuestra particular
idiosincrasia, un fenomenal partido
de fútbol y un campeonato de
cotos, eso si y ya que los tiempos
adelantan que es una barbaridad
se va notando la implantación de

las nuevas tendencias de deporte-
aventura como son el senderismo
(mas conocido como excursionis-

mo), ya que las bondades de la
zona lo propician, así como la dia-
léctica festera (como demuestra la
foto adjunta).

Al regreso de los intrépidos
senderistas, finalización del cam-
peonato de cotos con entrega de
trofeos incluido, así como la sus-
pensión del partido debido al poco
interés suscitado entre los partici-
pantes y espectadores, da
comienzo una ensayo-comida-
campestre, en el que como tema
principal de conversación se
encuentran las anécdotas de las
pasadas fiestas, así como las
ideas e intenciones para las próxi-
mas.

CENA DE CONVIVENCIA FES-
TERA

En el mes de noviembre y
como colofón a los actos del Mig
Any, celebramos la cena de convi-
vencia festera, en el transcurso de
la cual se procede a la entrega de
insignias de la fila a tos fester que
cumplen 40 y 20 años de fester
en activo. Siendo distinguidos
este año:

Cuarenta años (insignia de
oro): José Luis Aracil Mas

Veinte años (insignia de plata):
José Luis Arques Vercet; Juan
Valor Company; Jaime Linares
Perrero; Javier Vicéns Ferri y
Vicente Ribes Cafabuig

ENSAYO NAVIDAD
Como es habitual, cercana la

Navidad, la fila celebra su ensayo
mensual, en el transcurso del cual,
se sortea entre los asistentes una

tradicional cesta navideña, así
como entre marchas moras, paso-
dobles y villancicos se realiza el
montaje de un belén que presidirá
durante estos días nuestro local. •

nú C D R D ó n
EL DESCANSO DEL GUERRERO

rl día deis Trons, tras el ardua
Lbatalla contra las huestes cris-
tianas, y después de ondear la
luna de plata sobre tapete verde
en las almenas del castillo, se
celebra el tradicional descanso del

guerrero en el bar El Campanar,
para recobrar fuerzas para la bata-
lla que tendrá lugar tras el mereci-
do descanso.

Durante este ultimo año, se
han acometido en el inmueble de
nuestra fila numerosas reformas
encaminadas a conseguir unas

instalaciones acordes a nuestro
tiempo, sin perder el toque históri-
co que merecen nuestras fiestas.
Las zonas visibles más reforma-
das, han sido los accesos a la fila
como en salón principal. •
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Las actividades sociales que la
Fila ha desarrollado durante

este ultimo año, empezaron el 23
de Abril, ya que, aprovechando la
comida de hermandad, se le hizo
entrega a la viuda de nuestro inol-
vidable Juan Sordera de un artísti-
co pergamino que lo acreditaba
como Ligero de Honor a título
postumo.

En ia Junta ordinaria de Mayo,
los componentes de la escuadra
deí "mig", hicieron entrega a la
Fila de distintos obsequios acredi-
tativos del cargo desempeñado,
agradeciendo el Primer Tro el
detalle y destacando el gran
ambiente de colaboración y de
armonía festera que habían sabido
imprimir en todos sus actos.

Por último, ya casi dentro de
los actos del Mig Any, la Fila tuvo
el honor de patrocinar un nuevo
CD de música festera que con el
título de "FENT FESTA" quería
homenajear a D. Pedro Joaquín
Francés, gran compositor de
música festera y autor de nuestra
marcha mora "ALS LIGEROS".

El CD fue presentado en públi-
co el 28 de Septiembre en nuestro
local social, siendo presidido el
acto por el señor Presidente D.
Rafael Roma, los Presidentes de
Honor señores Silvestre Andrés y
Sanus Abad, ei Teniente de Alcal-
de de Fiestas don Amando Vila-

plana, el homenajeado señor
Francés y por don Adrián Espí,
que, a través de la facilidad de
verbo que le caracteriza, hizo un
verdadero alarde de exaltación de
la música festera, del autor y de la
Banda La Paz de Benejama, lleno
de citas poéticas y de sentimien-
tos que, como testero de pro,
siente y vive.

El Primer Tro dio las gracias a
todos los que habían colaborado,
en especial a la Banda La Paz de
Benejama con su director Antonio
Moreno al frente, D. José Rafael
Pascual Vilaplana asesor musical
en la elaboración del master,
Banda de Xirimiíers La Marina,

empresas colaboradoras Alcoi
Wagen y Antecuir, así como al
autor de la portada D. José María
Albero,

Con posterioridad a las pala-
bras de agradecimiento de D.
Pedro Joaquín Francés, tomó la
palabra el Sr. Presidente elogian-
do la brillante idea de la Fila Lige-
ros, quien dio por concluido el
acto y sirviéndose a continuación
un vino de honor. •
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ROSES I NADALENQUES.

Va en otra edición de este apar-
tado de la Revista hemos habla-

do de este tema, pero hoy lo vol-
vemos a hacer por un motivo
especial.

Cumpliendo con una tradición
muy antigua, los Abencerrajes se
reúnen el día de Noche Buena en
los locales de su sede social del
C.I.M. Apolo, con dos intenciones
primordiales: Cantar villancicos

FILH H B E I I C E R R H J E 5
muy bien acompañados de
"matracas y panderetas" y darse
ese abrazo colectivo a las "nueve
en punto" de la noche, en que
unos a otros se desean felices
Navidades, y de manera muy
rauda desaparecen todos encami-
nándose a sus lares a degustar
esa típica "borreta" o "pericana"
que les espera en noche tan fami-
liar.

El motivo especial a resaltar es
que, a esta cita anual, desde hace

veinticinco anos, han asistido inin-
terrumpidamente un grupo de fes-
teros alcoyanos residentes en
Valencia, conocidos por "La
Penya l'Enreixat", y la fila Abence-
rrajes, para festejar tan grata com-
pañía, les hizo entrega a través del
Primer Tro Domingo Ballbé a su
Secretario José Luis Gisbert, de
una artística "roseta" de plata
sobre peana de mármol, tallada
por el orfebre aicoyano Antonio
Valor. •

UNA ESCUADRA PARA EL GUINNES.

Después de terminar e! Alardo de la mañana, parece que el fester se
hace el remolón de volver a la Fila para acometer "la dina del mig día"

dado el ambiente de bullicio y de fiesta que se respira por las calles y
plazas colindantes con el centro neurálgico de la Fiesta, y es por ello,
que de costumbre, los Abencerrajes, de camino a casa, suelen recalar
en la "Placa de dins" para compartir un momento de compañía con les
filáes que de tradición comen ese día en sitio tan singular. Unas notas de
marcha mora empiezan a sonar, y "ja no importa que Tarros s'ampas-
tre". El resultado, una escuadra en círculo de mas de 110 Abencerrajes,
según se desprende {so/o una parte) de la imagen que se acompaña. • 209



LOTERÍA DE NADAL 1999

Pom es habitual des de l'any de
üCapitá 1996, un any mes la Fila
Marrakesch obsequia tots ets fes-
ters d'Alcoi amb 10 pessetes del
número 30.872. Enguany incor-
porávem un calendan al revers,
pero tampoc ha hagut sort aques-
ta volta. Esperem el próxim sor-
teíg.

Nostra Fila, conjuntament amb
Editorial Imatges & PG, edita com
a motiu de la Lotería de Nadal
1999 un magnífíc llibre sobre la
testa deis Reis a la nostra ciutat.
Ha estat un projecte ambicies,
costos i difícil, pero per damunt de
tot molí satisfactori per l'excei-lent

F I L f l I D f l R R f l H E S C H
acollida que ha tingut, esgotant-se
les 3.500 participacions en apenes
deu dies.

Navidad y Reyes. La Cabalgata
de los sueños ha comptat amb les
fotografíes de Paco Grau i les
coHaboracions literáries de Jordi
Botella, Adrián Espí i Josep M.
Segura. La correcció de textos va
estar a carree de Joaquim Victo-
riano i Lavinya.

Sense dubte aquest llibre no
haguera sigut possible sense la
col-laboració inestimable de la
Excma. Diputado Provincial d'Ala-
cant i de l'Excm. Ajuntament d'AI-
coi.

També cal fer una menció a
tots els anunciants que any darre-

re any ens ofereixen suport per tal
d'oferir aqüestes síngulars partici-
pacions de lotería. Des d'ací, de
nou, el nostre agraTment a tots els
que han fet possible aquest llibre.

ENSAIO DEL SANT JORDIET
2000

El 17 de desembre del passat
any, a la seu de la nostra Fila, va

tindre lloc un ensaio molt especial,
en el qual varn comptar amb la
presencia de Jordi Ferrando Pon-
soda, Sant Jordiet de l'any 2000.

I es que encara que Jordi per-
tany a la Fila Llauradors, a mes es
soci infantil de la Fila Marrakesch,
vestint el nostre disseny també
durant les testes. Amb l'assJstén-
cia del pare del Sant Jordiet,
Jorge Antonio Ferrando Martínez, i
alguns festers deis Maseros que
van voler assistir a aquest acte, la
Fila Marrakesch va entregar un
xafarot al Sant Jordiet, com a

record d'aquest ensaio i de l'esti-
ma que se li professa a la nostra
Fila. Com es normal el Sant Jor-
diet va formar junt a Maseros i
Marrakesch, fent de cap d'esqua-
dra amb la forca característica de

la seua Fila.
Una magnífica vetlada testera

en la qual vam disfrutar de la sim-
patía del próxim Sant Jordiet.
Enhorabona Jordi! •

2 < C

ENTREGA D'INSÍGNIES I DIPLO-
MES

Pl passat dia 23 d'abril la Fila
LMarrakesch va fer entrega deis
títols, instgnies i mencions que
estableix el nostre Regtament de
Régim Intern.

En concret, es va fer entrega
del títol de Marrakesch de Mérit i
I'insignia de plata, a Juan Bautista
Vanó Vanó, encara que per motius
de saluí no va poder assistir a les

testes. Aquest títol s'entrega ais
festers que arriben a l'edat de la
jubilado i que compten amb vint-i-
cinc anys de pertanyenga a la Fila.

També es va fer entrega de les
insígnies de plata, com a reconei-
xement ais seus vint-i-cinc anys
de pertanyenga a la Fila, a Vicente
Juan Verdú i Alberto Pérez Ferré.

Enhorabona a tots! •
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Una vieja aspiración de la Fila
Realistes se vio materializada el

24 de Septiembre de 1999, al
inaugurar su nueva sede social,
sita en la prolongación de la Calle
Santa Ana.

A tal evento acudieron auto-
ridades testeras y representantes
de la corporación municipal, así
como la mayoría de los compo-
nentes de la fila.

La velada estuvo amenizada
por la Banda de la fila, la "Unión
Musical L'Aranya d'Albaida" en su
totalidad, y el "Grup de Xirimiters
La Degollé".

La fila cuenta así, por fin, con
unas instalaciones amplias y
dotadas de la infraestructura
necesaria que se requiere para el
buen funcionamiento de la misma.
El esfuerzo realizado por "els Rea-
listes" se vio recompensado por
los parabienes y beneplácitos que
los asistentes tributaron al con-
templar su nueva sede y que la
fila disfruta desde el mes de Sep-
tiembre, entrando en el nuevo
siglo con buen pie y cerrando
magníficamente, pues así pode-
mos decirlo, los últimos años del
siglo XX, con el desempeño de los
cargos de Alférez 1996, Capitán
1997 y Sant Jordiet 1998. •

rn la pasada Asamblea General
Lordinaria de! Mig Any de la Fila
Berberiscos a petición de su Pri-
mer Tro, Alvaro Poveda Bardisa, y
la Junta Directiva de la Fila, apro-
bada de forma unánime, se toma
el acuerdo de nombrar Berberis-
cos de Honor a los siguientes ex
Primers Trons y Festers Consellers
de la Fila:

D. Rafael Grau Mullor
D. Rafael Insa Satorre

FILR B E R B E R I S C O S
D. Miguel Tomás Mas
D. Juan Antonio Nadal Espí
Su perseverancia y tesón en su

larga y dilatada trayectoria festera
en pro de la Fila, cuidadores
ancestrales de la vitalidad
"Bequetera" siguiendo los princi-
pios iniciados por nuestros ante-
pasados de amor a nuestro Santo
Patrón San Jorge, velando incan-
sablemente por "Nostra Festa" y
manteniendo ese espíritu de alco-

yanía por nuestro querido pueblo
de Alcoy, nos obliga a ello.

Los Berberiscos nos podemos
sentir afortunados por tenerlos
como festers en nuestras filas, ya
que con su carisma y su buen
hacer por la Fiesta y la Fuá son un
estímulo para todos nosotros. •
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FILÉ BEniIÜEHIlES
LEGADO 2080

[omo Acto de cierre de la capita-
nía realizada en las fiestas de

1999, y coincidiendo con el
momento histórico de fin de siglo
y milenio, la Fila Benimerínes ha
tenido la feliz ocurrencia de pro-
mover una exposición bajo el lema
"Alcoy en general y su Fiesta a
finales del siglo XX", cuyo legado
consistente en colaboraciones
escritas, grabadas, filmadas, etc.,
queden depositadas en un "cofre"
que, después de quedar cerrado,
no volverá a abrirse hasta el
2080, año en que se cumplirá el
Centenario de la Fila.

Es ello un reto que asume la
Fila de convertirse en garante y
depositaría de un conjunto de
sentimientos ciudadanos y docu-
mentos que un día, dentro de cien
años, sirvan para conocer de "pri-
mera mano" y sin deformaciones
de ningún tipo, como era Alcoy,
los alcoyanos y su mágica Fiesta.

El día 26 de Noviembre de
1999 tuvo lugar el depósito de
dichas colaboraciones, que por lo
numerosas que fueron, hubo
necesidad de habilitar un segundo
"cofre", los cuales fueron cerrados
y sellados ante Notario, los cuales
permanecerán provisionalmente
expuestos en el museo del Casal
de Sant Jordi, hasta que la fila
tenga la adecuada vitrina.

El 23 de febrero de 1999, y con
motivo del año de nuestra Capita-
nía, tuvo lugar en el Teatro Calde-

rón, un concierto de música feste-
ra a cargo de la "Agrupación
Musical" de Manuel, Banda de la
que ya dimos referencia en la
Revista de 1998 de los galardones

conseguidos en el certamen mun-
dial celebrado en Kerkrade
(Holanda) en 1997. •
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1
HONORES

En la pasada Asamblea Ordinaria
de Ramos se impusieron "Insig-

nias de Honor" a D. Vicente Cor-
tés, "Tito", por sus más de 40
años de fester en activo, sin faltar
a una sola cita con nuestra Trilo-
gía, así como por méritos propios
conseguidos en esta nuestra Fila,
y a D. Jorge Aguado por la labor
realizada en pro de la Fila y la
Festa, en este año de Sant Jor-
diet, como Primer Tro en funcio-
nes. Asimismo en la Asamblea
Ordinaria de Mig Any se hizo
entrega a D. Ángel Fauli, nuestro
popular Sargento, de un pergami-
no en reconocimiento a la labor
desempeñada en esta su Fila
durante más de un cuarto de
siglo.

PUBLICACIONES

El pasado día 29 de diciembre
de 1999 tuvo lugar la presentación
de la revista SANT JORDIET 1999,
a la cual asistieron la Junta Direc-
tiva, Mayorales y Cuadro de
Honor de la Asociación de San
Jorge, así corno Primers Trons,
cargos festers de los años 1999 y
2000, el Excmo. Sr. Alcalde, nues-
tro Sant Jordiet, Jorge González
Satorre, miembros de diversas
entidades, colaboradores, medios
de comunicación y festers de esta
Fila. Pese al frío y el agua que nos
acompañó durante toda la tarde-
noche, nadie quiso perderse este
emotivo acontecimiento, en el
cual hubo agradecimientos, elo-

La Fila Asturianos, fuera del
marco de nuestras tradicionales

fiestas de San Jorge, a la llegada
del verano se reúnen en ambiente
de camaradería y bastante buen
humor para despedirse hasta el

FUI
gios y felicitaciones al desempeño
por parte de todos de tan distin-
guido cargo, dando paso a una
espléndida noche de pasodobles,
marchas moras y cristianas,
donde tuvimos oportunidad de ver
a nuestro Presidente "rodando"
nuestra tan querida y tradicional
arma, la navaja.

ENSAYO PRIMERA ESCUA-
DRA CONTRABANDISTA

Con motivo de la celebración
de los más de 40 años vistiendo
nuestro traje, el fester n° 2 de la
Fila, Vicente Cortés, "Tito", tuvo la
magnífica idea de reunir a prácti-
camente la totalidad de los com-
ponentes de la primera Escuadra
Contrabandista de 1963. la Fila
Andaluces desde sus orígenes

desfilaba en la Entrada montados
a lomos de caballos y mulos,
hasta el citado año 1963, en el
que por primera vez se pudo ver a
nuestro Fila formando en Escua-
dra, la Primera Escuadra. Una bri-
llante idea por la cual recibimos el
Premio a la mejor Entrada del
Bando Cristiano de ese año, otor-
gado por la Asociación de San
Jorge,

El entrañable "Tito" tuvo a bien
sorprender a todos los festers y ex
festers de esta Fila con tan mag-
nífica iniciativa, en la cual todos
pudimos disfrutar de una agrada-
ble velada llena de anécdotas,
recuerdos, música y una extraor-
dinaria exhibición de cabos de
ayer y hoy. •

FILf l f lSTURIHnDS
mes de Septiembre. Este mes de
Julio y como todos los años, se
celebró la tradicional Dina en el
paraje natural de la sierra Mariola,
donde prácticamente toda la fila,
al son de la música testera, muy

bien interpretada por la Agrupa-
ción Musical Serpis, celebró la lle-
gada de las vacaciones, y tras el
partidiilo de fútbol, los testeros
posaron para ta inmortalidad y
dejaron constancia del buen 213



ambiente habido durante la jorna-
da campestre.

En un emotivo y muy concurri-
do acto, la Fila rindió un homenaje
al que fuera su Alférez en el año
1968, Gonzalo Ferré Sempere,
para cuyo evento, se desplazaron
exprofeso desde Madrid su viuda

y dos de sus hijos, a quienes se
les hizo entrega una vistosa foto-
grafía enmarcada de Gonzalo
Ferré en la Procesión General en
dicho año de cargo.

A su vez, y de pura sorpresa,
se le hizo entrega también al Capi-
tán de la Llana José Luis Coreóles

Sordera, presente en este acto, de
dos fotografías de su abuelo José
Bordera Llácer, que fue Capitán
de los Asturianos en 1906 y 1916
y también su Alférez en 1905 y
1915. •

r iLf l CIDES
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UN ENSAIO PECULIAR: LA
GAZPACHÁ.

La fila Cids té el costum, desde
fa uns anys, de celebrar un

drnar-ensaio de germanor entre
festers i convidáis que per un dia
volen assabentar-se del formida-
ble ambient que es respira al si de
la fila. Aquest acte es caracteritza
peí plat que s'ofereix ais comen-
sals: el trinxat -conegut popular-
ment per la seva denominació
castellana, gazpacho-. La gaz-
pachá es celebra ais tocáis de la
fila a fináis de febrer o comenca-
ment de marc, temps en que l'hi-
vern comenca a deixar pas -enca-
ra que lleugerament- a la tan ben-
volguda primavera. Concretament
es va celebrar el vint-i-set de
febrer, només cinquanta quaíre
dies abans que Aicot es veguera
immers en plena Festa. Aquel I dis-
sabte -es l'únic ensaio que la fila

no celebra la nit del divendres-,
tots els asistens van poder gaudir
d'una vesprada on la gastronomía
i la Festa fongueren en un acte
que cada vegada té mejor accep-
tació.

LA FESTA DINS DEL COR.

Els Cids al matí de la jornada
central de la Nostra Festa, el dia
de Sant Jordi, per perpetuar el
costum, amb les seves famílies es
congreguen a la Llar Infantil, on es
celebra una Santa Missa per
donar grácies el nostre Patró i
portar l'aiegría i la joia de la Festa
a aquells xiquets que ja de ben
petits han estat colpejats injusta-
ment per la vida.

Tanmateix, la Missa del vint-i-
tres d'abril de mil nou cent noran-
ta-nou anava a ser diferent a la
d'anys anteriors. Eixe dia de Sant
Jordi, havía de pendre la Primera



Comunió un petit -alhora que
gran- Cit, anomenat Jordi Ruiz
Doménech. Tota la fila va voler
acompanyar a Jordi i a tota la
seva familia en un dia tan senya-
lat, i per aixó, a les onze i mitja del
matí, el pati del col-legi Santa
Anna era replet de Cids que es
sorprengueren gratament en vore

al comuniant accedint al recinte
cavalcant sobre un poni.

L'emotiva cerimónia va estar
oficiada peí pare En José Cortés,
qui va aprofitar l'ocasió per dema-
nar al nostre Senyor que la con-
cordia i la germanor regnen entre
els Cids. D'aquesta forma, des-
prés de refermar-se en les seves

promeses, Jordi va rebre, per pri-
mera vegada a la seva vida, el eos
de Jesucrist, davant l'atenta i
emocionada mirada deis seus
pares i d'altres familiars.

Acabada l'Eucaristía, la fila va
obsequiar amb una imatge eques-
tre de Sant Jordi al petit fester
Jordi. •

Hprincipios del mes de Octubre
de 1999, y en la sede de la Fila,

tuvo lugar la presentación del
cargo de Capitán para el año
2000, que desempeñará don José
Luis Sánchez Machancoses, con

mi G u z m n n E ü
asistencia de numerosos Guzma-
nes, además de los restantes car-
gos festeros y el Presidente de la
Asociación.

El día 5 de Noviembre de 1999,
y también en el marco de la Fila,

se presentó la Revista "Alférez
1999", en cuyo acto se hizo entre-
ga de los premios det concurso
fotográfico propuesto por el cargo
de la Alferecía del año anterior. •

r iLH H L U l D G H V f l R E S
Fste año se cumplen 25 desde
Lque el pequeño grupo de la Fila
Almogávares, encabezado, arras-
trado diríase mejor, por Fernando
"Madriles", tuvo la idea de hacer
participaciones de lotería de Navi-
dad algo novedosas.

No se le ocultará a nadie que el
fin primordial de la confección y
venta posterior de papeletas, sólo

llevaba la intención de conseguir
unos recursos para la Fila con el
gravamen que se aporta. Luego,
había que hacer una lotería que su
realización no mermara en exceso
los beneficios pretendidos y por
otro lado, conseguir el atractivo
suficiente para ser apetecidos por
muchos, cuantos más mejor.

Cualquier cosa que se preten-

día, estaba automáticamente
desechada por el costo. Y se
recurrió a la Asociación de San
Jorge: Un fotolito de una fotogra-
fía de la Diana de la Fila, premiada
en el concurso fotográfico de
aquel año, lo propició. La Asocia-
ción, que ya había hecho el
desembolso de la cuatricromía /
fotolito para publicarla en la Revis- 215
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ta, nos lo presentó, teniendo que
soportar la Fila solamente la
impresión.

Gráficas Agulló, artífice de
todas las realizaciones que se han
llevado a cabo, gozó de la idea
tan intensamente como nosotros,
y ya tenemos la lotería en la calle
dispuesta para la venta. Conven-
cidos del éxito a conseguir, se
contrató el número entero, atrevi-
miento éste que se lo permitían
escasas filáes, Y San Jorge echó
una mano. La lotería se vendió
rapidísimamente pues la acepta-
ción fue total. La gente se aprovi-
sionó de aquella lotería que repre-
sentaba las fiestas de Moros y
Cristianos de Alcoy, y la intercam-
bió con su familia y amigos leja-
nos. Y para postre "va y toca". Un
premio menor, pero que fueron
100 pesetas por peseta, que hicie-
ron ricos a unos pocos, pero feli-
ces a muchísimos, por lo reparti-
da. Y de allí a la continuidad hasta
ahora.

Al año siguiente, ya fueron dos
las fotografías, después un castillo
troquelado {emblema de la Fila).
Siguió un pavo navideño de gran
aceptación por su tamaño y la
gracia de la vestimenta, todo ello,
aprovechándose de los conoci-
mientos técnicos de Paco Alba,
publicista de profesión y colabora-
dor entusiasta. Y después... de
todo: Azulejo; disco con la graba-
ción del Himno de Fiestas y nues-
tra marcha "Almogávar y alcoyá"
de José María Valls; tela tejida ex
profeso con los números; juego de
la oca con dados y cubilete inclui-
dos; mural de Cabrera en chapa
metalizada; castillo recortable, y
todo el muestrario de productos
de los que la provincia de Alicante
se enorgullece: turrón, aceite,
nuestras peladillas, aceitunas
rellenas y hasta incluso el herbero
de Mariola del ultimo año.

mos una extensísima gama de
novedosas loterías. Unas elegan-
tes, otras atrevidas, todas ingenio-
sas.

Todo ello hace que ya se nos
conozca, también fuera de Alcoy,
por la lotería Navideña. Me contó
un vendedor de tejidos que, al
visitar una firma, cual no sería su
sorpresa nada menos que en
Venezuela, encontrar la lotería de
la Fila Almogávares {en concreto
el citado PAVO), colgada en una
de las paredes de su despacho.

La colección con la que ya
cuenta la Fila (nada menos que 25
años), por lo extensa y diversa,
mas el gusto que da contemplarla
recordando toda su andadura, es
por lo que creo sería mejor reco-

Cabe la satisfacción de ser los
primeros, pero ahora, nos colma
de dicha al ver como los alcoya-
nos somos en verdad creativos,
imaginativos, únicos -me atrevo a
decir-, y un año más contempla-

nocida si se mostrara en cualquier
oportunidad al pueblo, toda reuni-
da.

Y ahora, a esperar sus sorpre-
sas para el nuevo Milenio. •
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CENA HOMENAJE A LA MUJER
NAVARRA

El día 20 de noviembre de 1999,
la Fila Navarros celebró la Cena

Homenaje a la mujer Navarra,
celebrándose el acto en el Salón
Jaime I del Hotel Reconquista. Al
final de este acto se obsequió a la
mujer con un pequeño detalle.

En el transcurso de dicho acto
se nombró Gloriero Oficial de la
Fila para las próximas fiestas de
S. Jorge al fester Carlos Sempere
Agüir, haciéndole entrega de una
reproducción a escala del arma de
la Fila; y Fester Veterano a Enrique
Balaguer Ferrandiz, entregándole
un pergamino como recuerdo de
dicho nombramiento.

DINA 1999

En el mes de Junio la Fila cele-
bró su tradicional Dina en la Pisci-
na Municipal, celebrándose un
partido de fútbol sala entre los
festers al igual que las tradiciona-
les partidas de cotos que prece-
den a ¡acomida.

FILO nHVHRRDS
PRESENTACIÓ DEL CARTELL

Una any mes el día de la Gloria
es va convertir en especial.

A la celebrado del tradicional
vermut, al nostre local, i mentre
s'entonava l'Himne de Pestes, es
va procedir a la presentació i des-
coberta del cartell que, una vega-
da mes, i corn ja es tradicional,
regala a la Fila el pintor Carlos
Sempere.

Es aquesta una situació curio-
sa ja que, pot ser, som Túnica Fila
en gaudir per partida doble de
cartell. Per una part el que tots els
alcoians fem com a nostre, el que
está penjat a la Plaga, i per l'altra,
el que aquest Navarro de pro, ens
regala tots els anys. Un cartell
nostre, pensat per a nosaltres,
arnb temática alcoiana i testera, i
per damunt de tot, fet per un deis
nostres. Un cartell que cada any
esperem amb mes impaciencia;
un regal molt digne d'agrair.

LA PENYA "ELS FLARES"
ENTREGUEN UN ANY MES EL
SEU "CULLEROT"

Com ve sent habitual ais últims
anys, la Penya "Els Fiares", forma-
da per un grup de festers Nava-
rros, van fer entrega la Nit deis
Músics del "cullerot" al Cabo
Diana Jorge Sempere. Aquesta
especie de guardó consisteix en
una gran cullera de fusta, de les
utilitzades per a remenar Tolla,
meravellosament decorada peí
fester Luís Lázaro amb els color i
emblemes de la Fila, i personalit-
zada amb el nom del que al dia
següent es convertirá en Cabo de
l'arrancá. Aquesta tradició, que
poc a poc va fent-se lloc ais actes
propis de la Fila, parteix de a
coneguda frase alcoiana "pareix
que t'hages tragat el cullerot" en
referencia a com está de tes el
Cabo Diana en sonar els primers
compassos de la música triada
per a l'arrancá. Esperem que
aquesta curiosa forma de reconéi-
xer Timportant paper del Cabo
Diana perdure al llarg deis anys,
convertint-se en una mes de les
tradicions que donen riquesa a la
Nostra Festa, •

JUAN PEDRO FERRI CRUZ Y JUAN
INIESTAMUNTÓ, MUNTANYESOS
D'HONOR

La Asamblea de la fila Muntanye-
sos decidió otorgar los títulos de

Muntanyesos d'Honor a Juan
Pedro Ferri Cruz y Juan Iniesta
Muntó. El primero, tras haber sido
Primer Tro de la fila en los pasados
años de cargo -1991 y 1992- ade-
más de ser un fester muy vincula-
do y comprometido con las activi-
dades deportivas cuyo desarrollo
caracterizan a esta familia testera.
También el mismo nombramiento a
favor de Juan Iniesta Muntó, a títu-
lo postumo, por su entregada

FILH IDnTHñESES
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labor durante años desde distintos
cargos en la junta directiva de la
fila, a la que se encontraba muy
unido y en la que aún conserva
buenos amigos que le tienen en la
memoria.

INAUGURACIÓN DE LA NUEVA
SEDE

A mediados del mes de octubre
la fila Muntanyesos pudo inaugurar
oficialmente su nueva sede, sita en
la calle Santa Ana, donde disfruta
desde entonces con una espacio-
sas instalaciones que responden a
la perfección a sus necesidades.
En el momento del acto inaugural,
acompañaron a los Muntanyesos
los dos Presidentes de Honor de la
Asociación, Jorge Silvestre y Enri-
que Luis Sanus, además del vice-
presidente primero, Jordi Linares y
el vicario de San Jorge, Jesús
Rodríguez que, posteriormente,
bendeciría las instalaciones antes
de compartir un "ensaio" entre
todos los presentes.

LOS GLORIEROS, COMO ANTA-
ÑO, A LOMOS DE BURROS
HASTA EL AYUNTAMIENTO

Los testeros más veteranos de
la fila Muntanyesos trajeron a la
memoria que tiempo atrás, el glo-
riero de esta fila llegaba al inicio de
la Gloria montado sobre una burra.
La simpática costumbre, perdida
durante mucho tiempo, se consi-
deró recuperarla y desde 1996, los
representantes de esta fila en tan
destacado acto retoman aquella
costumbre que es ampliamente
celebrada y motivo de singularidad
entre los caracteres personales de
los Muntanyesos.

VICENTE MIRA "CHAMACO",
TODO UN TORERO

Los festers de la fila Muntanye-
sos, así como los invitados a los
"ensaios" que se esperan hasta
sus últimos minutos conocen bien

cómo terminan estos. Para despe-
dir la fiesta, el veterano fester
Vicente Mira, cariñosamente cono-
cido como "Chamaco" saca su
montera y su muleta y se da unos
pases toreros que muchos maes-
tros los quisieran para ellos en una
tarde de gloria. "Chamaco", llega-
do su turno se convierte en casi un
héroe para la fila y hace pasar uno
de los mejores y más animados
momentos de la noche.

NOS HA TOCADO LA LOTERÍA
No ha sido el Gordo, pero no

está nada mal una aproximación al
Segundo Premio. De hecho es el

premio más importante en la Lote-
ría de Navidad que se recuerda en
Alcoy y que era jugado, casi ínte-
gramente, por la fila Muntanyesos.
Para tentar la suerte, se ilustró sus
participaciones con una acuarela
de Jordí Selles que representa el
desaparecido cine verano Monte-
rrey. La imagen ya está ligada a la
suerte para siempre. •
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HOMENATGE A JOAN VALLS

E! día 23 de abril, como colofón
al cincuentenario de nuestra

Fila, nos propusimos efectuar un
homenaje a los fundadores, para
lo cual se confeccionó una coro-
na floral con el formato y los colo-
res de los Cruzados. Al mediodía,
una vez finalizada la Misa Mayor
en Santa María, nos dirigimos a la
Placeta del Fossar y ante la el
monumento a Joan Valls cofun-
dador de nuestra Fila y acompa-
ñados por la banda de música,
los festers números uno y dos
depositaron dicha corona en pre-
sencia de la viuda, que presenció
el acto desde el balcón de su
casa.

DINA 1999

El 27 de junio nos desplaza-
mos hasta Oliva, donde teníamos
contratada la "Dina", para lo cual
y en dos autobuses, partimos a
las ocho y media de la mañana,

tras haber tomado el "herberet", porra, como testigo, de una a otra
"timonet" y alguna que otra cosa
más. En la sobremesa se efectuó
el relevo de escuadreros, de la
escuadra det Capitán 1993 a la
escuadra del Mig 2000. Con moti-
vo de lo antedicho, se pasó la

escuadra. Puede decirse sin nin-
gún temor a equivocación que
algunos de los escuadreros tenían
húmedos los ojos.

MIG ANY I L'ESQUADRA DEL
MIG

El dia central del Mig Any, cap
a la una del migdia, els esqua-
drers del Mig del 2000 que s'ha-
vien compromés a fer l'olleta per
al concurs, acudiren al "xiringuito"
de la Glorieta per a fer-se carree
de la seua labor. Entre dos arbres
havien penjat una pancarta amb
un rétol que deia "2000-
NEGRES", cosa que porta
comentaris per a tots els gustos,
des qui preguntava d'on pensá-
vem traure tant negre, fins aquell
que deia que el mes difícil no era
portar-los sino tornar-los. L'olleta i
tot el que en sí porta, va estar
magnífica, i com sempre sense
aconsegutr cap premi, com es sol
dir "vam quedar tercers". Els
esquadrers, en la seua primera
eixida a la tlum, anaren a la Fila

per tal de canviar-se de roba,
sopar, i desfilar poc després en la
entradeta. Finalitzat el sopar, que
dit siga de pas va ser tardet per-
qué tardet desfilávem, la directiva
ens obsequia amb una cullera de
fusta amb l'heráldica de la Fila

dibuixada al manee. Han estat
molt be totes les celebracions del
Mig Any i sense cap incidencia. •
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Con motivo de su "40 Aniversa-

rio", la Fila Alcodianos organizó
el pasado 28 de noviembre de
1999 un Concierto de Exaltación
de Música Festera, contando para
dicho evento con su banda de
música, la Sociedad Unión Musi-
cal de Penáguila, la cual lleva vin-
culada a la Fila más de 25 años, y
el Grup de Dolgainers "La
Degollá", éste ligado a la Fila
desde el año de Capitán 1994,
que nos acompañó por primera
vez en "I"Entra".

Estas dos entidades aunaron
esfuerzos y nos deleitaron durante
más de hora y media con un con-
cierto que levantó no pocos
recuerdos y momentos inolvida-
bles para muchos de los allí pre-
sentes, pues se pudieron escu-
char los pasodobles y marchas
cristianas que a lo largo de la
pequeña historia de esta Fila se
interpretaron en los diversos actos
de "Nostra Festa".

Quien no recuerda ese paso-
doble con el cual iniciamos nues-
tra andadura en la Diana -"Suspi-
ros del Serpis"- o esa marcha-
pasodoble de nombre "Alcodia-
nos", dedicada por Rafael Giner a
la Fila, que nos acompañó primero

en "l'Entrá" y pasando más tarde
a la Diana, o esas marchas cristia-
nas en las escuadras: "Apóstol
Poeta", "Bonus Christianus", "Ais
Cristians" o "Un moble mes", por
citar sólo algunas de ellas.

Este concierto sirvió además
como un acto más de la reinaugu-
ración del Teatro del Colegio Sale-
sianos.

Y por último, desde estas líne-
as hacer una mención especial a
los fundadores que aún quedan

entre nosotros: Felo, Quaranta,
Julio, Adolfo y Antonio; y sobre
todo a todos los Alcodianos que
contribuyeron a hacer grande esta
Fila y que desde allí arriba ocupan
todos los años primera fila en la
calle de Sant Nicolauet, para ver a
sus Alcodianos desfilas en
"l'Entrá". •

FILf l f lRf lCDnESES
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La magia de la música es uno de los fenómenos de unión relacionado
con nuestra fiesta de Moros y Cristianos, penetrándonos sus ruidos

con sus sones nos llena de felicidad y alegría. Desde que fue incorpora-
da a mediados del siglo XIX y hasta nuestros días, el ritmo musical ha
engrandecido las entradas, procesiones, alardos, etc., de nuestra fiesta.

Por eso la Fila Aragoneses ha querido sumarse y aportar su granito
de arena para engrandecer y enriquecer el repertorio de música festera
en su modalidad de marcha cristiana. Y así en el mes de marzo de 1999,
se dio a conocer a toda la familia aragonesa y a todo el Alcoi fester
nuestra marcha cristiana "Aragoneses 99", compuesta por el maestro
Daniel Ferrero e interpretada por la Banda Primitiva de Palomar. •
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DIIOUE5
D. MIGUEL SEGURA ORQUÍN

(t 12-11-99)

Todavía te recordamos amigo
Miguel compartiendo la tertulia de
los viernes, y no podemos olvidar
cuanto apreciabas nuestros colo-
res, nuestro diseño, nuestra Fiesta
y nuestra entrañable Fila Mique-
ros. Deseamos que compartas en
la Gloria con todos aquellos
Miqueros que nos precedieron, la
tertulia de los ángeles. •

F I L H
V E R D E S

D. JOSÉ GANGA VILLANUEVA
(1923-1999)
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Cuando fallece un gran amigo
y compañero, nos invade un
inconformtsta sentimiento de
impotencia ante la muerte. Y para
los que en vida compartimos su
trato cordial y honesto, el óbito
repentino nos traumatiza y suscita
una impronta amarga. Pero la vida

sigue y solo podemos ofrecerle la
sensibilidad de un acendrado
recuerdo.

El perfil humano y la trayec-
toria festera de Pepe Ganga son
fecundos y no pueden condensar-
se en unos pocos renglones, pero
es obligado destacar su noble
cuito a la amistad y su espíritu de
colaboración cada vez que se le
requirió su apoyo.

Deja un vacío que perdurará
en el transcurrir del tiempo y
como no se muere del todo mien-
tras alguien nos recuerda, perma-
necerá viva y latenta entre noso-
tros su entrañable memoria.

La fila Verds le testimonia su
añoranza y transmite la estima
colectiva al imprimir este recorda-
torio. Descanse en paz. •

F I L H
L I G E H R I S
D. EMILIO ANTOLÍ

COMPANY

Ya a punto de las fiestas Navi-
deñas, la Fila Ligeros se vio desa-
gradablemente sorprendida por el
fallecimiento de nuestro buen
amigo Emitió Antolí, fester Ligero
desde su más tierna juventud,
hasta el punto de representar a
nuestra fila en el mural de San
Jorge de la iglesia del Colegio
Salesiano.

Descansa en paz amigo Emi-
iio, y desde allí donde estés, ten la
seguridad de que tu recuerdo será
imborrable para todos nosotros.
Hasta siempre amigo. •

F I L H
I H I I D E J H H E S

N'ALFONSO CAEROLS

"Les Filaes les fan els indivi-
dus". Alfonso Caerols es d'aquells
festers que sense alear la veu,
pas a pas, treballen per i per a la
festa, d'una forma callada, res-
pectuosa, sincera... enaltint la Fila
a la qual pertanyen. Els Palomi-
nos, davant de tan sensible pér-
dua, no podem mes que manifes-
tar el nostre duel i comprome-
tre'ns des d'estes línies a guardar
el teu record a través de les
adversitats, mai un mal gest, maí
una paraula mes alta que una
altra, sino tot el contrari: el som-
riure a la boca, la paraula amable
cap al company feien d'ell una
persona entranyable. •

FILÉ
R E H L I S T H 5

D. RICARDO SANCHIS BERNABEU

(t 21-12-99)



Por su inesperada desapari-
ción, ha dejado un gran vacío en
la Fila

Que Dios y San Jorge le hayan
abierto sus brazos. Nosotros, "els
Realistes", estaremos siempre
contigo Ricardo. •

D. ANTONIO SERRA CANO.
(t 24-12-99)

Un componente del equipo de
los últimos premios del concurso
de la "olleta" y de los campeona-
tos de cotos.

La Fila Realistes y todos sus
festers se acordarán siempre de ti
"Toni". •

rim
HIIDIILIICES
D. MARIO ARACIL

(t 15-1-99)

drá en sus oraciones. Descanse
en paz. •

D. JOSÉ ANTONIO MORA
TORREOROSA

(tl-XI-99)
El pasado mes de noviembre

recibíamos la triste noticia de la
defunción del amigo Mora, ex-
fester Contrabandista. Ingresó en
nuestra Fuá en los años 70,
desempeñando el cargo de Teso-
rero durante varios años. Orgullo-
so de haber pertenecido a esta
Fila, gustaba de relacionarse con
todos sus individuos, y no faltar a
un acto donde estuvieron los
Andaluces.

Que Dios y nuestro Santo
Patrón San Jorge lo tengan en su
Gloria. Descanse en paz. •

Un poc mes tard, ja no tan
jove, va entrar a formar part de la
fi la Cids on va desenvolupar
diversos carrees directius i on va
permaneixer com a fester actiu
molt de temps, fins que una
enfermetat el va apartar d'una de
les seues grans passions a la
vida: "LA FESTA".

En resum, mes de 65 anys de
participado activa a la nostra tan
volguda festa i de devoció al
Patró Sant Jordi. •

D. JOSÉ MANUEL LÓPEZ
ALCARAZ

(1945-2000)
Se vistió por primera vez en

1987, y aunque vivía en Elda,

D. JOSÉ GARCÍA COLOMA
(1914-1999)

venía a todos los actos que orga-
nizaba la Fila, habiéndose ganado
el afecto y la amistad de todos los
componentes de la misma, ya
que había demostrado ser un
gran Fester.
Que San Jorge lo acoja en su
seno. Descanse en Paz. •

Ex-Contrabandista, vistió
nuestro traje durante varios años,
de carácter amable y agradecido,
nos dejó en el mes de Enero, tras
una larga y penosa enfermedad.
La Fila Andaluces siempre lo ten-

Fester nascut dins la festa a la
fila Gusmans, en la seua joventut
va passar a formar part de la fila
Navarros on va tindre l'honor de
ser Primer Tro al llarg d'uns
quants anys.

FILR
L f l B H f l D D R E S

D. JOSÉ RAMÓN SANJUÁN
(t 28-II-2000)
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L'any passat ens quedarern
pendents de que teres la primera
esquadra amb la fila. Era un any
especial, l'any de Capitá i espe-
cial era I'esquadra on era tota la
teua familia: pare, germans, tio i
cosins, pero la teua salut no va
voler que fou així.

Enguany complies les bodes
de plata amb nosaltres, vint-i-cinc
anys, els mateixos que tenies,
vint-i-cinc anys vestint amb orgull
els saragüells i les espardenyes,
pero com un mal son el dia 27 de
febrer ens digués adéu a tots ¡
prenies el camí per a reunir-te
amb Sant Jordi, el nostre patró,
aquell que orgullosament duem al
pit tots.

Aquest any ja no podrem
vore't... pero quan sonen al Parti-
dor les notes de Pas ais Maseras,
sabrem que allá dalt, en la Gloria,
arrancarás eixa esquadra especial
reservada sois per ais bons. Allí
dalt, colze amb colze, amb Enri-
que el Mudet de cabo, Bene,
Fidel, Modesto, Rovira... •

mi
GUZniBI lES

D.JAUME JOVER VIDAL
(t 4-3-99)

J

El propassat 4 de marg ens
abandona inesperadament el jove
fester gusmá, Jaume Jover Vidal,
quedara truncada una vida que
des de els seus inícis va participar
a la Festa de Sant Jordi.

Vestirá per primera vegada el
disseny de la fila ais cinc mesos
d'edat i des de entonces no falla a

224 la crida de la Festa.

Fill del també fester gusmá,
Joan Jesús Jover "Susso", ex pri-
mer tro i actual croniste, era un xic
alegre i participatiu, malgrat la
seua joventut.

La seua desaparició ha deixat
un buit molt difícil d'omplir ais
familiars i a tota la fila.

Sempre el recordarern amb
carinyo. •

FILI
m O Z H R H B E S

D. JULIO PASTOR GARCÍA
(t 25-1-2000)

El pasado día 25 de enero nos
abandonó definitivamente nuestro
amigo Julio. El carácter repentino
de su marcha hace más dolorosa
la pérdida.

Querido Julio: Que San Jorge
te acompañe en este tu último y
definitivo viaje.

Sin duda serás nuestro valedor
ante nuestro Patrón. Has partido
con e deber cumplido; tus hijos, a
quien supiste inculcar el amor a la
Fiesta y a San Jorge, son testimo-
nio de ello.

Tu carácter abierto y desenfa-
dado hará que tu memoria perma-
nezca entre nosotros. Descansa
en Paz. •

rila
ii míennos

D. JUAN IGNACIO JORNET MOYA
(t 17-4-99}

Escasos momentos antes de
que explotara la alegría de la
Festa, la noche del 17 de abril,
Juan Ignacio Jornet Moya nos
destrozó el alma y se fue sin avi-
sar. Profesional de la banca y fes-
tero desde casi ni se sabe, ha
sido uno de los Navarros más
auténticos, puros y con mayor
vinculación a esta Fila. Es el esla-
bón que ha hecho saltar en peda-
zos la cadena Navarra deis Jor-
net. Aún hoy, los Jornets que que-
dan intentan reunir los trozos de
su cadena para poder seguir dis-
frutando de la Festa. Jornet, tam-
bién conocido como "Aiguasal"
era fester veíerá y ha participado
en múltiples escuadras de negros,
boatos y en cualquier actividad
convocada por su Fila de toda la
vida, una Fila que decidió ahora
hace un año, que la mejor forma
de rendirle homenaje era que la
Festa continuara. Y eso es lo que
hace la Festa año tras año por ti,
Jornet: padre, marido, tío, herma-
no, amigo, y... Navarro. •



FILl
TD1HHSII1HS

BALDOMERO ARACIL
GOSÁLBEZ, "BALDI"

(t 24-IX-99)

Viniste a la Fila en 1976 (Vil
Centenario) a esta tu casa con
mucha ilusión. Muy pronto te
ganaste amigos, que junto con los
que ya tenías sumaron toda le
Fila, te hiciste de querer, como
nadie. La Peña de los "Jueves" no
sabrá que hacer sin tu muy esti-
mada colaboración. Tú lo organi-
zabas todo, nos citabas, nos... y
sin ti, los Caballeros del Capitán
de 1991, Pope, y la escuadra "del
Mig" de 1998, no hubieran resul-
tado tan especiales. Baldi... nos
haces falta, nos haces mucha
falta. Fuiste un buen testero pero
mucho mejor persona. Sabemos
que Él, al que tú amaste tanto, te
tendrá siempre a su lado. Te
recordaremos mientras vivamos.

Un abrazo de todas tas Toma-
sinas. •

JUAN ALZINA
BERENGUER, "PASQUÉ"

{f 8-XH-99)

El pasado 8 de Diciembre falle-
ció repentinamente nuestro amigo
y compañero Juan (Pasqué), naci-
do en Argel en 1932. En 1962 de
paso por nuestra ciudad, decidió
quedarse y echar raíces, forman-
do una familia como un alcoyano
más. En 1972 se hizo "Tomasina",
de carácter fuerte y emprendedor
y de un gran corazón hizo muchos
amigos "pasque ell es aixina",
decía y cumplía. Fue gran embaja-
dor de nuestra Fiesta en Francia,
donde reside parte de su familia.
Serás recordado siempre como te
mereces.

Descansa en paz amigo Toma-
sina. •

JUAN BALAGUER GUILLEM,
"EL CHANO"
(t 24-X-99)

Ei 24 de Octubre de 1999 falle-
ció inesperadamente nuestro
amigo y compañero Juan "El
Chano". Fue Socio de Honor y
Veterano de la Fila Tomasinas.
Estuvo a cargo del Montepío de la
Fila durante muchos años, siendo
vocal de La Junta Directiva desde
1956 a 1990 y formó parte de los
Caballeros del Capitán (Francisco
Jover) en el año 1977. Juan era de
los que hacían Fila, representando
a las Tomasinas en muchas oca-
siones en el Campeonato de
Cotos del Mig Any.

Hasta siempre Juan. •

FILH
H L C O D I H I I O S

CARLOS FERRÁNDIZ SOLER
(t 1 de abril de 1999)

La Fila Alcodianos perdía el
Jueves Santo del pasado año día
1 de abril, a uno de los cofunda-
dores de la Fila. Presidente duran-
te muchos años del Banco de
Sangre María Auxiliadora. Fue
fundador de las dos instituciones
en el año 1959-1960.

Vinculado por medio del
Banco de Sangre a la peña Fonti-
lles de Alcoy, fue persona caris-
mática dentro del seno de la Fila.

Con él la Fila Alcodianos pier-
de a un compañero muy querido y
recordado por los más veteranos
del mundo de la Fiesta. •
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DE CULTOS Y TRA-
DICIONALES FIES- ^
TAS DE MOROS Y ¿ J

CRISTIANOS EN*
HONOR DE SAN
JORGE, PATRÓN •'
D E A L C O Y , * .
O R G A N I Z A D O S '
POR SU ASOCIA-
CIÓN, BAJO LOS
AUSPICIOS DEL
E X C E L E N T Í S I M O
A Y U N T A M I E N T O .

- *

SÁBADO 1 DE ABRIL
A las 20,15 horas en la Llotja de Sant Jordi,

presentación de la Revista de Fiestas 2000.
Finalizado el acto, y ante el zaguán del

Excmo. Ayuntamiento, se descubrirá el cartel
anunciador de la Fiesta de Moros y Cristianos
en honor a San Jorge.

DOMINGO 23 DE ABRIL
Tras la procesión matinal de Els Xiulitets, a

las 10 horas y partiendo desde el Ayuntamien-
to de la ciudad, LA GLORIA.

En el día de Pascua de Resurrección,
se inicia el pregón de la Fiesta, vivo y alegre.
Como muestrario colorista, y precedido de los
Heraldos de la ciudad y trompeteros, desfila un
fester de cada fila a los sones de los pasodo-
bles característicos.

Al finalizar el desfile, sobre las 14 horas,
MASCLETÁ en la Placa d'Espanya.

Al anochecer, después del Berenar de Pas-
qua, siguiendo el itinerario acostumbrado
Entradetes de las fuaes.

{Desde el domingo día 23 de abril al miérco-

les día 3 de mayo, a partir de las 22'30 horas, y
por los itinerarios consabidos, Entradetes de
les fuaes).

SÁBADO 29 DE ABRIL
A las 19'30 horas, desde la iglesia de San

Jorge, TRASLADO PROCESIONAL de la ima-
gen del Xicotet, hasta la parroquia de Santa
María.

DOMINGO 30 DE ABRIL
A las 8'30 horas, Santa Misa en la iglesia

arciprestal de Santa María, en la que podrán
recibir la Primera Comunión los Glorieros infan-
tiles.

A las 11'30 horas, desde el Partidor, GLO-
RIA INFANTIL, pregonando, como hicieron sus
mayores, la cercanía de la Fiesta,

Al finalizar el acto, sobre las 13'30 horas,
MASCLETÁ en la Plaga d'Espanya.

LUNES 1 AL MIÉRCOLES 3 DE MAYO
A las 20'15 horas, en la parroquia de Santa

María, solemne TRIDUO, con los siguientes 227



cultos: Oficio de Vísperas Solemnes, entonán-
dose al inicio el "Himno a San Jorge", Santa
Misa con Homilía y finalizando con el "Walí,
Walí" de José Espí Ulrich, participando la Cor-
poración Musical Nueva de Alcoy.

JUEVES 4 DE MAYO
A las 19'30 horas, FIESTA DEL PASODO-

BLE. Desfile de las corporaciones musicales,
iniciándose el desfile desde el colegio Salesia-
no, Placeta de Mossén Josep, Juan Cantó,
Diego Fernández Montañés, Rigoberto Albors,
Parterre, Avinguda del País Valencia, hasta la
Plaga d'Espanya, donde se interpretará el
"Hirnne de la Festa".

Al finalizar, castillo de fuegos artificiales en
el Pont de Sant Jordi.

A continuación, NIT DE L'OLLA, cena típica
de festers y músicos en cada fila. Posterior-
mente desfile de las fuaes hacia la Plaga d'Es-
panya.

TRILOGÍA DE LA FIESTA DE MOROS Y
CRISTIANOS

Con estos actos, Alcoy conmemora anual-
mente una gesta de la Reconquista y la espe-
cial protección de San Jorge en el año 1276.

VIERNES 5 DE MAYO. DÍA DE LAS ENTRA-
DAS

A las 5'15 horas, Misa para festers en la
parroquia de Santa María.

A las 6 horas, tras el toque de alba y rezo
del Avemaria, será izada la enseña de la Cruz
en el Castillo para dar comienzo a la PRIMERA
DIANA. Desfile matutino, pleno de brillantez y
alegría, en el que cada una de las fuaes está
representada por una escuadra con diez fes-
ters y su cabo, e irá seguida por su banda de
música.

A las 10'45 horas, desde el Partidor,
ENTRADA DE CRISTIANOS, desfile especta-
cular de los Campeones de la Cruz, estampa
del romancero que evoca el siglo XIII, en el rei-
nado de Jaume I, que quiere simbolizar la con-
centración de las tropas cristianas en defensa
de la entonces villa de Alcoy.

A las 16'30 horas, ENTRADA DE MOROS.
Exótico despliegue del ejército de la Media
Luna; fantasía oriental, sensualidad y suntuosi-
dad árabe que rememora las formaciones
morunas del valiente caudillo AI-Azraq durante
su asedio a nuestra villa.

SÁBADO 6 DE MAYO. DÍA DE SAN JORGE
A las 8'30 horas, Misa de Comunión con

plática para los asociados de San Jorge, en su
iglesia titular.

A la misma hora, 8'30 horas, SEGUNDA
DIANA. Tiene características similares a la Pri-
mera Diana, pero es un acto con especial par-
ticipación de la niñez festera, recorriendo los



dos itinerarios establecidos -Partidor-Sant
Nicolau y País Valenciá-Sant Lloreng- hasta
entrar en la Placa d'Espanya.

A las 11 horas, PROCESIÓN DE LA RELI-
QUIA DE SAN JORGE, desde su iglesia hasta
la parroquia de Santa María. Esta Procesión
concentra a los personajes testeros -Capita-
nes, Alféreces y Sant Jordiet-, Asamblea
General de la Asociación de San Jorge y auto-
ridades, con la presidencia del Alcalde de la
ciudad.

A continuación, sobre las 12 horas, solem-
ne MISA MAYOR cantada, con homilía. La
Orquesta Sinfónica Alcoyana, la Coral Polifóni-
ca Alcoyana y el Grupo "Cantores de Alcoy",
interpretarán la "Misa a San Jorge" de Amando
Blanquer Ponsoda, finalizando con la interpre-
tación del "Himno a San Jorge" de Enrique
Juan Merín.

Finalizada la Misa, sobre las 13'30 horas,
MASCLETÁ en la Plaga d'Espanya.

A las 17'30 horas, DIANA VESPERTINA
DEL CAVALLET, a cargo de la fila Realistas y la
fila Berberiscos, desde la Font Redona hasta
la Plaga d'Espanya.

A las 19 horas, PROCESIÓN GENERAL.
Devolución de la Reliquia de San Jorge, desde
Santa María a la iglesia de nuestro Patrón,
cuya imagen ecuestre sale en procesión sobre
sus propias andas arrastradas por la tradicio-
nal yunta de bueyes. El orden de formación y
desfile es el siguiente: Heraldos de la ciudad,
clarines, fieles devotos y festers con cera,
niños, fuaes con armas -por orden de antigüe-
dad, encabezándolas el bando moro-, fuaes
de cargo, Asamblea de la Asociación de San
Jorge Clero y Autoridades.

A fas 21 horas, finalizando )a procesión,
apoteósico recibimiento, con bengalas y fue-
gos artificiales, de la custodia que guarda la
Reliquia -que se dará a besar a los fieles inme-
diatamente- y la imagen ecuestre del Santo.

A las 23'30 horas, desde la Font Redona,
RETRETA. Desfile informal de festers sobre
carrozas engalanadas e iluminadas. Al término
de este acto lúdico y alegre, castillo de fuegos
de artificio en el Pont de Sant Jordi.

DOMINGO 7 DE MAYO. DÍA DEL ALARDO O
BATALLA

A las 7'15 horas, CONTRABANDO en la
Placa d'Espanya. Teniendo el Castillo como
escenario, se celebra este antiguo acto entre
la fila Andaluces y la fila Labradores.

A las 8 horas, GUERRILLAS. Despliegue
aislado de las fuaes en escaramuzas con fuego
de arcabucería, por diversas calles de la
población, y salvas de pólvora ante el monu-
mento a San Jorge de La Rosaleda, finalizando
a las 9 horas.

A las 10 horas, ESTAFETA Y EMBAJADA
MORA. Después de cesar el fuego de guerri-



lias, toma de posesión simbólica de la fortale-
za por el Capitán y Alférez cristianos, Sargen-
to, Embajador y Mosén Torregrosa, así como
sus respectivas fuaes, y a continuación tiene
tugar la ESTAFETA, acto en el que un jinete
moro, en veloz carrera, es portador de un
mensaje de intimidación. Rasgado el pergami-
no se concede la EMBAJADA y es el Embaja-
dor Moro quien pretende rendir el Castillo con
su altivo parlamento.

Terminado éste, sobre las 11 horas, se
declara la BATALLA DE ARCABUCERÍA o
ALARDO, que termina con la victoria, asalto y
toma de la fortaleza por parte del bando moro,
después del espectacular Encaro de Capitanes
y Alféreces.

A las 16'30 horas, ESTAFETA Y EMBAJADA
CRISTIANA. Actos análogos a los de la maña-
na. El cristiano desea recuperar sus lares y
desencadena de nuevo una batalla de pólvora
que termina sobre las 19'30 horas con el triun-
fo cristiano, arriándose la enseña mora e izan-
do la victoriosa ensena de la Cruz.

A las 20 horas, terminada ya la lucha, los
Capitanes y Alféreces de ambos bandos, con
sus fuaes respectivas, el Sant Jordiet, con su
fila, Asamblea General de la Asociación de San
Jorge y autoridades devolverán , desde la
parroquia de Santa María -Placeta del Fossar-
hasta la iglesia de San Jorge, la imagen del
Xicotet que presidió el solemne Triduo, y ya en
la iglesia patronal, ante el lienzo que pintó Fer-
nando Cabrera Cantó, se rezará en ACCIÓN
DE GRACIAS por la Fiesta a punto de terminar.

A las 21'30 horas, APARICIÓN DE SAN
JORGE sobre las almenas del Castillo, entre el
volteo de campanas, acordes del "Himne de la
Festa", nubes de color y destellos de luz. San
Jordiet concita todas las miradas del pueblo
que ve así, de manera poética y sublime, sim-
bólica y tradicional, cómo finaliza su trilogía
abrileña en recuerdo de gratitud perenne a su
Santo Patrón.

A partir de las 22 horas, en la Plaga d'Es-
panya y calles adyacentes, los populares
SOPARETS. Despedida llena de ingenio, plena
de añoranza y rica en ocurrencia de los grupos
de distintas fuaes que, voluntariamente, inter-
vienen en el acto.

MIÉRCOLES 10 DE MAYO
A las 20'15 horas, en la iglesia del Santo

Patrón, Misa en sufragio de los asociados
difuntos.






